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rusTvelologiuri kvlevani

mariam karbelaSvili

rusTveliseuli `aTenisa~ da `kaci vargis~ semantikisTvis*

rogoria SoTa rusTavelis politikuri ideali antikuri politikuri filo-
sofiis konteqstSi? gana SemTxveviTia, rom igi axsenebs aTens – `saberZneTis 
demokratiis skolas~, rogorc saxelmwifoebrivi wyobilebis saqeb saxeobas?

ise Cans, rom rusTavelis saxelmwifoebrivi ideali – aTenis demokratiuli 
wyobilebaa.

aTeni vefxistyaosanSi mxolod erTxel ixsenieba – ixsenieba avtoris mety-
velebaSi, rac TavisTavad umniSvnelovanesi faqtia; TinaTinis, rogorc saxel-
mwifos mmarTvelis Sesaxeb, rusTaveli wers:

`mze ukadri taxtsa zeda zis morWmuli, ar nadevri,

wylad evfratsa uxvad erwyo adam rguli alva mWevri;

brol-badaxSsa aSvenebda Tma giSeri, warbi tevri,

me vin vaqeb? aTens brZenTa, xams, aqebdes ena bevri!~ (694)

vefxistyaosnis saskolo gamocemaSi aRniSnuli strofis (694-699) ganmarte-
baSi saerTod ar aris naxsenebi, miT umetes, ganmartebuli, aTeni (naTaZe 1996: 
236); vefxistyaosnis teqstis damdgeni komisiis mier xsenebuli strofi (694-
691) Targmnilia: `me vina var, rom vaqeb? saWiroa, aTens myof brZenTa bevri ena 
aqebdes!~ (komisia 2011: 219).

`aTens myof brZenTa~ rom ar aris igive, rac rusTveliseuli `aTens brZenTa~, 
savsebiT naTelia: `aTens brZenTa~ `aTenel brZenT~ anu `aTenel filosofosebs~ 
niSnavs.

XII saukunis qarTuli sulieri kulturis gaTvaliswinebiT da rusTave-
lis universalobis aRiarebiT damaeWvebelia Semdegi debuleba: `ra Tqma unda, 
rusTavelis politikuri azrovnebac, rac unda mowinave iyos igi, mainc Tavisi 
epoqis mier gansazRvrul farglebSi Tavsdeba~ (naTaZe 1996: 553). ismis kiTxva: ma-
Sin ratom aris rusTaveli genialuri Semoqmedi, Tuki Tavisi epoqis farglebis 
sazRvrebiTaa SemozRuduli?

`aTens brZenTa~ anu aTenel brZenTa moxsenieba rusTavelis mier, romelTa 
Soris, upirveles yovlisa, sokrate, platoni da aristotele igulisxmebian, 
TavisTavad miniSnebaa imisa, rom rusTaveli safuZvlianad icnobs ara mxolod 

* aRniSnuli statia Sesrulebulia SoTa rusTavelis erovnul samecniero fondSi mopovebuli 
grantis (`termini, cneba da paradigma vefxistyaosanSi~ № FR/399/1-20/13) meSveobiT.
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zogad filosofiur moZRvrebebs, aramed, upirveles yovlisa, antikur politi-
kur filosofias da aristoteles `politikas~ maT Soris.

uTuod gasaTvaliswinebelia is garemoebac, rom XII saukuneSi aTeni – romelic 
garkveuli politikuri ideis gamomxatveli terminia da ara mxolod geografi-
uli saxelwodeba – qarTul mwerlobaSi uaRresad aqtiurad CarTuli leqsemaa. 
antikuri aTenis mimarT qarTvel ganaTlebul sazogadoebas sruliad gansa-
kuTrebuli damokidebuleba hqonda: misi pirvelive xseneba qarTul mwerlobaSi 
– kerZod, saistorio mwerlobaSi daviT aRmaSeneblis istoriaSi – misa-baZi nimu-
Sis ideasTan aris dakavSirebuli: daviT aRmaSeneblis istorikosma aRmaSenebeli 
mefis udides Rvawlad saqarTveloSi `sxvad aTinad~ dasaxuli gelaTis akademiis 
daarseba dasaxa da ukve es mowmobs aTinas sazogadoebriv-kulturul statuss 
imdroindel qarTul SemecnebaSi. magram yvelaze ufro cxadad aTenisadmi da-
mokidebuleba SeiZleba im poetur aRmafrenaSi mJRavndebodes, rom rusTa-
velis epoqis ori udidesi mexotbis SemoqmedebaSi egreT wodebuli `poeturi 
etimologiiT~ aTeni Teneba zmnas daukavSirda (CaxruxaZe VII, 7 da SavTeli 23,1).

magram sruliad gansakuTrebulia is viTareba, rom rusTavelma prologis 
mecxre (`ese ambavi sparsuli~) strofis momdevno meaTe strofi aTenas Semcvel 
marcvalTa `TamaSze~ aago, rogorc anagrama, da anagramuli saxiT es strofi Se-
icavs, Tumca ki `scavs da buravs~ sparseTis maradiul antiTezas – aTens//aTenas, 
romelTa terminologiur (mxatvrul SemoqmedebaSi ki metaforul) SinaarsSic 
sparsuli tiraniisa da aTenis demokrkatiis konfrontaciaa daSifruli:

TvalTa, misgan unaTloTa enatramca axlad Cena,

aha, guli gamijnurda, mihxvedria velTa rbena,

miajeT vin, xorcTa dawva kmaris, misces sulTa lxena,

samTa ferTa saqebelTa lamis leqsTa unda vlena. (10)

Ta-ena rom aTen-as anagramaa, amas, albaT, sagangebo dasabuTeba ar sWirdeba, 
amave simravleSi Semodis ad-ena T-d-t bgeraTa `naTesaobis~ gamo, amas emateba 
sistemis saxiT ganmeorebuli Ta – `Sebrunebuli Tanamimdevroba~ aTenis pirve-
li marcvlisa, ris ganmartebasac de sosiuris naSromebSi vpoulobT (karbe-
laSvili 1989: 173).

kiTxvas – Tu ratom unda aqebdes TinaTins `aTens brZenTa ena bevri~, Tavisi 
pasuxi aqvs: TinaTinis saxelmwifos – arabeTis saxelmwifoebrivi wyobileba yve-
laze swori, marTebuli saxeobaa saxelmwifoebrivi wyobilebisa, romelsac sa-
fuZvlad umTavresi – samarTlianoba uZevs safuZvlad.

amrigad, vefxistyaosanSi aTeni martivad geografiuli saxelwodeba ki ar 
aris, aramed antikuri politikuri filosofiis specifikuri termini, romlis 
semantika saxelmwifos demokratiul wyobilebasTan aris dakavSirebuli.

 
* * *

rusTavelis poemis prologSi moxseniebulia `kaci vargi~:

`marT aqaca eamebis, vinca ismens kaci vargi~ (12,3)
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`kaci vargi~ leqsikonSi da komentarebSi gagebulia, rogorc `vargisi kaci~ 
da//an `Rirseuli kaci~, romelTagan pirveli elementaruli tavtologiaa, xo-
lo meore ganmarteba Tavad moiTxovs ganmartebas: ra principiT unda ganvasxva-
voT vefxistyaosnis auracxel mkiTxvelTagan romelia `Rirseuli~ an `uRirsi~? 
amgvari ganmarteba arafrismTqmelia.

aRmoCnda, rom rusTveliseuli `kaci vargi~ elementaruli Sesityveba ki ar 
aris, aramed aristoteles `nikomaqes eTikis~, `didi eTikis~ da, rac mTavaria, 
`politikis~ specifikuri Sinaarsis mqone umniSvnelovanesi termini spoydaios, 
romelic `politikis~ rusul enaze pirvelma mTargmnelma a.s. Jebeliovma Targ-
mna, rogorc `годные люди~, rac savsebiT Seesabameba rusTveliseul sintagmas 
`kaci vargi~.

nimuSi momyavs aristoteles `politikis~ Jebelioviseuli Targmanidan: `А так 
как сушествует несколько видов государственного устроения, то очевидно, что добродетель 
годного гражданина, добродетель совершенная, не может быть одною~ (aristotele, 
politika, 1276b 33-36). 

aristoteles `politikis~ 1984 wlis rusul gamocemaSi Jebelioviseuli 
`vargi~ – `годный~ – Secvlilia sityviT `дельный~, rac sagangebodaa aRniSnuli. 
berZnul-rusul leqsikonebSi am mxriv sayuradRebo faqtorebia, romelTac 
yuradReba unda mivaqcioT.

berZnul-rusuli leqsikonis 1848 wlis gamocemaSi spoydaios ganmartebulia 
Semdegnairad: `поспешный, деятельный, ревностный, хороший, дельный... серьезный, важ-
ный, знающий, вожделенный, отменный, годный~ (leqsikoni 1848: 586-587).

berZnul-rusuli leqsikonis 1882 wlis gamocemaSi ganmarteba CvenTvis sain-

tereso sityvisa Semdegia: `spoydaios – ревностный, усердный, серьезный, важный, вооб. 
дельный, хороший, отличный~ (leqsikoni 1882: 1138).

rogorc am or leqsikonSi erTi da igive sityvis ganmartebebidan Cans, 

a.s. Jebeliovi berZnul-rusuli leqsikonis 1848 wlis gamocemiT sargeblobda, 

romelSic aris sityva годный, rasac berZnul-rusuli leqsikonis 1882 wlis 
gamocemaSi erTgvarad Seesabameba sityva `хороший~.

aristoteles `politkis~ 1984 wlis gamocema a.s. Jebeliovis Targmans ime-
orebs, oRond calkeuli SesworebebiT; es Sesworeba Seexo spoydaios-sac, Tumca 
ise Cans, rom rusTavels XII saukuneSi da aristoteles `politikis~ mTargmnels 
a.s. Jebeliovs XX saukunis dasawyisSi (1911 w.) es sityva erTnairad esmodaT, 
rogorc vargi – годный.

saerTod, bednier SemTxveviTobas unda mivawero, rom aristoteles `poli-
tika~ pirvelad a.s. Jebeliovis TargmanSi wavikiTxe, sadac `годный~ zusti Se-
satyvisia rusTveliseuli `vargisa~, Torem 1984 wlis gamocema rom wamekiTxa, 
verasodes ver mivxvdebodi, rom дельный igivea, rac `vargi~.

qvemoT momyavs mravalTagan ramdenime magaliTi aristoteles `politiki-
dan~, sadac ̀ kaci vargia~ moxseniebuli, romelic ZiriTadad gvxvdeba ̀ politikis~ 
mesame wignSi, sadac saxelmwifos sxvadasxva saxeobebze (tipebze) aris msjeloba.
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magaliTi aristoteles `politikidan~: `uSualod aq gadmocemulis kval-
dakval aucilebelia ganvixiloT sakiTxi: kargi adamianisa da vargi moqalaqis 
siqvele (arete) igiveobrivad unda miviCnioT Tu araigiveobrivad?~ (`politika~, 
1276b 15); `igive SeiZleba iTqvas moqalaqeTa mimarT. Tumca isini erTnairebi ar 
arian, mainc maT amocanas Seadgens maT mier Sedgenili kavSiri, xolo am kavSirs 
saxelmwifoebrivi wyobileba warmoadgens. amitomac moqalaqeobrivi siqvele 
aucileblad ganpirobebulia am ukanaskneliT, xolo radganac arsebobs saxel-
mwifoebrivi wyobilebis ramdenime saxeoba, maSin cxadia, rom vargi moqalaqis 
siqvele, srulyofili siqvele, ar SeiZleba iyos mxolod erTi, maSin, rodesac 
Cven vuwodebT vinmes karg adamians raime erTi siqvelis srulyofilebis gamo. 
aqedan cxadia, rom yoveli moqalaqe SeiZleba iyos vargi, romc ar hqondes is 
siqvele, romelic adamians xdis vargs. sxvaTa Soris, igivemde SeiZleba mivideT 
sxva gziT, Tuki amosavlad miviRebT saukeTeso saxelmwifo wyobilebis gamok-
vlevas. Tuki SeiZleba davuSvaT iseTi saxelmwifos arseboba, romelic mxolod 
vargi moqalaqeebisgan Sedgeba, maSin yovelma maTganma unda Seasrulos masze 
dakisrebuli saqme kargad, rac moqalaqis siqvelezea damokidebuli. magram rad-
gan SeuZlebelia yvela moqalaqe erTnairi iyos, maSin verc moqalaqisa da kargi 
adamianis siqvele iqneba erTi da igive; vargi moqalaqis siqvele Tvalwin unda 
hqondes yvela moqalaqes, radgan mxolod am SemTxvevaSi aRmoCndeba saxelmwifo 
saukeTeso, magram kargi adamianis siqvele ar SeiZleba hqondes yvelas, Tuki ar 
davuSvebT, rom saukeTeso saxelmwifoSi yvela moqalaqe kargi unda iyos... am-
rigad, Tqmulidan cxadia, rom siqvele kargi adamianisa da kargi moqalaqisa saer-
Tod ar aris erTi da igive. magram SesaZlebeli ki aris, vinmes hqondes aseTi? 
Cven xom vambobT, rom vargi mmarTveli unda iyos kargi da gonieri, saxelmwifo-
ebrivi mamakaci aucileblad gonieri unda iyos~ (1176b 27-1177a 18).

amrigad, `kaci vargi~ aristoteleseuli spoydaios-is analogiuri terminia 
rusTavelis poemaSi. saerTod, `kaci vargi~, rogorc mkvlevarni aRniSnaven, Sei-
cavs garkveul semantikas: `kaci vargi~ aris is, visac SeuZlia saxelmwifo mmar-
TvelobisTvis sasargeblo rCevis micema, aseve, meore mxriv, saxelmwifo mmar-
Tvelobisas SeuZlia erTaderTi swori gadawyvetilebis miReba.

amrigad, irkveva, rom `kaci vargi~ antikuri politikuri filosofiis, ker-
Zod, aristoteles specifikuri da specialuri terminia, romelic aucileblad 
unda iqnas gaTvaliswinebuli vefxistyaosnis Seswavlisas.

`kaci vargis~ es interpretacia antikuri politikuri filosofiis konteq-
stSi kidev ufro amyarebs debulebas, rom vefxistyaosani filosofiuri poemaa.

damowmebani:
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Mariam Karbelashvili

For the Semantics of Rustaveli’s “Athens” and ”Worthy Man” 

Summary

Key words: The Knight in the Panther’s Skin, Athenian democracy, Aristotle, “Worthy 
man”.

The first issue discussed in this article is Rustaveli’s political ideals in the context of antique 
political philosophy. The author of the article regards that Athens – “Greek School of Democ-
racy”, as the best state system is not mentioned accidentally. It seems that Rustaveli’s state ideal 
is Athenian democracy.

In The Knight in the Panther’s Skin Athens is mentioned only once, where Rustaveli wrote 
about Tinatin, as the state ruler:

“Who I am that I should price her? It needs the myriad tongues of Athenian sages to price 
her fitly” (694)

Mentioning of “Athenian sages” by Rustaveli, implying, first of all, Socrates, Plato and Ar-
istotle, clearly shows that Rustaveli had in-depth knowledge of not only philosophical doctrines 
but, primarily, the antique political philosophy and Aristotle’s Politics.

Thus, in The Knight in the Panther’s Skin, Athens is not a simple geographical name but the 
specific term of antique political philosophy and its semantics is associated with the democratic 
rule in the state.

Author of the article has emphasized as particularly significant the term “worthy man” men-
tioned in the Introduction of Rustaveli’s poem:

“It is pleasant, too, if the listener be a worthy man” (12,3)
In the dictionary and in the comments a “worthy man” is understood as a “proper man” and/

or “suitable man” but such definition says nothing. It turned out that Rustaveli’s “worthy man” is 
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not a simple expression, rather it is the most significant term “spiydaios” with specific political 
sense, from Aristotle’s Nicomachean Ethics, Great Ethics and, what is most important, Politics. 
This term was first translated into Russian language by A.S. Zhebeliov, as “proper men” (“годные 
люди”) and this corresponds exactly with Rustaveli’s syntagma “worthy man”.

The article offers several examples from Aristotle’s Politics where the “worthy man” is men-
tioned. It is mostly about the book three, discussing different types of the state.Thus, the “worthy 
man” is a term similar to Aristotle’s “spoydaios” in Rustaveli’s poem. Generally, “worthy man”, 
as emphasized by the researchers, contains certain semantics: “worthy man” is a person able to 
give useful advice to the state government, able to make the only correct decision.

Thus, it turned out that “worthy man” is a specific and special term of antique philosophy and 
in particular, Aristotle’s one and this must be necessarily taken into consideration in the course of 
studying of The Knight in the Panther’s Skin.

This interpretation of a “worthy man”, in the context of antique political philosophy, further 
strengthens the statement that The Knight in the Panther’s Skin is a philosophical poem. 
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goCa kuWuxiZe

ori Sre 

 `vefxistyaosnis~ prologSi*

K`vefxistyaosnis~ teqstis kvlevisas akad. korneli kekeliZe poemis prolo-
gis Sesaxeb werda, rom `strofebis raodenoba, arc maTi Tanamimdevroba arsebul 
nusxebSi erTnairad araa warmodgenili~, rom `ver SexvdebiT or iseT xelnawers, 
romlebic am SemTxvevaSi erTmaneTs zustad emTxveodes, es imis momaswavebeli 
unda iyos, rom es strofebi ar ekuTvnis erTsa da imave mwerlis kalams, miT ume-
tes poemis avtors~... mas mohyavs erTi magaliTi, romliTac cdilobs, cxadi gaxa-
dos, rom `vefxistyaosnis~ erTi konkretuli strofi Semdgomi drois Canamatia: 
`prologSi naTqvamia, rom mijnuri `xams Tavissa xvaSiadsa arvisTana amJRavneb-
des da `arsiT uCndes mijnuroba~ (28). am sityvebis avtors daviwyebia, rom poemis 
mTavari kvanZi `xvaSiadis~ gamomaJRavnebaSia: nestans rom asmaTisTvis ar gaem-
JRavnebina Tavisi xvaSiadi da tariels fridonisa da avTandilisaTvis, is poema 
ar gveqneboda, rac gvaqvs. zedmetia imaze laparaki, rom imisi didi nawili, rac 
mijnurobas Seexeba, naTqvamia prologSi (28-31), e. w. aRorZinebis xanis (igulis-
xmeba XVI-XVIII ss. – g. k.) doqtrinalur-moralisturi suliskveTebis anarekli 
da gamommJRavnebelia~ (kekeliZe 1981: 108; teqsti damowmebulia `vefxistyaos-
nis~ 1937 wlis saiubileo gamocemidan).

k. kekeliZe ar eTanxmeba daviT kariWaSvils, romlis Tanaxmad, arc prologi 
da arc epilogi ar ekuTvnis rusTvels da igi Semdgomi drois minaweria (d. ka-
riWaSvilis xsenebuli mosazreba ix. naSromSi, – rusTaveli 1903). misi aRniSvniT, 
`warmoudgenelia, rom poemas raime Sesavali ar hqonoda da is mis avtors pirda-
pir `arabTa mefis rostevanis ambiT daewyo~ (kekeliZe 1091: 109).  

korneli kekeliZe gamoyofs Sua saukuneebisTvis damaxasiaTebel elementebs, 
rac, rogorc miiCnevs, `vefxistyaosnis~ prologisaTvisac iqneboda damaxasia-
Tebeli: misi azriT, `vefxistyaosnis~ prologi, manam, sanam igi Semdgomi drois 
gadamwerTagan Seicvleboda, amgvari unda yofiliyo: dasawyisSi iqneboda mimar-
Tva RvTisadmi, amas mohyveboda moxsenieba `Tamarisa, romlis saqebrad daweri-
lia TiTqos poema~ (kekeliZe 1981: 109), moxsenieba mefisa, romelic Rirseuli 
matarebelia Tamaris regaliebisa, xolo im sityvebis Semdeg, romelTYa TYanaxmad, 
xsenebul mefes misma mWvretelma unda Seasxas xotba, misi azriT, modioda sity-
vebi, romlebSic poeti mefisgan iTxovs Sewevnas, rom tarielis ambavi moyves, Sem-
deg daiwyeboda msjeloba sami saxis poeziaze, rac sababs miscemda poets, rom 
esaubra mijnurobaze, emsjela mistikuri da amqveyniuri mijnurobis Sesaxeb... 
imis Sesaxeb, Tu rogori unda iyos namdvili mijnuri (kekeliZe 1981: 109) (Sua 
saukuneebis poemebSi daaxloebiT amgvari elementebia gamoyofilia mkvlevarTa 
mier...). 

*  ibeWdeba sakiTxis dasmis wesiT.
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cota ufro zemoT (kekeliZe 1981: 109) k. kekeliZe me-5 strofis Sesaxeb sqo-
lioSi wers, rom `meoTxe strofis Semdeg zedmetad Cans me-5 strofi, vinaidan ra-
Rac arabunebrivia vinmes ebrZanebina poetisaTvis, miT umetes, TviT Tamars, Seeqo 
mas misi, Tamaris, warbi, wamwami, Tma da bage-kbilebi~ (kekeliZe 1981: 109, sqolio 
##3), dasZens, rom `meSvide strofi, romelSic agreTve moxseniebulia `rusTveli~, 
Tavisi uxamsi sityviT `SeuSromili~, ulazaTo konstruqciiT da imis ganmeore-
biT, rac naTqvamia merve strofSi, TviTon amJRavnebs Tavis siyalbes~  (kekeliZe 
1981: 109, sqolio #4); me-4 strofis Sesaxeb ki ambobs, rom igi `klasikuri xanisaT-
vis uCveulo sityviT `qarTuli~ da imis ganmeorebiT, rac wina, mecamete strofSi 
ukve naTqvamia, iwvevs daeWvebas misi rusTavelisadmi mikuTvnebaSi~ (kekeliZe 
1981: 109, sqolio #5).  

korneli kekeliZis Tanaxmad, rusTvels ekuTvnis: – `1, 2, 4, 19, 8, 3, 6, 12, 13, 
15-17, 11, 20-27, 9 strofebi~, epilogis Sesaxeb ki dasZens” `rac Seexeba epilogs, 
misi  xuTi strofidan namdvili unda iyos mxolod erTaderTi strofi (1666), 
romelSic poetis `xelmqmneli~ mefe daviTad aris wodebuli~ (kekeliZe 1981: 110).

L`vefxistyaonis~ prologis Sesaxeb bevri mosazrebeba arsebobs, – m. brose, 
s. kakabaZe, k. WiWinaZe vaxtangiseul redaqciaSi, miuxedavad imisa, rom, maTi az-
riT, teqsti naklulia, yvela strofs rusTveliseulad miiCneven;A al. sarajiS-
vili, iust. abulaZe, mix. wereTeli, Pp. ingoroyva CanarT strofebs xedaven poemis 
prologSi... zogi mkvlevari strofebs aklebs da umatebs sxvadasxva redaqciidan 
(xsenebuli da sxva sakiTxebis Sesaxeb ix. – arabuli 2002).

al. WinWaraulis Tanaxmad, prologSi rusTvels mxolod pirveli strofi 
unda ekuTvnodes...

vecdebiT, Cveni azri gamovTqvaT poemis Sesavali nawilis Sesaxeb.
vfiqrobT, `vefxistyaosnis~ prologSi aSkarad SeiniSneba ori Sre, –pirvel 

SreSi avtori acxadebs, rom poema eZRvneba ara Tamar mefes, aramed, – tariels, 
am pirvel SreSi ikveTeba azri, romlis Tanaxmad, avtori ver bedavs, rom Tamari 
Seaqos da mxolod tarielis ambis moTxrobas isaxavs miznad; meore Sris mixed-
viT ki avtori acxadebs, rom misi saqebari Tamar mefea da samijnuro sityvebs 
uZRvnis mas (saRvTo mijnurobaze wers aq, Tu – ara, es calke Temaa, am sakiTxze 
araerTi azria mecnierebaSi gamoTqmuli da qvemoT Cvenc SevexebiT mas)...

SegviZlia, davuSvaT varaudad, rom orive Sre erT epoqaSia Seqmnili, SesaZ-
loa, erTi avtoris xelidanac momdinareobdes... dasaSvebia varaudic, rom meore 
Sre, meore fena, Semdgom epoqaSi iyos poemaSi damatebuli.

PSevecadoT da gamomavlinoT is Sre, romelSic avtori acxadebs, rom poema 
tariels eZRvneba:

Ppoemis me-3 strofSi (`vaxtangiseuli redaqciiT~) avtori brZanebs, rom ar 
icis, Tu rogor gabedos im lomis Seqeba, romelsac Tamar mzis Subi da fari 
upyria xelT:

`vis Svenis, – lomsa, – xmareba Subisa far-SimSerisa

mefisa mzis Tamarisa, Rawv-balaxS, Tma giSerisa,
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mas ara vici Sevkhadro Sesxma xotbisa Serisa,

misTa mWvretelTa yandisa mirTma xams marT miSerisa~.
 
aq mefe Tamar-mzis qmris – daviT soslanis Sesaxeb aris saubari. am stro-

fis Tanaxmad,  avtori acxadebs, rom daviTis Sesaxeb sityvis Tqmas ver bedavs, 
ar icis, rogor unda SeZlos es, rogor Seasxas xotba im `loms~, romelsac `mze 
Tamaris~ far-Subis xmareba Svenis (vfiqrobT, teqstis dadgenisas ar aris saWi-
ro winadadebis bolos kiTxviTi niSnis dasma: `mas, ara vici, Sevhkadro, Sesxma 
xotbisa Serisa?~ – rusTvels saorWofo ganwyobilebis gamoxatva rom sdomno-
da, kiTxva rom daesva, – Sevkadro, Tu ara, daviTs xotbis Sesxmao, es imis gamom-

xatveli iqneboda, rom xotbis Sesxmas apirebda da Semdeg aucileblad daiwyebda 

mis qebas; magram prologSi arsad aRar axsenebs daviTis saxels da ueWvelia, rom 

winadadebaSi kiTxviTi niSani zedmetia)... poeti acxadebs, rom ar ZaluZs daviTis 

qeba, qeba – misi, visac mWvretelTagan mxolod gansakuTrebulad qeba, – mxolod 

`marT miSeris yandis~ mirTmeva SeSvenis... revaz siraZis marTebuli aRniSnviT, 

rusTveli am strofSi didi ostatobiT axerxebs ise weras, rom Tamars da daviTs, 

– orives saTanado pativi miagos. arsebobs uxerxuloba, Tu romeli moixsenios 
pirvelad, – poeti jer daviTs axsenebs, magram mas warmoaCens rogorc Tamaris 
Subisa da faris mtvirTvels, rogorc Tamaris msaxurs; Tamari ufro gandidebu-
lad ixateba, magram daviTis pirvelxsenebiT arc am ukanasknels akldeba pativis 
migeba... es strofi saeWvos xdis marTebulobas mosazrebisa, romlis Tanaxmad, 
Tamarze unda yofiliyo manamde calke saubari... ixateba umSvenieresi suraTi... 
Tamari mzea, xolo daviTi – am mzis Sub-faris mtvirTveli... qarTuli renesansis 
esTetika warmodgeba... mzesTan erTad giSris xsenebiT ferebi ise metyveldeba, 
TiTqos naTeli da bneli erTad warmodgao, TiTqos RvTis xatebas mimsgavsebula 
Tamari... `naTeli igi bnelsa Sina Cans da bneli igi mas ver ewia~, – i. 1, 3)... avtori 
ambobs, rom SeuZlebelia Tamar mzis far-Subis mxmarebeli daviTis Seqeba da as-

rulebs daviTze saubars, – daviT mefeT-mefis gacxadebuli qeba am poemaSi, epi-

logis garda, arsad ismis.  

me-3 strofSi avtori, vinc tarielis ambis moTxrobas apirebs, TiTqos, Tavs 

imarTlebs da patiebas iTxovs imis gamo, rom tarielze apirebs Txrobas da ara – 

Tamar-mzis Subisa da faris mxmarebelis – daviT mefis Sesaxeb. 

SeiZleba, Tu ara davuSvaT, rom am sityvebis Semdeg poemaSi uecrad Tamar me-

fis qebas daiwyebda avtori? igi acxadebs, rom Tamaris Subisa da far-SimSeris 

mxmarebeli daviTis qebas ver gabedavs, gana SesaZlebelia, davuSvaT, rom am si-

tyvebis Semdeg, uSualo me-4 strofSi, Tamaris saqebar sityvebs moayolebda, rom 
gabedavda da xotbas Seasxamda mze-mefes, visi Subis mtvirTvelis qebac ki Se-
uZleblad gamoacxada wina strofSi? avtori suzerenis Subisa da faris mtvir-
Tveli daviTis qebas SeuZleblad acxadebs, gana dasaSvebad unda miviCnioT, rom 
am sityvebis Semdeg Tavad suzerenis saqebar sityvebs dawerda?! aseTi sityvebis 
Semdeg Tamaris Seqeba xom, faqtiurad, misi Seuracxyofa iqneboda?!
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msjelobis am etapze SegviZlia davuSvaT varaudad, rom avtori mas Semdeg, 
rac daviTis qebas SeuZlebad acxadebs, ar Seudgeboda Tamar mefis qebas, yovel 
SemTxvevaSi, – gacxadebulad ver gaakeTebda amas (`Tamars vaqebdeT mefesa~...).  

jerjerobiT gadaWriT SeuZlebelia Tqma, rom Tamaris saqebari strofebi ar 
ekuTvnis rusTvels da isini Semdgomi drois minaweria, magram im varaudis daS-
veba, vfiqrobT, SeiZleba, rom kompoziciurad saerTo wyobidan gamocalkevebu-
lia es strofebi. 

me-3 strofs, romelSic vxedavT, rom avtori daviT soslanis qebas ver bedavs, 
romelSic wers, rom ar icis, rogor Seaqos igi, mosdevs me-4 da me-5 strofebi:

Tamars vaqebdeT mefesa, sisxlisa creml-daTxeuli,
vTqveni qebani visni me, ar-avad gamorCeuli.
melnad vixmare giSris tba da kalmad me na rxeuli,
vinca isminos, Ddaesvas laxvari gulsa xeuli.

mibrZanes maTad saqebrad Tqma leqsebisa tkbilisa,
qeba warbTa da wamwamTa, TmaTa da bage-kbilisa,
brol-balaxSisa Tlilisa, miT mijriT miwyobilisa,

gastexs qvasaca magarsa grdemli tyviisa lbilisa~*

me-5 strofis Sesaxeb, rogorc aRvniSneT, korneli kekeliZe wers, rom igi ar 
ekuTvnis rusTvels, vinaidan arabunebrivia, rom vinmes ebrZanebinos poetisaT-
vis Seeqo Tamaris warbi, wamwami, Tma da bage-kbili... 

aqve me-4 strofis Sesaxeb unda iTqvas Semdegi: es strofi wina strofTan ara-
bunebrivad dakavSirebulis STabeWdilebas im mxrivac tovebs, rom igi, rogorc 
es k. kekeliZes miaCnda, Tamaris gardacvalebis Semdeg Cans dawerili (kekeliZe 
1981: 149)... me-3 strofSi aSkarad cocxal da bednier Tamarzea saubari, araviTari 
tragikuloba ar igrZnoba masSi, naxsenebia Tamaris mSvenieri Rawvebi, `giSeri~ 
Tma... igrZnoba, rom es sityvebi Tamarisa da daviTis sicocxleSi, saxelmwifos 
bednierebis xanaSia dawerili... Semdeg ki moulodnelad iwyeba sisxlis crem-
lebis Rvra... iqmneba STabeWdileba, rom Tamars iglovs am sityvebis avtori... 
vxvdebiT e. w. `aRorZinebis xanis~ poetebisaTvis damaxasiaTebel erTgvar yalb 
paTossac:E `vinca isminos, daesvas laxvari gulsa xeuli~... gadaWriT ver vityviT, 
rom es strofi Semdgomi CanarTia, magram imis Tqma SegviZlia, rom Sinaarsobri-
vad, aseve, meore Sres unda mivakuTvnoT igi...  

Tu me-4 da me-5 strofebs gamovyofT rogorc calke Sris Semadgenel nawils, 
maSin erTmaneTTan Zalian organulad dakavSirebuli gamodis me-3 da me-6 
strofebi: me-3 strofSi poeti acxadebs, rom Tamaris Subis mxmarebeli daviT 
soslanis qebas ver bedavs, Semdeg ki Txrobas iwyebs masze, viszec SeuZlia, rom 
gabedos wera, – anu poemis mTavar gmirze, – tarielze iwyebs saubars, brZanebs, 
rom ena, guli da xelovaneba unda, raTa tarielze Txroba SeZlos, Zalasa da Sem-
weobas iTxovs saamisod (k. kekeliZis Tanaxmad, – daviT soslanisgan, – kekeliZe 

* qvemoT citatebs yvelgan 1966 wlis saiubileo gamocemidan vimowmebT.
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1981: 109)... poemaSi iqmneba STabeWdileba, rom daviT soslanze – vera, magram 
poemis gmirze, – tarielze bedavs poeti Txrobas.

aw ena minda gamoTqmad, guli da xelovaneba, – 
Zali momec da Sewevna SengniT maqvs, mivsce goneba;
miT SevewivneT tariels, turfadca unda xseneba,

maT samTa gmirTa mnaTobTa sWirs erTmanerTis moneba*.

Mme-3 da me-6 strofebi Zalze Tanamimdevrulad misdevs erTi-meores da maT 
Soris arabunebrivad moqceulis STabeWdilebas tovebs is strofebi, romleb-
Sic Tamar mefeze tirili da mis warbsa da wamwamebze, Tmebsa da bage-kbilzea 
saubari.

zemoxsenebul strofs (`aw ena minda gamoTqmad~...) mosdevs Semdegi, – me-7,  
romelSic avtori brZanebs:

mo, davsxdeT, tarielisTvis cremli gvdis SeuSrobili; 
misebri marT dabadebiT vinmca yofila Sobili!
davje, rusTvelman gavleqse, misTvis gul-laxvar-sobili,

aqamdis ambad naTqvami, aw margaliti wyobili. 

rogorc iTqva, akad. korneli kekeliZe miiCnevda, rom es CanarTi strofia, 
radgan masSi uxamsi sityvaa naxmari da adre naTqvamis gameorebaa. 

cota rTulia gansazRvra, rad aris am strofSi xmarebuli sityva – `SeuSro-
mili~ uxamsi (sxva gamocemebSi dadgenilia leqsema – `SeuSrobili~), Tumc, cxa-
dia, korneli kekeliZisagan usafuZvlod raimes gacxadeba yovlad warmoudgene-
lia da misi azris gadaWriT uaryofa ar SeiZleba... am strofSi marTlac meordeba 
manamde, me-4 strofSi, naTqvami sityvebi – `vinca isminos, Ddaesvas laxvari gulsa 
xeuli~ – `davje, rusTvelman gavleqse, misTvis gul-laxvar-sobili~, magram 
Cven me-4 strofi meore Sres mivakuTvneT da, ramdenadac meore Sris strofebi an 
imave epoqaSi, an mogvianebiT Camatebulis STabeWdilebas tovebs, am SemTxvevaSi 
gameoreba erTmaneTisagan damoukidebeli da erTmaneTTan xelovnurad SeerTe-
buli ori Sris arsebobis varauds ufro ganamtkicebs... 

vfiqrobT, ar arsebobs mtkice safuZveli, fsevdorusTvelurad miviCnioT 
me-7 strofi...

 
me, rusTveli, xelobiTa viqm saqmesa ama dari:

vis morCilobs jari spaTa, misTvis vxelob, misTvis mkvdari;

* Cven akaki wereTlis `sulikos~ Sesaxeb msjelobisas gamoTqmuli gvaqvs mosazreba, rom sityve-
bi `aw ena minda gamoTqmad, guli da xelovaneba~ da `maT samTa gmirTa mnaTobTa sWirs erTmaner-
Tis moneba~ uSualod ukavSirdeba erTmaneTs, rom tarielSi gulia win wamoweuli, avTandilSi 
– ena, tkbilmoubaroba, xolo fridonSi – xelovanebis, muSaiTobis dodostaturi unari, rac 
gamarjvebis sawindars qmnis... akaki wereTeli ki rusTvelze reminiscenciiT alegoriulad 
ambobs, rom adamianTa mxsneli, gmiruli suli Tavad adamianis arsebaSia davanebuli, rom poe-
ziisaTvis mowodebuli adamianis gmiruli suli siyvaruliT savse gulSi (vardi), mgalobel enasa 
(bulbuli) da eris winamZRolobis RvTaebriv unarSi (varskvlavi, mnaTobi) sufevs, maTSi unda 
eZios poetma igi... (ix. – kuWuxiZe 2012)  
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davuZlurdi, mijnurTaTvis kvla wamali arsiT ari,

anu momces gankurneba, anu miwa me samari.

moyvanili me-8 strofi, romelSic avtori ambobs, rom dauZlurda Tamaris 
mijnurobiT da misgan wamals iTxovs, ufro meore Sres miekuTvneba Tavisi Si-
naarsiT, Tamaris saxis xatviT... Tamars evedreba, rom an siyvarulisgan kurneba 
uboZos, an moklas...

 daaxloebiT igive iTqmis me-9-e strofze, romelic mecnierebaSi gansa-
kuTrebiT iqcevda yovelTvis yuradRebas: 

ese ambavi sparsuli, qarTulad naTargmanebi,

viT margaliti oboli, xelis-xel sagogmanebi

vpove da leqsad gardavTqvi, saqme vqmen saWoWmanebi,

Cemman xel-mqmnelman dammarTos, laRman da lamazman nebi.

Aanu poeti Tavis suzerenze, – masze, romlis Subis mxmarebelis Seqebac ki 
vergasabed saqmed gamoacxada zemoT, am strofSi ambobs: – Cemma xel-mqmnelma, 
siyvaruliT Cemma gamgiJebelma, laRma da lamazma Tamarma momces sparsulidan 
qarTulad Targmnili ambis galeqsvis nebao (faqtiurad, ukve galeqsilis xal-
xisaTvis wardgenis nebas iTxovs)... wesiT, am sityvebiT aRar unda moexseniebina 
Tamar mefe mas Semdeg, rac zemoT gamoacxada, rom Tamaris Subis mtvirTveli 
daviTis qeba SeuZleblad miaCnia, rom tarielze apirebs Txrobas... es strofic 
meore Sres unda mivakuTvnoT...U 

`sparsuli ambavi~, `naWori ambavi~ e. w. `aRorZinebis xanaSi~ rom gamogonils 
niSnavs (`sparsTa naWori~ tyuilis sinonimia), riTac igi `marTlis Tqmis~ prin-
cips upirispirdeba, es kargad aris mecnierebaSi cnobili... `orniv ityvian uk-
leblad ambavsa sparsTa naWorsa~ – ambobs Teimurazisa da rusTvelis Sesaxeb ar-
Cili da amiT xazs usvams, rom arcerTi ar emsaxureba im saqmes, rasac `marTlis 
Tqma~ hqvia... am SemTxvevaSic ver vityviT gadaWriT, rom es strofi e. w. aRorZi-
nebis xanaSia CarTuli, magram meore Sres, vfiqrobT, aSkarad unda mivakuTvnoT... 

sityvebi: `saqme vqmen saWoWmanebi~ aRorZinebis xanis konteqsts aSkarad ex-
mianeba. aRorZinebis xana is droa, roca mwerlobaSi Cndeba tendencia, romlis 
Tanaxmad, `zRaproba~ mosawon saqcielad ar miiCneva, roca, rogorc prof. revaz 
TvaraZe werda, – mwerlebi bodiSs ixdian, rom zRaproben... Teimuraz pirveli 
laybobas uwodebs Tavis nawerebs da bodiSobs amis gamo... antoni rusTvels `amao 
daSvromaSi~ adanaSaulebs, radgan, miuxedvad imisa, rom, xedavs, Tu ra didi mov-
lenaa rusTveli, mainc miaCnia, rom saRvTo literaturis SeqmniT ufro did mi-
sias aRasrulebda igi (am sakiTxzec revaz TvaraZes aqvs yuradReba gamaxvile-
buli...), es is droa, roca zRapris dawera saeWvo Rirebulebis saqmed, SeiZleba 
iTqvas, `saWoWmano saqmed~ aris miCneuli... Tu `saWoWmanebs~ am SinaarsiT gavi-
gebT, maSin unda gaeces pasuxi kiTxvas, – ramdenad miiCneoda rusTvelis dros 
gamogonili, anu – `sparsuli~ ambis moTxroba `saWoWmaneb~ saqmed? Tu amgvar 
konteqstSi ganvixilavT me-9 strofis sityvebs, Tu sityva `sparsuls~ erTgvar 
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metaforad aRviqvamT, maSin ufro meti safuZveli Cndeba, rom igi e. w. aRorZine-
bis xanaSi Seqmnilad miviCnioT, Tumc, Cven, rogorc iTqva, amgvari azris arseboba 
jer mxolod varaudis saxiT migvaCnia gamarTlebulad da ufro meti albaTobiT 
`vefxistyaosnis~ prologSi ori Sris arsebobis Sesaxeb vsaubrobT...

Tund, davuSvaT, rom am strofSi sityva `sparsuls~ metaforuli mniSvneloba 
ara aqvs, mainc saeWvo xdeba, rom es strofi pirvel Sres unda mivakuTvnoT... k. ke-
keliZe me-14  strofze msjelobisas (`maSinRa naxeT meleqse da misi moSairoba~... 
`ra veRar mixvdes qarTulsa, dauwyos leqsman Zviroba~) aRniSnavda, rom masSi 
klasikuri xanisaTvis uCveulo sityva – `qarTulia~ naxmari, uCveulod miaCnda 
misi sadaurobis gamomxatveli mniSvneloba. Kk. kekeliZe arafers wers me-9 strofSi 
xmarebuli imave sityva – `qarTulisa~ da, aseve, `sparsulis~ Sesaxeb; Tu davuS-
vebT, rom rusTveli sadaurobis mniSvnelobiT ar axsenebda sityva – `qarTuls~, 
maSin, cxadia, rusTvelis droisaTvis `sparsulis~ xsenebac arabunebrivad unda 
aRviqvaT... poemaSi `arabeTi~, `indoeTi~ ufro zRaprul samyaroebze migvaniSnebs 
da ara – konkretul qveynebze, – Cans, k. kekeliZes miaCnda, rom poemisaTvis uCve-
uloa aseTi `arazRapruli~ dakonkreteba sadaurobisa da sityva `qarTulis~ Se-
saxeb amitom werda, rom klasikuri xanisaTvis uCveuloa igi... gamodis, rom sityva 
`sparsuli~ am SemTxvevaSic ararusTvelurad JRers... ufro iseTi STabeWdileba 
iqmneba, rom im mogviano periodSi Cndeba poemaSi es sityva, romelSic sadaurobis 
gamomxatvelicaa da, Tan, erTgvari metaforuli mniSvnelobac eZleva mas... 

sayuradReboa erTi garemoebac: `laRi~ niSnavs Tavisufals, Tamams... sity-
va `lamazi~ – klasikur da aRorZinebis xanaSic ufro qalis sikeklucesa da si-
turfesTan, amgvar silamazesTan unda kavSirdebodes da ara imdenad, – mSveni-
erebasTan (es sakiTxic damatebiT Seswavlas saWiroebs)... sityva `lamazs~, maga-
liTad, axsenebs fatmani am strofSi: `ama qalaqsa wesia dResa mas navrozobasa, 
\ arca vin vaWrobs vaWari, arca vin wava gzobasa, \ yovelni sworad daviwyebT 
kazmasa, lamazobasa~, – fatmanTan mimarTebiT bunebrivad rac JRers, imave mniS-

vnelobis msgavsi leqsika TamarTan dakavSirebiT ar Cans bunebrivi da amitom es 

strofic, romelSic im suzerenis Sesaxeb, romlis qebaze adre saubarsac ki ver 

bedavda avtori, naTqvamia, rom poetis gamxelebelma laRma da lamazma Tamarma 

sparsuli ambis qarTulad galeqsvis neba unda misces Tavis metrfes, Tu aRor-

Zinebis xanas jer vera, – meore Sres mainc unda mivakuTvnoT... 

am strofTan dakavSirebiT yuradRebas is garemoebac iqcevs, rom me-7 strofSi 

konteqstiT erTmaneTTan aris dapirispirebuli proza da poezia, – prozas `am-
bavi~ ewodeba, poezias – `margaliti~ (`aqamdis ambad naTqvami, aw margaliti wyo-
bili~), me-9 strofSi ki prozaa moxseniebuli metaforiT – `margaliti~ (`ese am-
bavi sparsuli, qarTulad naTargmanebi, viT margaliti oboli~),  me-7 strofSi 
poezias, TiTqos, upiratesoba aqvs miniWebuli... ra mimarTebaSia erTimeoresTan 
es ori winadadeba, romelSic erTi sityvaa naxsenebi? xom ar unda vivaraudoT, 
rom pirveli strofi rusTvelisaa, xolo meore – im gadamweris Semoqmedebis na-
yofi, romelmac ver gaiTvaliswina, rom proza, `ambavi~ win `margalitad~ ar aris 
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miCneuli, rom `margaliti~ poeziis, leqsis metaforaa da ara – prozisa? SeiZle-
ba Tu ara davuSvaT, rom rusTveli xan poezias ixseniebs sityviT – `margaliti~, 
xan – prozas?

xsenebul strofSi (`ese ambavi sparsuli~...) yoveli sityva mTeli poemisa da 
sxvadasxva epoqisa da teqstis konteqtis gaTvaliswinebiT skrupoluzuri si-
zustiT kidev da kidev unda iqnas Seswavlili... 

rogorc cnobilia, am strofis sityvebis arasworad gagebam axali sityvac 
ki warmoqmna qarTul enaSi (`lamazmanebi~, `lamazmani~, – `dammarTos lamazman 
nebi~...). 

pavle ingoroyvam me-9 strofi CanarTad miiCnia. misi aRniSvniT, es strofi 
aSiaze iyo miwerili da Semdeg gaCnda ZiriTad teqstSi... 

Aam strofSi sxva garemoebac iqcevs yuradRebas, – poemis prologSi naTqva-
mia, rom tarielis ambis msmenelebs tarielis gamo SeuSrobeli cremli sdiodaT, 
xsenebuli strofi ki imgvar STabeWdilebas tovebs, rom poeti pirvelad acnobs 
xalxs ucnob ambavs tarielis Sesaxeb, _ `qarTulad Targmnili es sparsuli am-
bavi vipove da gavleqseo~... saerTo kompoziciuri wyobidan amovadnilis STabeW-
dilebas tovebs es strofi... 

Tu miviCnevT, rom CanarTia zeda strofebi, romlebSic Tamaria Seqebuli, 
ufro cxadi xdeba, rom CanarTi yofila es strofic, – imitom, rom me-9 strofi 
uSualod aris dakavSirebuli Tamarisadmi miZRnil wina strofebTan, maTi gag-
rZelebaa... xsenebuli strofebis gareSe gaugebari xdeba, Tu vin aris me-9 strofSi 
naxsenebi `laRi~ da `lamazi~ qali, vis Sesaxeb saubrobs poeti...

ramdenadac meore Sris Seqmnis drois Sesaxeb kategoriuli msjelobisagan 
Tavs vikavebT, gadaWriT ar vambobT, rom aRorZinebis xanaSi gaCnda, magram imis 
Tqma SegviZlia, rom SinaarsiTa da stiliT xsenebuli strofic meore Sres unda 
mivakuTvnoT... masSi mgosnis gamxelebeli, laRi da lamazi Tamaria Seqebuli 
mas Semdeg, rac zemoT, Tamar mzis qmris Seqebac ki vergasabed saqmed aris gamo-
cxadebuli....

me-10 strofi:

TvalTa misgan unaTloTa enamtramca axlad Cena;
aha, guli gamijnurda, mixvdomia velTa rbena!
miajeT vin, xorcTa dawva kmaris, misces sulTa lxena,

samTa ferTa saqebelTa lamis* leqsTa unda vlena. 

es strofic am meore Sres miekuTvneba,  masSic Tamaris qebaa...
Semdgomi – me-11 strofi:

raca vis ra bedman misces, dasjerdes da mas ubnobdes:
muSa miwyiv muSakobdes, meomari gulovnobdes;
kvla mijnursa mijnuroba uyvardes da gamoscnobdes,
arca visgan daiwunos, arca sxvaTa uwunobdes.

* zviad gamsaxurdias wakiTxviT – `hlamis~...
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am SemTxvevaSi Cven ar gvaqvs safuZveli, miviCnioT, rom moyvanili me-11 
strofi, romelSic sakuTari mowodebis samsaxurzea saubari, meore Sres unda 
miekuTvnos... igi kompoziurad Zalian kargad ewyoba me-6 da me-7 strofebs (`aw 
ena minda~... `mo, davsxdeT, tarielisTvis~...), poeti enas, gulsa da gonebas natru-
lobs, Semdeg msmenelebs tarielis ambis mosasmenad mouxmobs, xsenebul strof-
Si ki sxvadasxva saqmis mcodne adamianebze gadaaqvs sityva, – muSa unda muSakob-
des, meomari meomrobdes, mijnurma mijnurobis arsi Seicnos... muSas, meomars 
Tav-TavianTi movaleoba aqvT da mijnursac aqvs es movaleoba...  es strofi ar 
unda gavigoT ise, TiTqos fatalizmisa da bedze damorCilebis Sesaxeb aris masSi 
saubari, – bedisagan yvela adamians boZebuli aqvs erTi romelime Tandayolili 
unari, midrekileba, niWi... mijnurobac niWia da misi arsi unda Seicnos da unda 
uyvardes igi saamisod mowodebul adamians...

Cvens mier pirveli Srisadmi mikuTvnebuli strofebis meore Sris gareSe 
wakiTxvis SemTxvevaSi kompozicia Zalian gamarTuli xdeba, Txroba bunebrivad 
viTardeba da dinamiur saxes Rebulobs; Txroba iwyeba Semoqmedis xsenebiT... 
naTqvamia, rom yovelive misi Seqmnilia... rom RvTisgan aris `yovli xelmwife~... 
rogor Cans, pavle mociqulze miniSnebiT im azris gadmocemis Semdeg, rom yvela 
xelmwifeba RvTisganaa  (`ara ars £elmwifeba¡, garna RmrTisagan~, – romaelTa, 
13,1) poetis mzera caTa simaRleTagan qveyanisaken Camodis, – mas ukve Tavad xel-
mwifeebze gadaaqvs sityva, – ambobs, rom mze Tamaris farisa da Subis mtvirTve-
li mefis Seqebas ver gabedavs (Subisa da far-SimSeris xsenebac pavle mociqulis 
epistolesTan unda iyos dakavSirebuli, – `ara cudad xrmal abs~, – romaelTa, 
13,4), Semdeg ki tarielis Sesaxeb moTxrobis mosasmenad amzadebs msmenelsa da 
mkiTxvels – ambobs, rom yvela adamiani romeliRac saqmisTvis daibada, Semdeg 
Sairobis Sesaxeb iwyebs saubars. 

maT Soris arsebuli strofebi ki, romlebSic Tamaris qebaa, kompoziciurad 
meore Sres qmnis. 

am meore Sris Sesaxeb zemoTac iTqva da amjerad ufro davazustebT saT-
qmels: an unda miviCnioT, rom isic avtoris xelidan aris gamosuli, rom, yo-
vel SemTxvevaSi, rusTvelisdroindelia da masSi an saRvTo, an vasalisa da misi 
trubaduris siyvarulia gamoxatuli (e. i. am SemTxvevaSi, savaraudo xdeba, rom 
prologs Tamar mefis qeba aklda da SemdegSi, im strofis mere, romelSic poeti 

wers, – Tamaris Subis mxmarebelis Seqeba rogor gavbedoo, – romeliRac mizeziT 

mainc miumatebiaT Tamaris saqebari sityvebi, rom, araTu Tamaris Subis mxmare-

beli, aramed, – Tavad Tamari Seuqia, an is xdeba safiqrebeli, rom es meore Sre, 

yovel SemTxvevaSi, masSi Semavali strofebis umetesoba, gacilebiT gvian, – e. w. 

aRorZinebis xanaSia Seqmnili da maTSi Tamarisadmi vasalur-trubaduruli ki 

ara – aramed, Cveulebrivi siyvarulia gamoxatuli, anu, am SemTxvevaSi unda miv-
iCnioT, rom aRorZinebis xanaSi arsebula legenda, romlis Tanaxmad, `vefxistya-
osnis~ avtors, rusTvels (rusTavels...), Tamar mefe hyvarebia, rom  mas `saWoW-
manebi~ saqme gaukeTebia, – Tavisi `xel-mqmneli~ Tamaris nebarTviT qarTulad 
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Targmnili sparsuli sasiyvarulo ambavi leqsad gauwyia, rom marTali ambebis 
nacvlad, masac `naWori ambebis~ moTxroba gadauwyvetia da am legendebis Sesa-
bamisad gadamwerebs miumatebiaT sasiyvarulod dawerili strofebi.

gadaWriT ver vityviT, rom es meore azria misaRebi, Tumc, Cven misi uaryo-
fac ar SegviZlia. ufro axlodan SevxedoT e. w. aRorZinebis epoqas, romelzedac 
zemoT visaubreT.

meore SreSi aRorZinebis xanis ganwyoba, imdroindeli Sexedulebebis kvali, 
vfiqrobT, sakmaod Zlierad SeiniSneba. aRorZinebis xanis stiliT aris Seqebuli 
Tamaris siturfe da silaRe, gansxvavebuli esTetikiTa da erTgvarad aSuRuri 
poeziis msgavsi paTosiT aris warmoTqmuli aseTi fraza: `vinca isminos, daesvas 
laxvari gulsa sobili~, `anu momces gankurneba, anu miwa me samari~... 

cxadia, SegviZlia, miviCnioT, rom am strofebSi ara miwier siyvarulsa da 
mijnurobaze, aramed, – saRvTo mijnurobazea saubari, magram, vfiqrobT, gadaW-
riT arc imisi uaryofa SeiZleba, rom Semdgom strofebSi sruliad sxva Tamari 
ixateba, – ara is, romlis Subis mxmarebelis qebasac ki ver bedavda winare stro-
febSi avtori, aramed, – iseTi, romelic saRvTo Tu miwieri siyvarulis gamom-
xatveli sityvebiT sakmaod Tamamad aris moxseniebuli da Seqebuli da ar aris 
SeuZlebeli, rom Tamarisadmi miZRvnil strofebSi saRvTo mijnurobaze ki ara, 
– Cveulebriv, miwier siyvarulze iyos saubari, rac xsenebul strofebs saerTo 
konteqstidan acalkevebs... sruliad gansxvavebuli esTetika iWreba poemaSi, – 
jer Tu gamoCnda Tamar-mzis far-Subis mtvirTveli – daviTi,  – igi, vinc am mzis 
sxivebiviT SemoanaTa poemaSi, da, Tu Tamaris saxe imgvar mefe-mzed warmoisaxa, 
romlisTvisac Tvalis gasworebac ki SeuZlebelia, Semdeg uecrad Cvens winaSe 
warmodga `laRi da lamazi~ asuli, davinaxeT iseTi Tamari, romelsac Sewyalebas 
evedreba gamijnurebuli mgosani... qal-vaJis saRvTo siyvarulis arsi SeerTe-
bamde maT Soreul siyvarulsa da amaRlebas gulisxmobs... suzerenisa da misi me-
xotbis  urTierTdamokidebulebis arsic, Tu amgvari siyvaruli Secvlili for-

miT ar aris gadmocemuli, RmerTTan da suliwmidiT gasxivosnebul dedofalTan 

miaxlebas gulisxmobs, sasiyvarulo metaforebi ar unda gadavides iseT formeb-

Si, rom pirdapiri, an, zogierT SemTxvevaSi, – mxolod pirdapiri, mniSvnelobiT 

gagebis safuZveli Seiqmnas... ar aris gamoricxuli, am meore SreSi, kerZod, – 

Tamarisadmi miZRvnil strofebSi, mxolod miwieri, ara – saRvTo siyvaruli iyos 

gamoxatuli... 
qalis mSvenierebis ase, – calkeuli nakvTebis aRwera, besik gabaSvilis msgav-

sad mwerali, xSir SemTxvevaSi, sparsofiluri stilis gamomxatveli poetebisaT-
vis aris damaxasiaTebeli (besikisaTvis sparsuli stili erTgvari egzotikaa, 
mxatvruli formaa, romelsac evropeli poetebi mimarTaven xolme... igi marT-
la sparsuli specifikiT ar wers... am sakiTxze calke werilSi vmsjelobT... – ku-
WuxiZe 2012)... rusTveli Tamaris mimarT iyenebs am meTods (`Rawv-balaxS, Tma gi-
Serisa~...), iyenebs zomierad, ara – TviTmiznurad... Tamaris calkeul nakvTebs 
axsenebs, magram maTze gansakuTrebuli aqcentireba, ZiriTadi yuradRebis gada-
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tana, maTi besikiseburi CamoTvla rusTvelis stilisaTvis ramdenad aris bune-
brivi, esec Sesaswavli sakiTxia (TviTmiznurad arc besiki mimarTavs am xerxs, – 
misTvis es erTgvari `TamaSia~, magram rusTvelisaTvis arc am stilis `TamaSis~ 
ganwyobileba ar Cans bunebrivi...),  me-5 strofSi naxsenebia Tamaris warbni da 
wamwamni, Tmani da bage-kbilni, rac, rogorc zemoT vnaxeT, k. kekeliZis Tanaxmad, 
rusTveliseuli ar aris... am sityvebis wakiTxvis Semdeg ise gamodis, rom calkeu-
li nakvTebis Seqebisas avtori Tamar-mzis Sesaxeb saqveynod imedovnebs,  rom Tav-
isi sityviT `gastexs~ mas, rogorc magar qvas lbili tyviis grdemli texs... Tamar 
mefis Sesaxeb saqveynod, yovelgvari Sefarvis gareSe, acxadebs amas...

vimeorebT, jer ar SeiZleba gadaWriT mtkiceba, rom es aris aRorZinebis xa-
naSi Camatebuli erTgvarad `epitafiuri~ strofebi, gadaWriT ver miviCnevT, rom 
am xanaSi arsebula legenda, gadmocema, romlis mixedviT, `vefxistyaosnis~ av-
tors, rusTvels, Tamar mefe uyvarda da Semdgomi drois avtorma epitafiurad 
`aalaparaka~ rusTveli Tamaris siyvarulze, jerjerobiT gadaWriT SeuZlebelia 
mtkiceba, rom, radgan gamoTqma `sparsuli ambavi~ aRorZinebis xanis esTetikas 
Seesabameba da `marTlis Tqmas~ upirispirdeba, es strofic am epoqaSi gaCenili 
CanarTia, magram amgvar varauds arsebobis ufleba aqvs da is azri ki meti albaTo-
biT SegviZlia vamtkicoT, rom kompoziciuri wyoba `vefxistyaosnis~ prologSi 
ori Sris arsebobaze migvaniSnebs... 

jer samuSao varaudad unda davtovoT, aseve, azri, romlis Tanaxmad, `aqamdis 
ambad naTqvami, aw margaliti wyobili~imaze migvaniSnebs, rom xalxSi gavrcele-
buli iyo Tqmuleba tarielze, rom xalxSi ambad gadadioda igi, rac Semdeg rusT-
velma poemis saxiT Camoayaliba...

tarielis gamo xalxs `SeuSrobili cremli~ sdioda... es ar iqneboda dasru-
lebuli saxis ambavi, – dasrulebuli ambavi rom scodnodaT, `SeuSrobeli crem-
liT~ ar itirebdnen, – SeiZleba davuSvaT mosazreba, rom klasikur periodSi ar-
sebobda ara erTi ambavi, aramed, – `ambad naTqvami~ Tqmulebebi, legendebi, iqneb, 
zogi ram – dawerilic, Seyvarebul raindze, tarielze, romelsac satrfos siy-
varuli stanjavda, romlis satrfosac sxvaze moundomes qorwineba da amis gamo 
ucxo mxareSi iyo gaWrili da mxolod bevri tanjvis Semdeg Seeyara satrfos... 
iqneb, Zalian popularuli iyo es personaJi da Zalian uyvardaT igi maSindel 
saqarTveloSi, iqneb, siyvaruliT yvebodnen gatanjul yrmaze, TanaugrZnobdnen 

da mis Sesaxeb dasrulebuli ambavi ki ar hqondaT... 

iseTi STabeWdileba rCeba, rom rusTvelis xanaSi sasaxlisa Tu sxva dide-

bulTa karze yvebodnen tarielisa da nestanis ambavs...

Cvens warmosaxvaSi ixatebian is asulebi da vaJebi, romlebic samefo sasax-
le-Si Sekrebisa da drostarebis Jams erTmaneTs uyvebian Seyvarebuli raindis 
ambavs, romlebzedac legendebi Seqmnila... maT did sixaruls gvris Seyvarebul 
raindze ambebis mosmena, asulebs ase gamijnurebuli vaJi moswonT da enatrebaT, 
axalgazrda vaJebi ambebis TxrobiT TavianT siyvaruls gamoxataven axalgazrda 
qale-bisadmi, – erTmaneTis gverd-gverdiT myofebs siyvarulze saubris saSu-
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aleba eZlevaT... am Sekrebebisas bevrni sakuTari siyvarulis gamo tirian kidec... 
salaRobo leqsebsac kiTxuloben aseT dros, magram tarielisa da nestanis siyva-
rulis ambis mosmenis dros gansakuTrebuli mRelvareba sufevs xolme... maTi 
mefe qalia, tarielis ambavSi Tamami da Zlier qalebi Canan, TamarSic, iqneb, erT-
gvar msgavsebas xedaven da uyvarT tariel-nestanis ambebis mosmena... is, rasac 
Cven naSromis am nawilSi gadmovcemT, mxolod lirika ar aris, – maSindel aris-
tokratul wreebSi gamefebuli ganwyobilebis warmodgenas vcdilobT... 

iqmneba STabeWdileba, rom Cvens winaSe realuri suraTebi iwyebs warmosax-
vas, – ixateba suraTi, romlis Tanaxmad, imdroindel qarTvel aristokratTa, 
didebulTa wreebSi, Tavs iqcevdnen leqsebiT, maT Soris, – salaRobo, `saaSiko~, 
`amxanagTa saTreveli~ leqsebiT, albaT, – musikiT... rom, ZiriTadad, swored aseT 
garemoSi xdeboda im salaRobo leqsebis kiTxva, romelzedac poemaSia saubari 
(amgvari Sekrebebi momdevno droebaSi kargad Cans SemorCenili, roca, rogorc 
arCili ambobs, xSirad kamaTobdnen imis Sesaxeb, Tu romeli poetia ukeTesi – 
rusTveli Tu Teimurazi, roca poetebi erTmaneTs ejibrebodnen  riTmebis Seq-
mnaSi... vTqvaT, `anbanTqebani~ swored aseTi poeziaa, – yvela bgeraze unda SeZlos 
poetma leqsis Tqma... `anbanTqebanis~ geneziss sxva mizezebic ganapirobebs...).

aseT garemoSi ismendnen da yvebodnen, albaT, ara mxolod tarielze, aramed, – 
yamaris saZebnelad wasul amiransa Tu  raind dilarze... savaraudoa, rom swored 
aseT adamianebs amcnobs rusTveli, rom leqsad unda moyves im tarielis ambavi, 
romlis Sesaxebac Tqmulebebs ismenen, romlisTvisac cremli sdiT xolme, erT 
ambad moyveba, erT siuJetur rkalad Sekravs am ambebs... 

`modiT, davsxdeT, leqsad gardavTqvi ambebi tarielze, romlisaTvisac 
cremli gvdis~... erTgvarad `Sinauruli~ ganwyobileba sufevs am striqonebSi... 
TiTqos icnoben poets, TiTqos am TavSesaqcevad Sekrebil xalxTan erTad aris 
xolme igi... iqmneba STabeWdileba, rom siaxlisaTvis amzadebs poeti msmenelebs, 
– leqsad, poemad akinZuli, gaerTianebuli, erT siuJetad Sekruli unda moyves 
tarielisa da nestanis, maTi megobrebis ambavi, romelic aqamde, iqneb, sxvadasxva 
ambad esmodaT xolme da romelic, aw ukve leqsad gardaqmnili, ukve `wyobil 
margalitad~ qceuli, sxvadasxva dRes, TavSesaqcevad Sekrebisas unda isminon 
xolme sasaxlis karze (rogorc iTqva, k. kekeliZis Tanaxmad, sityvebiT – `Zali 
momec da Sewevna~ daviT soslans mimarTavs rusTveli... safiqrebelia, rom da-

viTic aris misi msmeneli, rom poemis saxalxod wakiTxvas apirebs rusTveli 

da swored amis gamomxatvelia poetis sityvebi: – `aw ena minda gamoTqmad~)... 

rusTvelis Tanaxmad, leqsad Tqma umjobesia, – Sairi, misi ritmi,  imiTac aris 

kargi, rom grZel sityvas moxdenilad, mokled, sxartad gadmoscems... es imas ar 

niSnavs, rom grZeli, epikuri ambavi ar unda moyves poetma, – namdvil moSaires, 

ara mxolod `sanadimo~ da `samRereli~, `salaRobo~ leqsebis Tqma, aramed, – epi-
kuri ambis gadmocemac unda SeeZlos, mas ar erqmeva moSaire, visac grZlad Tqma 
ar SeuZlia, anu, vinc grZel, epikur ambavs ver moyveba... `molaRobe~ poetebs ar 
erCis rusTveli, – maTic gveamebao, – brZanebs, magram epikur leqss gacilebiT 
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maRla ayenebs (Cans, jer ar aris damkvidrebuli epikuri ambis leqsiT gadmocema 
kargad...), am grZeli, epikuri ambis sxarti formiT, tevadi frazebiT gadmoce-
mis karg saSualebas qmnis Sairi (prozasTan SedarebiT, – sxartia...), amasTan 
Sairoba `sibrZnis dargia~,  masSi sazeo, saRvTo siyvarulzec, saRvTo mijnuro-
bazec, aris SesaZlebeli saubari da imaTTvisac sasiamovno mosasmeni iqneba po-
ema, vinc mxolod TavSesaqcevad ismens mas, alegoriasac dainaxaven am poemaSi `si-
brZnis dargTa~ moyvareni da TavSesaqcevad msmeneli adamianebic isiamovneben... 
vaxtang VI-is msgavsi mkiTxveli da msmeneli, Cveulebrivi ambis garda, kidev bevrs 
dainaxavs amgvar poemaSi... proziT weris dros metis Tqma moeTxoveba mTxrobels, 
– SairSi ki zedmeti ganvrcobis gareSe SeiZleba Caidos sibrZne... `cota¡ leqss~, 
rogor viciT, ar iwonebs rusTveli...

albaT, ara mxolod qristianebi, – sxva religiaTa aRmsarebelnic arian rus-
Tvelis garSemo Semokrebilni... maT winaSe axsenebs Semoqmeds, –  vinc samyaro Seq-
mna... zegardmo arsni zeciT monaberi suliT yvna... sxva religiaTa aRsarebelTac 
eubneba, rom adamianebs uTvalavi feriT gvaqvs qveyana... rom yoveli xelmwife 
RvTisgan aris... Semdeg gadaaqvs sityva im xelmwifeze, im `lomze,~ visac Tamar-
mzis far-Subis xmareba Svenis... kidev erTxel cxads xdis, rom yvelas marTebs am 
xelmwifis morCileba... SesaZloa, pavle mociqulze miniSneba, Semdeg ki daviTze 
sityvis gadatana im mizansac emsaxureba, rom mefisadmi uaryofiTad ganwyobil 
qristianT Seaxsenos, rom, rogorc amas pavle mociqulis epistole cxadyofs, 
RvTisagan aris dadgenili daviT soslanic...

amrigad, Cven ufro im azrisken vixrebiT, rom xalxSi gavrcelebuli iyo 
Tqmulebebi tarielze, xalxSic da samefo karzec yvebodnen masze, sxvadasxva 
interpretaciiT gadmoscemdnen tarielis ambebs, uyvardaT ambebi im raindi-
sa, romlis mijnursac sxva qveynidan mowveul sasiZoze moundomes daqorwineba 
(ZvelqarTulad, – ganqorwineba...), uyvardaT da TanagrZnobiT iyvnen ganwyobil-
ni im asulisa da Wabukis mimarT, romelTac uyvardaT erTmaneTi da sasiZos mow-

vevis gamo mocildnen erTurTs (Tumc, Cven ar migvaCnia, rom demna ufliswuli 

unda veZeboT tarielis saxeSi, – vfiqrobT, k. kekeliZe savsebiT marTali iyo, 

roca Tamarsa da demnas, anu biZaSvilTa Soris, siyvarulze miniSnebas gamori-

cxavda poemaSi)... Cven mier aq warmodgenili msjeloba axlos dgas m. Ciqovanis de-

bulebasTan, romelic `vefxistyaosnis~ Zirebs xalxur `tarielianSi~ xedavda...  

SesaZloa, rusTveli dasrulebul,  erTian saxes aZlevs tarielis Sesaxeb am-
bebs, erT siuJets ayalibebs... iqneb, bednier dasasrulsac igi qmnis... `SeuSrobi-
li cremli~, SesaZloa, imitom sdiodaT msmenelebs, rom velad gaWrili raindis 
Sesaxeb dasrulebuli istoria arc xvdebodaT, bednierad dasrulebuli isto-
riiT, iqneb, swored rusTvelma Seqmna tarielis ambavi da cremlic SeuSro aqam-
de SeuSrobeli cremliT mtiralT... 

da iqneb ase qmnis poeti poemas, romelic dasavlur saraindo romansac uax-
lovdeba (am sakiTxze ix. mariam karbelaSvilis Sromebi) da aRmosavlur esTe-
tikasac, homerossac mogvagonebs da sparsul poeziasac enaTesaveba esTetikiT... 
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magram masSi upirvelesad qarTuli msoflxedva da esTetika ibeWdeba mkveTrad, 
– zeciuri da miwieri mSveniereba, zeciurisa da miwieris harmonia renesansuli 
sulierebiT warmodgeba (savsebiT marTali arian mkvlevarebi, roca renesansis 
literaturul Zirebs xedaven poemaSi)... imdroindel saqarTveloSi mcxovre-
bi yvela religiis adamiani saTavisos xedavs masSi, aravis eucxoeba es poema, – 
qristianuli mcnebebi imgvari formiT aris gadmocemuli, rom yvela religiis 
mimdevarma gaiTavisos isini ise, rom, iqneb, verc gaicnobieros es... codvis Cam-
den saxeebs aZlevs poemaSi rusTveli tarielsa da nestans, itanjebian am cod-
vis gamo mijnurebi, – is tarieli da nestani, romlebmac xvarazmSas Zis mokvla 
gadawyvites da  romlebic im dros, im momentSi, mxolod miwieri vnebiT iyvnen 
aRvsilni... xvarazmSas Zis mokvlis ganzraxvis momentSi is sunTqva, is esTetika 
igrZnoba, rac Semdgom SeqspirTan mJRavndeba `makbetSi~ (es epizodi ` makbetTan~ 
dakavSirebulad mariam karbelaSvils aqvs ganxiluli... elguja xinTibiZem Seq-
spirTan monaxa `vefxistyaosnis~ kvali, rac, rogorc miiCnevs, sxvadasxva qveya-
naSi siuJetebisa da sxva literaturuli faseulobebis mosaZebnad specialurad 
gagzavnilma jgufma, iqneb, iranSi, iqneb, – alaverdi-xanisagan gaicno)...  Semdeg 
ki, xangrZlivi tanjvis mere, tanjvis erT-erT kulminaciur momentSi, tarieli 
da nestani miwierebas iviwyeben, – tarieli nestanTan zecaSi Sexvedraze iwyebs 
ocnebas, nestani ki ase swers tariels: – `momces frTeni da avfrinde~ da swored 
am zeciuri amaRlebis, faqtiurad, zecaSi Sexvedris Semdeg Rebuloben isini 
uflebas, rom qveyanazec Seeyaron erTmaneTs... dantesa da beatriCesaviT caSi 
maRldeba orive, magram, maTgan gansxvavebiT, Semdeg RvTisgan miwieri bedniere-
bis, miwaze SeerTebis uflebac eZlevaT... sulier samyaroSi amaRlebulni miwier 
bednierebasac eRirsebian... Tumc, es, cxadia, ar aris saboloo netareba da arc – 
e. w. `miwieri samoTxe~ da maTi sulieri amaRleba isev unda gagrZeldes... sxeuli 
unda gasulierdes... zeca da miwa harmoniaSi iwyebs mosvlas `vefxistyaosanSi~... 
es qarTuli esTetikaa... jer erTmaneTisagan fizikurad Sors myofi TinaTini da 
avTandili amaRldnen sulierad moyvasTaTvis gaweuli daxmarebis wyalobiT da 

Semdeg SeerTdnen fizikurad, nestansa da tariels, aseve, – dacilebulebs, su-

lieri amaRleba tanjviT mouxdaT da Semdeg ki isinic Seiyarnen... aq saRvTo 

mijnurobis sxvadasxvagvar gamovlinebas vxedavT... 

am mcire gadaxvevis, `vefxistyaosnis~ koncepciasTan da qarTul renesan-

sTan dakavSirebul sakiTxebze msjelobis Semdeg, davubrundeT uSualod stro-

febze saubars:

ar arsebobs safuZveli savaraudod, rom me-12 strofi (`Sairoba pirvelad-
ve sibrZnisaa erTi dargi~...) meore Sres miekuTvnos, igive iTqmis me-16 da me-17 
strofebis Sesaxeb (`meore leqsi cotai, nawili moSaireTa~... `mesame leqsi kargi 
ars sanadimod, samRerelad~...), romlebSic sxvadasxva saxis poeziazea saubari.

Sairobis Sesaxeb me-12 strofSi iwyebs rusTveli saubars. 
momdevno – me-13, me-14 da me-15 strofebi, Cveni azriT, SesaZloa, mogviano pe-

riodis CanarTi iyos... maTac meore Sres mivakuTvnebT da vfiqrobT, rom `aRor-
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Zinebis periodSia~ es strofebi gadamwerTa mier Seqmnili; zemoxsenebuli 
strofebis Sesaxeb Cven adrec gvqonda saubari da axla mokled gavimeorebT:

pavle ingoroyva me-15 strofs CanarTad miiCnevda...
rogorc viciT, `vefxistyaosnis~ prologis me-13, me-14 da me-15 strofeb-

Si Sairobis Sesaxeb grZeldeba msjeloba. me-15 strofSi saubaria iseT poetze, 
romelic Seumokleblad saTqmelis Tqmas ver axerxebs, me-15 strofSi ki aseTi 
meleqse Zalian mkacrad aris gakritikebuli:

moSaire ara hqvian, Tu sadme Tqvas erTi-ori;

Tavi yola nu hgonia meleqseTa kargTa swori,

ganaRa Tqvas erTi, ori, umsgavso da Sori-Sori,

magra ityvis: ,,Cemi sjobso~, uciloblobs, viTa jori.

Cveni yuradReba miiqcia sityvebma: `magra ityvis: `Cemi sjobso~, ucilob-
lobs, viTa jori~. iqmneba STabeWdileba, rom es sityvebi konkretuli pirov-
nebis misamarTiT aris naTqvami; es ar aris zogadi msjeloba sxvasTan SedarebiT 
dabali rangis poetis Sesaxeb, – dabali rangis yvela poeti ar miiCnevs Tavis Tavs 
sxvaze ukeTesad, Tavis leqsze yvela ar ambobs: `Cemi sjobso~, amgvari `ucilob-
loba~ aseTi meleqseebisaTvis damaxasiaTebeli zogadi niSani ar aris. yovelive 
es badebs varauds, rom sityvebi: `magra ityvis: `Cemi sjobso~, uciloblobs, viTa 
jori~ konkretuli pirovnebis winaaRmdeg aris mimarTuli, rom maTSi konkretu-
li pirovneba igulisxmeba... 

gavixsenoT Teimuraz I-is erTi Zalze cnobili fraza:
 

ar momewyina layabi, es usargeblo sulisa,

sxvad aras mosaxmarisi, oden Cans sibrZne gulisa,

leqsi Cemi sjobs gvarad da tkbilad sasmenlad yurisa,

maSinc rusTvelsa aqeben, me iman gamagulisa.

Cveni azriT, Teimuraz I-is sityvebi: `leqsi Cemi sjobs~ da `vefxistyaosni-
seuli~ fraza: `magra ityvis: `Cemi sjobso~ – erTmaneTTan uSualo kavSirSia da 
`vefxistyaosniseuli~ fraza Teimurazis sityvebis gamoZaxilia; vfiqrobT, rom 
`vefxistyaosnis~ sityvebi poemis teqstSi marTlac mogvianebiT aris Setanili 
romelime gadamweris mier da rom maTSi Teimuraz I igulisxmeba... davuSvaT, rom 
im dros, roca Teimuraz I Tavis ̀ majama~-s werda, ̀ vefxistyaosanSi~ dabali rangis 
poetze ukve ewera aseTi Seuracmyofeli fraza: ̀ magra ityvis: ̀ Cemi sjobso~, uci-
loblobs, viTa jori~, – nuTu dasajerebelia, rom yovelive amis Semdeg Teimuraz 
I maincdamainc zustad aseT sityvebs gaimeorebda: ̀ leqsi Cemi sjobs~? ar aris Seu-
Zlebeli, rom fraza: `magra ityvis: `Cemi sjobso~, mTeli me-15 strofi, romelSic 
gakritikebulia `erTi-orisa~ da `Sori-Soris~ mTqmeli poeti, marTlac ar ekuT-
vnodes rusTvels da igi teqstSi romelime gadamweris mier mogvianebiT iyos 
Setanili. cxadia, es yovelive hgavs Teimurazisadmi antipatiiT ganwyobili piris 
naxelavs, oRond, es iseTi moRvawe Cans, romelic mefe-poets pirdapir mainc ver 
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akritikebs, verc Seuracyofas ayenebs mas da ase Taviseburad, – qveteqstiT akri-
tikebs da aZagebs mas.... 

SeiZleba Semogvedavon, – gviTxran, rom Teimurazisa da `vefxistyaosnis~ 
sityvaTa identuroba (`leqsi Cemi sjobs~…... `magra ityvis: `Cemi sjobso~... ) Sem-
TxveviTi xasiaTisaa, magram amgvari azri Zneli gasaziarebeli iqneba imitom, rom 
vfiqrobT, roca Teimurazi sakuTari da rusTvelis poeziis Sesaxeb msjelobda, 
Zneli dasajerebelia, ar scodnoda, Tu ras werda rusTveli poeziisa da poete-
bis Sesaxeb... verc imas vifiqrebT, rom Teimurazi gamiznulad exmaureba rusTve-
lis strofs, romelSic cudi poeti Seuracxmyofeli sityviT aris moxseniebuli 
da amgvarad, qveteqstiT, Seuracxyofilad ixseniebs sakuTar Tavs... Teimurazis 
xsenebul strofSi araviTari TviTironiis ganwyobileba ar SeiniSneba...

Cven winaSe aSkarad warmomdgeba kiTxva, – xom ar aris `vefxistyaosnis~ es 
strofi CanarTi da xom ar igulisxmeba masSi mefe-poeti Teimuraz I? Tu es asea, 
maSin Cvens TvalTa winaSe gadaiSleba kidev erTi suraTi im periodidan, roca 
qarTvelTa calkeul wreebSi didi kamaTi yofila imis Sesaxeb, Tu romeli poetia 
ukeTesi, – rusTveli Tu Teimurazi da davinaxavT rusTvelisadmi didi siyva-
ruliT aRsavse erT gadamwers, romelsac rusTvelis mier Sairobis Temisadmi 
miZR-vnili strofebis gadawerisas Teimuraz I gaxsenebia da gagulisebuls 
sakmaod mkacri da TavSeukavebeli sityvebiT `Seumkia~ Tavisi mefe-poeti... 

gamovTqvamT mosazrebas, rom `vefxistyaosnis~ me-15 da masTan Sinaarsob-
rivad uSualod dakavSirebuli me-13 da me-14 strofebi CanarTia, me-15 trofSi 
qveteqstiT Teimuraz I-ze unda iyos saubari. 

Mme-16 da me-17 strofebi uSualod agrZelebs me-12-s (`Sairoba pirveladve 
sabrZnisa erTi dargi~...) da ar gvaqvs safuZvleli, isini, aseve, – me-12,  CanarTebad 
miviCnioT; Tu me-12-Si Sairobis Sesaxeb aris laparaki, me-16-sa da me-17-Si me-
ore da mesame saxis (`meore leqsi cotai~... `mesame leqsi kargi ars~...) leqsebzea  
Tanamimdevruli saubari da maT Soris jorTan Sedarebul da `sadme erTi-oris~ 
mTqmel poetze dawerili strofebi CanarTis STabeWdilebas tovebs.

me-18 strofSi naTqvamia, rom meleqses erTi mijnuri unda hyavdes da 
erTs unda amkobdes Tavisi sityviT (`xams, meleqse naWirvebsa missa cudad ar 
abr-kmobdes, erTi uCndes samijnuro~)... moyvanil strofSi jer Sairobaze 
ganagrZobs weras avtori, – amjerad imis Sesaxeb gvesaubreba, Tu rogor unda 
iqceodes gamijnurebuli poeti... Semdgom strofebSi ki Tavad mijnurobazea 
saubari. es strofi erTgvarad SemakavSirebeli, gardamavali safexuria erTi 
Temidan meoreze gadasasvlelad. ar gvaqvs araviTari safuZveli, rom an 
fsevdorusTvelurad miviCnioT, an meore Sres mivakuTvnoT igi, – Sinaarsobri-
vad pirvel Sres miekuTvneba...

me-19 strofi:
 

Cemi aw caniT yovelman, mas vaqeb, vinca miqia;

ese miCs didad saxelad, ar Tavi gamiqiqia!
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igia Cemi sicocxle, uwyalo viTa jiqia,

misi saxeli SefarviT qvemore miTqvams, miqia. 

Aam leqsis pirvel taepSi arsebobs aseTi wakiTxvac: `mas vaqeb, vin cam iqia~ 
(mari 1910: 23; kekeliZe 1981: 149), e. i. – `mas vaqeb, vinc ukve caSi imyofeba, ukve 
gardacvliliao~ (mari 1910: 23; kekeliZe 1981: 149)... arsebobs imgvari mosazre-
bac, rom sxva nawarmoebi igulisxmeba xsenebul sityvebSi...

Mmiuxedavad imisa, rom am strofSi, rogorc miCneulia, Tamaris qebaze unda 
iyos miniSneba, Cven gadaWriT ver vityviT, rom igi meore Sres unda mivakuTvnoT...  
imitom, rom aq Tamaris gacxadebuli qeba araa, – am strofSi  Tavisi mijnuris 
`SefarviT~ qebaze wers avtori... ar gvaqvs safuZveli, miviCnioT, rom Tamaris 
Sefarulad xsenebas ver gabedavda rusTveli... sityvebi – `Cemi aw scaniT yovel-
man~ romeliRac axali saTqmelis mosasmenad amzadebs msmenelsa da mkiTxvels, es 
sityvebi gvafiqrebinebs, rom pirvelad unda moxdes poetis mijnuris xseneba, 
da vxedavT, rom, rogorc avtori brZanebs, am mijnuris saxelze, mis vinaobaze 
SefarviT qvemoT unda migvaniSnos... Tu aq Tamari igulisxmeba, – igi, vis saxelzec 
qvemoT iqneba miniSneba, aqedanac Cndeba, rom manamde Tamari ar yofila xsenebuli 
prologis pirvel variantSi da Semdgom, – romelsame epoqaSi damatebula masze 
strofebi... am strofSi poetis saqebari `jiqiviT uwyalod~ aris moxseniebuli... 
Tu vinme Tamars amoicnobda xsenebul sityvebSi da armosawonad miiCnevda po-
etis sityvebs, mas, albaT, ganumartavdnen, rom aq sul sxva mijnuri igulisxmeba, 
an mistiur siyvaruls uxsenebdnen... ar aris gamoricxuli, rom swored xsenebul-
ma sityvebma daudo saTave Tamarisadmi rusTvelis siyvarulis legendas (iqneb, 
– arcTu – usafuZvlos)... Tu miviCnevT, rom Tamarisadmi miZRvnili samijnuro 
strofebi, romlebic zemoT ganivixileT, e. w. aRorZinebis xanaSia Seqmnili da 
ara – rusTvelisaSi, safiqrebeli xdeba, rom gadamwerTagan swored am strofis 
ganvrcobis Sedegad gaCnda isini teqstSi... Cven jerjerobiT ar gvaqvs safuZve-
li, rom am strofis rusTveliseulobaSi eWvi SevitanoYT, an meore Sres mivakuT-
noT igi... Tund, miviCnioT, rom teqsti unda davadginoT ara rogorc – `mas vaqeb, 
vinca miqia~, aramed rogorc – `mas vaqeb, vin cam iqia~, – vfiqrobT, es srulebiT 
ar niSnavs, rom maTSi gardacvlil Tamarzea saubari da, amdenad, meore Sres 
mainc ver mivakuTvnebT strofs, – Tamarze, rogorc cad miwevnulze, camde amaR-
lebulze, cocxalzec SeiZleboda saubari, SesaZloa, sulierad amaRlebulzec 
Tqmuliyo amgvari ram... amasTan, saeWvod gveCveneba, rom gardacvlili adamiani 
`jiqiviT uwyalod~ moexseniebina vinmes... gardacvlil Tamarze, rogorc iTqva, 
miCneulia, rom, me-4 strofSia saubari (`Tamars vaqebdeT mefesa, sisxlisa creml-
daTxeuli~), Tu meor SreSi Semavali strofebi mogviano periodis danarTia, 
safiqrebelia, rom yvelaze adre es strofi daumatebiaT, SesaZloa, ara `aRor-
Zinebis xanaSi~, ara XVI-XVII ss-Si, aramed, ufro adrec, – Tamaris gardacvalebidan 
ufro axlo periodSi...

rac Seexeba prologis Semdgom strofebs, amjerad Cven mxolod erT gare-
moebaze gavamaxvilebT yuradRebas, – prologSi naTqvamia, – `vTqva mijnuro-
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ba pirveli da tomi gvarTa zenaTa~... aseve – `ars pirveli mijnuroba ar-daCena 
WirTa, malva~... aq saubaria `pirveli mijnurobis~ Sesaxeb, – ar aris SeuZlebeli, 
rom poemis prologSi ramdenime saxis mijnurobaze iyo saubari, iseve, rogorc 
Sairobis SemTxvevaSia es, magram strofebi jerjerobiT ar Cans... saerTod, pro-
logSi saRvTo mijnurobaze Rrmad aris saubari, – es SeniSnulia mecnierebaSi... 
mijnurobasTan dakavSirebuli strofebi damatebiT kvlevas saWiroebs...

ramdenadac sakiTxi prologsac ukavSirdeba, aq Zalian mokled vityviT epi-
logis Sesaxebac. prologs pirdapir ukavSirdeba epilogis es sityvebi: 

qarTvelTa RmrTisa daviTis vis – mze – msaxurebs sareblad, 

ese ambavi gavleqse me maTad sakamaTeblad,

vin aris aRmosavleTiT dasavleTs zarTa mareblad,

orgulTa maTda damwvelad, erTgulTa gamaxareblad.

prologSi rusTveli daviT soslanis Sesaxeb wers, rom mas mefe-mzis, 
– Tamaris Subisa da far-SimSeris xmareba Svenis; rogorc iTqva, revaz siraZis 
aRniSvniT, avtori iseTi didostatobiT wers, rom advilad aRwevs pirvelxse-
nebasTan dakavSirebul uxerxulobas Tavs da orsave xelmwifes saTanado pativs 
agebs... vfiqrobT, epilogSic Tamar-mzis msaxurad warmoaCenda daviTs rusTve-
li da uxerxulobas am SemTxvevaSic daaRwevda Tavs... amitom aq erT kiTxvasac 
davsvamT, – xom ar iqneba swori, rom saboloo saxiT teqsti ase dadgindes – `qar-
TvelTa RmrTisa – daviTis, vin mzes msaxurebs?~... amis Semdeg xsenebul strof-
Sic Tamar-mzis msaxurad warmoCndeba daviTi, am SemTxvevaSic iseTi suraTi daixate-
ba, rom Tan pirvelad iqneba daviTi naxsenebi da Tan mainc Tamar-mzis Tanamdev 
msaxurad warmoCndeba igi... cxadi gaxdeba, rom poema `maTad~, anu – mzis Tanamdevi 
msaxuris – daviTisa da Tavad-mzis (Tamaris) `sakamaTeblad~ yofila dawerili.  Ees 
strofi imgvar STabeWdilebasac tovebs, rom rusTveli bolos poemis Sefarul 
azrs aaSkaravebs, rom poema sinamdvileSi ara mxolod  tarielis, – aramed, Tur-
me, daviTisTvisac miuZRvnia, rom tarielis saxeSi daviTic unda moviazroT, – 
bolos  igi ambobs, rom poema  aris `ambavi~ `qarTvelTa RmrTisa daviTis~ (vfiq-
robT, ar aris saeWvo, rom sityvebi – `qarTvelTa RmrTisa~ daviTs gulisxmobs 
da Znelad gasaziarebeli gveCveneba marTebuleba Sexedulebisa, romlis Tanax-
mad, am sityvebSi Tamari unda vigulisxmoT...), poeti pirdapir gveubneba, rom es 

daviTis ambavia, rom tarielis ambis moOTxrobisas  daviTis ambavi mouyolia da, 

aqedan gamomdinare,  ibadeba varaudi, rom zemoT, prologSi, erTgvari poeturi 

fandisaTvis miumarTavs poets maSin, roca ganacxada, rom ar icis, Tu rogor Se-

asxas xotba daviTs, roca Seqmna STabeWdileba, rom mis qebas ver bedavda... bolos, 
TiTqos, irkveva, rom sinamdvileSi SefarviT daviTis ambavic mouyolia da, faq-
tiurad, mainc uTqvams `qarTvelTa RmrTis~ qeba... geniosi poetis erTgvar `Ta-
maSsac~ vxedavT aq... ramdenadac daviTi Tamar-mzis msaxuria, Tamaric moiazreba 
am sityvebSi... `qarTvelTa RmerTi~ visac emsaxureba, cxadia, is `RmerTTa Rmer-
Tia~... sityva `RmerTi~ metaforuli mniSvnelobiT unda gavigoT... SesaZloa, `Se-
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farviT~ nestanisa Tu TinaTinis saxeSia Tamarze miniSneba... gavrcelebulia azri, 
rom TinaTinisa da rostevanis saxeSi imdroindeli saqarTvelos peripetiebi un-
da davinaxoT... Tu qarTuli realiebis Ziebas daviwyebT poemaSi, iqneb, SegviZlia, 
rom tarielis saxeSi – daviTi, nestanisaSi – Tamari, xvarazmSas ZeSi ki – giorgi 
rusi moviazroT... tkbilmoubari avTandiliviT cdilobs rusTveli, rom Seewios 
Tavis tariels... `ese ambavi gavleqse me maTad sakamaTeblad~, – brZanebs rusT-
veli... erTgvari TamaSis ganwyobileba aSkarad igrZnoba aq... rasac ar unda niS-
navdes sityva `kamaTi~ (paeqroba, garToba... – rusTaveli 1974: 438), iqmneba STa-
beWdileba, rom rusTvelis dros TamaSis, `paeqrobis~ salaRobo ganwyobile-
basac  qmnida es  `galeqsili ambavi~, – iqneb, araTu Cvens epoqaSi, – rusTvelis 
drosac sakamaTo iyo, Tu vin unda moiazron poemaSi... iqneb, salaRobo ganwyobi-
lebac iyo gamefebuli sasaxleSi im adamianebs Soris, vinc rusTvelis  mier leq-
sad moTxrobil ambavs ismenda? Ppoetis Sesaxeb, TiTqmis, araferi viciT, – TiT-
qos, cocxlad apirebs im adamianis saxe warmoCenas, romelic  sasaxleSi xalisian 
ganwyobas qmnis, Tavisi Sefaruli naTqvamiT `sakamaTod~ ganawyobs msmenelebs, 
maT Soris, – Tavad mzis msaxur daviTsac da Tamar-mzesac... laRi iumoric mo-
Cans misi... bednieri saqarTvelos sasaxlis silaRe igrZnoba... TiTqos, xumroben 
da `TamaSoben~ sasaxleSi... iumoriT savse adamianadac warmodgeba rusTveli... 
iseTi STabeWdileba iqmneba, rom poemis sxvagasxvagvarad interpretirebis sa-
fuZveli Tavad poetma Seqmna... SesaZloa, imdroindeli realiebis motivebi aris 
poemaSi asaxuli, magram mkafiod Camoyalibebuli konkretuli istoria ki – 
ara... poemaSi aSkarad igrZnoba erTgvari TamaSis, garTobis elementebi, `saka-
maTebeli~ suraTebi ixateba, SesaZloa, orazrovani winadadebac Segvxvdes... Cans, 
rusTveli personaJebs ise xatavs, rom personaJis konkretul pirovnebasTan 
mimsgavseba SevZloT, magram zust prototipad ki ar miviCnioT... poeti, rogorc 
vnaxeT,  prologSi iseT suraTs qmnis, rom ar ZaluZs Tavisi suzerenebis qeba, 
Semdeg gveubneba, rom SefarviT Tavis satrfos aqebs am poemaSi, bolos cxadyofs, 
rom, Turme,  daviTis ambavi  mouTxria... bolos iseTi suraTi iqmneba, rom orive
suvereni Seuqia... poemaSi, mis siuJetSi konkretuli istoriuli faqtebis, saer-
Tod, – realiebis Zebna SesaZlebelia, magram saeWvoa, sadme konkretuli isto-
riuli faqtis zusti alegoria iyos mocemuli... es `sakamaTebeli~ poemaa, – misi 
erT-erTi principi Cans aseTi, – zogjer miemsgavseba romlime personaJi ama Tu 

im istoriul pirovnebas, zogjerac dacildeba am saxes... daviTis ambavi rom 

aris gadmocemuli, amas Tavad gveubneba rusTveli, daviTis danaxvisken TviTon-

ve mogviwodebs.. am sakiTxebze saubari calke kvlevis sagania, vrcel msjelobas 

saWiroebs da masze amjerad ar gavagrZelebT saubars... mkvlevarTagan aq Zalian 

didi sifrTxilis gamoCenaa saWiro...  

rogorc iTqva, k. kekeliZis Tanaxmad, epilogSi es aris erTaderTi strofi, 
romelic rusTveliseulia. Uumeteswilad miCneulia, rom poemis bolo strofi 
– `amiran darejanis Ze moses uqia xonelsa~ (xomelsa?...) mogviano drois danar-
Tia. gadaWriT Znelia Tqma, magram am SemTxvevaSi yuradRebas is garemoeba iqcevs, 
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rom xsenebul strofSi erTi periodis oTxi yvelaze ufro gamorCeuli poetia 
dasaxelebuli, – `amiran-darejanianis~ avtoris garda, aq dasaxelebulni arian: 
SavTeli, sargis Tmogveli da – Tavad rusTveli. es oTxi poeti Soreuli epoqis 
gadasaxedidan ki ar Cans udidesebad gamorCeuli, aramed, iqmneba STabeWdileba, 
rom erT konkretul dros yofilan isini udidesebad miCneulni, erTi konkre-
tuli drois Sexedulebaa asaxuli... aq ar aris dasaxelebuli, vTqvaT, CaxruxaZe... 
es is dro unda iyos, roca axsovT, ician, Tu rogor Seuqes leqsi SavTels... ami-
tom, ar migvaCnia SeuZleblad, xsenebuli strofic, Tu Tavad rusTvelisa araa, 
– klasikuri xanidan momdinareobdes... rusTveli moCans im adamianad, visac, 
sxvebTan erTad uyvarda tarielis ambavi, vinc `SeuSrobeli cremliT tiroda~ 
sxvasTan erTad tarielis gamo da vinac dasrulebuli saxe misca am ambavs... iqneb, 
swored am ori strofiT sruldeboda poema. 

winamdebare werilis ZiriTadi daskvna aseT saxes Rebulobs: Cveni azriT, 
`vefxistyaosnis~ prologis kompoziciuri wyoba gvaZlevs im varaudis daSvebis 
saSualebas, rom ori Sris arseboba SeiniSneba masSi; da, Tu xsenebuli varaudi 
gamarTlda, maSin momavalSi SesaZlebeli iqneba kvleva im sakiTxisa, e. w. aRor-
Zinebis xanaSia Seqmnili meore Sre, Tu poemis prologma rusTvelisa da Tamaris 
epoqaSive miiRo aseTi saxe... meore Sres ekuTvnis cnobili taepi – ̀ ese ambavi spar-
suli~ da xsenebuli sakiTxebis Seswavla poemis warmomavlobis sakiTxsac mohfens 
naTels... 

cxadia, es aris sakiTxebi, romelic samomavlo muSaobas gulisxmobs da ro-
melsac mxolod sakiTxis dasmis wesiT vbeWdavT. 
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Gocha Kuchukhidze

Two Layers in the Prologue of “The Knight in the Panther`s Skin” 

Summary

Key words: insterted stanzas in “The Knight in the Panther`s Skin”.

This paper gives emphasis to the fact that Shota Rustaveli in one stanza of his prologue to 
The Knight in the Panther`s Skin (12-13 cc.) announces that he cannot dare to glorify David So-
slan, Queen Tamar’s husband who is represented in the poem as the user of Tamar’s sword and 
shield, according to the author it is beyond his power to glorify David’s greatness. 

 In the 12th- and 13th-century Georgia Queen Tamar was the first and David Soslan the sec-
ond political figure. In the poem David is represented as Tamar’s faithful servant. Having said in 
the prologue that it is impossible to glorify David’s greatness, the author is expected not to dare 
to glorify Tamar herself but after mentioning David there are several stanzas in the prologue in 
which Tamar is glorified. 

 Close scrutiny of the content and composition of the prologue reveals that there can be 
isolated two layers independent from each other. The first layer in which it is announced that the 
poet cannot dare to glorify David and which concerns the protagonist of the poem Tariel, then 
versification known as “shairoba” and love and the second one is the stanzas written for praising 
Queen Tamar. Between these stanzas there are some are love lines. 

The paper expresses supposition that this second layer must have been added later either in 
Rustaveli’s epoch, or much later in the 16th-17th cc. By literary stylistics the stanzas entering the 
second layer approximate to Georgian poetry of the 16th-18th cc.
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nana gonjilaSvili

gzis simbolos gaazrebisaTvis `vefxistyaosanSi~

(miTosis, religiis, filosofiisa da 

literaturis ganxilvis konteqstSi)
 
`vefxistyaosani~ aRmosavleTisa da dasavleTis kulturaTa, saazrovno 

sistemebisa da msoflmxedvelobaTa gzajvardinia. aq erTmaneTis gverdiT Ta-
naarsebobs uZvelesi miTosuri, religiuri, filosofiuri, literaturuli 
naazrevi, Sexedulebebi, tradiciebi, saukuneTa manZilze dagrovili codna-
gamocdileba. poemaSi yvelaferi mxatvruli samyaros Seqmnas emsaxureba da 
rusTaveli sakuTari koncefciis xorcSesasxmelad rogorc dasavleTis, aseve 
aRmosavleTis kulturaTa saunjeebs mimarTavs. am TvalsazrisiT, `vefxistyaos-
nis~ saxismetyvelebaSi gansakuTrebiT mniSvnelovani adgili uWiravs simbolos 
da, zogadad, simboluri azrovnebis sferos. poemaSi simboluri datvirTva aqvs 
calkeul faqtebs, epizodebs (TviT istoriulsac ki), personaJebs da sxvadasxva 
tipis mxatvrul saxeebs. ama Tu im qveteqstTa avtoriseuli aqcentirebiT, Si-
naarsSi kondensirebuli faruli azriTa da sityvieri xelovnebis mravlismom-
cvelobiT `vefxistyaosani~ warmoaCens garesamyaros movlenaTa ganzogadebul 
suraTs. 

winamdebare naSromSi `vefxistyaosnis~ mravalricxovan saxe-simboloTa So-
ris gamovyofT erT simbolos – gzas, romlis Sesaxeb specialuri gamokvleva 
rusTvelologiaSi dRemde ar moipoveba. rogoraa warmoCenili gza `vefxistyao-
sanSi~? ra funqcia akisria mas nawarmoebSi? rogoria misi sazrisi da ra simbolu-
ri Sina-arsiTaa gasaazrebeli? – am kiTxvebze pasuxis gacema Cveni naSromis mTa-
vari mizania. sakiTxis Sesaswavlad, upirveles yovlisa, zogadad mimovixilavT 
`gzis~ Sina-arss da masTan dakavSirebul problematikas (gzis rolsa da funqci-
as, gansaxovnebas), dawyebuls uZvelesi rwmena-warmodgenebiT da SemdgomSi Tav-
Cenils sxvadasxva epoqis mweralTa mxatvrul naazrevSi. amgvar saxeTa mxatvru-
li semantikis Seswavla Suqs mohfens qarTuli saxismetyvelebis istoriis araerT 
sakiTxs.

gzis simbolo, romelic Zvel da axal tradiciul-saxalxo da inteleqtua-
lur-elitur kulturaTa (wes-Cveulebebsa da ritualebSi, folklorSi, mwer-
lobaSi, mxatvrobaSi, musikaSi da sxv.) wiaRSi arsebobs, msoflio kulturis erT-
erTi universaliaa. gza adamianis cxovrebisa da kacobriobis ganviTarebis gan-
msazRvreli erT-erTi mTavari kriteriumia. 

gzis ideasTan dakavSirebuli gaazrebebis, saxeebis, simboloebis erTobli-
obas asaxavs kulturis ena, romelic am konceptualur sqemaTa gadacemas emsa-
xureba. iqmneba `gzis miTologema~, romelic adamianTa cnobierebaSi erTgvarad 
fiqsirebulia, myofobs da garkveul codnasa da warmodgena-SegrZnebebs ukav-
Sirdeba. gzis miTologemas adamianTa azrovnebaSi, enasa da metyvelebaSi filo-
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sofiuri datvirTva aqvs. amavdroulad, gzis simbolo, viTarca pirovnebis da, 
sazogadod, yovelgvari ganviTarebis maCvenebeli, wminda, sakraluri azriTaa 
datvirTuli. igi eris cnobierebaSi, ZiriTadad, ukavSirdeba umaRlesi sulieri 
faseulobebisaTvis msxverplad gaRebis gzis idealizacias, romelic maradiuli 
gzis mopovebis ideas erTvis da amavdroulad qaosis, codvisa da ukeTurebis 
sferoebsac gulisxmobs. amdenad,G gzas miemarTaba opozicia – `oikumena~ da `qa-
osi~, romlebic, Tavis mxriv, iTavsebs `saxlsa~ da `saxls gareT~ yofnas, `Tavi-
sisa~ da `ucxos~ gaazreba-gacnobierebas. 

m. baxtini mimoixilavs ra gzis rols sxvadasxva epoqis mwerlTa nawarmo-
ebebSi (XVI s-is espanuri romanidan dawyebuli XIX s-is rusuli mwerlobis CaT-
vliT), yuradRebas amaxvilebs `gzis~ erT arsebiT Tvisebaze, romelic saerToa 
yvela tipis romanisaTvis – `gza gadis sakuTar mSobliur qveyanaze, da ara eg-
zotikur ucxo samyaroSi...; aq mSobliuri qveynis socialur-istoriuli mraval-
mxrivobis gaxsna da Cveneba xdeba (amitom Tu SeiZleba aq egzotikaze laparaki, 
mxolod `socialur eggzotikaze~ – `jurRmulebi~, `naZirlebi~, qurduli sam-
yaroebi)... `gzis~ am TaviseburebiT gansxvavdeba zemoganxiluli sxvadasxva ti-
pis romanebi (XVI-XIX s.s-is – n. g.) samogzauro romanis sxva xazisagan, romelic 
warmodgenilia romanis iseTi nairsaxeobebisgan, rogoricaa antikuri samogza-
uro romani, berZnuli sofisturi romani..., XVII s-is barokos romani. gzis analo-
giur funqcias am romanebSi `ucxo samyaro~ itevs, romelic sakuTari qveyni-
sagan zRviTa da siSoriTaa gamijnuli~ (baxtini 2000: 179).

yovelive zemoaRniSnulis mixedviT, gza, saxlis stabilurobisa da myud-
roebis sapirispirod, qaosis sivrcul garemos daukavSirda. gamoTqmulia Tval-
sazrisi, rom adamianTa cnobierebaSi gzis arqetipis mniSvnelovani gaaqtiureba 
cxovrebiseuli sirTuleebis, konfliqtebis, miusafrobisa da daucvelobis 
SegrZnebebma ganapiroba.

Gfriad sayuradRebo da mniSvnelovania gzis konceptis qronotipTan mimar-
Tebis sakiTxi.* `gzis qronotopSi sivrcul-droiTi gansazRvrebaTa erTianoba 
gansakuTrebuli simkveTriTa da sicxadiT ixsneba. gzis qronotopis mniSvnelo-
ba literaturaSi Zalze didia: iSviaTia nawarmoebi, romelic gzis motivis raRac 
variacias mainc gverds uvlides, bevri nawarmoebi ki pirdapir gzis qronotopze 
da gzaze Sexvedrebsa da Tavgadasavlebzea agebuli~ (baxtini 2000: 176) 

gza, rogorc araerTgzis aRiniSna, movlenaTa moqmedebis adgilia da swo-
red aq Txzulebis araerTi naskvi ikvreba. `aq dro TiTqos erwymis sivrces da 
masze miedineba (qmnis gzebs), aqedanaa gzis aseTi mdidari metaforizacia: @̀ sico-
cxlis gza~, `axal gzaze dadgoma~, `istoriuli gza~ da sxv.; gzis metaforizacia 
mravalgvaria da mravalplaniani, magram mTavari RerZi – drois dineba~ (baxtini 
2000: 178). 

 gzis konceptis mimarTeba qronotopTan garkveul warmodgenebs qmnis. samec-
niero literaturaSi aRniSnulia, rom gzis simbolo qveynis kideebTan Sesabami-

* unda aRiniSnos, rom dRemde sagangebod Seswavlili araa sakiTxi – `vefxistyaosnis~ 
qronotopi.
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sobiT mWidrod ukavSirdeba samyaros mowyobis Zvel moTopoetur warmodgenebs 
(qveynis yovel mxares garkveuli azri da faseuloba eniWeba da ukavSirdeba pla-
netebs, simbolur cxovelebs da sxv.). amgvari warmodgenebiT, adamianis cxov-
rebis sxvadasxvagvari wesi da rigi samyaros kideebs Seesatyviseba; pirovnebis 
Sinagani bunebis garkveuli mxarisken moZraoba, rogorc irkveva, specifikur 
unarebsa da SesaZleblobebs aviTarebs.

gzis simbolikas sxvadasxva eris zepirsityvierebasa da folklorSi mniS-
vnelovani adgili uWiravs. amasTanave igi ritualuri da sakraluri datvirT-
visaa da mravalgvari semantika da funqcia aqvs. gza Seesatyviseba cxovrebisa da 
imqveynad mimavali sulis savals; gza is adgilia, sadac adamianis bedi da xvedri 
vlindeba. igi erTgvari sazRvaria `sakuTarsa~ da `sxvis~ sivrces Soris. gza, zo-
gadad, miTologiuri personaJebis gamoCenis adgilia. igi miTosSi wminda siv-
rced da amavdroulad `uwmindur~ garemodac miiCneva. gzis miTosuri semantika 
da saritualo funqcia gansakuTrebuli ZaliT gzajvaredinebze, ori an ramde-
nime gzis gadakveTis adgilas, vlindeboda. 

sicocxlis dasawyisi gzis dasabamia, gzis dasasruls ki Cndeba sicocxlis 
opozicia – sikvdili. sicocxlisa da cxovrebis gzas upirispirdeba sikvdilis, 
sasufevlisken mimavali sulis gza, imqveynad sulis mogzaurobis simbolo. si-
cocxlis gzis Rirseulad Tu uRirsad gavla adamianis Tavisufali nebis arCe-
vans efuZneba. Aadamianis miwas mibarebis procesiac enis sityvier qsovilSi gzas 
ukavSirdeba – `ukanasknel gzaze gacileba~. gza am ori fenomenis – sikvdilisa 
da sicocxlis simboloa, amqveyniuris – dasawyisi da dasasruli, imqveyniuris – 
oden dasawyisi; gzajvaredini ki sikvdil-sicocxlis uTavbolo Widilis samans 
warmoadgens. amavdroulad, gza brZnuli Tu ugunuri gadawyvetilebis miRebis 
sivrcul garemodac gaiazreba.G gza mokvdavTaTvis cvlilebaTa da siaxleTa da-
sabamia, gzis dasasruli – Semdgari an Seumdgari (cocxalmkvdari – `...rom cocxa-
li mkvdarsa emsgavsos~) adamianis yofa, xorcSesxmuli an dakarguli sityva da 
saqme: `sibrZneman gulisxmierTaman icnas gzani Tvisni, xolo umecreba ugunur-
Tani scTebian~ (igav. 14, 8). gonierTaTvis gza Semoqmedebaa, pirovnebis Sinagani 
samyaros Camomqneli, gamomZerwavi; ugunurTaTvis gzis sazrisi umiznod da uaz-
rod daxarjuli, Tvalsa da xels Soris galeuli Tvladi droisa da fizikurad 
ganvlili sivrcis mTlianobaa, romelic unayofod miileva, Wkneba da xsovnasTan 
erTad fermkrTaldeba-qreba – ̀ gulficxeli ganZRes gzisagan Tvisisa, xolo kaci 

keTili gonebisagan Tvisisa~ (igav. 14, 14). sicocxlis gzaze miznis misaRwevad 

sxvadasxva dabrkolebebis, siZneleebis gadalaxva-daZlevaa umTavresi. da mxo-

lod Rirseulni, `guliTa da xeliTa~ wminda gmirebi aRweven sasurvel mizans.

qarTul enaSi pirovnebis mier cxovrebis marTebulad Tu umarTebulod war-

marTva specifikuri leqsikuri formebiTaa warmodgenili, romlebic gzas ukav-
Sirdeba, kerZod, `waRmarTi~ da `ukuRmarTi~ adamiani, `waRma~ da `ukuRma~ svla. 
amave konteqstSia gasaazrebeli – `kanonieri~ da `ukanono~ gza; gzidan gadas-
vlac, gadaxvevac am ukanasknels gulisxmobs.
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gzas, romelic imTaviTve medinobis (mdinarebis) gamomxatvelia, mimosvla 
da xetiali, bedisa da bednierebis Zieba (mizanTa asruleba-ausruleblobis ga-
nurCevlad) mudam Tan dahyveba da daucxromeli moZraobis, svlis, swrafvisa da 
srbolis `giJur ltolvasTan~ asocirdeba. am TvalTaxedviT, miTologiaSi, mwer-
lobasa da, zogadad, kulturaSi adamianis cxovreba xSirad gzasTanaa Semsgav-
sebuli. gza is adgilia, sadac ikveTeba, warmoCindeba adamianis bedi da ubedoba, 
misi damokidebuleba dro-sivrcisadmi, garemomcveli sinamdvilisadmi, realuri 
da ararealuri movlenebisadmi, misi Semxvedri da misi gzis gadamkveTi adamiane-
bisa Tu mxatvruli, miTolosuri da gamonagoni personaJebisadmi. 

gza, rogorc aRiniSna, uZvelesi saxe-simboloa, romlis Sina-arsi epoqaTa 
saxismetyvelebiTi azrovnebis kvalobaze ivseba, gadaiazreba da axal plastebs 
iTavsebs. amdenad, Mmisi Sinaarsi Zalze farToa, mraval da mravalgvar aspeqt-
sa da gansaxovnebis Taviseburebebs moicavs.G gzis semantikis, rogorc yofisa da 
qcevis modelis da drois sivrculi materializaciis gagebis safuZvelze mra-
vali frazeologiuri konstruqcia Seiqmna – `cxovrebis gza~, `istoriuli gza~ 
(movlenaTa msvlelobisa, istoriuli ganviTarebisa), `xsnis gza~, `sulieri gza~, 
`WeSmariti gza~, `qvelmoqmedebis gza~, `kanonis gza~, `codvisa da borotebis gza~ 
da kidev mravali sxva. gangebis, bedisa da gzisa ideaTa kavSiri warmoCin-deba 
gamoTqmebSi – `gzis gamkvalavi~, `gzis damsaxavi~, `gzis manaTobeli varskvlavi~, 
`bedis varskvlavi~ da a.S.G gza keTilismyofeli bedisken da sanetaro momav-
lisken savaladacaa gaazrebuli. gza-bedi – es SesaZloa, iyos dausrulebeli da 
umadlo gza, rogorc maradiulobis simbolo (ahasferis gza) da `gza sicocxli-
sa~ – adamianTa codvaTagan xsnisa da maradiuli faseulobebis wvdoma-miRwevis 
ekliani gza (qristes gza). 

gzis Tema religiur-saRvTismetyvelo da literaturuli tradiciebis 
kvalobaze ganixileba; pirveli – qristes gzis da uflisken savali gzis sazri-
siT, meore, ZiriTadad – aRmasvlis Sina-arsiT. orive tradicia bibliidan modis 
(gavixsenoT, vertikaluri gzebi – iakobis `kibe~, moses sinas mTaze asvla, elia 
winaswarmetyelis cad aRyvaneba, iesos mTaze asvla, horizontaluri gza ver-
tikaluris Sina-arsiT – egviptidan gamosuli ebraelebis gza udabnoSi, xsnis 
gza da sxv.). maradiuli aRmasvlis, TviTaRzrdis, TviTsrulyofis gza codviT 
dacemis, daRmasvlis, TviTganadgurebis, daRupvis gzasac gulisxmobs da mas 
upirispirdeba, rac TvalnaTlivaa gacxadebuli bibliis wignebSi araerTgzis 
TavCenil leqsikur konstruqciebSi – `gzad~ iTqumis sawuTroÁ ese cxorebaÁ~, 
`gzaÁ RvTisaÁ~, `saRvTo gzaÁ~, `gzaÁ mSÂdobisaÁ~, `gzaÁ simarTlisaÁ~, `gzaÁ igi 
marTali”, `gzaÁ igi – saWiro~, `gzaÁ friad subuq da advil~, `gzani ficxelni~, 
`gzani saxarebisani~, `gzaÁ moSiSTa~, `gzani wrfelni~, `gzaÁ saTnoebisaÁ~ da amis 
sapirispirod – `gzaÁ codvisaÁ~, `gzaÁ arakeTilisaÁ~, `gzaÁ ukeTurisaÁ~, `gzaÁ 
usjuloebisaÁ~, `gzaÁ codvilTaÁ~, `gzaÁ uRmrToTa~, `gzani bnelisani~, `gzaÁ 
keTili~, `gularZnilni gzani~ da sxv. 

`gzis~ es opoziciuri wyvilebi amgvarad ganimarteba _`gzaTa Sina simar-
TlisaTa cxorebaÁ ars, xolo gzani ZÂrmoÃseneTani sasikudine~ (igav. 12, 28), 
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`...gzani marTalTni, viTarca naTelni, brwyinviden; winauZRodian da gananaT-
lebden, vidre warmoemarTos dRe~ (igav. 4, 18), `...gzani uRmrToTani bnel arian 
da ara uwyian, sada waraxeTqon ferÃi~ (igav. 4, 19) da a. S.

uflis mier ebraeli xalxis cxovrebis gzis warmarTvas (dawyebuli egvip-
telTa monobidan xsniT da dasrulebuli aRTqmul qveyanaSi damkvidrebiT), 
gzis sazrisis arsisa da mniSvnelovnebis Cvenebas srulad eZRvneba `fsalmunis~ 
106 Tavi. aRsaniSnia, rom aq `wrfel gzasTan~ erTad (fsalm. 106, 7) gvxvdeba gza 
`uvali~ da `aragza~ – `miefina SeuracxebaÁ mTavarTa zeda maTTa, da SeacTunna 
igini uvalsa da aragzasa~ (fsalm. 106, 40). aq `uvali~ gaukvalavs niSnavs, xolo 
`aragza~ yovelgvari `usjuloebis~, cTunebis, warwymedis, moralur-zneobrivi 
gzidan gadaxveva-gadasvlis aRmniSvneli ganzmazogadebeli sityvaa, damtevneli 
yovelgvari uaryofiTisa da sapirispiro `rjulis~, `wrfeli~, `WeSmariti~, `saT-
noebis~, `keTili~ gzisa. 

bibliis wignebSi, rogorc ukve aRiniSna, araerTgzis gvxvdeba realuri, yo-
fiTi gza da, umeteswilad, simboluri sazrisiT aRvsili gza, romelTac sxvada-
sxvagvari Sinaarsobrivi datvirTva aqvs. 

bibliis pirvelive wigni – `dabadeba~ – gvamcnobs samyaros Seqmnis gzas, 
romelsac edemis baRSi dasaxlebuli adamisa da evas codviT dacemis gza mos-
devs da aqedan iwyeba kacobriobis gzis istoria. naTlis samosis nacvlad tyavis 
samosiT Semosili pirveladamianebi iwyeben axal, tanjviT aRsavse miwier cxov-
rebis gzas, romelsac kaenisa da abelis gza (mwyemsuri mimosvla-xetialisa da 
`wrialisa~) agrZelebs; gansakuTrebulia RvTis pirveli rCeulis, noes, `mar-
Tali, sruli kacis~ gza – uflisken, srulyofilebisaken mavalis gza, risTvisac 
igi RmerTma ganaxlebuli kacobriobis mamamTavrad hyo. Zalze mniSvnelovania 
rCeuli eris winapris, uflis morCili, moxetiale abraamis (SemdgomSi `abraha-
mad~, `mravalTa mamad~ wodebulis) gza aRTqmuli qveynisaken. gzaze moxetialea 
uflisgan xelSenaxebi da `davlaTiani~, israelis 12 tomis mesaZirkvle iakobi da 
sikeTe-siwrfoebiT gamorCeuli, Zmebisagan gayiduli, ucxoobaSi `gadanergili~ 
msaxuri, tyve da egviptis gamgeblad aRzevebuli, iakobis modgmis mxsneli da 
mowyale, mSvenieri iosebi. ganmacvifrebeli da uzadoa gza RvTismoSiSi da uf-
lis msasoebeli, Seuryeveli rwmenis mqone marTali iobisa (gza aRzevebisa, da-

cemisa da kvlav aRzeveba-aRSenebisa), viTarca RvTis siyvarulisa da yovelgva-

ri gansacdelis usityvo morCilebiT mimReb-damTmenis nimuSisa. gzaze xetiali 

dahyveba uflisgan gamorCeul daviTs, mxsnel gmirs, mefe-`mwyemss~, ierusalimis 

sataxto qalaqad mqcevels, rjulis kidobnis `xetialis~ zRvardamdebs, momnanie 

sulis nimuSs, mefsalmunesa da winaswarmetyvels. ebraeli eris istoriaSi saku-

Tari gza israelis tomTa sazRvardamdebma, ierusalimis politikur-religiur 

centrad mqcevelma, mSvidobismyofelma, `igavTa wignis~ gamomTqmelma, taZris 
maSenebelma, `brZeni da gonieri gulis~ mefe solomonmac aRbeWda. `moxetiale~ 
gza tomidan tomSi, tyveobidan tyveobaSi aqvs ebraelTa udides siwmindesa 
da `saganZurs~ – rjulis kidobans (solomonis taZarSi dabrZanebamde) da kidev 
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mravali pirovnuli gza (mefeTa, msajulTa, winaswarmetyvelTa, mociqulTa), 
romlebic RvTis nebiTa da mowodebiT eris istoriis, misi sulis, TviTSemecne-
bisa da msoflmxedvelobis gzas ejaWveba, masTan TanayofniT iZens sazriss, mniS-
vnelobasa da mniSvnelovnebas.

calke unda gamoiyos moses mier egviptidan gamoyvanil iudevelTa aRTqmu-
li qveynisaken mimavali gza udabnoSi, romelic xsnis gzad, Tavisuflebisken dau-
okebeli swrafvis, diadi miznis miRwevis gzisken svladaa miCneuli. daviT winas-
warmetyvelis TqmiT – `da uZRoda maT gzasa wrfelsa, raTa Seviden igini qalaqsa 
mkÂdrobisa maTisasa~ (fsalm. 106, 7). daviT mefsalmune ebraelTa udabnoSi svlas 
`wrfel gzad~ saxeldebs, rameTu es gza uflismieria da sanetaro momavliskenaa 
warmarTuli. amavdroulad, es imis mauwyebelia, rom `wrfeli gza~ ormoci wlis 
manZilze udabnoSi `moxetiale~ rCeul erSi `gamoxurvebulma~ wrfeli xelisa da 
gulis adamianebma unda ganvlon. 

ioane sineli `klemaqsSi~ egviptes sulier vnebaTa saxed miiCnevs, sodoms 
– xorciel vnebaTa saxed: `egviptidan gamosulebis winamZRvari mose iyo, xolo 
sodomidan gamosulebisa – angelozi. amgvaradve, romlebsac sulieri vnebisagan 
gankurneba swadiaT, egviptidan gamosulebs hgvanan da moses msgavsi mkurnali 
esaWiroebaT; xolo romlebsac ubadruki xorcis arawmidebisagan gaSiSvleba 
swadiaT, angelozi, anu angelozis msgavsi Semwe sWirdebaT, radgan ramdenadac 
didia da myrali iara, imdenad daxelovnebuli mkurnalia saWiro~ (sineli 2005: 
1, 19). 

z. kiknaZe israelianTa udabnoSi svlis Sesaxeb aRniSnavs, rom `udabno iyo ara 
mxolod gza, romelic gaiara samSoblosken mimavalma xalxma, aramed mTeli epoqa 
mis istoriaSi. xalxis istoriul SegnebaSi is CabeWdilia rogorc adgili da xana, 
sadac da rodesac xalxi iSva, Camoyalibda da SeduRda erTian erad. egviptidan 
amovida brbo, Wreli xalxi, romelmac ar icoda RmerTi da daviwyebuli hqonda 
Tavisi warsuli, – udabnoSi `mas Jams~ ki iSva xalxi Tavisi rjuliT da warsuliT; 
egviptidan amovida damonebuli xalxi, – udabnoSi ki iSva Tavisufali xalxi~ 
(kiknaZe 1989: 46).

Zveli aRTqmis amave epizodTan dakavSirebiT r. siraZe wers: `moses mier 
ebraelTa warmarTva aRTqmuli qveynisken erTa umaRlesi sulieri miznebisken 
swrafvis pirvelsaxea~ (siraZe 2000: 84). 

da bolos, qristianTaTvis umTavresi gza – qristes amqveyniuri cxovrebis 

gza, logosuri sibrZnis xorcSesxmis da yofierebis sazrisis Tvalxiluli gza, 

romelic `golgoTis gziT~ gvirgvindeba da sikvdilis mokvdinebiT maradiuli 

sicocxlis gzad iqceva. epifane kviprelis TqmiT, `eha, sikudili qristesi – si-

kudilisa momakudinebeli. tkbili gulisTqumaÁ mwaresa sikudilsa wyarod aR-
moscenda~ (epifane kvipreli 1994: 262).

`qristes Soba, jvarcma da aRdgoma adamianis xsnis maradiuli gzaa~ (Zv.qar-
Tuli literatura 2015: 261), romlis saSualebiT adamiani dakargul RvTaebri-
vi saxis dabrunebasa da RvTis xatobis aRdgenas SeZlebs. maqsime aRmsarebeli 
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ambobs: `imisaTvis iqca RmerTi kacad da Ze RvTisa – Zed kacisa, raTa Cven viqmneT 
RmerTad da Zed RvTisa~ (maqsime aRmsarebeli: 55).

axali aRTqmis TxrobaSi aResruleba uflis yrmis Sesaxeb esaia winaswar-
metyvelis Tqmuli: `xolo igi iwyla codvaTa CuenTaTÂs da guemul ars usju-
lo-ebaTa CvenTaTÂs, wurTa mSÂdobisa Cuenisa mis zeda, wylulebiTa misiTa 
Cuen ganvikurneniT~ (esaia, 53, 5). winaswarmetyveli gvamcnobs, rom uflis yrma 
adamianTagan miyenebuli borotebis wil usityvod da uxmod daiTmens tanjvas 
– `igi ganborotebisaTÂs ara aRaRebs pirsa TÂssa viTarca cxovari, klvad 
mimarT miiyvana da, viTarca kravi, winaSe mrisvelisa TÂsisa uÃmoÁ, egreT ara 
aRaRebs pirsa TÂssa!~ (esaia, 53, 7). 

ganZarcvuli, Seuracxyofili, damcirebuli, tanjva-tkivilTan wilnayari 
Ze RvTisa adamianTa codvebs itvirTavs da RvTis nebas uSfoTvelad aRasru-
lebs, raTa Tavisi sikvdiliT RmerTTan  Segvarigos. da  rogorc amboben,  eklis
gvirgvini daadges mas, vinc didebis gvirgviniT Seamko adamiani; ganZarcves sa-
mosisgan da mewamuli qlamidiT Semoses is, vinc vnebisa da sikvdilis samosisgan 
gangvZarcva da naTliT Segvmosa; gaakvres Zelze is, vinc zecad agviyvana; lax-
vriT ganugmires ferdi mas, vinc edemis mcveli laxvari ipyra da sasufevlis kari 
gagviRo; jvars acves glaxaki `da mere ucbad aRmoCnda, rom igi RmerTia. azri, 
romelmac Tavdayira daayena antikurobis logika, imaSi mdgomareobda, rom mona 
adamiania, xolo, Sesabamisad, adamiani aris mona RvTisa~ (literaturis Teoria 
1962: 214).

`golgoTis gza~ tragikulobasTan erTad udidesi sixarulis, Zlevamosi-
lebis da TvalSeudgami didebulebis gamomxatvelia; gacxadebaa imisa, rom bed-
niereba tanjvis gziT miiRweva; rom vinc dasTess, is moimkis, vinc gascems, is 
daagrovebs, vinc daimdablebs da wariwymeds Tavs, is amaRldeba da mieaxleba 
RmerTs, romelic `wrfel~, `iwro~ da `saWiro~ gzaze mavals ganadidebs. 

golgoTis gzis, jvrisa da jvarcmis simbolikis Sesaxeb mravladaa nasityvi 
saRvTismetyvelo Txzulebebsa da samecniero literaturaSi.

bibliuri RvTismetyvelebis leqsikonis mixedviT, SesaZlebelia gaviazroT 

`qristes cxovreba, viTarca erTgvari diptixi, romelic warmogvidgens miusaf-

robas da didebulebas adamianisa: mis damdablebasa da gandidebas... gamoavlina 

ra sruli morCileba, ieso moiqca rogorc WeSmariti adami: man xvedrad irgo 
sruli martosuloba, raTa axali xalxis mamamTavari gamxdariyo, cxovrebis 
ulevel wyarod Seqmniliyo... aseTia gza didebisa~ (bibliuri RvTismetyvelebis 
leqsikoni 1974: 1252-1253).

jvarcmis mniSvnelobas da mis Sina-arss amgvarad ganmartavs e. trubeckoi: 
`qristeSi wydeba cxovrebiseuli wris codvian wred arsebobis Jami. jvarze ga-
marjvebiT uqmdeba sikvdilis ugunuri usasruloba da ugunuri perioduloba... 
masSi (qristeSi – n. g.) mTeli samyaro adamianidan moyolebuli da Sesaqmis dabal 
safexurebamde unda aRsdges erTxel da samudamod. amiT sayovelTao amaoebis 
codviani wre maradiuli mSvidobis zeciur wred gardaiqmneba. samyaro miadgeba 
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Tavis gardauval dasasruls ara arsebobis Sewyvetis azriT, aramed yofierebis 
sisrulis miRwevis azriT~ (trubeckoi 1994: 296). 

g. farulava golgoTisa da jvarcmis Sesaxeb wers: `golgoTa iqceva yve-
laze amaRlebuli siyvarulis demonstraciis adgilad, xolo jvarcma yvelaze 
tragikuli siyvarulis formad... sruli Sinagani TavisuflebiT miaqvs yvelaze 
didi msxverpli siyvarulisaTvis macxovars...~ (farulava 2003: 94) da `jvarcmiT 
rogorc sxeulis, ise sulis ukvdavebisken saxecvalebis realuri gza gaikvala. 
magram es gza Znelia, tanjvas ukavSirdeba... tanjviT miikvaleba gza kacobidan 
RmerTobisaken~ (iqve, 98). 

qristianuli moZRvrebiT, sabolood yvelaferi erTi miznisaken – maradi-
ulobisken – anu teleologiuri droisaken, miiswrafvis da es esqatologiuri 
gankiTxvis dRea, romlis Semdgom marTalni kvlav Seimosebian naTlis samosiT. 
adamiani, RvTis xati da samyaros gvirgvini, yovel Seqmnils pirvelmizezisken, 
maradiuli naTelisaken mimaval gzaze waruZRveba. kacobriobis umTavresi mi-
zani uflis wiaRSi dabrunebaa da es gzaa yvelaze mTavari da mniSvnelovani.

Zveli aRTqmis enaSi, rogorc cnobilia, `gza~ zneobas niSnavs. amisda kvalo-
baze, pirovnebis cxovrebis gza zneobrivi gzaa, romelic RvTis xatis msgavse-
basTan erTad ganmsgavsebas gulisxmobs, aRmasvla-aRzevebasTan erTad – dacema-
damcrobas. amasTan dakavSirebiT z. kiknaZe wers: `bibliur adamians Tan sdevs 
gansacdeli... gansacdelis meoxebiT arian, rogornic arian... gansacdeli sasinji 
qvaa, romelic gamoaCens adamianis didebas da simdables; quraa, romelSic unda 
gadadnes kaci da gamovides misi xinji. gansacdelidan adamiani SeiZleba arnaxul 
simaRleze avides an ise daeces, rogorc arasodes dacemula!~ (kiknaZe 1989: 110).

gansacdeli pirovnebis Sinagani samyaros, misi nebelobis simZlavre-sisus-
tis gamomavlinebelia. RvTis mier adamianis gamocda WeSmaritebisken xsnili 
gzaa; gza – uflis didebasTan miaxlebisa, feriscvalebisa, `Sinagani aRdgomisa~, 
rameTu gansacdeli sulis wvrTnaa, TviTaRzrdaa da am mimarTebiT – Semoqmede-
ba. imavdroulad, gansacdeli sulis damdablebis da qvedamzidveli Zalebis 
aRzevebis warmomaCenelia. `gamocdisa da cdunebaTa gzas gaivlis da ise maR-
ldeba jvarze macxovaric. imave gzaze dgeba mere WeSmariti qristiani~ (farulava 
2003: 95). 

bibliis mTavar personaTa sulieri mimoxris amsaxveli cxovrebis gzebi swo-

red am ori dapirispirebuli Zalis Widilis fonze ikveTeba da eris istoriaSi 

Tavisi SesatyvisobiT (aRmasvliT an daRmasvliT) aRibeWdeba. pirovnuli da 

erovnuli gzebi erTmaneTs Tanxvdeba, ejaWveba an kveTs da Sordeba; Sordeba 

da sxva geziT midis, romelic SesaZlebelia sasikeTo iyos, amamaRlebeli, 
ganmwmendeli an sapirispirod – damRupveli.

WeSmariti cxovrebisken savali gzis Sesaxeb erT-erTi fsalmuni gvauwyebs – 
`vin ars kaci, romelsa eSinis uflisa? Sjulier-yos igi gzasa mas, romelica 

sTnda~ (fsalm. 24, 12). wm.mama aTanase amgvarad ganmartavs Tqmuls: `aTanasi: vi-

Tarmed mraval arian gzani, cxovrebad mimyvanebelni, monazonebisa da meudab-
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noeobisa da msoflioebisa moqalaqobisa, mÃedrobisa da muSakobisa, gonebisa 
da aznaurebisa; amaT yovelTa Sina SesaZlebel ars saTno-yofa RmrTisa, ukueTu 
odenmca uwyoda TiToeulman kacTaganman, Tu romeli da odes Sehgavs mas, rame-
Tu ara yovelTa sargebel-eyofis erTi da igive, aramed sxuaman sxuasa Soris 
warimarTos, da sxuaman – sxuasa, amisTÂs ganguakrZale Soris, raÁTa ara TavTa 
CuenTa mivandobdeT gamorCevasa umjobesisa gzisasa, aramed RmerTsa, raÁTa 
man wargÂmarTos gzaTa saxarebisaTa, romeli-igi mas sTndes sjulisdebisaebr 
TÂsisa...~ (fsalmunTa ganmarteba 1987: 112).

moxmobili ganmartebis mixedviT, RvTis saTno cxovrebis miRweva sxvadasxva 
gziTaa SesaZlebeli. mTavaria, adamianma gamoiZios da icodes sakuTari, pirovnu-
li gza – `vin aris, sidam mosula, sad aris, wava sadao?~ (guramiSvili 1955: 29), 
WeSmariti qristianis gzas ki ufali gamoarCevs da warmarTavs. adamians marTebs 
`srbaÁ aRasrulos~, `meaTerTmete Jamis muSakad~ iqces, `talanti gaamravlos~, 
`ganuparveli zeTi~ daagrovos.… es dausrulebeli Ziebis, mimosvla-`xetialis~, 
dasaxuli idealebis dasamkvidreblad Tavdauzogavi brZolis, SeWirvebis, tan-
jva-tkivilis, mxedruli SemarTebis, sulieri mRviZarebis gamovlenis friad 
Zneli gzaa. misi ganmsazRvreli da sazrisis mimcemia kacTa modgmis siyvarulze 
dafuZnebuli, siyvaruliT nasazrdoebi da siyvaruliT warmarTuli gankacebu-
li uflis gza (`golgoTis gza~, `ekliani gza~).

gzis konceptis simbolozebis umniSvnelovanes wyaros warmoadgens ioanes 
saxarebaSi moxmobili uflis sityvebi. saxarebis mixedviT, ieso saidumlo 
serobaze Tavis mowafeebs amcnobs, rom wava mamasTan da maT adgilebs ganum-
zadebs, Semdeg dabrundeba da maT TavisTan waiyvans – `da vidre me mival, uwyiT 
da gzaÁca igi iciT~ (ioan. 14, 4). `hrqua mas Toma: ufalo, ara viciT, vidre xual, 
da viTar SemZlebel varT gzisa mis cnobad?~ (ioan. 14, 5). ieso Tomas SekiTxvas 
amgvar pasuxs aZlevs – `me var gzaÁ da me var WeSmaritebaÁ da cxorebaÁ, aravin 
movides mamisa, garna Cem mier~ (ioan. 14, 6). 

ioane oqropiris TargmanebiT – `me var gzaÁ~ – niSnavs: `Cem mier mixÂdeT ma-
misa~ (wm.ioane oqropiri 1993: 211) da kidev –`ese igi ars, viTarmed: `vinaÁTgan 
me var ufal mamisa mimarT miyvanebisa, ueWuelad moslvad xarT, rameTu TÂnier 

Cemsa ara ars sxuaÁ gzaÁ, raÁTamca mis mier vin mivida mamisa~ (iqve, 211). 

uflis zemomoxmobil naTqvamSi, sityvam `gza~ simboluri datvirTva SeiZina 

da zneobrivi cxovrebis, yofierebis sazrisis da WeSmariti qristianis msofl-

mxedvelobis paradigmad iqca. yovelive amas (gzis simbolur gaazrebas) ki win 

uZRoda ioane naTlismcemlis mowodeba – `ganmzadeniT gzani uflisani da wrfel 

yveniT alagni misni~ (maT. 3, 3).

ioane oqropiris ganmartebiT, esaias am sityvebs ioane naTlismcemeli Sem-

degi SinaarsiT ambobs – `yavT nayofi Rirsi sinanulisaÁ~ (wm.ioane oqropiri 1993: 
167). ioane oqropiri dasZens, rom am ori sityvis Zala erTia, `rameTu ese ars gan-
mzadebaÁ gzaTa uflisaTa, qmnaÁ nayofTa maT sinanulisaTa~ (iqve, 167). amdenad, 
uflis gza siwrfoebisa da sinanulis gzaa.
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leqsema `gzis~ semantikisa da frazeologiis gamdidreba bibliis kidev erT 
pasaJs ukavSirdeba, kerZod, iesos mTis qadagebis erT-erT nawils – `SevediT 
iwroÁsagan bWisa, rameTu vrcel ars bWe da farTo ars gzaÁ, romelsa mihyavs war-
sawymedelad, da mravalni vlenan mas zeda~ (maT. 7, 13) da `viTar-igi iwro ars 
bWe da saWirvel gzaÁ, romelsa mihyavs warsawymedelad, da mravalni vlenan mas 
zeda~ (maT. 7, 14).

ioane oqropirs am naTqvamTan dakavSirebiT mohyavs uflis sxva sityvebi 
– `uReli Cemi tkbil ars da tÂrTi Cemi mcire ars~. aRniSnulTan mimarTebiT 
wm.mama svams kiTxvas, ratom uwoda ufalma `viwro~ da `saWiro~ cxovrebis gzas? 
pasuxs Tavadve iZleva, rom es ori sityva WeSmaritia, morwmuneT yoveli Wiri 
msubuqad da advilad miaCniaT, rameTu cis sasufevlis molodini aqvT. `xolo 
romelTa gonebani jereT zrqel iyvnen da mZlavrebani vnebaTani hbrZodin da 
ver eZlos gancxadebuliTa TualiTa gancdad didebasa RmrTisasa, maTTÂs iwro 
ars bWe igi saTnoebaTaÁ da gzaÁ igi – saWiro, ara misisa mis bunebisagan, aramde 
Cuenisa ugulisÃmoebisagan. xolo ukueTu vineboT gulisÃmisyofaÁ, vixiloT 
saWiroÁ igi gzaÁ friad subuq da advil~ (wm.ioane oqropiri 1993: 84) – amgvarad 
daakavSira da ganmarta ioane oqropirma zemodasaxelebuli uflis sityvebi. 

wm.mama imasac Targmanebs, Tu rogoraa `viwro~ da `saWiro~ advili, – `da ese 
esreT gulisÃma-yav: iwroÁ ese da saWiroÁ bWe ars da gzaÁ; da egreTve farToÁ 
igi da vrceli bWeve ars da gzaÁ; ese iwroÁ Seiyvanebs farToebasa mas saukuno-
Ása cxorebisasa da igi vrceli miiyvanebs iwroebasa jojoxeTisasa. xolo bWe da 
gzaÁ viTarca iyos, ginaTu vrceli, ginaTu iwroÁ, daudgromeli ars saqme misi da 
warmavali. rameTu ixile, Tu raodeni Jami vis eÃmarebis Seslvasa bWisasa, ara 
meysa Sina warhvlisa, ginaTu iwroÁ iyos, gina Tu farToÁ? egreTve mgzavrman 
mswrafl warhvlis gzaÁ da daiviwyis~ (wm.ioane oqropiri: 85) da kidev – `aw ukue 
vinaÁTgan orive bWe ars da gzaÁ, – erTi igi iwroÁ ars da Seiyvanebs cxorebad da 
meore vrcel ars da Seiyvanebs warwymedad, – romeli ars WeSmaritad advil da 
sawadel iwroÁsa mier bWisa SeslvaÁ sasufevelad, anu farToÁsa mier SeslvaÁ 
jojoxeTad? he, WeSmaritad uadviles ars iwroÁsa mier SeslvaÁ farToebad, 
vidreRa farToÁsa mier SeslvaÁ iwroebad~ (iqve, 85).

ioane oqropiris `viwro~ da `saWiro~, `farTo~ da `vrceli~ bWisa da gzis 

zemomoxmobili ganmartebis mixedviT, `viwro~ gza `farTo~ saukuno cxovrebaSi 

mimyvanebelia, `vrceli~ – jojoxeTSi. ioane oqropiri mkveTrad mijnavs fizi-

kuri gzisa da simboluri gzis sazriss; fizikur gzas (`viwrosa~ da `farTos~), 

wm.mamis TqmiT, mgzavri swrafad gaivlis da maleve daiviwyebs; adamianisaTvis 

umTavresia samoTxesa da jojoxeTisaken mimavali gzebis cnoba da codna, mis 

arCevanzea damokidebuli, romels daadgeba – `farToebad~ (saukuno cxovrebad) 
mimyvan `viwros~ Tu `farTodan~ (codviani gzidan) – `iwroebad~ (jojoxeTSi 
warwymedad). 

ioane oqropiri ioane naTlismcemlis mowodebis momdevno sityvebsac – `da 
iyos gularZnili igi marTal, da ficxeli igi gzad wrfelad~, ganmartavs: `ese 
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igi ars, viTarmed sibnele igi da sificxe Zuelisa mis SjulisaÁ siadviled da 
siwrfoebad sarwmunoebisa Seicvalos, rameTu arRara iyos Wiri igi da SromaÁ, 
aramed madli da SendobaÁ codvaTaÁ, romlisa mier advil iyos da wrfel da uc-
Tomel gzaÁ igi cxorebisaÁ” (wm.ioane oqropiri: 168).A amdenad, cxovrebis gzis 
ucTomelobas, gzis siwrfoebas da marTlad svlas RvTis siyvaruli da cxovel-
myofeloba, `macxovarebaÁ RmrTisaÁ~ udevs safuZvlad, romelic uflis madliTa da 
SendobiTaa ganpirobebuli.

Yyovelive zemoTqmulidan gamomdinare, uflis sityvebSi gamokveTili opo-
zicia: mwuxarebis, SeWirvebis `viwro~ gza – ubiwo cxovrebis gza da farTo gza 
– codvili cxovrebis gza, SemdgomSi mTavar ZarRvad gasdevs mTeli kacobri-
obis istoriasa da kulturas, Sesabamisad, qarTul qristianul kulturasa da 
umTavresad – mwerlobas (uZvelesi periodidan dRevandelobis CaTvliT). Ggzis 
qristianuli miTologema yoveli qristianisaTvis, upirveles yovlisa, tanjvis, 
SeWirvebisa da daTmenis gziT, qristes mimdevrobiTa da baZviT cxovrebis um-
Tavresi miznis – maradiuli xsnis – mopovebas gamoxatavs. 

wm. mamebi fsalmunis sityvaTa kvalobaze (`RmerTi Cemi, ubiwo arian gzani 
misni da sityuani uflisani gamoÃurvebul; Sesavedrebel ars igi yovelTaTÂs, 
romelni esven mas~ – fsalm. 17, 31) uflis `ubiwo~ gzas amgvarad ganmartaven – 
`aTanasi: ubiwod gzad mcnebaTa uwess saxarebisaTa, romelTa Sina araraÁ ars 
mdabal, arca uZlur, aramed yovelive mtkice, da gamocdil cecxliTa miT su-
lisaÁTa da Zal-uc maTica yovelsave Sina gamocdil yofa, romelni Sevedrnen mas. 
kirile: gzad mimyvanebelad RmrTisa mimarT gulisÃma-iyofebis mwyobri saTno-
ebaTa, romel-igi TÂT ubiwo ars, da mravalTaca mas zeda ubiwo-hyofs, da kualad 
gzad gulisÃma-hyo TÂT Tavadi igi, romeli mimyvanebs Cuen mamisa da ityÂs: `me 
var gza da WeSmariteba da cxovreba~ (fsalmunis ganmarteba 1987: 72).

amdenad, saxarebaTa mcnebebis dacva-aRsruleba da `mwyobr~ saTnoebaTa 
mimdevroba, romlebic `ubiwoa~, `cecxliT gamocdilia~ da amavdroulad – 
gamomcdeli, `ubiwo gzadaa~ miCneuli. daviT winaswarmetyvelis sityvebic 
`ubiwo gzaze~ mavalTa `sanetaro~ xvedrs exeba da misi uflisadmi Txovna-
vedrebac am gzaze marTlad svlis survils gamoxatavs – `netar arian ubiwoni 
gzasa, romelni  vlenan  Sjulsa uflisasa. n etar arian,  romelni  gamoikuleven

wamebaTa misTa, yovliTa guliTa gamoiZinen igi. rameTu ara moqmedni usju-

loebisani gzaTa misTa vidodes. Sen amcen mcnebaTa SenTa damarxvad friad. war-

Tumca-marTebul iyvnes gzani Cemni dacvad simarTleTa SenTa~ (fsalm. 118, 1-5).

yovelive zemoaRniSnuli erTgvarad warmogvidgens gzis sazriss, mis sim-

bolur Sina-arss, horizontalur da vertikalur mniSvnelobebs zogadad kul-

turaSi, religiur rwmena-warmodgenebsa da yofiT sivrceSi da, upirvelesad, 
am mimarTebiT bibliuri azrovnebis wess, bibliuri cnobierebis kvalobaze gzis 
paradigmis gamovlena-aTvisebis Taviseburebebs. 

rogoria gzis mniSvneloba da sazrisi antikur literaturaSi? aqvs Tu ara 
mas gmiris cxovrebaSi, Tavgadasavlebsa da faTerakebSi simboluri datvirTva? 
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cvlis Tu ara igi gmiris saxes? – am kiTxvebze pasuxis gasacemad samecniero 
literaturaze dayrdnobiT mokled mimovixilavT aRniSnul problematikas.

 antikuri literaturis mkvlevarTa mier araerTgzisaa yuradRebuli epi-
kuri Txzulebis (iseve rogorc miTis) kompoziciuri sqema: gauCinareba – Zieba 
– mopoveba, romelic gansazRvravs teqstis agebulebas. amgvari sqema imTaviTve 
mianiSnebs gmiris araerTgzis gadaadgilebas sivrceSi, misi sivrcis cvlas da 
amavdroulad gamokveTs gzis mniSvnelobas da daniSnuleba-miznobriobas. 

 gza is sivrculi garemoa, sadac eposis gmiris Tavgadasavali iwyeba; miznis 
misaRwevad mravali faTerakisa da xifaTis daZlevis Semdeg gamarjvebuli kvlav 
sakuTari saxlisken mimaval gzas miuyveba. saxlidan saxlamde gasavlel `did 
gzaze~ erTsa da imave drosa da sivrceSi sxvadasxva bedis, aRmsareblobis, so-
cialuri wrisa da asakis adamianebi xvdebian erTmaneTs. aq gadaikveTeba zogi-
erTi maTganis bedi da cxovrebis gza. gmirTa Sexvedris qronotopisagan gansx-
vavebiT, gzis qronotopi, rogorc samecniero literaturaSia aRniSnuli, farTo 
moculobisaa, Tumca, emociuri TvalsazrisiT – nakleb intensiuri.

 rogoria `gzaze Semdgari~ antikuri literaturis gmiri, rogor da ra Sem-
TxvevebSi vlindeba misi buneba, ganicdis Tu ara is saxecvlas? 

 antikuri msoflgagebis mixedviT, lamazi sxeuli lamazi sulis gamomxatve-
lia, rameTu aq buneba da suli ganuyofelia. amasTan dakavSirebiT hegeli aRniS-
navs, rom `berZnuli silamaze sulieri individualobis Sinagan Sinaarss war-
mogvidgens sruliad Serwymulad mis sxeulebriv saxesTan, qcevebTan da ambeb-
Tan; Sinagani cxovreba sruliad ixateba garegnulSi da netarad myofobs masSi... 
klasikuri xelovnebis RvTaebriv sawyiss ar upirispirdeba borotebis, codvis, 
cdomilebis samyaro~ (hegeli 1969: 344-345).

aq idealuri da materialuri Serwymul da ganuyofel igiveobad miiCneva. 
berZnul epossa da romanSi adamiani mxolod fizikuri moqmedebis subieqtia, 

yovelgvari iniciativis uqoneli da misi yovelgvari qmedeba sivrceSi iZulebiT 
moZraobaze (gaqceva, devna, Zieba) anu sivrculi adgilis Secvlaze daiyvaneba. 
cxovrebis gzaze Tavisi pasiurobis miuxedavad (rameTu mis yovel qmedebas bedi 
warmarTavs), adamiani ara marto uZlebs bedis `TamaSs~, mravali winaaRmdegobe-
bis gavliT inarCunebs sakuTar Tavs, ufro zustad, sakuTari Tavis absolutur 
igiveobas. motivTa – Sexvedra – ganSoreba – Zebna – mopoveba – kompleqsi imave 
adamianis igiveobis mxolod siuJeturi gamoxatulebaa. 

antikur literaturaSi gamocdis ideas didi mniSvneloba eniWeba. igi, Ziri-
Tadad, gmirTa ubiwoebisa da erTgulebis gamocdisTvisaa mowodebuli. gmirebi 
rTul gzas gadian, mraval winaaRmdegobas (saSiSroebasa da cdunebas) sZleven 
da am mdgomareobidan Rirseulad gamodian. miuxedavad amisa, mTeli Txzulebis 
manZilze araviTari fizikuri da Sinagani cvlileba ar xdeba. mTavari isaa, rom 
gmirebi gamoicadnen da cxovrebis gzaze momxdarma movlenebma daamtkica maTi 
gamZleoba da ucvleloba-igiveoba imisa, rac Tavdapirvelad, dasawyisSi iyo.

m. baxtini saubrobs ra antikur biografiul da avtobiografiul romanebze, 
aRniSnavs, rom aseTi biografiuli adamianis saxeSi `ar iyo da ar SeiZleba yofi-
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liyo araferi intimur-privatuli, saidumlo-intimuri, romelic Tavisi Tavi-
saken iqneboda mibrunebuli... adamiani aq yvela mxaresaa gaxsnili, is mTlianad 
gareTaa, masSi araferia `marto TavisTvis~, araferia, rac saxalxo-saxelmwifo-
ebriv kontrolsa da angariSs rom ar eqvemdebarebodes. aq yvelaferi Tavidan 
bolomde saxalxo iyo~ (baxtini 2000: 60). amisda kvalobaze, Sinagani adamiani 
– `sakuTari TavisaTvis adamiani~ da, Sesabamisad, sakuTari Tavisadmi gansakuT-
rebuli midgoma ar arsebobda.

 adamianis Sinagani samyaros `siSiSvle~ klasikur xelovnebasa da litera-
turaSi erTob mniSvnelovani Taviseburebaa, romelic mravalgvarad vlindeba. 
klasikuri epoqis adamianma verxiluli da mdumare Sinagani cxovreba, mdumare 
glova, dumilSi fiqri ar icis. da Tu TavisTavTan saubrobs gmiri, es saubari 
bunebrivad sxvasTan saubarSi gadaizrdeba, rameTu yovelTvis yvela qmedeba da 
mTeli misi cxovreba gareTaa mimarTuli, orientirebuli. berZenisaTvis `Sina-
gani~ (sulieri) da `garegani~ (xorcieli) erTianad moiazreboda, Sesabamisad, `Si-
nagani~ yvelasaTvis xilulad miiCneoda. 

a. losevis azriT, `silamazis homerosiseuli warmodgena sruliad gamori-
cxavs aseT antiTezas (Sinaganisa da gareganisas – n. g.): is, rasac garegnuli saxiT 
vxedavT Cven silamazis amqveyniur samyaroSi, igi missive Sinagnobaa; da garegani 
saxiT Cven sxvas arafers vxedavT, Tu ar missave Sinagans, idumal cxovrebas~ 
(losevi 1963: 225). 

antikuri klasikuri literaturis gmiri obieqtur sinamdvileSi TavCenil 
winaaRmdegobebs (saxelmwifo asparezi iqneba es, samxedro, saraindo orTabrZo-
lis, bediswerasa Tu bunebis stiqiasTan Widilisa) Tvalxilulad, fiZikuri Zal-
iT upirispirdeba da ibrZvis, aq vlindeba misi sulieri Zalmosilebac. antikuri 
literaturis gmirebi sakuTar Tavs ar ebrZvian, Sinagan, uxilav mterTan ar 
marTaven orTabrZolas. amdenad, maTs Sinagan samyaroSi gaoreba ar Cndeba. 

e. auerbaxi monografiaSi `mimezisi~ pirvel Tavs – `naWrilibevi odisev-
sis fexze~ (auerbaxi 1976) – uZRvnis odisevsisa da bibliuri abraamis pirovnul 

samyroTa urTierTmimarTebis problemas, rac, Tavis mxriv, zogadad, antikuri 

literaturisa da bibliis personaJTa xatvis principebs naTelyofs. aRniSnu-

lia, rom homerosis gmirebi sulieri konfliqtis situaciaSi ar SeiZleba aRmoC-

ndnen, radgan maTi bedi garkveulwilad bedisweriTaa gansazRvruli. homerosis 

gmirebi, gansxvavebiT bibliuri personaJebisgan, Sinagani tanjvis simZafres da 

arc Sinagani amaRlebis process ar ganicdian. marTalia, maT mZafri da mZvinvare 
grZnobebi gaaCniaT, magram – martivi da maT male aRweven Tavs. dumilSi gancda 
maTTvis ucxoa da, Sesabamisad, maTi yoveli gancda Tu emocia xmamaRla iTqmis. 
gmiris Sinagani samyaro gaxsnilia mTeli samyarosaTvis da aq araviTari saidum-
lo ar rCeba, araferia amosacnobi, yvelaferi naTeli da cxadia, Tvalxilulad 
cxadi. amdenad, homerosis gmiris cxovrebis gza, gza saxlidan gareT da kvlav 
saxlisken gmiris pirovnul samyaroSi arafers cvlis, ar gardaqmnis. gmiri Ta-
visi bunebiT samyaros pirispir ucvleli, igiveobrivi rCeba. 



50

`neoplatonikosi prokles (V s.) SexedulebiT, yvela filosofosi cdilobs, 
rom miaRwios iTakas, romelic metafizikuri daniSnulebis adgils gamoxatavs. 
`suli, romelic midis epistemiologiur odiseaSi, gamoxatavs im safexurebis 
Tanmimdevrul gadasvlas, romelTa saSualebiT miiRweva codna – SegrZnebebi, 
saxeebi (xatebi), azrebi (mosazrebebi), mecnierebebi, Tanmimdevruli msjeloba~ 
(canava 2011: 157).

aRniSnulis naTelsayofad movixmobT erT-erTi Zveli komentatoris mier 
`odiseas~ Targmanebis nimuSs, romlis mixedviT, odisevsis mTeli cxovreba ale-
goriuladaa gasaazrebeli, kerZod, gmiris zRvaSi Sesvla da mogzauroba cxovre-
bis zRvaSi `xetialis~ aRmniSvnelia, xolo misi devna bedisa da boboqari vnebebis 
ZalisxmeviTaa gamowveuli; lotofagebTan dakarguli misi megobrebi amqveyni-
uri gatacebebiT cTunebuli adamianebis simboloa; sirenebi ki amqveyniur si-
ameTa da tkbobaTa gansaxovnebania, romelTa ZalisxmeviT cxovrebis zRvis gada-
laxvisken mswrafT xiblaven, acTuneben da amgvari gziT stumrebs maxeSi abamen, 
Sesabamisad, miznis miRwevac SeuZlebeli xdeba (miznisken swrafvis survilic ki 
qreba). amasTan dakavSirebiT gvaxsendeba daviT guramiSvilis sityvebi –

 axla ra vqna?! sad wavide?

 gza Semeqmna daxlaTuli,

 qari qris da afra gaSliT

 var xomaldiT zRvas SerTuli.

(guramiSvili 1955: 145)

zemoaRniSnuli sityvebi zogadad gamoxatavs gzadakarguli da gzaabneuli 
adamianis beds sawuTroSi, da aq mniSvneloba ekargeba drosa da sivrces, rjulsa 
da erovnebas. aq ismis xma, RaRadisi yoveli SeWirvebuli, gzis maZiebeli, miwaze 
mdgari da cis Semyure kacisa, uflisa da kacTagan Svelas rom elis. aqac ikveTeba 
wyvili: `WeSmariti gza~ – `ugzoba~ da `aragza~. 

erTi da imave motivebisa da siuJetebis (mag. colis motacebis, misi Zebnisa 

da mopovebis) gamoyeneba saerToa sxvadasxva xalxis eposisaTvis da amdenad, iq-

mneba erTiani kompoziciuri modeli (dakargva-Zebna-povna), romelic `vefxistya-

osansac~ udevs safuZvlad, Tumca funqciuri TvalsazrisiT aRniSnuli struq-

tura poemaSi sxvagvari datvirTviTaa mowodebuli. 

`vefxistyaosanSi~ gzis simbolos da misi paradigmuli Sinaarsis Sesaswav-

lad friad mniSvnelovania, rogoraa igi gaazrebuli folklorSi, kerZod, ja-

dosnur zRaparSi, ra TaviseburebebiT xasiaTdeba da ra roli eniWeba mas gmiris 
cxovrebaSi. aRniSnuli problematika sainteresoa imdenad, ramdenadac rusTa-
velis poemisa da jadosnuri zRapris struqturis, kompoziciisa da siuJetis ur-
TierTmimarTebis sakiTxi samecniero  literaturaSi  araerTgzisaa  yuradRebu-
li. magaliTisaTvis moviyvanT m. karbelaSvilis Tvalsazriss, romelic `vefxis-
tyaosnis~ siuJetis invariantis sakiTxis kvlevis Sedegs efuZneba – `...poemas 
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folkloruli jadosnuri zRapris invarianti udevs safuZvlad da misi siuJetis 
kompozicia am invariantis sintagmuri struqturiT aris gansazRvruli. qarTu-
li masalis mixedviT am invariantis pirvelsafuZveli solaruli miTosia~ (kar-
belaSvili 1980: 747). aqve aRniSnulia, rom es invarianti rusTvelis mier ideur-
mxatvruli Canafiqris Sesabamisadaa gadamuSavebuli.

yovelive zemoaRniSnuli kidev erTxel mowmobs `vefxistyaosnis~ siuJetis 
folkloruli Zirebidan momdinareobas. amdenad, mizanSewonilad migvaCnia, mok-
led mimovixiloT gzis funqcia da misi mniSvneloba jadosnuri zRaparis siuJe-
tis mixedviT.

folkloristikaSi araerTgzisaa aRniSnuli (v. propi, m. baxtini, e. meletins-
ki, v. Sklovski, m. Ciqovani, e. virsalaZe, T. qurdovaniZe, z. kiknaZe das xv.), rom 
gzis simboluri Sina-arsi, misi sazrisi da mniSvnelovneba jadosnuri zRapris 
siuJetisaTvis amosavali da ganmsazRvreli faqtoria. zRapris, iseve rogorc 
eposis, kompoziciuri kanoni gulisxmobs mTavari gmiris saxlidan gasvlas, mis 
gareT yofnas da Sin dabrunebas. Txroba im adgilas mTavrdeba, saidanac daiwyo. 
amdenad, kompozicia cikluri xasiaTisaa. eposis kompoziciuri kanonis msgavsad, 
zRaparSic gmiris ara gareT, aramed saxlSi yofnaa mTavari da misi Sin dabrune-
biT ikvreba wre. aqve unda iTqvas, rom gmiris Tavdapirveli yofna saxlSi Tavisi 
Sina-arsiT ar utoldeba mis Sin dabrunebas. gmiri pirovnulad amaRlebuli da 
gamdidrebuli ubrundeba saxls.

z. kiknaZe zRapris, konkretulad, jadosnuri zRapris (romelsac mecnieri 
`esqatologiur zRapars~ uwodebs) struqturaze msjelobisas aRniSnavs, rom 
`...rac xdeba, yvelaferi gareT xdeba. da Tu araferi xdeba, droc ar miedineba.
Ggaresamyaro ki mTlianad drouli ganzomilebisaa, mTlianad dro-Jamis morCile-
baSia. es is adgilia, sadac mimdinareobs gmiris, SesaZloa, biologiuri zrdisa da 
sulier-inteleqtualuri aRzrdis procesi, romelic mTavrdeba saxlis zRur-
blTan, anu gmiri savsebiT da absoluturad momwifebuli ubrundeba Tavis Sinas 

da Tavisi dabrunebiT gardaqmnis mas~ (kiknaZe 2008: 87). 

 yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, gzis koncepti mTavari RerZia zRap-

ris SinaarsSi: gza – Sinidan gareT da garedan _Sinisken. am gzaze, ucxo samya-

roSi, ganusazRvrel drosa da sivrceSi xdeba gmiris mier mravali faTerakis, 

winaaRmdegobis gadalaxva-daZleva da sasurveli miznis miRweviT gamarjvebiT 
saxlSi dabruneba. am gzaze xdeba misi xasiaTis gaxsna-gamovlena da gamocda, 
amave gzaze xdeba misi nebelobis wvrTna, pirovnuli srulyofa da gacxadeba um-
Tavresis – `borotsa sZlia keTilman...~. uangaroba, uSurveloba, gulmowyaleba, 
Tviniereba, sulgrZeloba, SemarTeba, Zalgulovneba da kidev mravali – zRapris 
mTavari gmiris Tvisebebia, romelTa wyalobiT is cxovrebis gzas miikvlevs da 
umTavress moipovebs.

 z. kiknaZe esqatologiuri zRapris gmiris funqciaze msjelobisas aRniS-
navs, rom `...mTavari gmiri Tavis gzaze savsebiT axdens Tavisi unarebisa da Tvi-
sebebis manifestacias, rom is aRwevs Tavisi cxovrebis mizans, risTvisac is 
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saxlidan gavida, rom es gza savsea gansacdelebiT da, metaforulad rom vTqvaT, 
igi cxovrebis gzaa, radgan Tavad cxovrebac gzaa, da rom es gza erTaderTia mis-
Tvis da sxva arc arsebobs, – SeiZleba iTqvas, rom mas arc sxva sicocxle aqvs, 
garda imisa, rac am zRaparSi ganvlo da ganicada. SindabrunebiT man daasrula 
Tavisi cxovrebis gza, ris bolosac mas eloda sinTezisi, romelmac is axal JamSi da 
axal miwaze gadaiyvana. es qorwilis dro-Jamia, romelic maradiulad grZeldeba~ 
(kiknaZe 2008: 90-91).

 yovelive zemoaRniSnuli TvalnaTliv warmoaCens gzis sazriss, mis simbo-
lur mniSvnelobasa da mniSvnelovnebas jadosnuri zRapris Sina-arsSi, kerZod, 
mTavari gmiris bunebis, misi Sinagani samyaros gamomzeureba-gaxsnasa da gamdid-
reba-amaRlebis procesSi.

ama Tu im epoqis nawarmobTa ganxilvisas gza, umeteswilad, eris cxovrebisa 
da gmiris cxovrebis gzebad gaiazreba. gzis motivis filosofiuri sazrisis 
warmoCena nawarmoebis ideuri Sinaarsis gaxsnas mniSvnelovnad ganapirobebs. 
gzis motivi nawarmoebis teqstis agebisa da kompoziciuri organizebis princi-
pis umniSvnelovanesi saSualebaa, romelic `mcire~ da `did~ poetur samyaroebs 
erTmaneTTan akavSirebs. amavdroulad, SesaZlebelia, mas simboluri – moZra-
obis, Ziebis, swrafvis, gamocdis, sulieri ganaxlebis – mniSvneloba hqondes. 

m. baxtinis azriT, `gza gansakuTrebiT xalsayrelia movlenis gamosaxata-
vad, romelsac SemTxveviToba marTavs (magram ara marto aseTisaTvis). aqedanaa 
gasagebi gzis mniSvnelovani siuJeturi roli romanis istoriaSi. gza gadis anti-
kur yofiT samogzauro romanze... gzaze miemgzavrebian Sua saukuneebis saraindo 
romanebis gmirebi, xSirad romanis yvela ambavi an gzaze xdeba, an gzis irgvlivaa 
koncentrirebuli (mis orive mxaresaa ganlagebuli)~ (baxtini 2000: 178).

zogierTi mwerlisaTvis gzasTan dakavSirebul adamianTa bedia umTavresi, 
sxvaTaTvis ki gza cxovrebis yvela sferos damakavSirebeli simboloa. gzasTan 
damokidebulebis TvalsazrisiT, SesaZlebelia gmirTa xasiaTebis amocnoba-
Sefaseba, maTi Sedareba-Sepirispireba, tipologiur mimarTebaTa daZebna. moxe-
tiale adamianis gareSe warmoudgenelia gza, romelic gmiris cxovrebis sazri-
sad, pirovnuli ganviTarebis xelSemwyob da sasurvel garemod iqceva. `cxovre-
bis gza~ gzis maZiebeli adamianis sulis erTgvari alegoriaa. igi CanafiqrTa 
realizebis, TviTSemecnebis da amavdroulad mTeli eris TviTgamorkvevisa da 
damkvidrebis, cxovrebis wesisa da rigis gansazRvris erTgvari saSualebacaa. 
gza kacobriobis ganviTarebis saxe-simboloa. 

`cxovrebis gza~ – drosivrculi metaforaa, romelsac mwerlebi araerT-
gzis mimarTaven. gzis simbolo mravalplaniania da mas rogorc damoukidebeli, 
TavisTavadi, aseve damxmare funqcia aqvs. gza yofiTia (realuria), horizonta-
luria yoveli personaJisaTvis, romelic moZraobs da gadaadgildeba sivrcesa 
da droSi. arsebobs simboluri, vertikaluri gza, romelic `suliTa mxolod 
sacnauria~ da romelic mkiTxvelisagan nawarmoebSi kondensirebuli mTavari 
ideis amocnobas iTxovs. sivrcis, manZilis SegrZneba, saxlisa da gzis sazrisTa 
codna-wvdoma, samkvidros simyare-myudroebisa da moxetiale yofis Tanagan-
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cda personaJis Sinagani samyaros erTgvari maxasiaTebelia. gzis simbolo – es 
ara mxolod sivrceSi moZraobaa, erTi alagidan meoreze ubralo gadaadgileba, 
es pirovnebis Sinagani samyaros Semcvleli da gardamqmnelia, ganmaaxlebeli, 
STamagonebeli da mamoZravebeli, axal adgilas axal, ucnob samyaroSi mimyvani, 
romelic, Tavis mxriv, axali SesaZleblobebis, azrisa da fiqris dasabamia. gzis 
simbolika, rogorc samecniero literaturaSia aRniSnuli, mxatvruli sivrcis 
universaluri formaa, nawarmoebis qronotipis organizaciis forma. 

rogoria gzis sazrisi da ra Sinaarsobrivi datvirTva aqvs mas agiografiul 
TxzulebebSi? `wamebaTa~ da `cxovrebaTa~ teqstebSi araerTgzis gvxvdeba gza 
realuri, fizikurad gasavleli, mimarTulebisa da mdebereobis aRsaniSnad mox-
mobili: `amaT kacTa aswave gzaÁ monastrisa SenisaÁ...~ (merCule 1963: 259), `da 
iyo hromi mTavari, da TÂT moevlo gzaÁ TÂsi da eqmnnes kurnebani~ (`moqcevaÁ 
qarTlisaÁ~ 1963: 83), `...ara cud da amao ars gzaÁ igi saWiroebiT slvisa maTisaÁ~ 
(zarzmeli 1963: 324) da sxv. 

zogadad unda aRiniSnos, rom gzis simbolika qarTul qristianul kultura-
Si samyaros qristianul-religiur xedvas ukavSirdeba. marTlac, agiografiul 
TxzulebebSi, rogorc irkveva, gzas umeteswilad simboluri datvirTva aqvs da 
misi Sina-arsi Zveli da axali aRTqmis wignebis tradiciul wakiTxvas Tanxvdeba, 
kerZod, `Sjulisa gzaÁ~, `gzaÁ sarwmunovebisaÁ~, `gzaÁ igi RmrTis-msaxurebisaÁ~, 
`gzaÁ simarTlisaÁ~, `gzaÁ saukunosÁsa cxorebisani~, `gzaÁ mamaTa CuenTaÁ~, `gzaÁ 
monazonebisaÁ~, `iwroÁ da saWirveli gzaÁ~, `gzaÁ ese WeSmariti~, `gzaÁ zecisaÁ~ 
da sxv. aqve unda aRiniSnos, rom Zvel qarTul agiografiul TxzulebebSi gzis 
zemoaRniSnul mniSvnelobebs garda, samgzis misi sxva Sinaarsic fiqsirdeba, 
kerZod, `Sesxmisa gzaÁ~ da `gzaÁ sityvisa~: `xolo ara ganvagrZoT sityuaÁ Cueni, 
romelTa-ese ara Tu Sesxmisa gzaÁ gÂbyries, aramed aRwerad cxorebisa moswrafe 
varT...~ (`ilarion qarTvelis cxovreba~ 1967: 10), `garna SeZrwunebul var da Se-
Sinebul, rameTu aqamomde gzaÁ sityÂsa CuenisaÁ wrfel iyo da advilad savalad...~ 
(giorgi mcire 1967: 181) da `...qriste WeSmariti RmerTi iyavn Cem Tana da wmidaÁ 
madli Tqueni raÁTa ucTomelad warvemarTo gzasa sityÂsa Cemisasa~ (iqve, 158). 

qarTul mwerlobaSi gzis simboluri ganmartebis pirveli nimuSi, romelic 

saxarebis sityvebis damowmebaa da imavdroulad – Targmanebac, ioane sabanisZis 

`abos wamebis~ I TavSi, kerZod, qristes simboloebis moxmobisas gvxvdeba: `gza 

ewoda, rameTu Tqua: `me var gzaÁ da WeSmaritebaÁ da cxorebaÁ~, rameTu zecad 

aRmavalTa gueqmnebis Cuen gza~ (sabanisZe 1963: 53). moxmobili winadadebis meore 

nawili ioane sabanisZiseuli Targmanebaa, romelic akonkretebs gzis Sinaarss – 

ufali zecad aRmsvlelT uwinamZRvrebs, gzad eqmneba.

agiogrfiaSi, rogorc cnobilia, idealis miRwevis, RvTaebrivi srulyofis 

ori gzaa – pirovneba sicocxlis SewirviT, `sisxliani msxverpliT~ amowmebs 
qristes cxovrebis gzas – `wamebani~ (gavixsenoT, rom `martvili~ Zvel qarTul 
enaSi mowmes, dammowmebels, Semdgom ki fizikurad tanjuls aRniSnavda – `da 
srul iqmna wamebaÁ, da pova man mwrafl gzaÁ zecisaÁ da moigo gÂrgÂni igi mowa-
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mebisaÁ~ – `daviT da tiriWanis sakiTxavi~ 1963: 188) da simdable-morCilebiT 
SeWurvili pirovneba, romelic mTeli sicocxle Tavdauzogavi RvwiT (`SenTÂs 
movswydebiT Cuen maradRe~ – fsalm. 43, 23), `Sinagani brZoliT~, tanjva-tkivilTa 
daTmeniT emowmeba uflis gzas (`cxovrebani~), gzas – mokvdavobidan ukvdavo-
bamde (`RmerTSemosilni kacni~, `romelTa vles moswrafebiT iwroÁ da saWirveli 
gzaÁ, mimyvanebeli zecisa qalaqad, romlisa xuroT-moZRuar da Semoqmed RmerTi 
ars~ – zarzmeli 1963: 320). qristes gzaze dadgoma da svla tanjvisa da sikvdilis 
gzaze svlas da, amavdroulad, sulis sikvdilisagan xsnas niSnavs – `romelTa-ese 
naTel-viReT qriste iesos mier, sikvdilisa misa mimarT naTel-viReT... Tananerg 
veqmneniT msgavsebasa mas sikvdilisa misasa~ (rom. 6, 3-5). tanjvis gziT – bedniere-
bisaken da TviTdamdablebis gziT – didebisaken – aseTia qristianuli moZRvre-
bis swavleba saRvTo gzaze Semdgar adamianTaTvis.

wignSi – Zveli qarTuli literatura (m. gigineiSvilis, l. grigolaSvilis, 
v. rodonaias red.), amgvari ganmartebaa frazisa – `aRasrula srbaÁ Ruawlisa 
TÂsisaÁ cxovrebis gza Rirseulad gaasrula, adamianuri vali moixada. adamiani 
gzaze mdgom arsebad miaCnia qristianobas. am gzaze mas miuZRveba qriste. es aris 
Zneli gza wuTisoflidan zeciuri sasufevlisken. wmindania is, vinc sulieri 
amaRlebis gza gaiara, vinc ganmRrTobas miaRwia, vinc `srbaÁ aRasrula~ (Zveli 
qarTuli literatura 2015: 215) da `es aris gza `sawuTro kacidan~ `zeciuri ad-
amisaken~. amitom sulieri amaRlebis process srbas, siaruls, svlas uwodeben~ 
(iqve, 372). 

agiografiuli literaturis mTavari Tema saRvTo siyvarulia da `martvi-
lobaTa~ da `cxovrebaTa~ gmirebi, wminda mxedrebi, siyvaruliT miikvleven gzas 
uflisaken, rameTu `RmerTi siyuarul ars (I ioan. 4, 8). `es gza ki ganRmrTobis, 
Teozisis gzaa. am gzaze Semdgars yvelaze saimedo samsaxurs Tavi-saTnoeba – siy-
varuli uwevs~ (farulava 1991: 654). uflis siyvaruli daaTmeninebs da gadaalax-
vinebs maT uamrav SeWirvebasa da gansacdels, `Sinagan brZolaSi~ gaamarjvebinebs 
da `bunebis Zlevas~ SeaZlebinebs. g. farulavas TqmiT, `hagiografiuli gmiri 
gardaqmnis gzaze mavali da gardaqmnili adamiania. wmindanobis gza Semoqmedebis 
gzaa, wmindani – Semoqmedia~ (iqve, 663).

qarTul sinamdvileSi, rogorc cnobilia, sasuliero mwerlobis wiaRSi mom-
zadda niadagi saero mwerlobis warmoSobisaTvis. saero literaturis aRmoce-
nebam gmiris axali ideali daamkvidra, gmirisa, romelic umaRlesi pirovnul-
sulieri da fizikuri TvisebebiT sworupovari da gamorCeuli raindia.* qarTul 
mwerlobaSi pirveli sagmiro-safalavno Txzulebis – `amirandaarejanianis~ 
– Wabukni swored am ideals ganasaxovneben da axali mxatvruli sinamdvilis, 
mxatvruli gamonagonis saxeTqmnadobaSi umTavres da umniSvnelovanes idealebs am-
kvidreben.** `amirandarejanianis~ `qveyanasa zeda~ uZleveli da Seudarebeli gmirebi 

* sasuliero da saero mwerlobaTa gmiris idealis mimarTebebaTa Sesaxeb  ix. k. kekeliZe, 

Zv.qarTuli literaturis istoria, t. II, Tb., 1981, gv.5.
** `amirandarejanianis~ istoriul-filologiur da mxatvrul-esTetikur sakiTxTa Sesaxeb ix. 
l. rigolaSvilis friad mniSvnelovani werili – bolosityva, qarTuli mwerloba, t. 2, gamomc. 
`nakaduli~, Tb., 1987
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keTilSobili, patronis erTguli, Tavdadebuli da uangaro, samarTliani, Rir-
seuli, yovelgvari sikeTiT Semkuli Wabukebi arian. samecniero literaturaSi 
aRniSnulia, rom es adamianis renesansuli modelis pirvelsaxea, Tumca – mxat-
vrulad arasrulyofili.

l. grigolaSvili `amirandarejanianis~kompoziciuri da ideur-mxatvruli 
analizisas yuradRebas amaxvilebs TxzulebaSi mxatvruli sinamdvilis ori 
Sris – miTur-fantastikurisa da grZnobad-realuris arsebobaze, arkvevs mi-
Tur-fantastikuri elementebis funqcias `amirandarejanianSi~. mecnieri, sa-
kiTxis siRrmiseuli wvdomisaTvis, moixmobs platonis msjelobas adamianis 
sulis warmosaxvis Sesaxeb, agreTve – `odiseas~ erT-erTi Zveli komentatoris 
Tvalsazriss da herakles sagmiro Tavgadasavlis alegoriuli axsnis cdas, 
romelTa safuZvelze l. grigolaSvili friad sayuradRebo da mniSvnelovan 
mosazrebas gamoTqvams, rom fantastikur mxecebTan Serkineba SesaZloa, gmirTa 
Sinagan samyaroSi mimdinare brZolis simboluri asaxva iyos, rom adamianis sul-
Si arsebuli `mravalxati mxecis~ daTrgunva adamianis sicocxlis azrs warmoad-
gens. mecnieri aRniSnavs, rom gmirisagan `ucxo~ qalis xelis mosapoveblad 
ucnobi, mravali xifaTiT aRsavse gziT siarulisa da miznis miRwevis `...Tema 
damaxasiaTebelia yvela xalxis sityvierebasa da mwerlobisaTvis da igi asaxsne-
li unda iyos ufro zogadi safuZvliT, kerZod, qalis saxeSi umaRlesi idealis 
simboluri warmosaxviT~ (grigolaSvili 1987: 538).

yovelive zemoaRniSnulis safuZvelze SesaZloa iTqvas, rom `amirandareja-
nianis~ gmir WabukTa sikvdil-sicocxlis gza ganusazRvrel drosa da sivrceSi, 
simbolurad, maTgan dasaxuli umaRlesi idealis wvdomis rTuli gzaa, romelic 
personaJTa Sinagan samyaroSi mimdinare Zvrebis, ukeTurebasTan gamudmebuli 
brZolis da misi damarcxebis gziT miiRweva. yovelive es ki pirovnebis srul-
yofis axali gzaa, dasabami da erTgvari perspeqtiva SemoqmedTa mxatvrul naaz-
revSi mravalferovan gansaxovnebaTa Seqmnisa. mose xonelis Txzuleba – `amiran-
darejaniani – rogorc l. grigolaSvili aRniSnavs, `iwyebs axal etaps mxatvru-
li azrovnebis ganviTarebis istoriaSi da Tavisi mxatvruli SinaarsiTa da for-
miT srulad avlens qarTuli mwerlobisaTvis damaxasiaTebel axal tendenciebs~ 
(grigolaSvili 1987: 544). 

aRniSnuliT sruldeba gzisa da gzis simboluri mniSvnelobis zogadi mimo-
xilva miTosis, religiis, filosofiis, mwerlobisa da, zogadad, kulturis sfe-
roTa mixedviT. amgvari kvleva – gzis arqetipuli da paradigmuli saxeebis Sina-
arsis warmoCena-ganxilva da gzis simboluri sazrisis Tvalis gadevneba aRniS-
nuli mimarTebebis erTiani konteqstiT, safuZvels qmnis `vefxistyaosanSi~ gzi-
sa da gzis simbolos siRrmiseuli wvdomisa da gaazrebisaTvis.
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Nana Gonjilashvili

“For Understanding a Symbol of a Road in 
“The Knight in the Panther’s Skin”

Summary

Key words: symbol of a road, Georgian literature.

In the work by Nana Gonjilashvili “For understanding a symbol of a road in “The Knight in 
the Panther’s Skin” (in the context of consideration of mythos, religion, philosophy and literature, 
Part I) – the essence of a “road” and problems connected with it (the role and function of a road, 
its image) have been studied in the oldest faith-imaginations, folklore, religion and literature, 
generally, in culture. Source, significance and values of archetype and paradigm images of a 
road are offered on the base of consideration of mythos, antique literature, Bible and theologi-
cal books, old Georgian written works and scientific literature. Investigation of the above stated 
directions in one integral context forms the grounds for thorough access and understanding of a 
road and road symbolic in “The Knight in the Panther’s Skin”.
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XIX saukune: epoqa da literatura

irma ratiani
gubaz leTodiani
arCil werediani

burJua me-19 saukunis qarTul dramaturgiaSi

me-19 saukunis 60-70-iani wlebis qarTuli mwerloba sruliad samarTlianad 
ixsenieba „qarTuli kritikuli realizmis” saxeliT. am epoqaSi safuZveli eyreba 
ara marto axal konceptebsa da Rirebulebebs (antikoloniuri moZraobis gada-
nacvleba erovnuli ideis sibrtyeze, axali identobis Zieba), aramed axal Jan-
rebs, Temebsa da gamomsaxvelobiT formebs. qarTuli kritikuli realizmi, erTi 
mxriv, inarCunebs mWidro kavSirs realizmis dasavlur modelTan, xolo meore 
mxriv, aRavsebs mas qarTuli sinamdvilisaTvis niSandoblivi maxasiaTeblebiT.

kritikuli realizmis dasavluri modeli, romelic me-19 saukunis 40-iani 
wlebidan didwilad ipyrobs msoflio literaturul sivrces, warmoadgenda 
reaqcias romantizmisaTvis niSandobliv subieqtivizmze: „romantizmi inarCune-
bda garkveul iluziebs da axali cxovrebis arasrulyofilebis  gancdas amkvid-
rebda. kritikuli realizmi  ki iyo fxizeli analizi „dakarguli iluziebisa“, 
romelsac gacnobierebuli hqonda, rom samyaros „RvTaebrivi komedia“ Tanda-
Tan iZenda yofiT maxasiaTeblebs da „adamianur komediad“ yalibdeboda“ (bore-
vi 2001: 390). es iyo „mkvdari sulebis“, „cocxali gvamebis“, „damcirebulebisa da 
Seuracxyofilebis“ „Raribi adamianebis“, agreTve – gorioebis, CiCikovebis, oblo-
movebis, TaTqariZeebis samyaro, moTxrobili dinji, auCqarebeli da dakvirvebuli 
maneriT. kritikuli realizmis epoqis wamyvani literaturuli Janrebi – romani, 
moTxroba, poema, iseve rogorc dramatuli Janrebi, warmatebiT iyenebdnen sa-
tirasa da iumors, grotesksa da ironias, raTa ukeT gamoexataT literaturis 
pozicia: idealis aRmoCena xom mxolod arsebulis kritikisa da uaryofis gziTaa 
SesaZlebeli. mwerlebi cdiloben Caswvdnen ideals, saamisod ki metad unda SeiW-
ran cxovrebaSi, iq, sadac adamiani mudmiv WidilSi imyofeba istoriasTan. realizmis 
kulturuli misia xom adamianis istoriuli daniSnulebisa da humanurobis Ziebaa 
(borevi 2001: 388)!

kritikul realizms politikurad intensiur da socialurad diferencire-
bul epoqaSi uxdeboda muSaoba. martivi feodaluri struqturebi didi xania 
Secvala socialurad aWrelebulma sazogadoebam: aristokratiis CrdilSi, 
aqamde mokrZalebiT, mdgarma burJuaziam istoriuli Zlevamosileba SeiZina da 
mTeli ZaliTa da energiiT aRiZra damsaxurebuli pativiscemis mosapoveblad. 
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RirebulebaTa Widili – yvela saxisa da sirTulis – kritikuli realizmis gan-
msazRvrel maxasiaTeblad iqca: burJuaziuli msoflmxedveloba daupirispirda 
aristokratiuls, fuli – gvarsa da warmomavlobas, simdidre – saukuneobiT gam-
yarebul tradiciasa da etikets. gamoikveTa ZiriTadi konceptualuri opozici-
ebi: fuli/ufuloba, materialuri bedniereba/sulieri simdidriT miRweuli 
bedniereba, „patiosani fuli~/`arapatiosani fuli~. Tumca opoziciebis pozi-
cionirebisa da gadaWris meqanizmebi sxvadasxva aRmoCnda kritikuli realizmis 
yovel kulturul da nacionalur modelSi, romelTaganac gansakuTrebiT gamo-
varCevT evropul da rusul modelebs, rogorc metad daaxlovebuls qarTul 
literaturul sivrcesTan.

dasavleT evropis qveynebSi formirebuli kritikuli realizmisTvis (diken-
si, stendali, balzaki, floberi) urTules problemad Camoyalibda adamianis 
mier bednierebisa da damoukideblobis miRwevis SeuZlebloba fulis primatze 
dafuZnebul sazogadoebaSi. amgvar sazogadoebaSi bednierebis miRweva mxolod 
simdidris moxveWas ukavSirdeba, rac an miuRwevelia, anac sulierad damangre-
veli amaRlebuli da sulierad mdidari pirovnebisTvis... adamianis mTavar amo-
canad alternativis miRweva isaxeba: man unda eZios bedniereba simdidris miRma, 
an gamdidrdes „TeTri xelebiT“, patiosnad. TavisTavad, amgvari alternativis 
utopiuroba iqceva burJuaziuli sazogadoebis mwvave kritikis iaraRad, sazoga-
doebisa, romelic ayenebs pirovnebas esoden meryev da uperspeqtivo mdgomare-
obaSi“ (borevi 2001: 399). gansxvavebiT realizmis dasavluri frTisagan, rusuli 
kritikuli realizmi (gogoli, turgenevi, tolstoi, dostoevski, Cexovi) „axali 
dovlaTis“ Temas (iseve rogorc sxva mniSvnelovan Temebs) pirovnebisa da sam-
yaros globaluri SeuTavseblobis problemis fonze amuSavebs. rusuli kriti-
kuli realizmis am Zireuli koncefciis wiaRSi srulad vlindeba adamiansa da 
samyaros Soris arsebuli winaaRmdegobani, sadac samyaros borotebis aRmofxv-
ris gzas warmoadgens ara Zaladoba, romelic istoriulad saSiSi da gaumarTle-
belia, aramed misi gakeTilSobilebis mcdeloba: sxva gamosavals, Tu ara pirovne-
bis TviTsrulyofa da borotebaze SendobiT pasuxi, rusuli realizmi ver xedavs. 
borotebaTa Soris erT-erTi swored fuliT nayidi bednierebaa. dasavluri da 
rusuli kritikuli realizmis wiaRSi gamomuSavebuli socialuri da kulturu-
li tendenciebi srulad realizda ara marto prozaSi, aramed dramaturgiaSic 

(merime, turgenevi, ostrovski, ibseni).

qarTulma kritikulma realizmma, miuxedavad imisa, rom Tavis mTavar 

saTqmelad, mizandasaxulobad, imTaviTve gamokveTa erovnuli TviTmyofado-

bis idea da axali nacionaluri identobis Zieba, Zaldautaneblad SeiTavsa kri-

tikuli realizmis, rogorc dasavleT evropuli, ise rusuli gamocdileba (l. 

ardazianis „solomon isakiC mejRanuaSvili“, g. erisTavis „gayra“, i. WavWavaZis 
„sarCobelazed“) da xedvis arealSi Semoitana diferencirebuli socialuri 
garemos aRwera da analizi, rogorc realobis Sefasebis utyuari kriteriumi. 
socialuri problematikis aqcentireba qarTuli kritikuli realizmisTvis 
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niSandobliv, mZlavr tendenciad Camoyalibda. TumcaRa socialuri problema 
ar darCa oden socialur problemad, aramed miemarTa erovnuli TviTmyofado-
bis ideas, rogorc qarTuli kritikuli realizmis mTavar saTqmels. am Tvalsaz-
risiT saetapo mniSvneloba SeiZina ilia WavWavaZis mier Seqmnilma mxatvrulma 
saxem luarsab TaTqariZisa: mweralma Seqmna TumcaRa uboroto, magram muqTaxo-
ra, zarmaci da inertuli xasiaTi-tipi, romelic ara mxolod imitomaa saSiSi, rom 
socialurad dromoWmuli da regresulia, aramed imitomac, rom misi gaZliere-
bis SemTxvevaSi saqarTvelos sul ufro metad gauWirdeba misTvis esoden sanuk-
vari miznis – damoukideblobis miRweva: damoukideblobis gza gadis brZolaze, 
romlis unaric TaTqariZes da misnairebs ar gaaCniaT. es unari, samwuxarod, arc 
„axal droebas” viTom fexawyobil TavadiSvilebs SerCaT, romlebmac TavianTi 
sagvareulo qoneba qars gaatanes, daiviwyes Rirseba da cdiloben gadairCinon 
Tavi axladgamdidrebul burJuebTan aliansiT. an burJuebs ki aqvT Rirseba? 
ras warmoadgens es klasi da ramdenad mniSvnelovania is qarTuli miznisTvis?

Tavis erT-erT bolo naSromSi – „burJua. istoriasa da literaturas Soris~, 
eZiebs ra burJuas cnebis axal ganmartebas, franko moreti imowmebs imanuil va-
lerSteinis naSroms – „burJua, rovorc koncepti da realoba“: „burJua sadRac 
SuaSi aRmocenda. is arc glexi iyo, arc feodali da arc – didgvarovani~ da swo-
red „SuaSimyofoba~ iyo barieri, romlis daZlevasac is gamudmebiT mieltvoda“ 
(valerSteini 1988: 98). Tu burJuaziis klasis aRmoceneba ekonomikuri proce-
sebiT nakarnaxevi istoriuli aucilebloba iyo, me-19 saukunis Sua wlebidan man 
politikuri mniSvnelobac SeiZina da aqtiurad CaerTo sazogadoebric cxovre-
baSi (koka 1999 : 193); burJuas „axali mdidris~ pirvandeli statusi, esoden ara-
sasurveli da miuRebeli Tavad burJuebisTvis, sxva statusebiT Seicvala – „ener-
giuli~, „naTeli gonebis mqone~, „wesieri saqmismwarmoebeli~, „mizandasaxuli~ da 
sxv. TumcaRa, es „kargi~ Tvisebebi mainc arasakmarisad kargi aRmoCnda saimisod, 
rom burJuasagan Seqmniliyo TxrobiTi Janris gmiri, iseTi, rogoric iyo meo-
mari, raindi, dampyrobeli an avantiuristi – gmirebi, romelTac asobiT wlebis 
manZilze eyrdnoboda dasavluri literaturis siuJetebi~ (moreti 2014: 30). 
burJua ar iyo gmiri, aramed ufro antigmiri, romelmac calkeul SemTxvevebSi 
dadebiTi interpretacia SeiZina. aseTi warumateblobis mTavari mizezi, albaT, 

„im uzarmazar ganxeTqilebaSi unda veZioT, romelic Zvelsa da axal mmarTvel 

Zalebs Soris arebobda: Tuki aristokratias eyo Tavxedoba, Seeqmna uSiSari da 

unaklo raindebis mTeli galerea da amiT moexdina sakuTari Tavis idealizacia, 

burJuaziam es ar Caidina. Tavgadasavlis diadi meqanizmi TandaTan daiSala axa-

li burJuaziuli civilizaciiT, Tavgadasavlis gareSe ki gmirma dakarga unika-

luroba, romelic moulodnelobasTan Sexvedris SarmiT iyo gansazRvruli. 
raindTan SedarebiT burJua arafriT gamorCeuli da mouxelTebeli moCanda, ne-
bismieri sxva burJuebis msgavsi~ (moreti 2014: 31)...

me-19 saukunis 50-60-iani wlebis qarTuli proza da dramturgia jer Sors 
idga burJuas momwifebuli gagebisagan. burJuas socialurma klasma jer ver Se-
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qmna saqarTveloSi is aucilebeli distancia, romelic ukve arsebobda evropasa 
da amerikaSi „Zalian mdidrebsa~ da „Zalian Raribebs~ Soris; arc „mesakuTreebi-
sa~ da „sakuTrebas moklebuli mSromelebis” an „mwarmoeblebisa~ da „muSa-xelis~ 
gageba iyo damkvidrebuli*. Sesabamisad, am periodis qarTul mwerlobaSi bur-
Juas jer ar hqonda SeZenili iseTi Tvisebebi, rogorebicaa – mSromeli, serio-
zuli, ganaTlebuli, gamosadegari, komfortis moyvaruli, gavleniani**. is jer 
kidev umwifari, utifari, uinteleqto da usulgulo daxlidari iyo – mxolod 
daxlidari***. metic, dasavluri samyarosgan gansxvavebiT, sadac me-19 – me-20 sa-
ukuneebis mijnaze burJua mmarTvel klasad iqceva, xolo burJuas cneba soci-
aluri da kulturuli ganviTarebis sxvadasxva etapebs gaivlis, saqarTvelos, 
misi istoriuli fatumis gamo, TiTqmis ar dascaldeba burJuas gaazrebis Canasa-
xovani fazis daZleva: sazogadoebriv-socialur arenaze mas marqsistul-bol-
Sevikuri moZraoba da bolSevikuri revoluciis zvirTebi STanTqavs, literatu-
ris sibrtyeze ki jer „xalxosnuri~, xolo mogvianebiT – socialisturi mwer-
lobis ideologia daupirsipirdeba. da, miuxedavad amisa, Tavisi istoriuli mo-
cemulobis farglebSic ki qarTuli mwerloba  SeZlebs burJuaziis funqciisa 
da rolis, agreTve, aristokratiasTan misi mimarTebis qarTuli rakursis war-
moCenas; Seiqmneba araerTi saintereso literaturuli teqsti, sadac gamor-
Ceul adgils udavod dramaturgiuli gamocdileba daikavebs. 

burJuas saxe me-19 saukunis meore naxevris qarTul dramaturgiaSi asaxvis 
ironiul-groteskuli maneris CarCoebSia moqceuli. cneba burJua Canacvlebu-
lia cnebiT vaWari, romelic burJuas gagebis SedarebiT adreuli da primitiu-
li modelis ekvivalentia, xolo mTavar opoziciad gansazRvrulia socialuri 
opozicia: vaWari/Tavadi, igive – wvrili burJua/aristokratia, sadac vaWari, 
anu wvrili burJua fulis primatze dafuZnebuli axali droebis simboloa, Ta-
vadi anu aristokrati ki – istoriulad, „Zvel droSi“ gamomuSavebuli qarTu-
li rainduli cnobierebis devalvaciisa. qarTuli dramaturgia Seurigebelia, 
rogorc erTis, ise meoris mimarT: mas jer ar sjera burJuaziis, romelic fuliT 
ikvlevs gzas da ukve aRar sjera aristokratiis, romelmac dakarga zneobrivi 
orientirebi. sruliad cxadia, rom am saxiT arc erTi maTgani ar ergeba qarTul 
mizans; Sesabamisad, teqstebSi yovel nabijze SeigrZnoba sinanuli miuRweveli 
samarTlianobis, dauZleveli merkantilizmisa da Seusmeneli tkivilebis gamo. 

movlenebis mTavar personaJebad qarTvelma dramaturgebma vaWrebi da Ta-
vadebi aqcies, xolo avanscenad – qalaqi, Tanamedrove qalaqis quCebi, moed-
nebi, saxlebi da maTi binadarni. miuxedavad imisa, rom qarTuli kritikuli re-
alizmis fuZemdeblebs, upirvelesad ki ilia WavWavaZes, TvalTaxedvis aredan 
ar gamohparviaT qarTuli sazogadoebisaTvis saWirboroto arcerTi sakiTxi, 

* ix. emanuil valerSteini, „burJua rogorc koncepti da realoba“ (1988), iurgen koka, indrus-
triuli kultura da burJuaziuli sazogadoeba“ (1999), jeims mili, „esse mTavrobis Sesaxeb“  
(1937) da sxv.
** moretiseuli klasifikacia.
*** klasifikacia Cvenia.
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garkveul mizezTa gamo, romelTa Soris umTavresad unda miviCnioT realizmis 
literaturuli skolis SedarebiT swrafi ganviTareba saqarTveloSi, maT Se-
moqmedebaSi naklebad aisaxa qalaqis cxovreba (Tu ar CavTvliT lavrenti arda-
zians, romlis  „solomon isakiC mejRanuaSvilic“  erT-erTi adreuli qalaquri 
teqstia). qarTulma dramaturgiam da Teatrma siamovnebiT Seavso es danaklisi 
da realizmis mxatvruli principebiT Seqmnil polemikur garemos warmatebiT 
miuerTa qalaquri cxovrebis modeli, rogorc aucilebeli rgoli, misi ritmiT, 
filosofiiTa da socialuri siWreliT. gansakuTrebuli yuradReba, cxadia, 
daeTmo axal socialur fenas, qalaqis toposis axal wevrs – wvril burJuazias, 
romelic  jereT Canasaxovan doneze myofi, mwerlebis  ironiasa da satirul dacin-
vas iwvevda.   

magram me-19 saukunis qarTuli Teatris daintereseba qalaquri cxovre-
biT mxolod realizmis mxatvruli principebis danergvis mizeziT ver aixsneba. 
pirvel yovlisa, gasaTvaliswinebelia, rom Teatralur warmodgenas samizned 
arasodes hyavs warmosaxviTi adresati, aramed, konkretuli adamianebi – isini, 
vinc unda daeswron warmodgenas da bolomde gaadevnon Tvali piesis msvlelo-
bas. Sesabamisad, Teatris „sicocxlisunarianobas“ misi siRrmiseuli sazogado-
ebrivi da  socialuri pozicia  gansazRvravs, e.i. is,  Tu ramdenad kargad aris ga-
azrebuli im sazogadoebis majiscema,  romelsac Teatri Tavis produqts sTava-
zobs. antikuri Teatric xom mWidrod iyo dakavSirebuli aTenur demokrati-
asTan, SeiZleba iTqvas, mis samsaxurSic ki idga. Teatrisa da sazogadoebrivi 
yofis kavSiri gansakuTrebiT TvalSisacemia komediuri Janris piesebSi, gamom-
dinare maTTvis damaxasiaTebeli uSualobidan da stilis realisturobidan. 
cnobilia, rom aristofanes komediebis gaTamaSebisas mayurebeli (xSirad kon-
kretuli pirovnebebi, vinc eswreboda kidec dadgmas) moqmed gmirebs Soris amo-
icnobda xolme sakuTar Tavs! swored amgvari amocnobaa qarTul komediebSic 
sazogadoebriv cxovrebaze dakvirvebis mTavari berketi da sicilis upirvelesi  
wyaro. 

aqedan gamomdinareobs Teatris qalaquri cxovrebiT moxibvlis meore mize-
zic. nebismieri Teatri, romelic qalaqSi funqcionirebs, Tavadac CarTulia 
komerciis procesSi: misi arsebobisTvis xom aucilebelia, mayurebeli dain-
teresdes warmodgeniT da bileTi SeiZinos.  interesi ki, upirveles yovlisa, sa-
zogadoebis TviTidentifikaciis aqtiT miiRweva: damswre sazogadoebam scenaze 
unda ixilos ara marto personaJTa xasiaTebis msgavseba realur pirovnebebTan, 
aramed is modelebic dainaxos, romlebiTac funqcionirebs sazogadoeba, romel-
sac Tavadac   miekuTvneba. amrigad, Teatrs ara mxolod kulturuli, sazogado-
ebrivi da socialuri, aramed komerciuli funqciac ekisreba. 

me-19 saukunis qarTuli Teatri cdilobs, daakmayofilos orive moniSnuli 
kriteriumi: SesTavazos xalxs sanaxaoba, romelSic is sakuTar Tavsa da gareSe 
realobas amoicnobs, da Seqmnas dovlaTi, romliTac sakuTar Tavs Seinaxavs*. 

* am bolo misiis Sesruleba sakmaod rTulia yvela TeatrisaTvis da gamonaklisi arc qarTuli 
Teatri yofila. ix. i. milorava, giorgi erisTavi// qarTuli realizmis saTaveebTan (2015),  T. ci-
ciSvili, zurab antonovi, iqve.
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qarTveli dramaturgebis mTavari dakvirvebis sagnad maTi Tanamedrove qala-
quri sazogadoeba iqceva, cxovrebis wesis, droisa da, masTan erTad, Rirebule-
baTa sistemis cvlileba. cvlilebebi ki radikaluria: tradiciuli feodaluri 
sazogadoebrivi struqtura ingreva: verc Tavad-aznauroba  da verc glexoba sa-
kuTar funqcias veRar asrulebs da, sasowarkveTili kargavs istoriulad gamo-
muSavebul eTikur-zneobriv Rirebulebebs; samagierod, asparezze gamodis 
wvril burJuaTa fena, romelic ixveWs simdidres, magram, jer-jerobiT ver 
iTavisebs tradiciul Rirebulebebs... 

swored aseTi realuri problemebis garemocvaSi iqmneba axali qarTuli Te-
atri da misi fuZemdeblis,  giorgi erisTavis (1813-1864) dramaturgia. erisTavis 
daintereseba komediuri JanriT  („gayra“, „Zunwi“, „dava“, „warsuli droebis su-
raTebi“ da sxv.). SemTxveviTi ar yofila. me-19 saukunis 40-50-iani wlebis sazoga-
doebrivi cxovreba, Tavisi gardamavali istoriuli periodis mocemulobiT, 
swored rom Sesaferis masalas iZleoda komediisTvis: giorgi erisTavic kri-
tikulad aRwerda, erTi mxriv, fuliT aRtyinebuli wvrili burJuebis, meore 
mxriv ki – feodalizmis Zveli sistemis nangrevebqveS moyolil TavadaznaurTa 
zneobriv-eTikuri gadagvarebis process. erisTavma komikur personaJebad aqcia, 
rogorc yofili didebulebi, romelTac ar aRmoaCndaT alRo fexi aewyoT axa-
li, burJuaziuli wyobisTvis  da  sasaciloni iyvnen TavianT umweobasa da ususu-
robaSi („dava“, „gayra“), ise savaWro saqmeSi gawafuli wvrili burJuebi, rom-
lebic fuls eTayvanebian („dava“, „gayra“, „Zunwi“), yofil „didebulTa“ qonebis 
„gadabarebiT“ agroveben fuls, magram aRaraferi, fulis garda, maTTvis aRar 
mniSvnelobs. 

sad aris gamosavali? 
am kiTxvaze pasuxis gacemis mcdelobas warmoadgens giorgi erisTvis kome-

diebi, maT Soris, maSindeli qarTuli Teatraluri afiSebis erT-erTi lideri – 
„Zunwi“,  romelic, Tavisi arsiT, xasiaTebis komediaa da ukve as welze metia erT-

gulad emsaxureba qarTvel mayurebels. 

nawarmoebis jer kidev saTauridan ikveTeba, Tu vin SeiZleba iyos  komediis 

mTavari personaJi – es Zunwi qalaqeli vaWaria, karapeta dabaRovi, romlis ko-

mikuri maxasiaTeblebis hiperbolizeba mwvave groteskis efeqts axdens. kara-

peta imdenad Zunwia, rom ojaxSi naxSirsac ki ar wvavs, Tanac yvelas arwmunebs, 

sicive adamianebs uxdeba da raxan loyebs awiTlebs, kidec alamazebso; sanTels 
ar awvevinebs Tavis erTaderT qaliSvils, xamferas; TviTon daxeuli xalaTiT 
daiareba da yvelas gasagonad ufulobaze Civis. sinamdvileSi fuli ki ar uWirs, 
aramed misi daxarjva da gamoyeneba; yovel RamiT, Zilis win, fuliT savse zan-
dukTan midis, masze loculobs da ise mimarTavs, rogorc cocxal arsebas: „Tu 
Tqven erTi erTmaneTs mogakloT, Rori gavxde“ (erisTavi 1993: 82); karapetasTvis 
yvelafris sazomi fulia da, raRa Tqma unda, sasiZoc am „utyuari“ meTodiT unda 
rom SearCios. xamferas ki arCili uyvars! arCilsac uyvars xamfera, magram kara-
peta maTi qorwinebis winaaRmdegia, vinaidan... arCils fuli ara aqvs! 
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arCili umtkicebs karapetas, rom SeirTavs Tu ara mis qals, sofelSi gadasax-
ldeba: „fuli RmerTi xom ar aris? Cven umjobesi gvaqvs fulzeda: puri, Rvino, 
Zroxa, cxvari, qaTami“ (erisTavi 1993: 87). arCilisa da karapetas dialogSi cxa-
dad ikveTeba gansxvavebani, romelTac fuli qmnis soflad da qalaqad cxovrebis 
wess Soris: soflad adamians Tavisi SromiT SeuZlia awarmoos is produqti, rome-
lic qalaqSi marTalia iyideba, magram ar iwarmoeba. es erTgvari miniSnebaa mzard 
opoziciaze: qalaqi/sofeli, buneba/civilizacia, warmoeba/momxarebloba. am 
konkretul SemTxvevaSi warmoebis opoziciad ufro damgrovebloba warmogvid-
geba – fuli mizania da ara saSualeba. amgvari opoziciebi, romlebic wiTel zo-
lad gasdevs mTel teqsts, gamokveTs RirebulebaTa devalvacias, ris naTeli maga-
liTicaa Zunwi karapetas „vnebani“: karapetasaTvis fuli sakralur mniSvnelobas 
iZens – „Cemi muzika es aris“, „Cemi coli Sena xar, Cemi Svili Sena xar“, „fuli gi-
cxonebs suli“ (erisTavi 1993: 82) – gaiZaxis karapeta. Zunwi yvelafers, rac Ri-
rebuli SeiZleba iyos adamianisaTvis, fuliT anacvlebs. mas samoTxec ki oqros 
skivrad warmoudgenia!* fulTan pirispir dialogisas, waawydeba ra am tipis ko-
mediebisaTvis damaxasiaTebel „winaaRmdegobebs“ – ra hqnas karapetam, rodesac 
sikvdili moadgeba kars? vinRa mouvlis mis fulebs? da sxv. – maleve poulobs 
gamosavals: fuls gadaadnobs, dalevs da ase daixsnis Tavis qonebas ucxo xelisgan...

karapetasgan gansxvavebiT, arCils sxva midrekilebebi aqvs. mas marTlac uy-
vars xamfera, masTan erTad ojaxis Seqmna surs. ocnebobs, rom qorwinebis Sem-
deg soflad icxovreben, sadac fuli ar dasWirdebaT da aseTi simwvaviTac aRar 
SeigrZnoben sakuTar xelmokleobas. siyvarulis romantikuli xazi adamianebSi 
SemorCenili Rirsebis apologiaa, xolo „soflad cxovrebis“ perspeqtiva – pirve-
lyofili idiliis modernizebuli modeli, fulisagan Tavisufali sivrce, sadac 
adamianebs SeuZliaT ufro amaRlebul fiqrebsa da ocnebebs miecnen. swored 
siyvarulisa da idiliuri cxovrebis utopiuri ocneba gamoarCevs arCilsa da 
xamferas fulis zardaxSasa Tu dakarguli Rirsebis nangrevebSi gamoketili sxva 
personaJebisagan.

kontrasti arCilsa da karapetas Soris mTeli ZaliT  vlindeba piesis bolo 
moqmedebaSi: karapeta, romelsac motyuebiT daiTanxmeben da  Tavis qals ar-
CilisaTvis „miacemineben“, arasasurvel siZes saCuqrad daJangebul xmals miar-
Tmevs; xmali arCilis babuis, avTandilisa aRmoCndeba, rac am axalgazrda qarT-
velSi, arCilSi, amaRlebul emocias gaaRviZebs da leqsad aTqmevinebs: 

Sen gxedav, xmalo, papisa Cemis. 

Cemgan SeWedva da morTva gSvenis!

Sengan ar iyo, avTandil gmiri 

amarcxis sparsni? ...

(erisTavi 1993: 92)

* am TvisebiT erisTavis personaJi udaod amJRavnebs naTesaobas Seqspirisa da molieris persona-
JebTan (Sesabamisad, SeilokTan da garpagonTan).
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rTulia vivaraudoT, ramdenad gamiznulia arCilis babuis saxelis damTx-
veva „vefxistyaosnis“ erT-erTi mTavari gmiris, avTandilis saxelTan. sxva Tu 
araferi, asociacia mainc Cndeba „vefxistyaosniseul“ avTandilTan, romelic,   
siuJetis Tanaxmad, arcTu ise keTilganwyobilia vaWrebis mimarT: „Tqven vaWarni 
jabanni xarT“... komediaSi xazgasmuli es Tema TiTqos miniSnebaa, rom odesRac 
gmirTa naqoni da omSi gamowvrTili xmali axla Zunwi mevaxSis xelSi Jangdeba 
da  funqcias kargavs. is, rac arCilisTvis ojaxiseul relikvias warmoadgens, 
romelsac Tavisi istoria da mniSvneloba gaaCnia, karapetasTvis usargeblo Jan-
giani rkinaa („geubnebiT, rom qarTvels fuli ar unda, xedamT, Jangian rkinazed 
rasa bodams? Cem oqroebs Tvali ar uyura!“ (erisTavi 1993: 93)...

karapetas siZunwe marTlac rom groteskulad sasacilo moCans im Rirebule-
baTa fonze, romlebic arCilsa da xamferas amoZravebs. karapetasTvis fuli xom 
mizania saSualebis gareSe: arsebiTi mniSvneloba ar aqvs misi zanduki kenWebiT 
iqneba gamotenili Tu oqroTi, is mainc gamouyenebeli da ararealizebuli dar-
Ceba karapetas xelSi. 

maS, ris maqnisia fuli/qoneba, romelsac swori daniSnuleba ar eZebneba?
am problemas da mis SemaSfoTebel Sedegebs utrialebs meore qarTveli 

dramaturgi zurab antonovi (1820-1854 ww), romelmac Tavisi komediebiT „mzis 
dabneleba saqarTveloSi“, „minda kneina gavxde“, „tiviT mogzauroba litera-
torTa“ da sxv., gaagrZela qarTuli Teatris damfuZneblis – giorgi erisTavis 
xazi. miuxedavad imisa, rom TematikiT maTi piesebi erTmaneTisagan didad ar gan-
sxvavdeba, antonovis Semoqmedeba win gadadgmul nabijad moCans qarTuli Teat-
ris istoriaSi: antonovis Teatri kidev ufro mwvave da sarkastulia, amave dros 
– gamorCeuli konceptualuri siRrmiTa da stilisturi variaciebiT. „axalbeda 
avtorma  SeZlo, rom yvela misi piesa axleburi mignebebisa da arCevanis origi-
nalurobiT gamorCeuliyo. misi personaJebi TiTqosda qarTuli cxovrebis wi-
aRidan iyvnen scenaze gadmoyvanilni“ (ciciSvili 2015: 77).

giorgi erisTavis „Zunwis“ msgavsad, antonovis piesaSic – „mzis dabneleba 
saqarTveloSi“ avtoris dakvirvebis sagani arsebul RirebulebaTa degradire-
bisa da maTi gadasxvaferebis, upirvelesad, fuliT Canacvlebis procesia. Ta-
vad-aznurTa feodaluri fenis daqveiTebas Sedegad mohyveba maRalzneobrivi 
rainduli  idealebis, agreTve, inteleqtisa da ganaTlebis mniSvnelobis dakni-
neba; vaWarTa gaZliereba cxovrebis mTavar Rirebulebad materialur simdidres 
– fuls gadaaqcevs. 

antonovis piesaSi „mzis dabneleba saqarTveloSi“ imdroindeli qarTuli 
sazogadoebrivi cxovrebis sruli panoramaa warmodgenili. panos masStaburoba 
aRtacebas iwvevs. personaJebi, pirobiTad, ramdenime ZiriTadi opoziciis mixed-
viT SeiZleba gaimijnon: fuliani/ufulo; Zveli Taoba/axali Taoba; ganaTlebuli 
/ uswavleli. aRniSnul opoziciebs erTi ram aerTianebs – dapirispireba fulsa 
da zneobriv RirebulebaTa Soris. 

opozicia fuliani/ufulo antonovis komediis personaJTa socialuri sta-
tusis gamomxatveli mTavari diqotomiuri wyvilia. im droisTvis, roca pie-
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sis moqmedeba viTardeba (1851w.), jer kidev ZalaSia sazogadoebis tradiciuli 
feodaluri dayofa; jer kidev SenarCunebulia baton-ymobis epoqis socialuri 
wodebebi – Tavadi, aznauri da glexi da TiToeul maTgans piesaSi sakuTari 
warmomadgeneli hyavs – Sesabamisad, indo SermanaZe, zaal pintriSiZe da berua 
lapinaSvili; Tumca, isic naTelia, rom socialuri gansxvavebis maCvenebeli mar-
kerebi gafermkrTalebulia: fuli arc erT maTgans aRar aqvs da samiveni vaWar 
geurq karapetovis mevaleebi gamxdaran! maTi mTavari danaSauli, ase vTqvaT, 
saerTo codva, socialuri sibecea: isini ver ahyvnen sazogadoebaSi momxdar 
socialur cvlilebebs, anu ar aRmoaCndaT fulis „Sovnis Sno“, da iZulebulni 
gaxdnen dahyolodnen karapetovas diqtats.  vaWarma karapetovma ki axal dros 
didi warmatebiT auwyo fexi. swored is da misi msgavsi  vaWrebi iqcnen sazogadoe-
bis mowinave fenad, maT xelSi aRmoCnda qveynis kapitali. karapetovic cdilobs 
metad gazardos Tvisi qoneba da  qaliSvili colad SerTos ara ubralo Cinovniks 
(saubari zedmetia Tavadze an aznaurze), aramed – mdidar vaWars. misi amgvari sur-
vili bunebrivicaa: Tu adre qarTveli Tavadi arafris didebiT ar miaTxovebda 
glexs qaliSvils, axla vaWaric zustad aseve iqceva, radgan sakuTar upirateso-
bas mSvenivrad xedavs. misTvis umTavresi Rirebuleba fulis dagrovebaa da yve-
laferi danarCeni meorexarisxovania. am mxriv, karapetovi da giorgi erisTavis 
„Zunwis“ mTavari personaJi karapeta, SeiZleba iTqvas, erTi da igive saxea. Tumca, 
damgroveblobis Tema antonovis piesaSi ukve nagulisxmevia da, „Zunwisgan“ gan-
sxvavebiT, amaze SedarebiT naklebadaa yuradReba gamaxvilebuli. 

opozicia Zveli Taoba/axali Taoba piesis kidev erTi, centraluri opozi-
ciaa, romelic drois (istoriuli da socialuri drois) cvalebadobas asaxavs. amis 
xazgasasmelad teqstSi Semodis sami Taobis sxvadasxva personaJi. Zvel Taobas 
warmoadgenen: geurq karapetovis deda nene, misi coli revsime da Tavad geurqi, 
aseve, misi mevaleni – zemoT moxseniebuli Tavadi, aznauri da glexi. meore mxriv, 
axalgazrda Taobas  warmoadgenen: karapetovis qaliSvili marexi da misi satrfo, 
geurqas mdgmuri grigoli (samxedro piri). Taobebs Soris dapirispirebas erTi 
ZiriTadi mizezi aqvs, romelic nawarmoebis dasawyisSive gamoikveTeba da Sem-
dgomSi mTeli piesis ganmavlobaSi araerTxel gamovlindeba: sityvisa da saqmis  
sxvadasxvaoba. pirvelive scenaSi, romelSic bebia-SviliSvilis (nene-marexis) 
dialogia gadmocemuli, naTeli xdeba, rom Zveli Taoba, romelic sityviT zne-

obrivi Rirebulebebis damcvelia da axalgazrdebs rCeva-darigebebsac ar ak-

lebs, saqmiT sapirispiros aCvenebs: zneobrivi Rirebulebebi (sikeTe, siyvaruli, 

pativiscema da sxv.) degradirebulia da maT mxolod fuli enacvleba. Zveli Ta-

obis ukmayofileba axali Taobis mimarT TvalsaCinoa mTeli piesis ganmavlobaSi. 

opozicia ganaTlebuli/uswavleli piesis aranaklebad mniSvnelovani opo-

ziciaa, romelic TaobaTa Soris winaaRmdegobis mTavar mizezs warmoadgens. 
ganaTlebis arqona piesaSi Zveli Taobis aRmniSnvelia. am TvalsazrisiT, erT-
nairad uvicni, crumorwmuneni, SeiZleba iTqvas, briyvebi arian rogorc mdidari 
geurqa da misi ojaxis wevrebi (axalgazrda marexis garda), iseve mSier-mwyurva-
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li da gaRaribebuli Tavadi, glexi da aznauri. karapetovi jer kidev im etapzea, 
roca ganaTlebis miRebas, codnas zogadad mniSvnelovnad ar miiCnevs,  vinaidan 
warmatebaSi, romelsac man miaRwia, codna ar daxmarebia, aramed moxerxebuloba 
da vaWrobis alRo.  mas iseve panikurad eSinia moaxloebuli mzis dabnelebis, 
rogorc vaWrobaSi warumatebel mis bevr kolegas. am TvalsazrisiT, piesaSi mxo-
lod ori progresuli personaJia – grigoli da marexi (axalgazrda Taoba), rom-
lebic ewinaaRmdegebian wina Taobas, ar iziareben maT Rirebulebebs. geurqasa 
da danarCenebisgan gansxvavebiT, isini ganaTlebas bevrad did mniSvnelobas ani-
Weben. Tu mamamisi  mxolod vaWarTa fenis warmomadgenels miiCnevs Rirseul sasi-
Zod, marexi arCevans inteleqtis sasargeblod akeTebs: „imisi zrdiloba da swav-
la, umjobesi aris yovels simdidrezeda“ (antonovi 2005: 211). isini mTeli piesis 
ganmavlobaSi ironiulad arian ganwyobilni ufrosi Taobis crumorwmuneobis, 
uswavlelobisa da damgroveblobisadmi. SemTxveviTi ar aris, rom ramdenjerme 
„vefxistyaosansac“ ki daesesxebian. 

sagulisxmoa, rom piesaSi gamokveTili yvela opoziciis TvalsazrisiT ma-
rexi da grigoli gamorCeuli personaJebi arian. isini axal Taobas warmoadgenen, 
mxolod mis ganaTlebul, Rirebul nawils, romlisTvisac fuli mxolod arse-
bobis saSulebaa da ara cxovrebis mizani, misaRwevi yvela wesieri da arawesieri 
gziT. maTi gansakuTrebuloba vlindeba piesis finalSic, rodesac mTeli qalaqi 
didubis moedanze ikribeba mzis dabnelebis sanaxavad. SiSi mzis dabnelebis wi-
naSe imdenad didia, rom yvelaferi erTmaneTSi ireva, izileba da adamianebisTvis 
niSandoblivi sisusteebic (tyuili, eSmakoba, TvalTmaqcoba, sixarbe) meti sim-
kveTriT iCens Tavs. TiTqos mTeli didubis moedani karapetovas suliskveTebi-
Taa gamsWvaluli; glexsac, Tavadsac, aznaursac, yvelas, vinc aqamde warumate-
beli iyo da fulis „Sovna“ ar SeeZlo, TiTqos am „ubedurebis Jams“ (igulisxmeba 
mzis dabneleba) saSualeba eZleva eziaros karapetas „warmatebis“ saidumlos, ra 
Tqma unda, misive „wesebiT“! mxolod marexi da grigoli emijnebian am zneobada-
kargul sivrces.

didubis mindori, sadac piesis bolo moqmedeba viTardeba, bazris moednis 
yvela tradiciul niSans amJRavnebs: 

socialuri siWrele:•	   saxezea socialuri (warmodgenilia yvela socia-
luri fena) da eTnikuri (gvxvdebian rogorc qarTveli da somexi, ise rusi, frangi 
da germaneli) siWrele. piesis enobrivi qsovilic Wrelia: personaJebi saubroben 
ara marto qarTulad, aramed – somxurad da rusuladac*. 

tyuili rogorc zneobrivi norma:•	  yvela cdilobs bunebrivi movleniT – 
mzis dabnelebiT manipulirebas, vaWrobis dros erTmaneTis motyuebas da a.S. 

sanaxaoba: •	  mzis dabnelebas, romelic piesis saTaurSive figurirebs, sa-
naxaobis datvirTva aqvs: zogi SiSiT elodeba mas, zogi seiris sanaxavadaa mosu-
li, zogic am movlenas saTavisod gamoyenebas cdilobs.  mzis dabnelebis molo-

* enobrivi modeli erisTavisa da antonovis piesebis erT-erTi arsebiTi modelia, romelic kon-
ceptualizebulia orive avtorTan da mniSnvnelovan socialur da anTropologiur maxasiaTe-
blebs avlens. problemis analizi scdeba winamdebare narkvevis Temas.
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dinSi myofi xalxiT savse moedani daaxloebiT imave simboluri mniSvnelobis 
matarebelia, rogorsac is fridrix nicSes teqstSi – „ase ityoda zaratustra“ 
– atarebs, mxolod, nicSes teqstSi Tvalsaseiro sanaxaobas bazris moedans jam-
bazi warmoudgens, antonovis piesaSi ki „Sous“ funqcias Cveulebrivi bunebrivi 
movlena, mzis dabneleba asrulebs. im sazogadoebis zneobrivi Rirebulebebi, 
romelic sanaxaobiT aris gatacebuli, rogorc wesi, dabalia xolme. iseTi Rire-
bulebebis mqone adamians, rogorsac mravlad mouyria Tavi antonovis piesis bo-
los,  nicSe  „ukanasknel adamianad“ moixseniebs. ase axasiaTebs germaneli filo-
sofosi biurgeruli sazogadoebis cxovrebis wess da Rirebulebebs, sazogado-
ebis, romlis erTaderTi sazrunavi uzrunveli arseboba da sakuTari TviTkma-
yofilebiT tkbobaa. 

qarTuli piesis sanaxaobriv mxares kidev ufro aZliereben da zeimuroba-
sa da karnavalur elfers sZenen mezurneebi, sazandrebi da „tfiliseli Sarla-
tanebi“. isini  mRerian, cekvaven, amboben leqsebs,  svamen Rvinos da laRoben, 
raSic rigiTi tfiliselebic ahyolian. karnavalis erT-erTi mTavari niSani, 
rogorc mixeil baxtini SeniSnavs, sayovelTaooba da adamianTa Soris socia-
luri statusebis gauqmebaa (baxtini 1986: 297-298). sakarnavalo moedanze adami-
anebi Tanasworni arian, am sivrceSi mniSvneloba aRar aqvs vin mefea, vin – glexi 
da vin – Tavadi. miuxedavad imisa, rom socialuri TvalsazrisiT maT Soris  uf-
skruli arsebobs, karnavalis wiaRSi urTierTobebi familarul xasiaTs iZens; 
mimdinareobs sakraluri, maRali Rirebulebebis profanacia. antonovis piesaSic 
karnavaluri suraTia daxatuli, suraTi, romelSic yvela personaJia Tavmoy-
rili. moedanze xom mTeli qalaqi ikribeba: Tavadic, glexic, vaWaric, Raribic, 
mdidaric, ganaTlebulic, uwignuric, moxucic, axalgazrdac... magram antonovi-
seuli karnavalis ganmsazRvreli niSani zneobrivi Rirebulebebis degradaciaa, 
xolo urTierTobis erTaderTi forma – tyuili. es ufro fsevdokarnavalia, 
vidre karnavali. „karnavaluri narativis Canacvleba fsevdokarnavaluri nara-
tiviT teqstSi motivirebulia brutaluri realobis aqcentirebiTa da masTan 
personaJi[ebi]s mimarTebis mkveTri fiqsirebiT“  (ratiani 2009: 85). „mzis dab-
nelebis“ finalur scenaze gaTamaSebul fsevdokarnavalSi zneobrivi Tvalsaz-
risiT yvelani karapetovis sibrtyeze dganan da mxolod isini, vinc ar iziarebs 
amgvar Rirebulebebs, kerZod, grigoli da marexi, mzis dabnelebis dros garbian 
moednidan, garbian Sors am zneobisagan daclili sivrcidan...  

rogori iqneba istoriis pasuxi mwerlis/ mwerlebis  braldebebze?

sxvadasxvagvari. 

saqarTveloSi agresia vaWarTa fenis mimarT loialobiT Seicvleba. Seic-

vleba vaWarTa cxovrebis wesic: gaunaTlebloba da uwignuroba warsuls Ca-

bardeba. burJuazia TandaTan gaZlierdeba da marjved aaJRarunebs axali cxov-

rebis gasaRebs, feodaluri sazogadoebis nangrevebSi moyolili aristokratia 

ki zantad, magram qmediTad daiwyebs fiqrs gadarCenaze. eg aris, rom gadarCenis 
qmediTi meqanizmi arasodes iqneba erTgvarovani: zogi maRali inteleqtualuri 
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da zneobrivi amocanebis dasaxvas Seecdeba, zogi gaqceviT uSvelis Tavs, zogi  
TaRliTobiT ecdeba Tavis gatanas, zogic beds miendoba... 1921 wels ki, am jereT 
Camouyalibebel suraTs erTianad waSlis sabWoTa niaRvari, waSlis, raTa zed axa-
li tilo gadaaxatos, gadaWrelebuli sabWoTa emblemebiTa da simbolikiT, dov-
laTis dagrovebis sabWoTa kanonebiTa Tu ukanonobiT.  

bedis ironiiT, arc kapitalizmis principebze aSenebul da dafuZnebul da-
savlur sazogadoebaSi ergeba burJuas ukeTesi xvedri!

„burJua... Tuki cota xnis winaT es cneba Seucvleli Canda socialuri ana-
lizisaTvis, axla ise icxovrebT wlobiT, rom mas yursac ki ver mohkravT, – wers 
franko moreti, – kapitalizmi Zlieria, rogorc arasdros, magram adamianebi, 
romlebic mas ganasaxierebdnen, TiTqos ukvalod gauCinardnen“... (moreti 2014: 
11). rogorc Cans, radikalurad Seicvala midgomebi, Teoriebi, analizis princi-
pebi. vinZlo amiTaa gamowveuli „burJuas“ axali rolis Zieba sazogadoebrivi da 
kulturuli istoriis scenebze, romelic karga xnis dawyebulia dasavlur li-
terturaTcodneobaSi da Tavis yvelaze saintereso fazaSic ki Sedis, magram... es 
ukve sxva narkvevis Temaa.

damowmebani:

antonovi 2005: antonovi z. Txzulebani. Tbilisi:  Tsu gamomcemloba, 2005. 

baxtini 1986: Бахтин М. М. Литературно-критические статьи. Москва: 1986.
borevi 2001: Борев, Ю. «Критический реализм XIX века»... Теория литературы, т. IV. Литературный 

процесс. Москва: ИМЛИ РАН, «Наследие», 2001.
erisTavi 1993: erisTavi g. „Zunwi“. axali qarTuli literatura (XIX s.). qrestomaTia. II 

nawili. Tbilisi:  Tsu gamomcemloba, 1993.

valerSteini 1988: Wallerstein, I. The Burgeois (ie) as Concept and Reality. New Left Review I/67 (January-
Fabruary 1988.

koka 1999: Kocka, J. “Middle Class and Authoritarian State: Toward a History of the German Burgertum in 
the Nineteenth Century”. Kocka, J. Indsutrial Culture and Bourgeois Society. Business, Labor and Bureaucracy in 
Modern Germany, New York/Oxford, 1999.

moreti 2014: Морети, Ф. Буржуа. Между историей и литературой. Москва: Издательство института 
Гайдара. 2014.

ratiani 2009: ratiani i. `fsevdokarnavaluri narativi romanSi – kulturaTaSorisi 

dialogis forma~. waxnagi. filologiur kvlevaTa weliwdeuli. Tbilisi: „memkvidreoba“, 

2009. 

ciciSvili 2015: ciciSvili T. ̀ zurab antonovi~. qarTuli realizmis saTaveebTan. Tbili-

si: SoTa rusTavelis qarTuli literaturis institutis gamocema, 2015.



70

Irma Ratiani
Gubaz Letodiani
Archil Tserediani

Bourgeois in Georgian Drama of the 19th Century

Summary
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Georgian literature of 60-70s of the 19th century is considered to be a classical sample of the 
literary school of Critical realism. It has reflected all basic markers of European Critical realism, 
but has enlarged it with specific Georgian features, such as the searching for a new national iden-
tity and the declaration of a strong desire to secede from the Russian Empire.

Writers, who represented the school of Critical realism were very attentive towards all the 
events that were happening in real life. 19th century was an epoch of intensive political and social 
events. Among some other significant occasions, it was as time when old feudal structures were 
completely ruined all over the Europe and new class – Bourgeois - was gaining the political and 
social strength. Oppositions Bourgeois/Aristocracy, Wealth / Status, Material Values / Spiritual 
Values became crucial. 

Georgian writing of this period, including the Georgian drama, has widely reflected these 
problems. Georgian drama writers made it more acute by transferring the problem to the City 
area; thereby they have created a very specific model of a Georgian Urban text. Tiflis became the 
visual arena for new social and ethical relations. 

Questions like - Who are Bourgeois? What is their intention in the political and social life 
of Georgia? How do new Georgian Bourgeois co-exist with traditional Georgian aristocracy? – 
became the basic questions for Georgian dramatists, especially, for Giorgi Eristavi and Zurab 
Antonov, who stand at the origins of new Georgian dramaturgy.

The paper deals with the interpretation of the most featured texts of those authors, as well as 
with theoretical interpretation of the term Bourgeois in contemporary literary studies. The basic 
targets of Georgian theatre towards this topic are discussed widely, underlining the ironic and 
cynical attitude of Georgian dramatists towards the newly born, uneducated and greedy Bour-
geois as well as towards the degenerated Georgian aristocracy. 

Unfortunately, the wheel of the history did not give much chance to the Georgian Bourgeois 
to step up to a higher level of the social and political ladder: in 1921 Bolshevism ended their 
hopes as well as hopes of Georgian aristocracy trying hard to re-gain their historical dignity.
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manana kvaWantiraZe

me-19 saukunis pirveli naxevris sociokulturuli

sivrce da ruseTis koloniuri politika

me-19 saukunis pirveli naxevari, politikuri TvalsazrisiT, saqarTve-
losTvis urTulesi periodia, roca qveyana kargavs saxelmwifoebriv damo-
ukideblobas da koloniuri cxovrebiT (guberniis formiT) agrZelebs arse-
bobas. es aTwleulebi, aRsavse gansakuTrebuli sirTuleebiTa da peripeti-
ebiT, Sinagan-garegani konfliqtebiTa da winaaRmdegobebiT, mniSvnelovnad 
cvlis Zveli saqarTvelos sociokulturuli cxovrebis zogad suraTsac 
da kulturis teqstis faqturasac: istoriuli tendencia aRmosavlur ele-
ments TandaTanobiT Caanacvlebs rusul-evropuliT. 

sxvadasxva tipis `sajaro aqtebis~ – literaturuli Sekrebebisa, wree-
bisa da salonuri cxovrebis istoria IXX saukunis pirvel naxevarSi gansa-
kuTrebul mniSvnelobas iZens qarTuli kulturuli cxovrebisa da sazoga-
doebrivi cnobierebis specifikis Seswavlis TvalsazrisiT. erovnuli cno-
bierebis TviTgamoxatvis es istoriuli forma XIX-XX saukuneebis mTel 
manZilze iCens Tavs da arsebobas agrZelebs literaturul urTierTobaTa 
sxvadasxva formiT, Tumca beWduri sityvis damkvidrebisa da gavrcelebis 
kvaldakval igi Tavdapirvel aqtualobas kargavs da literaturuli cxov-
rebis periferiul, Tumca aqtiur da angariSgasawev segmentSi ganTavsdeba. 

1799 wels axalCamosuli rusi mmarTvelis kovalenskis pativisacemad 
Tbilisi pirvelad naTdeba `aziuri gemovnebis saucxoo iluminaciiT~ (kova-
lenskis werili knoningisadmi). maskaradSi mTeli qalaqi, qalian-kacianad, 
Rebulobs monawileobas. samefo karis TvalTvalis mizniT gamogzavnili 
kovalski pirvel Sinaur warmodgenebs marTavs TbilisSi rusi samxedro da 
samoqalaqo moxeleebisa da qarTvel aristokratTa, maT Soris samefo karis 
wevrTa monawileobiT. RonisZiebis Sesaxeb umal moxsenda cicianovs (1803). 
kovalskis gamgzavrebasTan da musin-puSkinis gardacvalebasTan erTad(1803) 
speqtaklebi wydeba (sxvaTa Soris, es is musin-puSkinia, romelic jer kidev 
saqarTvelos ruseTTan oficialur SeerTebamde ruseTis xelisuflebas 
daJinebiT urCevda saqarTvelos upirobo SemoerTebas misi mdidari madne-
ulis xelSi Cagdebis mizniT).

imperiis xelisuflebis istoriulma gadawyvetilebam – kavkasiaSi saku-
Tari politikis gamtareblad da Tavis sayrdenad qarTuli aristokratia 
eqcia, gansazRvra kidec qarTveli Tavad-aznaurobis wamyvani roli qarTu-
li sazogadoebis socialuri da kulturuli ganviTarebis procesSi. erTis 
mxriv, maT daekisraT rusuli politikis gamtareblis funqcia da, am azriT, 
iran-osmaleTTan da kavkasiel miuridebTan rusul samxedro qmedebebSi aqti-
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uri monawileoba. meores mxriv ki – kulturul-saganmanaTleblo refor-
mebSi monawileoba rus moxeleTa pirdapiri Tu faruli xelmZRvanelobiT. es 
xazi saukunis pirvel naxevarSi TandaTan Zlierdeba ( Semzadeba gacilebiT 
adre daiwyo) da SamilTan ramdenime warumatebeli samxedro operaciis Sem-
deg, 1832 wlis SeTqmulebis miuxedavad, voroncovis mmarTvelobis period-
Si aristokratiis mimarT sagangebo loialur politikaSi gadaizrdeba.

rusuli miznebis ganxorcielebas rusuli enis mcodne, misi kanonebis 
pat ivis mcemeli, rusul biurokratiul mmarTvelobas morgebuli moxele 
sWir de boda da pir veli nabijebi swored am mimarTulebiT gadaidga. mefis 
ruseTis pir veli skola sa qar loSi `Tbilisis keTilSobilTa saswavlebeli~ 
iyo, rom lis sazeimo gaxsnac kova len skis iniciativiT 1802 wels 22 seqtem-
bers moew yo (balaxaSvili 1940: 19). saswavlo kursi or kla siani klasikuri 
ganaT lebis safuZvlebis dauflebasa da rusul-qarTuli enebis metnakle-
bad safuZ vli  an Seswavlas iTvaliswinebda. 1803 wels skola daixura, kova-
lenskis gan mar te biT, `adgilobrivi xalxis veluri zneobisa da miuCvevlo-
bis gamo~. sas wavle beli kavkasiis axalma mmarTvelma, cicianovma aRadgina 
1804 wels. am dros Tbi li sis Zalze erTferovani sajaro cxovrebis gamo sas-
wavleblis gamosas vleli gamoc debi RirsSesaniSnav movlenad iqceoda xolme 
da rogorc dimitri yifiani Tavis memu arebSi gvamcnobs, atestatebis dari-
gebas moswavleTa mSoblebis garda, mTavar marTebeli, egzarxosi, guberna-
tori da warCinebulnic eswrebodnen (yifiani 1990: 20).

keTlSobilTa saswavleblis cxovreba sagrZnoblad gamococxlda mas 
Semdeg, rac skolis axalma mmarTvelma, Tbilisis samoqalaqo da samxedro 
gubernatorma, generalma xovenma wasad SemoiRo ufrosklaselTa gagzavna 
sacekvao saRamoebze. Tanac es `jildo~ Tu pativi ufrosklaselebs sanimu-
So swavliTa da yofaqceviT unda daemsaxurebinaT. amis mizezi, d. yifianis 
sityviT, is iyo, rom am dros arc sajarod mocekvave mandilosnebi yofilan 
bevrni da arc maTi mamakaci partniorebi, radganac es ukanasknelni omSi 
iyvnen ganwesebulni (yifiani 1990: 15-16). rogorc Cans, sacekvao saRamoebiT 
rusuli mmarTveloba seriozul miznebs isaxavda da arasgziT ar surda am 
kulturuli RonisZiebis CaSla, winaaRmdeg SemTxvevaSi gubernatoris aseTi 
Careva `tancebis~ organizebaSi Znelad asaxsneli Cans. 

`sajaro aqtebis~ tradicia TandaTan sul ufro da ufro ikidebs fexs 
Tbilisis cxovrebaSi. 

pirveli, rac 1817 wels mTavarmarTeblad axladdaniSnulma, evropis 
mowinave idee bis pativismcemelma mrisxane generalma ermolovma moimoq-
meda (es is ermolovia, rom lis saxelis xsenebiTac rusi poetebi kavkasias 
emuqrebodnen: `Смирись Кавквз, Ермолов ид ет!~ da romelic nikoloz pirvelma 
opoziciur politikur wreebTan gansakuTrebul si ax lovis gamo moiSora), 
TbilisisaTvis evropuli ieris micemis mizniT, vaxtang gorgas  lis mier aSe-
nebuli da rostom mefis mier SekeTebuli Tbilisis galavnis dangreva iyo. 
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ermolovma, qarTuli aristokratiis saSinel siZulvilTan (`aqauri mefee-
bisa da mTav rebis mTeli jilagi erT cofian ZaRladac ar Rirs~ (jologua 
211: 16) da kavkasiis dap yrobis mkafio strategiul gegmasTan erTad (`kavka-
sia uzarmazari basti onia, romel sac naxevarmilioniani garnizoni icavs. misi 
afeTqeba Zalian Zviri dajdeba, maS, vawar mooT alya~ (koxisa ... 1989: 44) pe-
terburgidan Camoitana salonebis, sxvadas xva sazoga doebrivi gasarTobe-
bisa da literaturuli Sekrebebis tradicia (ruseTSi pirvel lite raturul 
wreebs me-18 saukunis 30-40-iani wlebidan vxvdebiT da maTi aRmo ceneba ru-
su li kulturis istoriaSi `frangul gavlenasa~ da masonuri moZraobis ga-
aqtiurebas ukavSirdeba. masonuri wreebis warmomadgenlebi arian, mag., 
karamzini, xeras kovi, fonvizini, petrovi, lopuxini. masonebis daarsebu-
lia am periodSi «Обшуство любителей древней писмености» da «Дружеское ученное 
обшуство» (masonoba ...1991:171-172, 190, 230).

general muravioviT aRfrTovanebuli n. muraviov-yarski wers: `saRamo 
gavatareT general ermolovTan, xmamaRla vkiTxulobdiT osians, krilovis 
arakebs da sxva~. igive avtori gviambobs CardaxSi mowyobili maskaradis Se-
saxeb, sadac samxedro pirebi qalebad gadacmulni cekvavdnen (balaxaSvili 
1940: 33-34) sagulisxmoa, rom saqarTvelos samefo karze leqsebis kiTxvis 
tradicia axal viTarebaSi, axal istoriul-politikur da kulturul gare-
moSi, ukve evropulad `gadacmuli~ vrceldeba rusTa mier Semotanili saja-
ro kulturuli aqtebis saxiT. Tbilisis istorias SemorCa ermolovis binaze 
gamarTuli xuTSabaTobebi da sakvirao Sekrebebi. manamde igi, sazogadoe-
basTan daaxloebis surviliT, awyobda Sexvedrebs klubSi, romelic mdidari 
somexi moqalaqis saxlSi iyo ganTavsebuli. klubTan arsebobda biblioTeka, 
romelsac gamowerili hqonda ramdenime franguli da germanuli Jurnali, 
gamoyofili iyo oTaxebi kiTxvis, banqos TamaSisa da cekvebisaTvis. pirvel 
xanebSi am tradiciam ver moikida fexi qarTul aristokratiaSi, magram 
TandaTan es dabrkolebac gadailaxa. sainteresoa, rom van-vagenis TqmiT, 
romelic TviTonac iRebda mona wile obas am SekrebebSi, qarTveli qalebi Tav-
dapirvelad aRmosavlur da qarTul cekvebs specialur darbazebSi cekvavd-
nen, `saidanac moismoda xolme dairis, Tarisa da sxva adgilobriv sakravTa 
mquxare xmebi. mxolod vaxSmobisas mTeli sazogadoeba erTiandeboda~ 
(balaxaSvili 1940: 34).

1819 wlis 8 martidan gamosvlas iwyebs pirveli qarTulenovani yovel-
kvireuli gazeTi `saqarTvelos gazeTi~. gazeTis teqsti jer rusulad iwe-
reboda, Semdeg ki iTargmneboda qarTulad, radgan mas rusi samxedro moxe-
eleebi gamoscemdnen. gazeTi beWdavda centraluri mTavrobis gankargule-
bebs, adgilobrivi xelisuflebisa da kerZo gancxadebebs, informacias, sen-
saciur ambebs `Sereul ambebis~ rubrikiT, moTxrobebs – upiratesad Targ-
manebs Tanamedrove rus mweralTa saTavgadasavlo romanebidan, ucxoeTis 
ambebs. gazeTs TviT ermolovi uwevda kontrols, finansurad exmareboda 
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somexTa episkoposi nersesi (!). gazeTis gamocema 1822 wlisTvis Sewyda 
(guguSvili 1935: 298-330 ).

1827 wels mTavarmarTeblad iniSneba paskeviCi. ermolovis droidan 
30-iani wlebis miwurulamde saqarTvelo da Tbilisi maspinZlobs kavkasiaSi 
gadmosax lebul, samxedro samsaxurSi ganwesebul aTeulobiT dekabrist po-
ets. maTi Sekrebebi literaturuli Tavyrilobebis saxes atarebs. sadili, 
gitaraze dakvra, xatva Cveulebrivi esTetikuri grZnobis dakmayofilebas 
emsaxureba da lamis yoveldRiuri cxovrebis nawilia. rogorc eixenbaumi 
aRniSnavs, `me-19 saukunis dasawyisSi, poeziis `saSinao~ formebi, imis gamo, 
rom sakaro odebma ukan daixies, aRiqmeba rogorc novatoroba, rogorc axa-
li Janri, amis kvaldakval isini iZenen axal literaturul sayofacxovrebo 
mniSvnelobas da wreobriv-salonuri urTierTobebis formebs~ (aronsoni... 
1929: 4) imdro indeli literaturuli wreebis Sexvedrebze TbilisSic da pe-
terburgSic aqtiurad ikiTxeboda griboedovis `vai Wkusagan~, romelic gri-
boedovma TbilisSi dawera, peterburgSi ki gadawerili xelnaweris saxiT 
vrceldeboda.

1829 wlis 27 maiss saqarTvelos dedaqalaqs aleqsandre puSkini stum-
robs. am stumrobis Sesaxeb (iseve, rogorc me-19 saukunis salonuri cxovrebis 
Sesaxeb saqarTveloSi) saintereso cnobebs gvawvdis i. balaxaSvili. sagange-
bo Sexvedris adgilad SeirCa baR-venaxebiT gaSenebuli adgili mtkvris gaR-
ma, qalaqis gareubanSi. am saqmis moTavis, konst. sevastianovis TqmiT, sadili 
gaimarTa evropul-aziuri gemovnebiT. nadims ocdaaTze meti kaci eswreboda, 
adgilobrivTagan erovnebiT somexi, qarvel aristokratiasTan daaxloe-
buli yorRanovi da madaTovi moixseniebian. am nadimze umReriaT `axalo~ 
– dimitri TumaniSvilis leqsi `axal aRnago~. es leqsi, Turme, didi popu-
larobiT sargeblobda saukunis pirveli naxevris TbilisSi. rogorc Cans, 
leqss Tayvanismcemlebi saqarTvelos gareTac SeuZenia. grigol orbeliani 
1832wlis dRiurSi wers, rom qalaq elecSi mas es simRera rusma mandilosanma 
umRera fortepianos akomponimentiT (orbeliani 1989: 247). puSkini gviam-
bobs (`mogzauroba arzrumSi~), rom leqsi sityva-sityviT uTargmniaT misT-
vis: `masSi raRac aRmosavluri uazrobaa, romelsac Tavisi poeturi Rirseba 
aqvs~-o, dauskvnia puSkins da leqsis rusuli Targmanic gaukeTebia. sevas-
tianovi yveba, rogor eZleoda puSkini aziur lxins: `xSirad wamoxteboda 
xolme adgilidan, roca gulsaklav simReras saTamaSo lekuri Secvlida, puS-
kini maSinve anebebda Tavs saubars da iswrafoda moesmina qarTuli saTamaSo 
an imereli mestvire-moSaire~.

sainteresoa mogonebebis is monakveTi, sadac avtori `rusul sufraze~ 
saubrobs: `umalve gaiSala sufra, damSvenebuli vercxlis larnakebSi mo-
Tavsebuli yvavilebiT, xileuliT, fial-jamebiT, qarTuli azarfeSebiT da 
kulebiT~ (balaxaSvili 1940: 50-59).

`rusuli sufra~ TiTqmis simboloa im realobisa, romelis am periodis 
TbilisSi sufevs: orkestri aq evropulia, damswre – rusi, sufra – Sereuli, 
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ufro qarTul-aRmosavluri tradiciiT gawyobili; garToba, cekva, molxena 
– Tbilisuri, qarTuli. magram rusi stumrebiT savse, qarTul-aRmosavlur 
sufraze lxinisaTvis swored qarTuli faqtoria gadamwyveti, esaa Tavyri-
lobis is dominanturi elementi, romelic, xmamaRla aRiareben amas stum-
rebi Tu ara, ganumeorebel xibls aniWebs mTel Sekrebas. aziuri elementi 
(`aRmosavluri uazroba~), romelic ase aRagznebs puSkinis unaklo poetur 
smenas, qarTuli arxiT Sedis rusul cnobierebaSi, kulturaSi, sayofacxov-
rebo esTetikaSi. puSkinisTvis am waruSleli dRis xibls qmnis Tbilisuri 
ganumeorebeli sivrce, uxilavi energetika, romelic kulturul markerad 
yalibdeba rusul- qarTuli urTierTobebis mTel Semdgom istoriaSi. 

 ramdenime dRis Semdeg ukve Tavad puSkini maspinZlobs dragunTa polkis 
nacnob-megobrebs yaraRajSi (kaxeTi). rogorc momswreTa araerTi mogone-
bidan da piradi werilebidan ikveTeba, mTielebTan xangrZlivi, mravalwliani 
brZolis SualedebSi, rogorc ki brZolis cecxli cotaTi mainc neldeboda, 
ruseTis kavkasiuri armiis mTeli Semadgenloba Tavdaviwyebul drostare-
bas eZleoda xolme. istorikosebi saubroben disciplinis Tavisebur gagebaze 
`kavkasiuri omebis~ dros: `usityvo morCileba omis dros da miuCveveli ada-
mianisaTvis gamaognebeli subordinaciis rRveva oficrebsa da dabal Cinebs 
Soris omis Semdeg~ (lapini 2008: 187). omis SewyvetisTanave iyo mamakacuri 
Sekrebebi, maskulinuri kulturis amofrqvevebi Tavisi uxeSi, udardelo-
ba-upasuxismgeblobis, arcTu iSviaTad, uzneobis zRvramde misuli forme-
biT. es iyo `lxini Jamianobis dros~ – iSviaTi da uCveulo egzistencialuri 
mdgomareoba sikvdil-sicocxlis zRvarze, sikvdilis molodiniT erTianad 
damuxtul sivrceSi. ucnauri ki isaa, rom miuxedavad saocari daZabulobisa 
da veeberTela msxverplisa, es periodi dauviwyar mogonebad rCeboda adami-
anTa omisSemdgom cxovrebaSi. garda imisa, rom adgili hqonda nacionaluri 
stereotipebis gaziarebasa da gavrcelebas mebrZolTa Soris, omis faqtori 
da sikvdil-sicocxlis zRvruli situacia av len da adamianTa gansakuTre-
bul Zalebs, monacemebs, gaumJRavnebel SesaZleb lobebs da qmnida unikalur 
fsiqosocialur da kulturul gamocdilebas, ur Ti er Tobebsa da uxilav 
sulier kavSirebs adamianTa Soris. SesaZlebelia, sam xedro samsaxurisaken 
am periodis qarTveli aristokatiis gansakuTrebuli sw raf vis erTi mizezi 
swored am fsiqoemociuri mdgomareobis gancdis survili iyo, miuxedavad 
imisa, rom mas moduri gatacebisa da samxedro jildoebis mopovebis gareg-
nuli niS nebic axasiaTebda.

istoriulad gamomuSavebuli da qar Tvel kacSi kodirebuli samxedro 
niWi, genetikuri mxedruli gamocdileba da damarcxebuli, damoukideblo-
bawar Tme uli qveynis Svilis kompleqsi, Rirsebis grZnoba da damarcxebis 
simware, erTgulebis fici da winaaRmdegobis survili erTdroulad – erT-
gvar alternativad Camoyalibda uzrunveli, dros matarebeli rusul-ev-
ropuli salonuri cxovrebis fonze. is, rom am peri odis mTeli imperiuli 
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sivrce am polarobis niSniTaa aRbeWdili, Cans ara mxolod ermolovisa da 
sxva rusi generlebis mier mowyobil brZolaTaSoris nadimebze, aramed sa-
moqalaqo didmoxeleTa udardeli, qarafSutuli cxovrebis srul SeuTav-
seblobaSi im sastik omebTan, romelsac imperia awarmoebda osma leTTan, 
iranTan da kavkasiis mTianeTTan. qarTveli aristokratia arc Tavis omSi 
iyo realurad (Tumca is swored im mters ebrZoda, romlis mizeziTac da-
karga saxelmwifoebrivi damoukidebloba da amdenad, mTeli 60-wliani omis 
manZilze kavkasiur omebSi qarTvelTa monawileobis motivacia da gulwrfe-
loba eWvs ar iwvevs), arc Tavisi mamapapuri cxovrebiT cxovrobda. es yvela-
feri, omic da mSvidobac, im xanebSi, erTi SexedviT, Zalian gavda imperiisa da im-
periuli politikisadmi qveSevrdomul morCilebasa da sxvisi saqmis keTebas, 
realoba ki is iyo, rom saqarTvelo da qarTveli kaci istoriul gzasayars 
gadioda: Sinagani gaorebiT, eWviT, tkiviliTa da sasowarkveTiT, am tkivils 
ki – rogorc istoriis araerT sxva etapze – udardelobiTa da dardimandobiT 
niRbavda. am yvelaferTan erTad, TandaTan qarTuli cnobierebac iRviZebda 
da qarTvel kacs axali realobis Sesaferis, qarTuli saqmis keTebas Txovda. 
dakarguli damoukideblobis pirobebSi, magram iwereboda qarTuli wigni, 
irCeoda qarTuli saqme, mecnierebis kerebi Cndeboda saqarTvelos gareT. 
`mesame romis~ ideis xorcSesasxmelad ruseTs xels aZlevda qarTuli kul-
turisa da istoriis siZvele, da erT-erTi, ris mimarTac imTaviTve gamoxata 
Tavisi saxelmwifoebrivi interesi, saqarTvelos istoria da geografia, misi 
siZveleebi iyo. erTi sityviT, dakarguli saxelmwifoebriobis sanacvlod Se-
moTavazebuli mSvidoba, potenciaSi, saqarTvelos kulturuli ganviTarebis 
xelsayrel pirobebs qmnida, Tumca me-19 saukunis pirvel aTwleulebSi arc 
mSvidoba gavda mSvidobas da kulturuli ganviTarebis uTanabro ritmsac, 
ZiriTadad, politikuri faqtori gansazRvravda.

me-19 saukunis mwerlobis aristokratul-salonuri cxovreba kvlavac 
agrZelebs samwerlo saqmianobis socialuri mikuTvnebulobis aqcentirebas. 
tradi ciulad, Zvel saqarTveloSi `leqsTa Tqma~ qarTuli aristokratiisa 
da samefo karis sulieri da kulturuli cxovrebis erT-erTi umniSvnelo-
vanesi gamoxatuleba iyo (`sakaro poezia~), magram rogorc literaturis 
`institucionaluri~ cxovrebis Canasaxovani forma, salonebi da wreebi 
CvenSi mxolod me-19 saukunidan Cndeba. 1832 wlis SeTqmulebis momwifebis 
kvaldakval isaxeba qarTuli literaturis erovnuli ideologiis medro-
Sed gamoyenebis ideac solomon dodaSvilis, grigol orbelianisa da sxvaTa 
mxatvrul Semoqmedebasa Tu publicistur naazrevSi. 

jer ar arsebobs beWduri gamocemebi, axali nawarmoebebi – ZiriTadad, 
poeturi da dramaturgiuli, Targmanebi – xelnawerebis saxiT vrceldeba me-
gobrul-naTesaur Sekrebebze aristokratiul salonebsa da ojaxebSi. leq-
sebis, memuarebis, saalbomo Canawerebisa da mogzaurobis Janris Txzuleba-
Ta werasac ki yoveldRiuri aristokratuli saqmia nobis elferi mosavs. esaa 
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literaturis arsebobis bunebrivi, `araprofe sio naluri” forma, rogorc 
amas aRniSnavs kidec gr. orbeliani Tavis werilSi: `Cven Tu vwerdiT, Cveni 
naTesavebisTvis da megobrebisTvis vwerdiT da ara dasabeWdad~. Cans, leq-
sis weris, rogorc `mocaleobis~ Jams aristokratuli saqmianobis tradi-
ciuli gaazreba axal viTarebaSic inarCunebs sicocxlis unaria no bas. sau-
kunis pirvel aTwleulebSi leqsis `beWdva~, rogorc pragmatul-utilita-
ruli damokidebuleba SemoqmedebiTi saqmianobisadmi, aristokra tiisaTvis 
garkveuli uxerxulobis Semcvelia. istoriasTan da kulturasTan `Tanam-
Sromlobis~ normatiuli formebic kvlav aristokratiis mieraa privatize-
buli. sxva, ufro individualuri mizezebi ikveTeba amave periodis rusul 
ojaxur da salonur poeziaSi. eixenbaumis dakvirvebiT, rusul sinamdvileSi 
`ojaxuroba~, rogorc literaturul-sayofacxovrebo pozicia, zogierT 
poetTan iZens gansakuTrebiT mkveTr da principialur formas, mag, iazikov-
Tan: `azrma, rom me unda vipoeturo almanaxebis SekveTiT, SesaZloa gaagri-
los Cemi muza~ (aronsoni ... 1929:4)

1829 wels solomon dodaSvilis saxli golovinis prospeqtze moazrovne 
axalgazrdobis TavSeyris adgilad iqceva. am Sexvedrebs sazogadoebis zne-
obrivi aRzrdis funqcia ekisrebaT. zaqaria WiWinaZis cnobiT, dodaSvilis 
TaosnobiT daarsebul `amxanagur wreSi~ Sedian Tbilisis `keTil SobilTa 
saswavlebleblis~, sasuliero seminariisa da sxva saswavlo dawese bulebe-
bis mowafeebi. aqve yofila stam bac da redaqciac. amxa nagu ri wre `arsebobda 
qarTvelebis gamosafzleblad, qarTvel erSi kargi wesebis Sesatanad, qar-
Tuli mwerlobis asaRorZineblad da mwerlobaSi kargi ideebis Semosata-
nad~. ivane nikolozis-Ze afxazis, solomon dodaSvilis, grigol orbeliani-
sa da sxvaTa Sefasebebidan Cans gulSematkivar mamuliSvilTa mier droisa da 
viTarebis fxizeli da kritikuli Sefaseba. pir veli aTwleulebis nihilizms, 
romelic gardauvali aucileblobis saxiT Tan sdevs politikur marcxs, 
kidev ufro aZlierebsa rusi moxeleebis agdebuli, Seuracmyofeli, cini-
kuri damokidebuleba aramarto socialurad dabali fenebis, ubralo mosax-
leobis, aramed aristokratiis mimarT, zogadad qarTvelobis mimarT. Tavis 
mxriv, rus moxeleebs mosvenebas ukargavs xalxis faqtori, ganuwyveteli 
daumorCilebloba, is, rom `sinamdvileSi ruseTis siZliere, am TiTqosda 
mSvid adgilebSi (sadac garnizonebia ganlagebuli) moCvenebiTia~, rom `...ru-
seTis avtoriteti Zalze saeWvoa~ (koxisa ... 1981: 143, 141). 

dodaSvilis wre xSirad marTavs musikalur koncertebs. am wris yvelaze 
xSiri stumrebi arian aleqsandre Ciqovani, vaxtang, aleqsandre, grigol 
orbelianebi, giorgi erisTavi, nikoloz baraTaSvili, luka isarliSvili, 
daviT maCabeli, solomon razmaZe, filadelfos kiknaZe, tarasi da sofrom 
metrevelebi da sxv. am Sexvedrebze aleqsandre orbeliani fortepianoze 
aziur melodiebs amRerebs, vaxtangi – rusuls. general komarovis colTan 
stumrad myofi osmaleTis elCi ki cdilobs, fortepianoze dakvras Tavisi 
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balalaika auwyos. mokled, am saRamoebze erTmaneTs kveTen qarTuli, rusul- 
evro puli da aziuri kulturuli nakadebi. wreze ikiTxeba rogorc damwyeb, 
ise cno bil mweralTa nawarmoebebi. wres ganzraxuli aqvs sakuTari stambisa 
da biblioTekis SeZena, aseve niWieri mowafeebis gagzavna universitetSi da 
maTTvis stipendiis daniSvna. 

1832 wlidan solomon dodaSvilis redaqtorobiTa da TaosnobiT misi 
literaturuli wre `tfilisis uwyebanis~ literaturuli damatebis gamo-
cemas iwyebs. erTi wlis ganmavlobaSi xuTi nomeri gamovida. `Tu dadges da-
beWdva mTavrobisagan, qar TvelTaTvis sircxvilia. rogor ar unda visur-
voT enis gamdidrebisaTvis, mamulis didebisaTvis da gonebis ganaTlebisaT-
vis esreTi sasargeblo saqme. nurvin dazogavs rva maneTs, yovelTvis urCieT~ 
– wers solomon dodaSvili filadelfos kiknaZes da xelmomweTa moZiebas 
Txovs (ratiani 2009: 37).

solomon dodaSvilis literaturuli damateba sazogadoebaSi erovnu-
li sulis kve Tebis gaZlierebas isaxavda miznad. cxadia, Jurnalis am funqci-
as kargad xedavs rusu li cenzurac, amdenad, mis daxurvaSi, rogorc p. guguS-
vilic aRniSnavs, usax sro bis garda, `udidesi roli sacenzuro pirobebmac 
iTamaSa~ (guguSvili 1935: 319). sxva Ta Soris, solomon dodaSvilis `uwyeba-
nis~ stambaSi daibeWda proklamaciac, romelic Tavisuflebisaken mowode-
biTa da solomon dodaSvilis patriotuli suliskveTebis leqsiT mTavrde-
ba. 1832 wlis SeTqmulebis gamoaSkaravebisas, Jandarmeriis dialogSi gr. or-
belianTan ixsenieba mis mier Targmnili `nalivaikos aRsareba~ (`givi amilax-
vris aRsarebis~ saxelwodebiT), romelsac gamoZieba politikur danaSaulad 
ara, magram mZafri ukmayofilebis samxilad miiCnevs. ruseTis specsamsaxu-
ris sagamoZiebo daskvna, sxvaTa Soris, kargad asaxavs viTarebas, romelic 
imdroindel TbilisSi sufevs: `sazogadoeba erTgvar literaturul saxes 
Rebulobs~ (balaxaSvili 1940: 89). 

praqtikulad, literaturul Sexvedrebze, literaturul wreebsa da 
salonur cxovrebaSi eyreba safuZveli literaturis erovnul funqcias. 
swored wrem da misi saSualebiT gamoxatulma sazogadoebrivma azrma, isto-
riuli movlenebis ganviTarebis gamo (1832 wlis SeTqmuleba), mianiWa es 
funqcia literaturas.

tendenciaTa cvlilebisa da RirebulebaTa Canacvlebis procesi am pe-
riodSi aaSkaravebs kolonialuri politikis im meqanizmebs, romliTac rusi 
moxeleebi qarTveli aristokratiis rusuli politikis samsaxurSi Cayenebas 
cdiloben. 

am amocanis erT-erTi qvakuTxedi salonuri cxovrebis xelSewyobaa. Tum-
ca, rogorc istoriam aCvena, literaturam Tavisi misia rusuli politikuri 
molodinebis amave fizikur sivrceSi, Tumca mis sapirispirod Seasrula da 
swored iq aRmoCnda, sadac unda mdgariyo: qarTuli sazogadoebrivi azris im 
dominantur wertilSi, romelic qarTvelobis, rogorc fenomenisa da iden-
tobis dacvasa da gadarCenas iTvaliswinebda. 
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gavixsenoT: me-19 saukunis pirvel aTwleulebSi da merec, daaxloebiT 
samoci wlis manZilze, qarTveli xalxi dauyonebliv da mwvaved reagirebs 
qarTul tradiciasTan Seusabamo socialur, ekonomikur Tu samarTlebriv 
reformebze da ajanyebiT pasuxobs ruseTs – dawyebuli traqtatis pirobe-
bis dacvis moTxovniTa da samefo (samTavro) ojaxebis mier sakuTari Rirsebis 
dacvis ukiduresi for mebiT (lazarevisa da gagrinis mkvlelobebi 60-wli-
ani SualediT), damTavre buli ganis warumatebeli reformiTa (guriis ajan-
yeba) da dimitri yifianis dakr Zal vis ceremonialiT. miuridebis winaaRmdeg 
warumatebel samxedro qmedebebSi da RupulTa veeberTela ricxvi (`kavkasia 
ruseTs yovelwliurad ujdeba 300 000 kacis sicocxled~ (koxisa ... 1989: 122), 
auracxeli finansuri da materialuri zarali, sagareo faqtorebi ruseTs 
aiZulebs kolonizaciis uxeSi samxedro-politi kuri formebi kulturul-
saganmanaTleblo eqspansiis Sefaruli formebiT Caanacvlos. voroncovis 
SefasebiT, `...unda vimoqmedoT didi sifrTxiliT, iZulebiTi zomebi aramc-
Tu ar moitanen sargeblobas, aramed SesaZloa dasruldes Zalze mZime Sede-
gebiT~ (ivanenko 1901: 349) 

40-ian wlebSi ruseTs sWirdeba saqarTvelos aristokratiis mxridan re-
aluri daxmareba kavkasiis mTianeTTan dausrulebel da Zalze araxelsay-
rel omSi. qarTveli aristokratiis qveSevrdomuli morCileba TiTqos das-
turdeba brZolis xazzec da salonebSic, umaRles moxeleebTan mowyobil 
balebzec da nikoloz pirvelis stumrobis drosac. magram es morCileba 
moCvenebiTia da amas kargad xedavs 60-ian wlebSi saqarTveloSi Camosuli 
aleqsandre diumac: `baris dapyroba mokle droSi moxda, magram igi ar Sesu-
la kavSirSi, ubralod, uReli daidga. moCvenebiTad damorCilebuli bari ar-
sebiTad mtrul ganwyobilebaSi darCa. mas ar hqonda gansazRvruli uflebebi 
da qonebis pirobebi. siZulvilma, uZlurma barSi, mTebSi hpova miuwvdomeli 
TavSesafari. mTis winaaRmdegobis saidumloeba baris SeviwroebaSia, omi 
mxolod gamoZaxilia baris drtvinvisa da oxvrisa (diuma 1964: 337).

istoriam Semoinaxa uamravi mxatvruli Tu dokumenturi masala am peri-
od ze, aleqsandre orbelianis mZafri kritikuli SeniSvnebica da grigol 
orbe lianis dRiurebsa da pirad werilebSi gamoTqmuli mwvave da tkiviliani 
mosaz  rebebic. sicocxlis miwuruls, 1880OO wels am procesis Zalze tragikul, 
TiTqmis sasowarkveTil Sefasebas iZleva gr. orbeliani niko WavWavaZisadmi 
tabaxmelidan gagzavnil werilSi (rusul enaze): `Cven daviRupebiT, magram 
dae, icodnen, rom Cven ver Segvcvlian verc TaTris begebi, verc sparseTi-
dan da TurqeTidan Camosaxlebuli somxebi, romelTac gaavses saqarTvelo 
da aq gamdidrdnen, da verc rusi Cinovnikebi, Seudarebeli unaris mqoneni, 
aRuZran xalxebs maT mimarT siZulvili~.

Tbilisi evropa-aziis Sexvedris adgilia, gansakuTrebuli geopoliti-
kuri, Sesabamisad, kulturuli qronotoposi. imperia cdilobs mTeli Tavisi 
Zalmosi lebiTa da brwyinvalebiT warmosdges, qalaqis stumrebic moxiblos 



80

da maspinZ lebsac eWvi gauqarwylos. umaRlesi rangis rusi moxeleebi yve-
lanairad uwyo ben xels sajaro Sexvedrebs TbilisSi. am Sexvedrebs eswreba 
aramxolod qar Tveli aristokratia, aramed ucxoeli stumrebica da Tbili-
sis araqarTveli mosax leobac. salonuri brwyinvaleba imperiis xelSi Zala-
uflebis diskursis kulturul-esTetikuri nairsaxeobaa. mTavarmarTebel 
rozenis saxlSi, magaliTad, TamaSoben banqos, Tumca jer isev uxerxulobas 
qmnis calke oTaxSi msdom qalebTan da qaliSvilebTan stumari mamakacebis 
SeerTeba (rogorc tornau ambobs, saamisod gambedaoba iyo saWiroo). bar-
onesa rozeni gamomgoneblobas iCens da cdilobs ufro mimzidveli gaxados 
Tavisi salonis cxovreba (balaxaSvili 1940:107-112). is, rasac i. balaxaSvili 
aRwers, davalebis, miTiTebis Sesrulebis kvals atarebs. 

aristokratTa da rus mozeleTa saxlebSi gamarTuli Sinauri warmodge-
nebi, literaturuli wre ebi, salonebi, musikaluri saRamoebi, ojaxuri war-
modgenebi, kulturuli daniS nulebis saqmiani Sekrebebi (mag, sabiblioTeko 
wesdebis SesamuSaveblad), sadi le bi, nadimebi da balebi qalaqis garkveuli 
socialuri fenis yov el dRiurobad iqceva. am yoveldRiurobas qmnis, aseve, 
axalgazrdobis naklebad `sajaro~, TviTnebu ri aqtebic: magaliTad, kvirao-
biT pansionidan gamoparul ymawvilebi (maT So ris niko baraTaSvili), z. Wi-
WinaZis cnobiT, qalaqis Zvel ubanSi gamarTul krivsa da WidaobaSi iReben 
monawileobas., xandaxan ki orTaWalis baRebSi saq ei fod da saseirnodac axer-
xeben gamoRwevas. `Svilebis Taobis~ suliskveTebis manifestaciad da 1832 
wlis SeTqmulebis mimarT qar Tveli aristokratiis zogadi ganwyobileb-
is gamoxatulebad unda CaiTvalos bara TaSvilisa da misi amxanagebis mier 
Tbilisis general-gubernatoris, n. fala vandiSvilisadmi gagzavnili anti-
som xuri ganwyobilebis satiruli leqsi, romelsac am saprotesto aqciis 
monawileTa mkacri dasja mohyva. 

mravalricxovani saidumlo agenturis meSveobiT ruseTi yuradRebiT 
akvirdeba cvlilebebs, Tumca is, rac naklebad TvalsaCino an saerTod uxi-
lavia saukunis dasaw yis Si, mkafiod – xandaxan uryevi tendenciis saxiTac ki 
– ikveTeba saukunis dasas ruls. 

aristokratia TandaTan sul ufro da ufro aqtiurad Cndeba rus moxe-
leTa salo nebSi. Rrmavdeba qalTa sazogadoebrivi rolis SegrZneba (miT 
ufro, rom saqarTveloSi amis xangrZ;livi istoriuli tradiciac arsebobs). 
1840 wels TbilisSi arsdeba `amierkavkasiis keTilSobil qalTa institu-
ti~, romelic 1846 wels gadakeTda Tbilisis wminda ninos sax. qalTa saswav-
leblad. mas meurveobas uweven voroncovis meuRle da mefisnacvlis karTan 
daaxloebuli qarTveli mandilosnebi (jologua 2011: 115). 

sxvaTa Soris, im yvelafers, rac Semodis da mkvidrdebaa, qarTuli aris-
tokratia `evropul Cveulebas da cxovrebas~ uwodebs, Tumca kargad acno-
bierebs, rom igi ruse Tis gziT Semodis saqarTveloSi. amiT igi farulad 
acxadebs pretenzias evropul cxov rebasTan damoukidebel Tanaziarobaze 
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da uneblieT mianiSnebs ruseTTan iZulebiTi politikuri kavSiris miRma da-
naxul kulturul da ekonomikur SesaZleblobebze.

`sajaro aqtebze~, Cveulebriv, gaTvaliswinebulia `qarTuli faqtori”. 
inglisel mogzaur riCard uilbrahams guli wydeba, rom kaxeTSi mogzau-
robisas iq ar imyofeba aleqsandre WavWavaZis ojaxi, romelic, rogorc mas 
smenia, `evropel mogzaurebs didi stumarTmoyvareobiT xvdeba~. igi eswreba 
nikoloz I sapativcemulod gamarTul bals da aRmoaCens, rom `etiketi uk-
rZalavs qals erTze metad icekvos imave jentlmenTan, amitom partniorebs 
mudmivad icvlian~ (uilbrahamis ...1990: 46). ingliselis Tvals arc is epare-
ba, rom `rusi oficrebis viwro uniforma ugemovnod gamoiyureba am brwyin-
vale aRmosav luri tansacmlis gverdiT. arc maTi erovnuli fizionomia 
qmnis xelsayrel kontrasts aRmo savleTis mkvidrTa lamaz nakvTebTan~ 
(uilbrahamis ... 1990:, 40).stumari aRfrTovanebas ver malavs qarTveli ma-
makacebiT: `TavianT SesaniSnav da moxdenil tansacmelSi gamowyobilebma 
sav se biT daamtkices, rom msoflioSi ulamazesi eria~ (uilbrahamis ...1990: 
41). rac Seexeba qalebs, uilbrahami imedgacruebuli Cans: `metismetad Tav-
daWerilma qarTvelma banovanebma TavianTi  mouxeSavi  tansacmliTa  da fer-
umariliT SeRebili saxeebiT uwyinari oxunjobis sakmao sababi mogvces~ 
(uilbrahamis ...1990: 35). rusi general-gubernatoris mier `organizebul” 
TvalTvalze ingliseli ironiulad SeniSnavs: `es SpionaJi misTvis ufro 
samarcxvinoa, me es srulebiTac ar maRizianebs (uilbrahamis ...1990: 37).

literaturuli da kulturuli Sekrebebis zogadi foni laRi da zeimu-
ria, lxinTan da cekvasTan, vistTan, banqosTan da xumrobebTan Serwymuli. 
Tumca sazogadoebrivi cxovrebis am profils miRma Rrma da seriozuli zne-
obrivi da sulieri krizisis niSnebi ilandeba. amis dasasturia romantikosTa 
mTeli cxovreba da Semoqmedeba: erTis mxriv – ruseTis politikuri da sam-
xedro gavlenis gafarToebisTvis mebrZoli qarTveli saamxedro moxeleebi 
(al. WavWavaZe, gr. orbeliani, vaxtang orbeliani, g. erisTavi) da samoqalaqo 
samsaxurSi Cabmuli pirebi (maT Soris, n. baraTaSvili) da meores mxriv, amave 
pirTa mZafri ukmayofilebiT, Rrma kaeSaniT, daxvewili mgrZnobelobiT aR-
beWdili poezia da piradi werilebi.

`mravalaivnian qalaqs~ uwodebs Tbiliss i. polonski. e. w. `Tbilisuri 
sax li~ 1830 wlebSi yalibdeba (kvirkvelia 1989: 35). igi aerTianebda mraval-
ferovan arqiteqturul-mxatvrul maxasiaTebels: aRmosavluri, mravalaiv-
niani saxlebis gverdiT Cndeba e. w.evro puli stili – or-sam sarTuliani 
saxlebi. Tbilisis saerTo xedSi amo marTuli ek lesiaTa gumba Tebi da ori 
dominanturi areali: mtkvris marjvena sanapiro nariyalas cixiT, marcxe-
na – isnis cixe-simagre Sekibuli nawilebiT – pir dapir mianiSnebs qarTu li 
sivrcis horizontalur da vertikalur gana wilebaze, arapirdapir ki – am 
sivrcis struqturul-funqciur daniSnu leba ze da religi ur/sekularuli 
ierarqiis xsovnaze.
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Tbilisis sivrce, mTeli Tavisi arqiteqturuli markerebiT, imdroin-
deli kulturuli garemos aucilebel nawils Seadgenda da misi cvlilebac 
pirdapir pasuxobda politikur-saxelmwifoebrivi da sociokulturuli 
cvlilebebis ar ssa da dinamikas, amitomac bevri maTgani aisaxa rogorc im 
periodis mxat vrul SemoqmedebaSi, ise memuarul da samogzauro xasiaTis 
TxzulebebSic. sivrcis aRqma, rogorc pirovnebis dialogi garemomcvel si-
namdvilesTan, swored romantikosTa Semoqmedebidan iRebs saTa ves da Tan-
daTan sivrcis simbolur gaazrebaSi gadaizrdeba (baraTaSvili: `Ziav, yabaxi, 
sam Soblo Seni~...). Sesabamisad, arc yabaxia martooden sivrcis nawili gr. or-
be lianisTvis, arc gogCa – al. WavWavaZisTvis da arc mTawmindis Semogareni –

n. bara TaSvilisTvis. ase rom, sivrces ukve niSnis datvirTva aqvs da or-
mag mniSvnelobas axmovanebs: erTis mxriv, kulturis mexsierebas, meores 
mxriv ki buneba/ kulturis dapirispirebas – `daRlili sulis~ dasasvenebel 
Tavda pirvel, SeubRalavs garemos. garemomcveli materialuri siv rcisagan 
maT kulturis gareT myofoba ganasxvavebT. yoveldRiurobis miRma arsebu-
li, sivrcul xatebad Camoqnili maradiuli qro no topebi: mtkvris sanapiro, 
mTawminda, yabaxi – TavianTi Rrmad emociuri, isto riuli, gnebavT, fataluri 
daniSnulebiT upirispirdebian socialuri da kul turul-sayo facxovrebo 
daniSnulebis Senobeba-nagebobebs.

Tbilisis Sida ezoebi, duqnebi, saxelosnoebi SenobaTa pirvel sarTuleb-
ze ganTavsdebian da socialuri gansxvavebulobis markerebad gvevlinebian 
zeda sar Tulebze ganlagebul sastumroebTan, darbazebTan, aristokrati-
is sacxov re bel binebTan mimarTebaSi. saxlebis mTel perimetrze gayvanili 
quCebi, quCabandebi da Sukebi qmnian daxuruli da Ria sivrceebis monacv-
leobas, dana wev rebul sivrces Sesabamisi socialuri datvirTviT. maudiT, 
CiTiT, farCiT, matyliT da RviniT movaWreTa rigebi, abanosubani, lilaxana, 
samRebros quCa, bambis rigi, `bnel rigad~ saxeldebuli `daxuruli bazari~ 
– viwro, gada xuruli quCa meqvabeebiT – socialur-kulturul (profesiul) 
saqmianobaTa diferenciaciis mkafio suraTs iZleva. kulturul siWrelesa 
da mraval fe rov ne baze metyvelebs toponimikac. qalaqSi am dros arsebobs 
`grili abano~, `Wre li abano~, `patruqis abano~, romlebic erTgvari sazoga-
doebrivi dawesebu lebebis rols asruleben imdrindel TbilisSi. pirdapiri 
sayofacxovrebo-samomxmareblo daniSnulebis garda, isini Rrma kulturu-
li daniSnulebis matareblebia: TavSeyris, dasvenebis, RamisTevis, drosta-
rebis adgili, sadac stumrebic mihyavT. a. puSkini werda: `araferi Semxved-
ria arc ruseTSi, arc TurqeTSi Tbilisis abanoebze ufro mSvenieri~. daax-
loebiT aseTsave maRal Sefasebas aZlevs Tbilisur abanoebs aq mogvianebiT 
Camosuli a. diumac: `amgvari sasiamovno grZnoba jer ar ganmicdia. rogor 
moxda, rom parizSi, am grZnobier sitkboebaTa qalaqSi jer aravin SemoiRo 
sparsuli abano?~ ( diuma 1964: 299)

Tbilisis aristokratia ganawilebulia `zemo~ da `qvemo~ ubnebad. na-
Tesaur-saaxloblo wre did dros atarebs ojaxur Tavyrilobebze, Sexved-
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rebze. zogierT ojaxSi (magaliTad, al. WavWavaZesTan, mel. baraTaSvilTan) 
mTeli dRis ganmavlobaSi maspinZloben stumrebs, ismeva uamravi Rvino. vax-
tang orbelianis literaturul saRamoebze Tavs iyrian giorgi erisTavi, 
dimitri yifiani, solomon razmaZe, elizbar erisTavi, zaal avTandilaSvili, 
ivane muxranski, aleqsandre orbeliani da sxvebi. vaxtang obelians sakmaod 
Zvirfasi koleqcia hqonia wignebisa da xelnawerebisa. igi amaragebda wres 
literaturiT. Cans, literaturis gacvla-gamocvlaSi mTeli qarTuli aris-
tokratia da sazogadoebis inteleqtualuri nawili iyo Cabmuli. axali qar-
Tulis garda, vaxtang orbelianTan Sekrebebze ikiTxeboda ruseTidan Camo-
tanili rusuli da naTargmni ucxouri literaturac, imarTeboda msjeloba. 
aqac, rogorc sxvagan, aqtualuria kulturul-saganmanaTleblo cxovrebis 
gamococxlebis idea. igegmeba pansionis, gimnaziisa da biblioTekis daarse-
ba, apirebdnen warmodgenis gamarTvasac, magram igi ar dadgmula. 

petre bagrationis Zmiswulis, roman bagrationis saloni Sereuli xasi-
aTis kulturul RonisZebebs awyobs xolme, magaliTad, musikalur kvarte-
tebs enacvleba cekvebi da xalisiani saubrebi sasmeliTa da vaxSmiT. misi 
saxli, romelsac `Teatralur saxelosnosac~ eZaxdnen, Tbilisis mwiri Te-
atraluri cxovrebis centrad iqceva. literatura da Teatri erovnuli su-
liskveTebis amaRlebis or mniSvnelovan kerad yalibdeba, Tumca imxanobiT 
Teatrs ufro zogadkulturul-saganmanaTleblo da TavSesaqcevi xasiaTi 
aqvs da ara erovnuli, igi arc masStabiT gavs saukunis 80-iani wlebis qarTul 
Teatrs. al. griboedovis satiruli dramis `vai Wkuisagan~ (rusul enaze) – 
dadgmisas, romelsac kavkasiis mTavarmarTebli baroni rozeni, misi meuRle 
da Tbilisis aristokratia eswreboda, Turme, gansakuTrebiT gaWirda qale-
bis rolebis SemsrulebelTa gamoZebna da am mizeziT piesa Sekvecili saxiT 
daidga 1932 wlis 21 ianvars, samagierod, roman bagrationma imdenad kargad 
gaarTva Tavi skalozubis rols, rom `Tbilisis uwyebanis~ recenzentis 
umaRlesi Sefaseba daimsaxura: `aseTi skalozubi, SeiZleba Tamamad iTqvas, 
arcerT sajaro Teatrs ar hyoliao~. warmodgena dasrulda baliT. am drois 
TbilisSi cekvaven valss, mazurkas, kadrils. musikas Txzavs adgilobrivTa 
wreSi miRebuli kompozitori sokolovski qarTul-ucxouri kompilaciiT 
(balaxaSvili 1940:91). 

nikoloz I stumrobam TbilisSi gamoaSkarava aramxolod clilebebis 
molodiniT daRlili mosaxleobis ganwyoba, aramed amorTvis, cxovrebis 
gaxalisebis elementaruli moTxovnilebac. nikolozma sworad gaTvala 
`erTgulebis gzidan gadamdgari~ Tavisi `qveSevrdomebis~ dasjis forma 1832 
wlis SeTqmulebasTan dakavSirebiT: es sasjeli, anu angariSsworebis for-
mebi srul SeusabamobaSi aRmoCnda aramxolod SeTqmulTa molodinebTan 
(CamoxrCoba, xel-fexis mokveTa, rasac imdroindeli rusuli kanonmdeblo-
ba iTvaliswinebda), aramed taxtTan dapirispirebis or, droSi daaxloebul 
SemTxvevasTan poloneT sa da peterburgSi. unda iTqvas, rom am fonze sa qar-
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Tve  los mimarT imperatoris damokidebuleba aSkarad loialuri Cans. Zalze 
mniSvnelovan sagareo faqtorebTan erTad (Cxetia 1945: 60-61), saqarTvelos 
daumor Cile blobis TiTqmis 40-wliani istoria nikoloz I saqarTvelos mi-
marT politikis awon-dawonvasa da swor arCevans karnaxobda da 1837 wlis 
Tavisi stumrobisas TbilisSi man cxadad dainaxa es arCevani, ganaxorciela 
ki voroncovis wargzavniT mefisnacvlad. Tuki ver ganxorcielda kavkasiis 
ekonomikuri ayvavebis griboedoviseuli proeqti (eidelmani 1990: 107-117; 
a. kikvaZe 1977: 185-190), Tuki ar imuSava ganis reformam (Cxetia 1945: 54-64; yi-
fiani 1990: 36-41), Tuki mdidari rusi mrewvelebi ver xedavdnen im samrewvelo 
da savaWro potencials, romelic sxvadasxva dros ase kargad dainaxes gam-
bam, spenserma, koxma da sxvebma, cxadia, rom saqarTvelos ekonomikuri Camor-
Ceniloba ruseTis politikis nawili iyo (gavixsenoT, Tundac, tranzitsa da 
vaWrobaze SeRavaTiani tarifis gauqmeba (1832) amierkavkasiaSi rusuli eq-
sportis sasargeblod) da ara qarTveli aristokratiis Tavqarianobis Sede-
gi. ai, rogor afasebs kavkasiis regionSi ruseTis ekonomikur politikas al. 
diuma: `mtkvris, araq si sa da alaznis vrceli velebi saukeTeso nayofi eri mi-
waa vazis, TuTisa da endros mosaSeneblad da yovelgvari xorbleulis mosay-
vanad. aq SesaZlebelia didi meurneobis gaSla. industria keTildReobasTan 
erTad Semoitanda civilizaciasac, xolo civilizaciis Sedegi iqneboda 
mSvidoba. programa advili Sesadgeni iyo, magram igi Zneli Sesasrulebeli 
gaxda. ufro advili iyo xalxis xocva, vidre misi aRzrda. xalxis gasaJletad 
sakmarisia mxolod tyvia da Tofis wamali, mis gasanaTleblad ki erTgvari 
socialuri filosofia, romelic yvela mTavrobisaTvis misawvdomi ar aris~ 
(diuma 1964: 337).

niSneulia, rom voroncovis dros iwyeba aristokratiis mzardi gaRa-
takeba. voroncovis mmarTvelobisas, misi xelSewyobiT daarsebulo saad-
gilmamulo bankis meSveobiT somex vaWrTa xelSi gadadis qarTuli miwebi, 
tyeebi, miwebi da wiaRiseuli. mdidrdebian rusi moxeleebic. roca d. yifian-
ma daiwyo TavadaznaurTa dasaxmareblad axali bankis dasaarsebeli kampania, 
sazogadoeba, Turme, ise iyo damfrTxali varancovis droindeli bankis (e. w. 
`prikazi~) mZime SedegebiT, rom pirvel xanebSi undoblad moekida d. yifia-
nis wamowyebas (saSviliSvilo ... 2007: 75).

samagierod, zisermanis daxasiaTebiT, voroncovTan mowyobili balebi 
stumrebze waruSlel STabeWdilebas axdenda. am mxriv Tbiliss `verc erTi 
sataxto qalaqi metoqeobas ver gauwvda~: mdidrulad mowyobili saxli, uZvi-
rfasesi sadilebi da Rvinoebi, SesaniSnavi orkestri izidavda bevrs da am 
saRa moebs stumrobda kidec `uTvalavi ricxvi axalgazrdobisa~ (balaxaSvi-
li 1940: 193). gasaTvaliswinebelia, rom esaa periodi, roca yvela kulturul 
Ronis Ziebas cenzori hyavs, `CurCuliT laparakoben~ (akaki wereTeli) da 
realuri politi kuri nabijebis SesaZleblobac ki gamqralia. salonuri 
cxovreba adgilobrivi aristokratiis gulis mosanadirebel, maTi erTgule-
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bis mosapovebel saimedo iaraRad iqca. mogvianebiT aleqsandre orbeliani 
uaryofiTad Seafasebs am movlenas, romelic, mis garda, araerT qarTvel aris-
tokratsa da ukve sxva mizeziT, rus moxeles aRizianebda (mag. mTavarmarTe-
bel muraviovs), Tumca garTobiTa da sxvadasxva kulturuli RonisZiebebiT 
sazogadoebis Seqceva, misi gulis mogeba da misi suliskveTebis gageba ruse-
Tis imperiuli politikis sagangebo nawili iyo, evropis saxelmwifoebSic 
gamocdili da adaptirebuli. rusuli politikis am xazs adasturebs voron-
covTan daaxloebuli Tbiliseli qalebis (maT Soris iyo manana orbelianis) 
gamgzavreba yirimSi sagangebo gemiT da voroncovebis mamulSi stumroba, 
sadac, nikoloz isakovis cnobiT, `banovanebs mefurad Sexvdnen~. SesaZloa, 
aseTi `preciozuli~ Jestebi qarTvel aristokratTa, zogadad, saqarTvelos 
mimarT voron covis keTilganwyobiTac aixsnas, magram mefisnacvlis mxridan 
grandiozuli finansuri da droiTi resursis xarjva amgvar interpretacias 
damajereblobas ukargavs.

Tu gaviTvaliswinebT zogadad kavkasiis regionze qarTveli aristok-
ratiis veebe Tela gavlenas da mis avtoritets, cxadi xdeba, rom misi gu-
lis mogeba voroncovisa da impe ri uli politikis qvakuTxedi iyo, mis mier 
waxalisebuli da dafinansebuli kulturul-saganmanaTleblo saqmianobebi 
ki – saqarTvelosa da kavkasiaSi imperiis po li tikis aucilebeli nawili is-
toriis am etapze. vo ron covi SeiaraRebuli iyo aramxolod kulturul-
saganmanaTleblo politikiT, aramed erTiani rusifikatoruli proeqtiT, 
romelic SeTanxmebuli iyo imperatorTan. amis argumentia imperatoris mi-
er werilobiT dadasturebuli, voroncovis xelSeuxebloba misi mmarTvelo-
bis mTel periodSi. gamonaklisis saxiT miniWebuli gansakuTrebuli ufle-
bamosilebac (jologua 2010: 123) sa gan gebo amocanaze miuTiTebs. is, Tu ra 
saxis politikur misias asrulebda voron covi, kargad Cans voroncovisadmi 
uaRresad keTilganwyobili germaneli mec nierisa da mogz auris, k. koxis Sem-
deg mosazrebaSi: `mas kargad esmoda, rom im dros ruseTis mTavari interesi 
axali qveSevrdomebis urRvevi kavSiriT mier Te ba iyo, raTa isini iZulebuli 
gamxdariyvnen, daeviwyebinaT sakuTari, erT mor wmu ne xelisufleba da Seey-
varebina rusi monarqis keTilganwyobili da mzrun  ve li mmarTveloba, rom 
damorCilebul xalxebs keTildReoba da bedni ereba eg rZnoT, isev da isev, 
imaSi, rom auxdeneli ocnebebisgan imedgacruebulebs, Tavi an Ti axali de-
dinacvali sakuTar dedad mieCniaT~ (ivanenko 1901: 348).

rogoric ar unda iyos voroncovis am politikis miznebi, samar Tlianoba 
moiT xovs, aRiniSnos, rom man SesaZlebloba misca qarTul sazo ga doebas, 
gane xorci elebina mTeli rigi mniSvnelovani kulturuli proeqtebi, amas  Tan, 
ufro mSvid viTarebaSi gaeanalizebina, aewon-daewona rusuli mmarTvelo-
bis av-kargi da momzadebuli daxvedroda 70-iani wlebidan dawyebul, garu-
sebis Ria poli tikas saqarTveloSi. is, rasac katkovi voroncovs mogviane-
biT braldebad uye nebs – misma politikam kavkasiaSi rusi kaci damcirebul da 
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meore xarisxovan adamianad aqciao (jologua 2010: 138), am politikaze metad 
`xelis Seb runebis~ taqtika iyo, qarTveli xalxis bunebrivi reaqcia ruseTis 
Tavgasuli moxe leebis mimarT, Tumca arc isaa gamoricxuli, rom es iyo isto-
riuli pro cesis bunebrivi Sedegi, Sedegi ganxibvlisa, `moyvrulad mosuli 
mtris~ amocnobisa, dampyroblis siZulvilSi dabade buli fxizeli da mka-
fio xedvisa. 

garToba am dros Tbilisis kulturuli cxovrebis mTavar paradigmad 
gamiyureba, Tumca mizanic da rogorc Cans, Sedegic qarTul da rusul kul-
turul sivrceebSi gansxvavebulia. niko baraTaSvili da bevri sxvac Tbili-
sur garTobebs miRma siyalbesa da mowyenilobas grZnobs, radgan qarTuli 
politikuri realoba garTobisa da Tavdaviwyebis moralur uflebas nakle-
bad iZleva. amas Soridan grZnobs gr. orbelianic da qeTevan orbelians (1947 
wlis 13 ianvari) wers: `damijereT qalaqsa (Tbiliss – m. k.) sjobia Temirxan-
Sura, amitom rom aq tyuilis Tvalebis trialebiT da mimokankledobiT Tavs 
veravin moiwonebs, Tu ar WeSmaritis mSvenierebiT, anu WkuiTa; da amasTana 
aq ufro Tavisufleba aris cxovrebaSi, da amisgamo yovelive im saxiT hsCans, 
romliTac aris bunebiTad dabadebuli. – marTalia, zemoubanSi axlad mokaz-
muli gostinebi da buduarebi hsjobia aqaurs oTaxebsa, magram guliT Seqce-
va aq ufro aris. kargia, davexsnaT am Sedarebas...~ (orbeliani 1936: 142).

is, ris SesaZleblobebsac ar iZleva voroncovis (da ruseTis) politika 
qve ynis ekonomikuri ganviTarebis xaziT, kompensaciis saxiT xorcielde-
ba kul tu rul cxovrebaSi. voroncovisa da sxvaTa kulturuli politika, 
rusuli impe ri is mmarTvelobis bunebidan gamomdinare, yvela istoriul 
etapze (TviTmpyrobelobidan – komunisturis CaTvliT) gamonaklisis gareSe, 
rusifikaciis saerTo saxelmwifoebrivi gegmis nawili iyo. swored am poli-
tikis farglebSi 1845 wels TbilisSi arsdeba rusuli Teatri. voroncovis 
xelSewyobiTve fuZndeba qarTuli Teatrica (1850), da Jur na lic (1852), Tum-
ca iqmneba pirveli sacenzuro instituciac – kavkasiis sacenzuro komiteti 
(jologua 2011: 116), rac cxadad gamoxatavs imperiis survils, fxizlad ga-
akontrolos adilobrivi kulturuli procesis mimarTuleba 

qarTvel aristokratiasTan erTad manana orbelianis salons stumro-
ben voroncovi meuR liTurT, rusi moxeleebi, TbilisSi Camosuli ucxoeli 
stum re bic. TviT salonis maspinZeli, warmatebiT aRfrTovanebuli, gr. or-
belians wers: `ax! gri gol! netavi erTi mogiyvana da gayurebina aqaurs Cvens 
Seqcevebs, gaS ter debi.~ miu xedavad imisa, rom gr. orbelianisTvis didgva-
rovani mandilosnis es fusfusi gamaw bilebeli da Rimi lismom gvrelia, Cans, 
qarTvelebTan gamarTul stumrobebs gan sakuTrebuli xib li axlavs, rome-
lic arc rusebs da arc ucxoel stumrebs ar rCebaT SeuniS navi. al. puSkinis 
Zmis, lev puSkinis winandalSi stumrobis STabeWdilebebze ma Ti deda qaliS-
vils atyobinebs: `lovam moiara mTeli saqarTvelo, ori kvira gaatara gri-
boedovis qvrivis mamulSi. is ambobs, rom es dReebi yvelaze netarni arian 
mis cxovrebaSi” 
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sociokulturuli sivrce daserilia garegani da Sinagani winaaRmde-
gobebiT, zedapiruli, tradiciisTvis miuRebeli moduri tenciebiT, savsea 
paradoqsebiT. saukunis pirvel naxevarSi mas ucnauri socialuri da kul-
turuli simbiozis saxe aqvs. taxtis memkvidre daviT batoniSvili umdidresi 
somexi vaWris Svils irTavs (platon ioseliani). roca zaqaria orbeliani de-
kanoz mesxievis (mesxiSvilis) qals Txoulobs, aristokrati mandilosnebi 
imedgacruebas ver malaven misi arCevanis gamo (griSaSvili 1940: LX), Tumca 
gaurkveveli socialuri warmoSobis rus moxeleebze daqorwineba uxerxu-
lobas ar qmnis. valSi ermaneTisTvis ymebis gadacema-gayidva evropuli ya-
idis fufunebas da respublikur politikur Sexedulebebs uwyvildeba (ix.: 
gr. orbelianis werilebi da dRiurebi). Tekla batoniSvili, Tavis samive va-
JTan erTad, aqtiurad monawileobs erovnul-ganmaTavisuflebel moZraoba-
Si, imavdroulad ki samewarmeo-komerciul saqmianobas eweva da procentian 
sesxsac gascems (uTuraSvili 1991: 126, 143). brwyinvale Tavadi aleqsandre 
WavWa vaZe, yvela mTavarmarTeblis salonebis sasurveli stumari, meuRles-
Tan erTad sakuTar zvrebSi Casuli, Tavisi ymebis skabrezul Sairebs usmens 
(griSaSvili 1940: KL), valssac cekvavs da Congurzec amRerebs. s. dodaSvilis 
enobrivi pozicia winaaRmdegobaSi modis missave liberalur ideebTan, qar-
Tvel TavadaznaurTa rusul enaze dawerili piradi werilebi – ruseTis 
siZulvilTan; saqarTvelos istoriuli ubedobiT gamowveuli gulwrfeli 
cremli – avsityva WoraobasTan. raindis cnebis semantika da mi si socialuri 
eTosi sul ufro da ufro knindeba – `dardimandoba~ raindobis, vaJ kacobis, 
sulieri aristokratizmis sinonimi xdeba. qeTevan orbelianisadmi 1847 wlis 
10 Te bervals gaagzavnil werilSi gr. orbeliani wers: `eg Cveni kakala Zalian 
gafuWda, sul fulis angariSSia da xom ici, Cemi dosti ar iqneba fulis moy-
vare~ (or beliani 1936:146) da sxvagan: `aba, ra dardimandobaa duraCkis TamaSoba 
kaxpasTan?~ (or beliani 1936: 147). 

orbelianTa ubani, anu `auli~, rogoradac mas iona meunargia moixseni-
ebs, kidev er Ti qronotoposia, sadac, erTsa da imave dros vxedavT grigol 
orbe li ans Tavis Zvel saxlSi – siZveleebTan, mogonebebTan, mokled, Zvel 
saqar Tve los Tan erTad, da missave Zmas, iliko orbelians, warmatebul sam-
xedro pirs, imperatoris pirad nacnobsa da baraTaSvilis `meranis~ gmirs, 
romelsac poeti Zma banqos TamaSis gamo tuqsavs: `mizezi me vici rac aris: 
Cveni quCa, romelic samgzis asjer daswyevlos RmerTma! verc Wirma daaqcia, 
verc xoleram amowyvita...…eg aris mize zi Senis zantobisaca, Senis suliTa da 
xorciT moSvebisa, da bolos Senis kutro bi saca. mag quCis gareT sadac yo-
filxar, yvelgan fulica gqonia, Wkuaca da gamoCenaca~ (orbe liani 1936: 79).

droisa da sazogadoebisaTvis tonis mimcemi ganaTlebuli da inteleq-
tua lurad dawinaurebuli nawilia, ZiriTadad, rusul saganmanaTleblo 
centrebSi swavlamiRebuli, an samxedro saqmeSi warCinebuli aristokratia, 
Tumca tradi ciebis damcveli, niWieri da saqmiani adamianebis xmac ar rCe-
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ba Seusmeneli. gri gol orbeliani mwared savedurobs manana orbelians `ama 
soflis warmavals sia movnebaSi Cafvlas~, mis ufros Svils ivanes ki – yovel 
dilas frCxilebis wmen das, `giJsaviT~, `miTom paskeviCia~. `aba ra kaci unda 
iyos, paWiWebi rom Cau cvams, miTom vin unda gaagiJos? amirejibianTa sul 
paWiWebi acviaT... aba ra kaci un da iyos, romelica hbaZavs siarulSi da fex-
ebis grexaSi durakebs CerqezTa. diax magis mamapapanic sul imaTsa baZavdnen~ 
(orbeliani 1936:119-120). sxvagan: `iq neb ar SegityviaT da arc SeityobdiT (gr. 
orbeliani mniSvnelovan axal ambavs gulisxmobs – m.k.), amitom rom pirvelad 
xarT qarTvelebi da meored yomarbazobaSi garTulni~ (orbeliani 1936: 116). 

saintereso da arcTu iumorsmoklebulia literaturis CarTuloba 
`samomxmareblo~ wrebrunvaSi, rac mxolod imas adasturebs, rom igi kul-
turuli cxovrebis forma da aristokratuli yoveldRiurobis ganuyofeli 
nawilia. grigolisadmi manana orbelianis gagzavnil werilSi vkiTxulobT: 
`axla gTxov grigol Tu qisebi da windebi ginda, xom kidec dampirdi wignis 
Targmnasa da Seasrule Cemi Txovna `ruslan da ludmilasi~ is wigni miTargmne 
Seni Wirime sadac iyos miSovne da miTargmne~. literaturis kiTxva gasarTob, 
drois satarebel, TavSesaqcev saqmianobaTa rigSi Sedis, Tumca litera tu-
ruli ostatobis Sefaseba kompromiss ar uSvebs (magaliTad, manana orbeli-
ani ̀ ugemur leqss~ uwodebs grigol orbelianis ̀ suliT erTno, molxinenos~). 
nawarmoebis Sefase bi sas dominirebs sada, martivi, gasagebi cnebebi, Tumca 
maTi Sesru le bis xarisxi Seufasebeli mainc ar rCeba. mag., baraTaSvili `karg 
Targmanebs~ uwodebs d. yifianis ̀ romeo da julietas~ da leizevicis ̀ iulius 
ta rantelis~ sakuTar Targmans. `sasiqadulo mananas~ (gr. orbeliani) Civili-
dan: `wig nic ara maqvs, rom vikiTxoo~ – Cans, rom aristok ratiisTvis wignis 
kiTxva da, zogadad, literaturuli saqmianoba ara mxolod `kargi tonia~, 
aramed yoveldRiuri saqmianoba da uzrunveli cxovrebis miRma dafaruli 
sulier-inteleqtualuri moTxovnileba. imxanad, yoveldRiuri kulturu-
li saqmianobis zerele formebi sazogadoebas sulieri modunebisgan icavs, 
mogvianebiT ki isini erovnuli konsolidaciis funqciasac Seasruleben. 

me-19 saukunis dasawyisSi arsebul kulturul RonisZiebaTagan TiTqmis 
araferi damkvidrebula iseTi, rasac manamde TbilisSi, saqarTveloSi ama Tu 
im saxiT tradicia ar gaaCnda. qarTvelTa itoriuli kulturuli cxovre-
bisaTvis arc wignis beWdva yofila siaxle da arc Teatraluri warmodgena. 
liberalizmiTa da humanurobiT imperiul TvalTmaqcobasac qarTuli Sem-
wynarebloba da namdvili kacTmoyvareoba xvdeboda adgilze. yvela SemTx-
vevaSi kulturis axali formebi myar, momzadebul niadags poulobs da bune-
brivad transformirdeba qarTul formebad, iZens qarTul saxes. kultura 
winaaRmdegobas uwevs misTvis miuRebel dinebebs, Tumca misaRebica da mi-
uRebelic, garkveuli SesabamisobiT, mainc ileqeba kulturuli cxovrebis 
fskerze da Tavis daRs asvams sazogadoebis ganviTarebis magistralur xazs. 
kulturul cxovrebas, garegnulad mainc, ZiriTadad, esTetikuri da hedo-
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nisturi moTxovnilebebi warmarTavs, Tumca TandaTan mzaddeba niadagi moma-
vali aTwleulebis mniSvnelovani kulturuli, inteleqtualuri da erovnu-
li aRmavlobisaTvis.
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Manana Kvachantiradze

Social-Cultural Environment in the First Half of 19th Century and 
Russian Colonial Policy

Summary

Key words: Georgian cultural life, literary groups and salons, Russian Empire.

History of literary gatherings, groups and salon life in the first half of the 19th century gains 
special importance for studying the Georgian cultural life and public sonsciousness history and 
specifics. 

Tbilisi is the linking point of Europe and Asia; the special geopolitical and cultural chrono-
type. Russian Empire demonstrates its power here through military and cultural public acts. In 
its hands, literary salon glamour is a cultural-esthetic variety of power discourse. 

Different types of “public actions” create the cultural life of Tbilisi of that period: domestic 
performances organized in aristocratic houses, literary groups, salons, music evenings, family 
performances, cultural purpose business gatherings, dinners and balls. 

The historic decision of the Russian Empire leaders to turn Georgian aristocracy into the 
implementers and basis of their policy in the Caucasus has reasoned the leading role of Geor-
gian nobles in the process of social-cultural development of Georgian society. On one hand, 
they were responsible to support Russian military power and as result active participation in 
Russian military actions against Iran-Ottomans and Caucasus peoples; and on the other hand 
they were supposed to promote cultural-educational reforms through direct or hidden supervi-
sion from Russian authorities. Drawing public attention to cultural events, control of the spirit 
of the society became the significant part of Russian imperialistic policy during Vorontsov’s 
period. 

Writing of poems, album notes, memoires, travel genre stories, translating literary texts 
became daily aristocratic activity and entertaining, communication with friends and relatives, 
of that period. At the same time, the national function of literature gained its importance right 
during literary gatherings, literary groups and salon life. 
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inga milorava 

aleqsandre WavWavaZe – adamiani  drois nakadSi

romantizmis natifi da feradi saburvlis miRma ixateba umZafresi grZnobebi, 
esTetizebulad gamosaxuli saxeebi da sivrce, adamianuri gancdebi, tkivili, 
tanjva, sulis amaRlebisa da dacemis sul sxvagvarad, axleburad moTxrobili am-
bavi. qarTuli romantizms Tavisi umniSvnelovanesi funqcia aqvs  gamaxvilebuli 
grZnobebiTa da fiqrebiT agebul, SiSveli nervebiT moqsovil  am saocar samyaro-
Si.  qarTuli romantizmis ferad tiloze ki Tavis   adgili ukavia, Tavisi gan-
sxvavebuli, axali feriTa da xmiT Semodis aleqsandre WavWavaZis poezia. am  gan-
sakuTrebul adamians, suliT xorcamde aristokratsa da Semoqmeds, didi wvlili 
miuZRvis ara marto me–19 saukunis I-li naxevris mxatvruli azrovnebis, poeziis 
TviTmyofdi saxis CamoyalibebaSi, aramed Zalian mniSvnelovania misi kulturu-
li saqmianobac. aleqsandre WavWavaZem Seqmna sulieri da fizikuri veli, romel-
Sic qarTul tradiciul kulturas, droTa ganmavlobaSi SeTvisebul aRmosav-
lur elementebs, surnels, ferebs organulad erwymis evropuli tendenciebi. 
igi evropuli sulierebis, kulturis, yofis arsebul naidagze damynobas Seeca-
da da es gamoCnda misi cxovrebis mraval sferoSi: ojaxSi, mamulis ganaSeniane-
baSi, urTierTobebsa da... ra Tqma unda, poeziaSi.  

aleqsandre WavWavaZe urTulesi da winaaRmdegobebiT aRsavse drois na-
kadSi moaqcia gangebam. misi cxovreba da mxatvruli samyaro erTgvarad isru-
tavs da amavdroulad aireklavs am nakadis yvela Sinagan safrTxes, Secdomebs, 
gardauvalTan Seguebis da siaxlisken swrafvis suliskveTebas da, amave dros, im 
saSiS meCeCebs da uxilav kldeebs, romlebic emuqrebodnen adamian-xomalds dam-
sxvreviT, sulieri da fizikuri ganadgurebiT. Sefaseba adamianis gzisa drois 
gadasaxedidan erTdroulad iolicaa da rTulic. iolia, radgan bevri ram ukve 
moxmdari da garkveuli, saxeldarqmeulia, rTulia, radgan SesaZlebelia erTma 
arafrTxilma an mcdarma kategoriulma daskvnamac ki gawyvitos is Zafi, romelic 
SemoqmedTan da pirovnebasTan gvakavSirebs da romelic, arsebiTad da  zogadad, 
kulturis sicocxlisunarianobisaTvis aucilebeli droTa kavSiris Sekvris 
uTavresi saSualebaa. 

imisTvis, rom adamianis, Semoqmedis sulier samyaroSi Caixedo, mniSvnelo-

vania im gare Tu Sinagani aspeqtebis gaTvaliswineba, romlebmac Seqmna es suli. 

romantizmma, romelic evropuli mxatvruli azrovnebis evoluciis bunebrivi 

nayofia, Tavisi kvali daamCnia qarTul literaturasac. saukuneebis manZilze 

Znelbedobis, istoriuli Zvrebis, `JamTa siavis~ gamo me–19 saukunis damdegisaT-

vis qarTuli kultura daSorebuli iyo ganviTarebis organul gzas da lokals  

–  evropul saazrovno sivrces. aRmosavlurma esTetikam moitana ucxo sikaSkaSe 

ferebisa, ucxo saxeebi da metaforebi, gansxvavebuli tkbili melodia, sxva es-
Tetikuri realoba. erTi mxriv, es cudic ar unda iyos, radgan aseTi Senakadebi 
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amdidrebs kulturas, magram, meore mxriv – TandaTanobiT daSoreba im samyaros-
gan, romelTanac uZvelesi msoflmxedvelobrivi, mxatvruli, sulieri Sinagani 
kavSiri arsebobda, kargis arafris momtani ar iqneboda da arc iyo.  qarTveli 
eris, saqarTvelos udides tragedias – ruseTTan politikuri  urTierTobis 
damyarebas, romelsac Semdeg Ria okupacia da  damoukideblobis dakargva mohyva, 
Tavisi Sedegebi aqvs qveynis cxovrebis gansxvavebul sferoebSi: politikurSi, 
sazogadoebrivSi, ekonomikursa da  sulierSi da didwilad es Sedegebi uaryofi-
Tia, metic, dramatuli da zogjer sabedisweroc ki.  magram SeiZleba iTqvas, rom 
erTaderTi Tu ara, erT-erTi mcire dadebiTTagani am Zaladobrivi kavSirisa is 
iyo, rom saqarTvelom ruseTis gavliT kvlav SeZlo dabruneboda evropul saaz-
rovno sivrces, SeeTvisebina is esTetikuri siaxleebi, romlebic misTvisac Si-
naganad misaRebi da bunebrivi iyo. es dabruneba ar iyo ioli, radgan bevri ram 
gamotovebuli aRmoCnda, mxatvruli azrovnebis ganviTarebis xazze bevri ucxo 
ram Calagda da damkvidrda, Tumca qarTulma azrovnebam ise miiRo da SeiTvisa 
Tundac romantikuli tendenciebi, rom naTlad Cans, is ubrundeba Tavis buneb-
riv sivrces da Tavis sakuTar niSasac ipovis am samyaroSi. 

romantikuli azrovnebisTvis damaxasiaTebelia  mkveTri konfliqti realo-
basa da ocnebas, sinamdvilesa da warmosaxvas  Soris. realoba misTvis mdabali 
da sulierebisagan daclilia, garemomcveli sinamdvile yofiT wvrilmanebzea 
orientirebuli, filisterulia da misi uaryofa bunebrivi da gardauvalia 
daxvewili da ganatifebuli sulebis mier. samagierod, ocneba mSvenieria, sru-
lyofili, misi gonebiT wvdoma SeuZlebelia. cxovrebiseul prozas romantiko-
sebi upirispireben sulis mSvenier samefos, `gulis sicocxles~. maT sjerodaT, 
grZnobebi ufro Rrma plastia sulisa, vidre azrovneba. vagneri ambobda, rom 
xelovani mimarTavs grZnobas da ara gonebas. Sumanis azriT ki `goneba cdeba, 
grZnobebi – arasdros~. xelovnebas unda gamoexata sulis moZraobis ufaqizesi 
niuansebi, yvelaze mZafri da xSirad dafaruli grZnobebic ki. 

qarTul romantizms Tavisi gansakuTrebuli niSani aqvs – gaucxoeba awmyos-
Tan da realobis miuRebloba qarTveli romantikosebisTvis samSoblos mdgo-
mareobiT,  damoukideblobis dakargviTaa gapirobebuli. maTi sevda samSoblos 
bedisganaa aRZruli, maTi dardi qveynis dardia, maTi ocneba eris Tavisuflebaa.          

qarTuli romantizmis  pirvel warmomadgenlad aleqsandre WavWavaZe iTv-

leba. sagulisxmoa, rom mis warmosaxvasa da Semdeg ukve poeziaSi, erTmaneTs Se-

erwya qarTuli tradiciuli motivebi, aRmosavluri esTetika da romantizmis 

mxatvruli tendencebi da es Serwyma ise Zaldautaneblad, bunebrivad moxda, 

rom xSirad am arsebiTad sruliad gansxvavebul plastebs Soris zRvaris danaxva 

Znelia da arsebiTad axali da Zveli arc upirispirdeba erTmaneTs mis mxatvrul 
samyaroSi. aleqsandre orbelianma erTxel hkiTxa aleqsandre WavWavaZes: knia-
zo, Tqveni leqsebi rom ase ganasxvaveT da msubuqi da rbili wyoba mieciT, saidan 
SemoiReT aseTi stili?. sagulisxmoa poetis pasuxi, rom Cveni mestvireebis (bli-
aZeebisagan) SemoviRe. bevr frangul wigns vkiTxulob, Cveni mestvireebis martiv 
ybedobas evropuli siamovneba davamate da ase SemovRe amgvari stilio. 
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aleqsndre WavWavaZis cxobreba da teqstebi marTlac sarkiseburad airek-
lavs misi epoqis yvela movlenas, saazrovno tendenciebs, sulis yovel moZra-
obas, mimarTTulebebis cvlilebebs, romlebic  drois am urTules periods axa-
siaTebda.  aleqsandre WavWavaZe daibada 1786 wels peterburgSi. mama – garsevan 
WavWavaZe saimperatoro karTan daaxloebuli piri yofila. garsevanma miiRo 
monawileoba georgievskis traqtatis SedgenaSi da  erT-erTi xelismomweric 
iyo. traqtatis xelismoweridan (1783 w.) erTi wlis Semdeg erekle II-m igi gansa-
kuTrebuli uflebamosilebebiT aRWurva da qarTl-kaxeTis despanad daniSna 
ruseTis  samefo  karze.  igi  ramdenjerme  gaagzavnes  ruseTis  karze,   giorgis 
qarTl-kaxeTis taxtze asvlis Txovnac  garsevanma Caitana peterburgSi. garse-
vanis bolo elCobis Semdeg, 1801 wels, saqarTvelom damoukidebloba dakarga. 
gaarsevan WavWavaZe  winaaRmdegobrivi pirovneba iyo da aseve xedavdnen mas Ta-
namedroveni. keTilmosurneebi  `patara kaxis~ marjvena xels uwodebdnen, xolo 
mtrebi ambobdnen, saqarTvelos erTi vaJi SesZina da samagierod damoukideb-
loba daakargvinao.   iona meunargias mixedviT, aleqsandre deda – mariam ava-
liSvili ganaTlebuli qali yofila, `vefxistyaosanze~ da Cvens Zvelebur wesze 
aRzrdili~. aleqsandre WavWavaZe TviT ekaterine II – m monaTla. iona meunargia 
wers: `ruseTis kari am dros eZebda kargs ganwyobilebas saqarTvelosTan. didma 
imperatricam, ekaterine II-m, isurva saqarTvelos elCis Svilis monaTvla, gar-
sevani verc ki inatrebda ukeTes pativs. Cveni poeti monaTles ekaterine II-m da 
didma mTavarma aleqsandrem, SemdegSi imperatorma aleqsandre pirvelma. mayv-
lisferi xaverdis baliSi, romelzedac amoiyvana embazidan naTlia imperatri-
cam aleqsandre WavWavaZe, dResac inaxeba mis SviliSvilebSi. ukanasknelad am 
baliSze monaTla gansvenebulma imperatorma aleqsandre II-m samegrelos Tavadis 
Svilebi, romelnic aleqsandre WavWavaZis SvilisSvilis Svilebi arian. amgvarma 
didebulma naTliebma kidev ufro gaaumjobeses is piroba, romelSiac gaizarda 
poeti~. poeti samefo karze izrdeboda da sakmad kargi ganaTlebac miiRo, icoda 
rusuli, franguli da germanuli enebi. qarTul literaturas ki igi pirvelad 
dedam aziara. Semdeg iyo mamis gavleniT uzrunvelyofili da kargad dawyebuli 
samxedro kariera, magram Tavi iCina aleqsandre WavWavaZis Tavisuflebismoyvare 
sulma, Tavi iCina pirovnebam – damoukidebelma, Zlierma, iseTma, rogoric darCa 
igi mTeli cxovrebis ganmavlobaSi. 1804 wlis 14 seqtembers 18 wlis Wabuki po-

eti saxlidan gaiqca da farnaoz batoniSvils SeuerTda.  ajanyebulebis mizani 

saqarTvelos damoukideblobis aRdgena iyo, magram maT ocnebas axdena ar ewera. 

cicianovma, romelic yarisis asaRebad iyo wasuli, alya moxsna da mTiuleTisken 

gaemarTa. ajanyeba CaaxSves, bevri adamiani daiRupa,  bevric Seipyres. maT Soris 

iyo aleqsandre WavWavaZec, romelic tambovs gadaasaxles. poetis siyrmisdroin-

del am faqtSi ukve naTlad Cans misi sulis moZraoba, is, Tu ra iyo am adamia-

nisaTvis umTavresi faseuloba da raze ocnebaSic gaatara mTeli cxovreba da ram 
Seqmna misi poeziis Sinagani tragizmi, grZnobiereba da xibli. Tumca, cxovrebisa da 
istoriis  Carxi Tavis Wkuaze trialebda da aleqsandresTvisac gamzadebuli iyo 
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samxedro kariera, ruseTis imperiuli manqanis nawilad yofna. misi cxovreba mar-
Tlac rom winaaRmdegobrivi nabijebis erTobliobad warmosdgeba da am adamianis 
gzaze kargad Cans imperiis marwuxebSi moqceuli patara qveynis Svilis – Tundac 
didi aristokratisa da niWieri Semoqmedis tragizmi: 1811 wels adamiani, rome-
lic gaiqca da Tavganwirulad cdilobda qveynis TavisuflebisTvis brZolaSi 
wvlilis Setanas, ukve mTavrobis warmomadgenlad gaigzavna kaxeTis ajanyebis 
CasaxSobad. da is pirnaTlad asrulebs am misias. kaxelebis ajanyeba dakisrebul-
ma gadasaxadma gamoiwvia. kaxeTSi jari Caayenes da mosaxleobas aviwroebdnen. 
kaxelebi Seupovrad ibrZodnen da mravalgzis daamarcxes rusebi. maSin gadawyda 
ajanyebis CasaxSobad gavleniani pirebi gaegzavnaT. ase aRmoCndnen vaxtang or-
beliani da aleqsandre WavWavaZe kaxeTSi, sakuTari xalxis pirispir. Tavdapirve-
lad  poeti Seecada keTilmosurne molaparakebebiT ganemuxta daZabuloba, mag-
ram araferi gamouvda da brZolaSi Caeba. igi fexSi daWres. Wriloba TurmaniZem 
gankurna, magram ukve veRaraferi Seaxorcebda im naprals, romelic massa da ka-
xelebs Soris gaCnda – dampyrobelTan TanamSromloba ioli sapatiebeli ar unda 
yofiliyo. 

cxovreba ki isev spiraliseburad miedineboda. poeti, imperiis uzarmazari 
meqanizmis nawili, misi patara WanWiki  gaxda, magram Sinaganad is mainc didi, 
didbunovani, avtonomiuri darCa. amitom gadis misi gza spiraliseburad da 
axal droul monakveTze isev da isev ubrunebs Semoqmeds da adamians Tavi Tavs, 
sakuTar `mes~.  ase gaCnda am gzaze 1832 wlis SeTqmuleba – qarTveli xalxis, misi 
saukeTeso nawilis Tavganwiruli da, SesaZloa, ganwiruli da sasowarkveTili 
mcdeloba Tavisuflebis dabrunebisa. aleqsandre WavWavaZe aqtiurad iyo Cab-
muli am SeTqmulebaSi, metic, mis ojaxsac garkveuli wvlili miuZRvis – swored 
misma meuRlem, salomem, gaavrcela grigol orbelianis leqsi `iaralis~. SeT-
qmuleba damarcxda, gasagebia, rom damarcxdeboda, yvela piroba  – istoriuli, 
politikuri, adamianuric ki, zneobrivi da sulieri – radgan „qarman Crdilos-
man~ ukve Secvala adamianebis guli –  imas mowmobda, rom droisa da sivrcis mo-
cemul  wertilSi ajanyeba ganwiruli iyo. monawileebi dasajes. arc aleqsandre 
WavWavaZe daundiaT. igi isev tambovSi gadaasaxles, Tumca sasjeli amjeradac 
bolomde ar mouxdia –  imperatoris naTluli  adrindeli damsaxurebebisaTvis  
maleve gaaTavisufles da amis Semdeg imperiis sawinaaRmdego qmedeba Riad aRar 
Caudenia. 

rogorc Cans, igi TandaTan darwmunda, rom saqarTvelos sxva gza ara aqvs da 

ruseTis farglebSi unda SeZlos rogorme ganviTareba, upirveles yovlisa, kul-

turuli da ekonomikuri. SeiZleba gulSi gavivloT, rom did samxedro pirs,  war-

matebul da mdidar kacs, daxvewil aristokratsa da niWier poets, sazogadoebaSi 

dafasebul da SesaniSnavi ojaxis mqone adamians, yovelmxriv gamarTlebuls, piradi 

motivebi hqonda, rom Sehgueboda imperiis oqros jaWvs, magram aseTi fiqri usa-

marTloba iqneboda mis mimarT. sinamdvileSi is, rac qedmodrekasa da Seguebasa 
hgavs, mxolod sakuTari cxovrebiseuli gamocdilebisa da istoriul–politi-
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kuri viTarebis Rrmad gaazrebis gardauvali Sedegia. mis sulSi momxdari garda-
texa kargad Cans   naSromSi ̀ saqarTvelos mikle istoriuli narkvevi da mdgomare-
oba 1801 wlidan 1831 wlamde~. igi istoriis kargi codniT gamoirCeva da saqarT-
velos warsuls Rirseulad warmoadgens, imasac naTlad xedavs, rom mravalsau-
kunovanma brZolebma daasusta qveyana da am fonze erekle meoris mier aRebuli 
kursi sworad da misaRebad esaxeba. ra Tqma unda, gasakviria misgan, adamianisgan, 
romelic orjer sikvdilis safrTxis winaSe ar Sedrka  da monawileobda ajanye-
basa da SeTqmulebaSi da kidev ufro metad gasakviria poetisagan, romlis 
striqonebic dakarguli Tavisuflebis gulwrfeli tkiviliTaa aRbeWdili. ara-
da, adamianma SeiZleba dafaros namdvili azri da gancda yvelgan da yvelaferSi, 
magram namdvil mxatvrul teqstSi guli ver daimaleba. `narkvevSi~ ki mxolod da 
mxolod  gansjisa da albaT did tkivilSi gamotarebuli   misTvisve mZime daskvna 
Cans, rom meti gamosavali, garda ruseTisa, mis qveyanas arc hqonia da arc aqvs, 
rom  yvelanairi brZola fuWi aRmoCnda da Tanac irgvliv samyaro imdenad sas-
tikia, rom, SesaZloa, sxva ufro didi ubedurebas isev ruseTi sjobia. Tumca, 
sjobia ki? poeti eZebs im racionalur da pragmatul marcvlebs, romlebic am 
`vais gaveyare, vuis Seveyare~ viTarebaSi SeiZleba amoikirifos. `narkvevSi~ igi 
imperators mimarTavs da arwmunebs, rom saqarTvelo Zalian saWiroa ruseTisT-
vis da misi ganviTarebisTvis xelis Sewyoba namdvilad Rirs. is mxars uWers rusul 
orientacias, Tumca igrZnoba, rom amas isev Tavisi qveynis sikeTisTvis, misi   kul-
turul-ekonomikuri aRorZinebisTtvis  akeTebs.  Tu `narkvevis~ Taobaze mainc 
SegeveZlo dagveSva eWvi, rom mwerali aragulwrfelia, radgan impertors mimar-
Tavs da praqtikuli mosazrebebiTaa SezRuduli, misi Sexedulebebis cvlilebas 
naTlad adastureben leqsebi `dim v.–s~  da `kavkasia~. Tumca umTavresi mainc, 
rasac is xazs usvams, aris ganaTleba, romelic am amieridan ukve mowonebulma 
ruseTTan SeerTebam moitana.   

 
gaixsna gza da eSvaT iverelT sasoeba, 

rome muniT Sevides maT Soris ganaTleba. 

 (`kavkasia~)

miuxedavad imisa, rom aleqsandre WavWavaZes zogi mkvlevari naklebpatriot 
poetad miiCnevda, SemoqmedebiTi gzis dasawyisSi umTavresi motivi misi poeziisa 
mainc samSobolos mZime bedia da Tavidan, rogorc biografiidanac kargad Cans, 
is iolad ar Sehguebia am gardauval da pratikulad dauZlevel mdgomareobas. 
misi poeziis Sesaxeb aseT mosazrebas pirvelad kita abaSiZem gauwia oponireba.  
aleqsandre WavWvaZis lirika yvelaze zustad da sworad mainc qarTvelma mwer-
lebma Sefases, gansakuTrebiT ki ilia WavWavaZem. man gamoyo oTxi ZiriTadi 
jgufi: 1. leqsebi, romlebic `sufraze dahfrinaven~; 2. samijnuro poezia,  rom-
lebSic poeti `Sehyefs satrfos gulsaklavad~; 3. leqsebi, romlebSic poeti 
`Sehkvness  Savbeds qveynisasa~; 4. filosofiuri elferis mqone teqstebi, rom-
lebSic uCivis ,,daudgromel droT brunvas~.           
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sevda da tkivili, romelic aleqsandre WavWavaZis poeziaSi gamosWvivis, sam-
Soblos Tavisuflebis dakargvidanaa aRZruli. `samkvidros dakargva~ aris misi 
sadardebeli da am gancdis Semsubuqebas igi, rogorc WeSmariti romantikosi, 
didebul warsulSi gaqceviT, Svebismomgvrel Zlier da amay, natif da Tavisufal 
saxeebSi TavSefarebiT cdilobs. 

warmodigineT igi Jamni,

yovlaT Zvirfasi misni wamni, 

ros viqadodiT yovlni gvamni

patronis yoliT,

mis win brZoliT!

 (`oh, warmavalno~)

dro midis, miaqvs imedebi, miaqvs Tavisuflebis bolo naperwklebi, xavssac 
aRar datovebs male, rom sasomixdili sulebi moeWidnon, magram poeti Sinaganad 
ar icvleba. es sakuTari `mes~ metafizikurobis gancda niSandoblivia aleqsan-
dre WavWavaZisaTvis.  

vah, droni, droni, nagemni mtkbarad,

wariltven, gaqren, sizmrebriv Cqarad

me igive var marad da marad, 

ar vsdev JamTa cvlas, 

me igive var marad da marad.

(`vah, droni, droni~)

ra Tqma unda, poetis gulistkivili da sevda upiratesad samSoblos damo-
ukideblobis dakargvam gamoiwvia, im sabediswero cvlilebebma, romlebic ru-
seTTan SeerTebas mohyva, magram isic unda aRiniSnos, rom qveynis bedTan erTad 
aleqsandre WavWavaZes Tavisi wodebis Seviwroebuli uflebebi da Selaxuli 
Rirsebac awuxebs. qarTuli aristokratia maincdamainc karg dReSi ver  aRmoC-
nda Tavisuflebis dakargvis Semdeg. da, miuxedavad awmyoSi namdvilad arc Tu 
ise cudi mdgomareobisa, aleqsandre WavWavaZe pirovnulad beds namdvilad ver 
daemdureboda – poetis guls kaeSnad awveba ormagi satkivari: qveynisa da Tav-
isi wodebisa. igi, rogorc WeSmariti romantikosi, ar erideba arc sevdis gamo-
xatvas, arc zogadad aqcentirebul grZnobierebas da Svebasac romantikosTa 
wesisamebr, warsulSi eZebs. axalgazrdobisdroindel leqsebSi Cans sulieri 
oblobac, rac TiTqos gasakviri unda iyos Wabukisagan, romlis sazogadoebrivi 
da piradi cxovreba warmatebiT aewyo, magram isev da isev Tu gaviTvaliswinebT 
misi biografiis detalebs, xan Ria da xan farul Seugueblobas samSoblos tyve-
obasTan, gasagebi xdeba  ratom grZnobs Tavadac wuTisoflis tusaRad Tavs. is 
sakanSi moeqca – pirdapiri da gadatanaTi mniSvnelobiT da gansakuTrebiT ki is 
awamebs, rom am sakans `ucxoni guSagoben~’ da `xval sxvani movlen maTs gamomc-
vlelad~ (`visac gsurT~). mas awuxebs Sinagani martooba – `mxolooba~, `moyvasTa 
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Tmoba, uxilveloba~ da nel-nela misi mxatvruli droisa da sivrcis zedapirs 
mTlianad  gardasulis, mogonebebis plani faravs. aleqsandre WavWavaZe mWidrod 
ukavSirdeba qarTuli mwerlobis tradiciebs. myari fesvebi, romlebic mis poe-
ziaSi mudmivad igrZnoba, ubiZgebs mas aRorZinebis xanis poetTa msgavsad, `sof-
lis~ samduravi amoTqvas. erTi mxriv, es realobidan aRZruli STabeWdilebebisa 
da fiqrebis logikuri Sedegia, meore mxriv ki swored mwerlobis uwyvet nakadSi 
organulad arsebobisa. aRmosavluri poeziidan, romelic aseve garkveulwilad 
tradiciis nawilad iyo qceuli, man garkveuli saxeebi gadmoitana sufTad ro-
mantikuli xasiaTis nawarmoebebSi da Tavisi saTqmeli alegoriulad gamoxata. 
es sinTezi misi poeziisTvis damaxasiaTebelia. samSoblo satrfoa, vardia, mis 
guls poets rayifni ecilebian, gvelad qceuli guSagebi darajoben, magram misi 
grZnobebis siwrfele gadafaravs sevdasac, tanjvasac da udidesi  siyvarulis 
himnad warmosdgeba.  

Tanamedroveobis gadasaxedidan, SesaZloa, gasakviri ar iyos  socialuri sim-
wvave Sinaganad daxvewili da humanisti adamianis striqonebSi, magram Tu gaviT-
valiswinebT aleqsandre WavWavaZis epoqas, klasobriv kuTvnilebas, socialuri 
Tematikis simwires rogorc winamorbed, ise mis Tanamerove mwerlobaSi, misi 
moqalaqeobrivi lirika SeiZleba Zalian mniSvnelovan, Tvisobrivad axal, win-
gadadgmul nabijad miviCnioT. usamarTlobis mZafr gancdas poeti leqsSi `vah, 
sofelsa amas~ erTeulidan zogadisken aviTarebs, socialuri usamarTloba, 
romelic mdidrisgan da Zlierisgan Raribis Cagvras gviCvenebs, am safexurze ar 
mTavrdeba da saxelmwifoebriv donezec gadadis – ase gamoixateba mwerlis kon-
cefcia – yvelanairi Cagvra, usamarTloba, calkeuli adamianis da eris, aris ada-
mianuri ubedurebis  saTave. 

samefoni urTierTsa mqcevloben, 

Seuwyalod, mxecebr kacTa mxevloben,

mdidrdebian, romelnica  mZlevloben, da 

yvavilovneben.

mdabalT CagvriT, mtaceblobiT da xveWiT.

 (`vah, sofelsa amas~)

Tanagancdis, Tanalmobis es unari metyvelebs poetis sulier simaRleze. 
adamianuri arsis umniSvnelovanesi gamovlineba – empaTia, romelsac xSirad 
wodebriv–klasobriv–qonebrivi kuTvnileba axSobs da sulac aqrobs, am adami-
anis pirovnebaSi wamyvan rols asrulebs – mas SeuZlia Tavi daayenos misgan gan-
sxvavebulTa adgilas, gaugos, gulwrfelad TanaugrZnos da Caswvdes movlenaTa 
namdvil Sinaarss. 

da igi, rogorc a d a m i a n i ,  mudmivad `imedovnebas uwodebs farad~, rom 

romelnic amwarebT RaribT cxovrebas

da    hsTxovT urcxvad,   usamarTlod monebas, 
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moelodeT  maTTan Tanasworobas,

ar maradis   iSvaT

mdabalT CagvriT, mtaceblobiT da xveWiT.

 (`vah, sofelsa amas~)

am    leqsSi warmogenili ideebi ufro srulad aqvs ganxiluli poets filo-
sofiur traqtatSi `axloiT ganCxrekili kaci~, romelic mis mier frangulidan 
Targmnili konstanten–fransua buaJires (fsevdonimi – volnei)  nawarmoebis “Le 
Ruines. Ou meditations sur les revolutions des empires”   damateba da ganmartebaa da eZR-
vneba farnaoz batoniSvils. 

gadis dro da poetis cnobierebaSi mwifdeba is tragikuli gardatexa, romel-
mac ruseTis batonobis gardauvalobis aRiarebamde miiyvana adamiani, romlis-
Tvisac samSoblo sicocxlis bolomde umaRles Rirebulebad  rCeba. TandaTan 
is konkretuli tkivilebidan msoflio sevdamde, romantikuli sulisTvis niSan-
dobliv zogadadamianur tkiilebamde midis. leqsi `gogCa~ mkiTxvels winaSe 
aSiSvlebs mtkivan suls, romelmac drois siRrmeebSi Caixeda, Tvali gauswora 
drois morevebs, dainaxa warmavalobis ufskruli da gamouvalobis tkivilma 
Seaqmnevina grZnobieri da cocxali tilo, romelzec erTmaneTis gverdigverd 
Tanaarsebobs awmyo – nangrevebi da gapartaxeba da warsuli – didebuli da el-
vare da momavali – awmyos nangrevebi. yvelaferi, rac axla yvavis, mSvenieria da 
Zlieri, odesme nangrevebad iqceva – es tkiviliani daskvna zogjer mRelvare da 
xanac sarkesaviT wminda da uZravi gogCis tbis wylebis pirispir adamianuri yo-
fis ganaCenad gaismis da damajerebelia, radgan gulsa da sulSi tkiviliT gamo-
tarebuli gancdis poeturi Sedegia. 

drois msaxvral xels verc `gogCis~ zvirTebSi areklili `axlad mSlilobi~ 
silamaze gadaurCa, magram poetisTvis aris amqveynad udidesi Sveba – silamaze 
da siyvaruli. am leqsis uimedo finalisagan gansxvavebiT, zogadad mas swams si-
lamazis, mSvenierebis da siyvarulis uzenaesobac da maradiulobac. aRmosavlel 
poetTagan gansxavavebiT, misi damokidebuleba satrfosadmi mokrZalebuli da 
naklebad vnebiania, amaRlebulia da saTuTi. qali amqveynad yvelaze Zvirfasi ar-
sebaa da WeSmariti siyvarulis dros sulis mkurnali xdeba. siyvaruli ki `xel-
mwifea TviTmpyrobeli~ da misTvis yvelgan da yovelTvis mzdaa taxti, gulebi 
hyavs qveSemrdomad, oxvra – xarkad: `misgan mefe monas eymos~. siyvarulis Zalas 
emoneba amqveynad yvela sulieri da es aris samyaros qvakuTxedi (`siyvarulo, 
Zalsa Sensa~). poetisTvis organulia gancda, rom siyvaruli abrunebs mzes da 
varskvlavebs da adamians cxovrebis azri da nugeSic mxolod siyvarulSia. ro-
mantikosi poetis mier daxatuli es grZnoba, gansakuTrebul siTbosa da surnels 
hmatebs mis poezias, romelic sakmao mravalsaxovnebiTaa aRbeWdili. tyuilad 
ki ar moipova epikurelis saxeli misma satrfialo da `sanadimo~ leqsebma, Tumca 
muxambazebic, rolebSic aRmosavluri melodia gamosWvivis, araa erTgvarova-
ni. poeti xan sruliad uborkilo da laRia, xanac garkveul moralur ideas gad-
moscems, Tundac Sefaruli satiriT, rogorc `muxambaz laTaiurSi~, romelSic 
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Zalian daxvewilad ilaSqrebs loTobis apologiis winaaRmdeg. epikureizmi qalsa 
da Rvinos sevdasTan brZolis saSualebad ganixilavs. aleqsandre WavWavaZisTvis 
Rvinos iq adgili ara aqvs, sadac mSvenieri qalbatonis trfoba daibudebs. siy-
varulSi is namdvili romantikosia, epikureizmis ideebs is garkveulwilad izia-
rebs, magram sabolood sul sxva daskvnebi gamoaqvs. sxeulis tkboba mas bedniere-
bis momniWeblad ar miaCnia – verc miiCnevda. misi samyaro zedapiruli gancdebiT 
araa agebuli – poeti mudivad siRrmisken, dafaruli arsisken imzireba da mis 
amosaxsnelad mimarTavs grZnobasac da gonebasac. 

aleqsandre WavWavaZe  keTilSobili da kulturuli pirovneba iyo. urTules-
ma drom, romelSic mas mouwia cxovreba, Tavisi kvali daamCnia mis amqeyniur 
gzasac, Sexedulebebsac, ganwyobebsac, magram miuxedavad dramatuli, zogjer ki 
ragikuli gardatexisa mis Sianagan samyaroSi, mas arasdros daukargavs Sinagani 
simyare da keTilSobileba. kompromisebi da gardauvalobiT gamowveul Segueba 
mis sulier xerxemals ver Seexo.   adamianuroba da kulturuli srulyofis, siax-
lisa da ganviTarebisaken swrafva misi pirovnebis mTavar niSnebad darCa sicocx-
lis bolomde. amaze mowmobs ara marto misi mxatvruli samyaro, misi msoflmxed-
veloba gamoxatuli striqonebSi, aramed urTierTobebi, yofa, meurneoba, yovel-
dRiuri nabijebi... Cin–medlebiT damSvenebulma generlis mundirma ver Seanela 
mis gulSi adamianurobis da grZnobierebis nakadi. cnobilia SemTxveva, rodesac 
aleqsandre WavWavaZes daavales dekabrist raevskis dapatimreba da jariskacad 
CamoqveiTeba, man ki avadmyofoba  moimizeza –  mas ar SeeZlo adamianis ase iolad 
gawirva, Tundac Seuvali da dauZleveli imperiis samsaxurSi mdgariyo. 

poeti, romelmac saTave daudo qarTul romantizms, Tavisi ganaTlebiT, in-
teresebiTa da   kulturuli cxovrebiT didwilad epoqis simbolodac ki SeiZ-
leba warmosdges: aRmosavluri veqtori dasavluriT Seicvala da aleqsandre 
WavWavaZec evropuli kulturis popularizatori xdeba; Semovida axali  saaz-
rovno da mxatvruli tendenciebi da aleqsandre WavWavaZe ukve arsebul mxat-
vrul principebSi evropuli romantizmis elementebs ganazavebs da axal poetur 
samyaros uyris safuZvels; xelmiswavdomi gaxda sazogadoebrivi cxovrebisa da 
murneobis warmarTvis evropuli wesebi.  man grigol orbelianTan da nikoloz 
baraTaSvilTan erTad Seqmna axali poeturi samyaro da cxovrebis wesi – grZno-
bieri, adamianuri, sevdiTa da tkiviliT, siyvaruliTa da adamianuri gancdebiT 
savse.   

poetis sikvdilic TiTqos garkveul miniSnebas Seicavs. 1846 wlis 18 noembers 
mwerali saxlidan gamovida da etlSi Cajda. moulodnelad cxenebi dafrTx-
nen, poeti Seecada meetles miSveleboda, misi samosis kalTa etlis borbalSi 
Caexvia, aleqsandre WavWavaZe gadmovarda da mZimed daSavda. meore dilas poeti 
gardaicvala. 

mas  ruseTis generlis Sineli  ecva ...
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Inga Milorava 

Aleksandre Chavchavadze – Human in the Time Flow

Summary

Key words: Georgian romanticism, Aleksandre Chavchavadze

Beyond of the subtle romanticism and colorful shadow is expressed the strongest feelings, 
the face and space expressed by esthetic, human emotions, the pain, the suffering, the story told 
differently and newly of the rise and fall of the spirit. Georgian romanticism has accented its 
most important function built by emotions and feelings, knitted with bare nerves in this wonder-
ful world. Aleksandre Chavchavadze’s poetry comes with its new different colors and sound 
which has its place in Georgian romanticism color canvas. This special person, the aristocrat and 
creator form head to toe has a great role in artistic thinking not only in the first half of the 19th 
century, to create the independent face of poetry, but also its cultural activities are very important. 
Aleksandre Chavchavadze has created spiritual and physical fields, in which Georgian culture in 
spread posting has learnt the Eastern elements, scent and color which are originally mixed into 
European tendency. He tried to graft the soils of European spirituality, culture and way of life and 
it appeared many areas of his life:  in the family, in the relations, development of the estate  ... 
and of course, poetry.
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qeTevan mania

`vefxistyaosani~ da qarTvelTa nacionaluri 

konsolidaciis procesi ilia WavWavaZis

`iveriis~ mixedviT

nacionaluri konsolidaciis procesis erT-erT umTavres maxasiaTebels 
warmoadgens sazogadoebrivi interesis gaRviveba iseTi Temisadmi, rogoricaa 
magaliTad, erTobis kultura.

nacionalizmi kulturis ucvleli Rirebulebebis universalurobas qada-
gebs. memkvidreobiTi da kulturuli Rirebulebebi eTnikuri erTobis saganZu-
ridan, SerCeuli, xelaxla aRqmuli da ganaxlebuli, qmnis unikalur nacionalur 
identobas (smiTi 2008: 104).

nacionaluri identobis xelaxali aRmoCena da ganaxleba winaparTa samSob-
loSi mosaxle istoriul-kulturul erTobaSi avTenturi fesvebisadmi dab-
runebas niSnavs... amitom, saxalxo ganaTlebis gziT, Tavidan unda aRmovaCinoT 
`xalxis~ kultura da davnergoT xalxis nacionaluri siyvaruli (smiTi 2004: 62-63).

swored, medias unda Seesrulebina gadamwyveti roli xalxSi nacionaluri 
siyvarulis danergvis TvalsazrisiT. specialur literaturaSi gaziarebuli 
SexedulebiT, beWduri media uwyobs xels saerTo erovnuli masStabis mkiTxvel-
Ta erTobis Camoyalibebas. aRniSnulidan gamomdinare, beWduri media erTi mxriv, 
aris naciaTmSeneblobis procesis amsaxveli, meore mxriv, am procesis damCqarebeli.

winamdebare naSromSi warmodgenilia, Tu rogor uwyobda xels `iveria~* sa-
xalxo ganaTlebis gziT qarTvel mkiTxvelebSi masobrivi sentimentebis gaRvi-
vebas da nacionaluri siyvarulis gaZlierebas. gazeTis furclebze intensiurad 
qveyndeboda masalebi qarTuli kulturuli memkvidreobis brwyinvale nimuSeb-
ze, kerZod, gansakuTrebuli aqtivoba SeiniSneba rusTavelis `vefxistyaos-
nis~ mimarT: specialuri publikaciebi ibeWdeboda poemis mniSvnelobis, Seqmnis 
epoqisa da Semqmnelis Sesaxeb; aseve saTanado yuradReba eqceoda saSviliSvilo 
Sedevris ardaviwyebaze zrunvas.

araerTi sayuradRebo naSromi mieZRvna i. WavWavaZis damsaxurebas `ve-
fxistyaosnis~ SeswavlaSi. ammxriv sainteresoa v. beriZis (beriZe 1944: 151-170), 
i. beroSvilis (beroSvili 1989: 103), m. guguSvilis (guguSvili 1990: 40-70), l. me-
nabdis (menabde 1967: 31-62), l. minaSvilis (minaSvili 2009: 75-100), n. tabiZis (ta-
biZe 1966: 85-91) da sxvaTa gamokvlevebi, romlebSic warmoCenilia, Tu ra roli 
Seasrula `vefxistyaosanma~ da rogor iyenebda redaqcia rusTavelis poemas, 

* `iveria~ gamodioda 1877-1906 wlebSi. damaarsebeli da redaqtori iyo ilia WavWavaZe. sxvada-
sxva dros Tanaredaqtorebi iyvnen: s. mesxi, i. maCabeli; 1902 wlis 20 ivlisidan redaqtor-gamomceme-
liaa. sarajiSvili; 1903 wlis 5 ivlisidan 1905 wlis 1 ivlisamde droebiTi redaqtori iyo g. yifSiZe, 
gamomcemeli – a. sarajiSvili; 1905 wlis 1 ivlisidan 1906 wlis 27 agvistos CaTvliT droebiTi redaq-
toria f. gogiCaSvili, gamomcemeli   – p. TumaniSvili.
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saerTod, ra adgili ukavia ilias naazrevSi `vefxistyaosans~. ganxilulia ilias 
Sexedulebebi poemis warmomavlobaze, istoriul-literaturul da literatu-
rul-esTetikur sakiTxebze.

aRniSnuli gamokvlevebi orientirebuliaobieqtivisturi faqtorebis ana-
lizze. arsebuli samecniero praqtikisgan gansxvavebiT, me Sevecdebi axleburi 
meTodologiuri midgomis – eTnosimbolisturi* paradigmis farglebSi warmo-
vadgino ilias damsaxureba poemis Seswavlis saqmeSi. gavaanalizeb, Tu rogor 
iyenebda igi `vefxistyaosans~ nacionaluri konsolidaciisaTvis. umTavres aq-
centebs gavakeTeb sazogadoebriv aRqmebze, grZnobebze, maxsovrobebze.

rogorc mivuTiTe, kulturuli unikalobis markirebis TvalsazrisiT 
i. WavWavaZis redaqtorobiT gamomaval media-organoSi `iveria~ aqtiuri msje-
lobaa gamarTuli ̀ vefxistyaosnis~ Sesaxeb.ilias xedva ̀ vefxistyaosanTan~ dakav-
SirebiT warmodgenili gvaqvs m. CxartiSvilTan TanaavtorobiT gamoqveynebul 
wignSi (ilias akakisTan paeqrobis ganxilvisas), sadac aRniSnuli gvaqvs, rom 
i. WavWavaZe did yuradRebas aqcevs eTnikuri warsulidan danatovar uZvirfa-
ses Zegls da kategoriulad gamoricxavs azrTa sxvadasxvaobas misi Sefasebisas. 
`vefxistyaosani~ erovnulia, sakacobrioa, Sedevria – es azri unda gaacnobie-
ros da gaiazros yvela qarTvelma. amitomac `vefxistyaosanze~ msjelobisas ilia 
erTnairad daundobelia yvelas mimarT, mciredsac ki aravis uTmobs. igi xedav-
da, Tu rogor cdilobdnen qarTuli naciisTvis safuZvlis gamoclas. man sagan-
gebod SearCia mdidari eTnikuri warsulidan moRweuli Sedevri da misi xelyofis 
nebas aravis aZlevda. maT Soris mkacria akaki wereTlis mimarTac da kritikul 
gamoxmaurebas aqveynebs `iveriis~ meTaur werilSi akakis mier `vefxistyaosnis~ 
Sesaxeb wakiTxul leqciaze. es ar aris Cveulebrivi saubari literaturis av-
kargianobaze an istoriaze, es aris sastiki kritika wakiTxuli leqciis Sesaxeb. 

ilia ar eTanxmeba a. wereTlis im Tvalsazriss, romlis mixedviT, rusTavel-
ma poemaSi gamosaxa saqarTvelos sami sxvadasxva kuTxis qarTveli Tavisi maxa-
siaTebeli TvisebiT (misi miTiTebiT, tarieli, radganac zarmacia, qarTle-
lia; windaxedulia avTandili – imereli da fridoni – zRvis-piris qarTveli) 
da xazgasmiT miuTiTebs, rom ar aris marTebuli eTnografiul aRwerilobaze 
`vefxistyaosnis~ dayvana, amgvari msjeloba aufasurebs genialur poemas, ro-
melic araTu kuTxuri an Tundac qarTuli, aramed zogadsakacobrio idealebis 
amsaxvelia (CxartiSvili ... 2011: 395-396).

`msoflio geniosebi da mweralni imitom arian msoflioni, rom maT naxatSi rome-
liserisacgindaT im eris kacs icnobT, imitom, rom igini adamianis sazogado tipsa 
qmnian...~ (1887, № 75).

i. WavWavaZis gakvirvebas iwvevs is garemoeba, rom a. wereTels viwro farglebSi 
mouqcevia es didebuli Sedevri:

* eTnosimbolisturi midgomis, romelic umTavres aqcentirebas axdens subieqtivistur faq-
torebze, fuZemdebeli aris britaneli mecnieri e.d. smiTi. aRniSnuli meTodologiuri midgomis 
Teoriuli safuZvlebi qarTuli samecniero wreebisaTvis cnobili gaxda m. CxartiSvilis (smiTi 
2004) da l. patariZis (smiTi 2008) TargmanebiT. aseve m. CxartiSvils ekuTvnis qarTuli identobis 
istoriis axleburi meTodologiuri midgomiT kvlevis pirveli mcdeloba.
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`iqneb b-nma leqtorma rusTavelis gandidebisTvis moiwadina, rom tarieli 
usaTuod qarTleli yofiliyo, avTandili – imereli da fridoni zRvis-piris 
qarTveli?.. rusTavelis tipebs im patara WuWrutanidan sinjva ki ar unda, saida-
mac marto qarTleli, kaxeli, imereli da sxva calke saxel-wodebuli kaci daina-
xeba, aramed im uSvelebeli sarkmlidan, rom mTels kacad-kacobas Tvali gadaev-
lebodes mis srul sigrZe siganesa siRrme-simaRleze~ (1887, № 77).

am polemikaSi sayuradReboa is garemoeba, rom orive azri xels uwyobda qar-
Tuli kulturis propagandas da popularizacias sazogadoebaSi. a. wereTlis am-
gvari msjeloba im garemoebam ganapiroba, rom zogierTebi poemis araqarTuli 
warmomavlobis dasabuTebas cdilobdnen (CxartiSvili, mania 2011: 395-396).

aseve sastikia ilia ivane jabadaris mimarTac, romelsac 1889 w. rusul 
Jurnal `severni vestnikSi~ gamouqveynebia werilebis seria saqarTvelos Se-
saxeb, sadac aRniSnuli yofila misi uaryofiTi damokidebuleba saqarTvelos 
istoriis da qarTuli mwerlobis iSviaTi nimuSis `vefxistyaosnis~ Sesaxeb. i. ja-
badars Tavidan iliasTvis gadauciaes werilebi `iveriaSi~ gamosaqveyneblad. 
magram i. mansvetaSvilis mogonebebidan vigebT, rom ilias mkacrad gaukritikebia 
i. jabadari. ilia miuTiTebs, rom poemis Seswavlisas gansakuTrebuli mniSvnelo-
ba aqvs nacionalur sentenciebs, swored aqedan unda amovides mkvlevari, roca 
Seecdeba mis gaanalizebas:

`visac rusTavelze wera unda iman, upirveles yovlisa, unda SeiTvisos igi 
ara mxolod WkuiT, aramed guliTac unda igrZnosmisi gmirebis suliskveTeba, 
Cawvdes qarTveli gulis siRrmes, igrZnos misi gulis majiscema...~ (mansvetaSvili 
1936: 93).

rogorc Cans, werilis gamoqveynebaze ilias uaris Semdgom, i. jabadars ru-
sul JurnalSi gamouqveynebia, rasac ilias mZafri kritika mohyva `iveriaSi~ we-
rilebis seriiT `ai istoria~ (1889).

nacionalur grZnobebzea aqcentirebuli n. nikolaZis kritika, romelmac 
polemikuri werilebi uZRvna i. jabadaris mosazrebebs. ilia aRSfoTebas ver 
faravs imis gamo, rom n. nikolaZe siuJetis sadaurobas ar aniWebs mniSnelobas. 
igi n. nikolaZes i. jabadaris Tanamoazred ufro miiCnevs, vidre mopaeqred. sain-
teresoa identobrivi TvalsazrisiT iliaseuli aqcentebi n. nikolaZesTan po-
lemikaSi. `raki saqarTvelos mTeli eqvsi saukune eg wigni siyvaruliT sWeria, 
misi sityvebi andazebad gauxdia, gauzepirebia, raki misi sentenciebi safuZvlad 
dasdebia qarTvelTa zneobas... igi wigni marto dokumentad unda CaiTvalos am 

eris avkargianobis gamosarkvevad?...~ (1889, № 238) – svams kiTxvas ilia. 

nacionalur grZnobebzea yuradReba gamaxvilebuli n. marTan gamarTul po-

lemikaSic, romelmac eWvqveS daayena `vefxistyaosnis~ originalobis sakiTxi. 

n. mari mxars uWerda `vefxistyaosnis~ sparsul warmomavlobas. misi Tvalsazrisi 

efuZneboda informacias imis Sesaxeb, rom TiTqos londonSi britanul muzeum-

Si daculi iyo originali – sparsuli xelnaweri `Sahriar-name~. Tumca es infor-
macia ar dadasturda, ar gamarTlda xelnawerze damyarebuli imedi.
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Jurnal `TeatrSi~ gamoTqmul n. maris Tvalsazriss `vefxistyaosnis spar-
suli warmomavlobis Sesaxeb didi aRSfoTeba gamouwvevia qarTul sazogadoebaSi. 
maT Soris aRsaniSnavia `iveriaSi~ gamoqveynebuli ilias kritikuli werilebi 
`somexTa mecnierni da qvaTa RaRadi~. ilia polemikas iwyebs rusTavelis 
sityvebiT:

egre mtrisa ar meSinis, radgan cxadad mowyinarobs,

moyvaresa – mtersa vufrTxi, memoyvreba mowyinarobs. 

ilias kritika n. maris mier gamoTqmul TvalsazrisTan dakavSirebiT ara-
erT specialists aqvs gaanalizebuli TavianTi miznebisTvis. v. beriZis, i. beroS-
vilis, m. guguSvilis, l. menabdis, n. tabiZis da sxvaTa miTiTebul naSromebSi 
sainteresodaa warmodgenili aRniSnuli paeqrobis ganxilva. me gansxvavebuli 
kuTxiT minda warmovadgino ilias paeqroba n. marTan. warmovaCen ilias sainte-
reso xedvas identobis istoriis TvalsazrisiT. ai ras wers ilia:

`gvarTmeven Cvens yovels erovnuls Rirsebas, sTiTxnian Cvens vinaobas, da 
rom sul mTlad bolo mogviRon qveynis winaSe, gvibaTileben mTels Cvens isto-
riasac, Cvens istoriul matianeebs, istoriuls naSTs da saxsovarsa, mTels 
Cvens sisxliT-mosils Rvawls qristianobisTvis Sewirulsa...

b-nma marma kargad icis, – ra ganZia CvenTvis `vefxis-tyaosani~; kargad icis, 
– ra burjia igi Cveni TavmowonebisTvis, qveynad xmis amoRebisTvis. maSasadame, 
Tu TavSi dasacxebi visme ram unda, ukeTesi iqneba aqedan dagvcxos, aqedan Seg-
vingrios cixe-simagre Cveni Tavmowonebisa...

ra sakadrisia, kacs jer sabuTi ar enaxos... da mTels ers Seuginos misi sa-
marTlianad saxelovani kaci, SeubRalvos igi TiTqmis wmidaTawmida, romelsac 
Svidas-rvaasi weliwadia ganuwyvetliv Sestrfis da Sehxaris, Seuryios Ziri im 
didebul saxsovars, romelsac mTelma ermave Sig Caatana Tavisi cremli da Ta-
visi sixaruli, Sig Caaxvia Tavisi suli da guli, Sig Caawna Tavisi ukeTesni fiq-
rni, zraxvani da grZnobani!..

... ase usabuTod gvetaneba da xelidan gvaclis Cvens `vefxis-tyaosans~? vis 
SerWmia TvalSi eklad es qarTvelebis erovnul Rirsebisa da vinaobis saxso-
vari, rom b-ni mari agre Tavze xelaRebulad iRwvis am eklis gamoRebisaTvis?~ 
(1899, № 67).

TvalsaCinoebisTvis moxmobili am vrceli amonaridebiT, pirveli, rac xaz-
gasmiT minda aRvniSno, aris is, rom ilia umTavres aqcents svams kulturuli 
unikalobis nimuSis Sesaxeb eris damokidebulebasa da maxsovrobaze: `vefxis-
tyaosani~ burjia Cveni TavmowonebisaTvis~, `cixe-simagre Cveni Tav-mowonebi-
saTvis~, `mTeli eri Svidasi-rvaasi weliwadi Sestrfis~, `mTelma erma Sig Caaw-
na Tavisi cremli da sixaruli~. aqac ilia sazogadoebriv grZnobebze da aRqme-
bze amaxvilebs yuradRebas. miuTiTebs, rom ase xelaRebiT xalxis kuTvnilebis 
SebRalvis ufleba aravis aqvs.iliam wamoswia, erTi mxriv, identobis istori-
isaTvis `vefxistyaosnis~ Sesaxeb saukuneebis manZilze arsebuli maxsovrobis 
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gansakuTrebuli mniSvneloba da meore mxriv, identobis `Rirsebis da vinaobis 
saxsovari~ uwoda mas.

`iveriaSi~ saTanado yuradReba mieqca `vefxistyaosnis~ qalebis Temas. saer-
Tod, `iveriaSi~ qalebis Temis analizi warmodgenili gvaqvs m. CxartiSvilTan Ta-
naavtorobiT gamoqveynebul publikaciebSi, romlebSic aRniSnuli gvaqvs, rom 
qarTveli nacionalistebi mzeras miapyroben qalebs, rogorc socialur margi-
nalebs da maT `iwveven~ qarTul erTobaSi samoRvaweod. `mowvevisaTvis~ safuZ-
vels qmnis ganaTleba, sajaro sivrceebis da sazogadoebrivi saqmeebis gaCena. 
aseve did yuradRebas uTmoben nacionalistebi qalis simbolur mniSvnelobas. 
qalis konceptis simbolizmis istoriuli fesvebi Zalian Rrma da xSirad wina 
modernis epoqis sazogadoebaTa maxasiaTebelia. nacionalizmi am uZveles mat-
ricas mxolod axali SinaarsiT avsebs. saerTo winapari eris dedad warmoidgine-
ba (CxartiSvili ... 2011: 267; CxartiSvili ... 2012: 139-142). qalebs gansakuTrebuli 
adgili ekavaT Cveni qveynis istoriaSi da didi Rvawli miuZRviT samSoblos wi-
naSe. am mxriv meTormete saukune gamorCeuli periodia, rac mxatvruli formiT 
aisaxa SoTa rusTavelis ukvdav poemaSi. a. wereTels am kuTxiT gauanalizebia 
Tavis leqciaSi `vefxistyaosnis~ qalebi. aRniSnul Temas gamoexmaura artem ax-
nazarovi, romlis werilSic garkveuli pesimizmi SeiniSneba imis gamo, rom poemis 
gmirebs, saerTod istoriul qalebs, ar hgvanan misi Tanamedrove qalebi (1887, № 
76). gazeTis mizania sazogadoeba daafiqros am sakiTxze da izrunos Tanamedrove 
qalebis gaukeTesebaze, raTa Rirseuli monawileoba miiRon saqveyno saqmeebSi 
da saTanado samsaxuri gauwion mamuls.

popularizaciis kuTxiT aRsaniSnavia isic, rom akakis zemoT miTiTebuli 
leqcia rusulad waukiTxavs, raTa rusulenovani mkiTxvelisaTvis, sazogado-
ebisTvis gaecno qarTuli mwerlobis iSviaTi nimuSi. am azrs uwonebs akaki were-
Tels ilia WavWavaZe:

`Cven, qarTvelebs, samarTlianad mogvaqvs Tavi miT, rom eg didebuli poema, 
Seqmnili Cvenis eris didebulobis drosa, Cvenis kacisagan da Cvens enaze dawe-
rilia. yvelam icis, rom amiT Cven Tavs viwonebT, vsaxelobT, vqadulobT. xolo 
yvelam, nametnavad Cveni enis ucodinarma, ar icis – ra gvaZlevs utyuars sabuTs 
am Tav-mowonebisas, saxelisas, qadilisas. yvelam ar icis, riTia eg saxelovani 
naSTi Cveni sulisa da gulis moZraobisa Semkuli, didi da patara ase erTnairad 
Sehxaroda uwin da Sehxaris dResac, rogorc dids, rasme saunjesa, saSviliSvilod 
sapatiosa da am rva saukunes ganmavlobaSi ar-daWknobilsa, ar daviwyebulsa~.

marTalia, gansakuTrebuli yuradReba eqceoda `vefxistyaosnis~ xalxSi po-
pularizacias, magram sainteresoa is garemoebac, Tu ramdenad icnobda xalxi 
erovnul Sedevrs. am mxriv sayuradRebo informacias gvawvdis `iveriis~ korespon-
denti n. urbneli*, romelsac piriqiTa xevsureTSi, arxotSi, mogzaurobis dros 
SeuniSnavs, rom mTaSi `vefxistyaosanze~ xalxi didi mowiwebiT saubrobda, rom 
zepirad icoda saukeTeso adgilebi. n. urbnelma gamoarkvia, rom xalxSi didi iyo 

* n. urbneli – am fsevdonimiT aqveynebda `iveriaSi~ masalebs niko xizaniSvili (qarTuli 1963)
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moTxovnileba `vefxistyaosanze~, rac dRis wesrigSi ayenebda saxalxo gamocemis 
aucileblobis sakiTxs (1887, № 159).

xalxis moTxovnilebis gaTvaliswinebiT ganxorcielda saxalxo `vefxistya-
osnis~ gamocema. niSandoblivia is faqti, rom poema swored periferiaSi gamoica. 
am faqtiT aRfrTovanebuli korespondenti imedovnebs, es magaliTi sayovelTao 
xasiaTs miiRebs:

`WeSmariti aRdgoma, aRdgoma kacobriobisa, is aRdgoma, roca adamians Tavi-
si sikeTe TviTonve gauxdeba sadResaswaulebeli... TiTo-orola niSanic aris, 
rom kacobriobas aseTi dResaswaulic eRirseba odesme. erT am gvar niSnis pa-
wia, magram bevris metyveli magaliTi is aris, rom ozurgeTSi gamouciaT ukvdav 
rusTavelis poema `vefxistyaosani~... nu Tu es pawia naperwkali didis Wiakokonas 
momaswavebeli ar aris, nu Tu pawawkintela wyarukanas zedve ar amCnevia rom 
TandaTan napirebs, kalapots gadahlaxavs da dauZlevels zRvad gardaiqneba; 
nu Tu es ozurgeTidan wamovlenili pawia winaswarmetyveli amis maxarebeli 
ar aris, rom odesme Cvenc gveRirseba aRdgoma da Cvenc vidResaswaulebT Cvens 
sikeTes, Cvens gaadamianebas, goneba sZlevs ugunurebas, sibnele naTels~ (1891, 
№ 95).

Semdgom vefxistyaosnis araerTi gamocema ganxorcielda.maT Soris sayu-
radReboa m. janaSviliseuli da `wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ 
gamocema (d. kariWaSviliseuli winasityvaobiT, SeniSvnebiTa da leqsikoniT 1903, 
№ 215). am gamocemebis Sesaxeb gazeTis furclebze gamoqveynda recenziebi (S. da-
viTaSvili) da sabibliografio SeniSvnebi (n. urbneli), romlebSic `vefxistya-
osnis~ maRal literaturul RirsebasTan erTad xazgasmulia misi, rogorc mati-
anis mniSvneloba n. urbnelis miTiTebiT, m. janaSviliseul publikaciaSi calke 
TavSi yofila moTavsebuli poemis `sibrZneni da Tqmulebani~, romelTa Seswavla 
mkvlevrebs imdroindeli saqarTvelos gonebrivi, zneobrivi, ekonomikuri da 
sxvagvari mdgomareobis dadgenaSi daexmareba.

`klasikebis Seswavlas, imaTs TxzulebaTa aRbeWdvas, imaT azrTa da moZRv-
rebaTa gavrcelebas Zlieri gavlena aqvs erovnebis ganviTarebazed da xal-
xis TviTcnobierebis ganviTarebazed. samudamod ganqra is dro, roca mxolod 
rCeulsa da mdidars SeeZlo damtkbariyo saxelovan klasikis nawarmoebiT. 
stambam da beWvdam ZiriTadi cvlileba moaxdina ganaTlebis istoriaSi, TviT 
poeziis uzenaesi qnaric mdabio kacis moTxovnilebad da sakuTrebad gadaaqcia. 
axla azrisa da ganaTlebis mimdinareobas saerTo da sayovelTao gza gaexsna...~ 
(1896, № 76).

epizodi naTlad adasturebs nacionaluri konsolidaciis procesisaTvis 
kulturuli unikalobis mniSvnelobas, beWduri sityvis rols erovnuli kul-
turis xalxSi gavrcelebis da nacionaluri cnobierebis amaRlebis saqmeSi.

gamocemis paralelurad, sayuradRebo werilebi gamoqveynda poemis teqs-
tologiuri kvlevis TvalsazrisiT. teqstologiurma kvlevebma wamoWra rus-
Tavelis winare xanis kulturuli monapovrebis sakiTxi, raTa gamovleniliyo 
gviandeli CanarTebis kvali da dadgeniliyo avTenturi teqsti (1899, №№ 3; 34).
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`iveriis~ furclebze, aseve, intensiurad ibeWdeboda publikaciebi `vefxis-
tyaosnis~ Semqmnelisa da warmomSobi epoqis Sesaxeb. gazeTis meTauri werili 
kvlavac eTmoba msjelobas `vefxistyaosanze~ da mis Semqmnelze:

`mesxeTma unda samarTlianad Tavi moiwonos, rom kerZod misma da sazogadod 
saqarTvelos odesRac aRyvavebulma kulturam SesZlo dabadeba sakacobrio ge-
niosisa! igi geniosi, SoTa, Tumca imdenad aris sazogadod qarTvelebisa da kerZod 
mesxelebisa, ramdenad sakacobrio geniosebi: Seqspiri, gete, dante da sx., magram 
mesxeTs sruli neba aqvs Tavi moiwonos SoTaTi, rogorc utyuaris sabuTiT, rom 
qarTuli ena ar yofila moklebuli im niWs, romliTac ena sakacobrio kulturis 
gamometyvelad da matareblad xdeba?~ (1886, № 88).

aq kidev erTxel xazgasmulia, rom `vefxistyaosani~ aris zogadsakacobrio 
mniSvnelobis Zegli. 

warmodgenilia msjelobebi poemis mixedviT Tanadrouli epoqis saqarTve-
los politikuri, ekonomikuri, kulturuli ganviTarebis Sesaxeb. Tamamad Se-
iZleba iTqvas, rom `vefxistyaosani~ istoriuli poemaa.saqarTvelo im droi-
saTvis warmoadgenda mZlavr saxelmwifos. ganviTarebis mwvervals miaRwia lite-
raturam, gamorCeulma maRalmxatvrulobiT da natifi xelovnebiT, rac gvaZ-
levs imis aRniSvnis SesaZleblobas, rom mxatvruli formiT poemaSi areklilia 
istoriuli sinamdvile da, aqedan gamomdinare, is pirvelwyaros mniSvnelobas 
iZens. `iveriSi~ vxvdebiT Sedevris am kuTxiT kvlevis mcdelobebs.

SoTa rusTaveli Tavisi drois Svili iyo. mis Tvalwin didi istoriuli mniS-
vnelobis ambebi xdeboda. dampyroblebi angrevdnen aziis samefoebs, igive mteri 
ingreoda qarTvelis xeliT. gaerTianebuli saqarTvelos droSa frialebda ar-
zrums, ans, biWvinTas, darubands da kavkasionis win qeds ixridnen galaRebulni 
sultanni da mexarkeobdnen. qarTvelni ibrZodnen mamulis, enisa da sarwmuno-
ebis dasacvelad (1899, №№ 47, 48, 49).

swored am `oqros xanaSi~ iqmneba diadi saunje amave epoqis Svilis SoTa 
rusTavelis mier, romelic msoflio literaturis istoriaSiRirseulad 
ikavebs gamorCeul adgils da yvela Taobis qarTvelTaTvis iZens sakralur 
mniSvnelobas.

xalxis poemisadmi pativiscema da mokrZaleba dasturdeba imiTac, rom Cnde-
ba poemis xalxuri gagrZelebebi. xalxi ar svams ukanasknel wertils iq, sadac 

poeti amTavrebs. `vefxistyaosnis~ amgvar gagrZelebad miCneulia omaianis amba-

vi. am sakiTxzec awvdis informacias Tavis mkiTxvelebs gazeTi (1889, № 88).
`iveriis~ erT-erTi umniSvnelovanesi sakiTxia zrunva eris ganaTlebaze. eris 

keTildReoba warmoudgenelia ganaTlebis gareSe. swored ganaTlebuli xalxi 

qmnis kulturul erTobas. amitomac gazeTi sagangebod zrunavs sazogadoebis 

ganaTlebis sakiTxebze da imarTeba sayuradRebo diskusiebi. gamokvlevis mizne-

bidan gamomdinare, Sevexebi `vefxistyaosanTan~ dakaSirebul msjelobebs.

am mxriv sainteresoa `iveriis~ me-100 nomerSi gareTyofilis fsevdonimiT 

gamoqveynebuli publikacia. publikaciaSeexeba ori Taobis inteligenciis – 
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TergdaleulTa da misi Semdgomi Taobis Rvawlis warmoCenas. gamoTqmulia mo-
sazreba, rom `qarTveli axalgazrdoba gatacebulia sakuTari kulturiT, axali 
Taoba Casciebia `vefxistyaosans~ da imis gareSe eZebs Wkuis saswavlebebls... 
rom isini ar icnoben ucxour literaturas da ar ecnobian ucxour Jurnal-
gazeTebs…~ (1888, № 100).

ilia marTebulad miiCnevs avtoris sayvedurs axali Taobis sakuTari mwer-
lobiT gadaWarbebuli gatacebisa da ucxo mwerlobis uyuradRebobis Taobaze:

`... Cven im azrisani varT, rom erTisa da meoris Seswavla CvenTvis aucileb-
lad saWiroa, mxolod im pirobiT, rac SeiZleba meti Zal-Rone movaxmaroT Cvens 
mwerlobas da sakuTaris viTarebis Seswavla gavixadoT qva-kuTxedad yovelisa-
ve codnisa...~ (1888, № 105).

TvalsaCinoa, rom ilia eris kulturul erTobad CamoyalibebisaTvis auci-
lebelad miiCnevs sazogadoebis ganaTlebaze zrunvas. amisaTvis ki mniSvnelov-
nad miiCnevs sakuTari kulturuli memkvidreobis SeswavlasTan erTad ucxouri 
miRwevebis gacnobasac.

nacionaluri mobilizaciis procesSi gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs eris 
saamayo Svilebis ardaviwyebas. `iveria~ sazogadoebas axsenebs: yvela cnobieri 
eris movaleobaa qveynisaTvis gamorCeuli Svilebis pativiscemiT moxsenieba da 
maTi Rirseulad mogoneba. saqarTvelos erTi aseTi gamorCeuli Svili iyo SoTa 
rusTaveli, romlis `vefxistyaosans~ Tamamad vuCvenebT ucxoelebsda am dide-
buli qmnilebiT vacnobT saqarTvelos oqros xanis literaturas. Tumca raoden 
gasakviric ar unda iyos, am Sedevris avtoris Zegli mecxramete saukunis miwu-
ruls jerac ar iyo agebuli missave qveyanaSi. am saqmes saTaveSi Caudga `iveria~, 
romlis furclebzec aJRerda Zeglis aRsamarTavad saWiro Tanxis Segrovebis 
Sesaxeb informacia (1893, № 133). 

`marTalia, `vefxistyaosnis~ avtors yovels qarTvelis gulSi udgas umSve-
nieresi da dauviwyari saxsovari, magram amis garda saWiroa, TvalsaCino ramec 
ipovebodes imis niSnad, rom eri Rirseulad afasebs Tavis mgosans... ~ (1893, №140).

am faqts pirveli gancxadebisTanave mohyva didi gamoxmaureba qarTveli 

xalxisa. mTeli saqarTvelodan modioda cnobebi rusTavelis Zeglis agebisaT-

vis Tanxis Segrovebis Sesaxeb, romlis amsaxveli informaciebi `iveriis~ TiTqmis 

yvela nomerSia gamoqveynebuli. mowodebis mizanic xom es iyo – TanagrZnoba da 

mxardaWera moepovebina aRniSnuli metad mniSvnelovani saqmisTvis da sruliad 

qarTveloba dairazma saerTo saqmis garSemo.

`qarTvelma sazogadoebam Seigno iseT saganTa da saqmeTa saWiroeba, romel-
nic Seadgenen pirvel safuZvels warmatebisaTvis. da rodesac es ori Zvirfasi 
Tviseba: siuxve da gageba qveynis saWiroebisa, erTad SekavSirebulni arian, ra 
saqme unda iqmnes iseTi, romelsac ver sZlios eris gonierebam da mxneobam?!~ 
(1893,#165).

rogorc aRvniSne, saqarTvelos yvela kuTxidan modioda Semowirulobebi 
Zeglis asaSeneblad; da ara marto qveynis masStabiT gamovlinda aqtiuroba – am 
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saSviliSvilo saqmeSi ucxoeTSi mcxovrebi qarTvelebic CaerTvnen. mTlianad 
qarTveloba erTianad moicva didma erovnulma saqmem. yvela socialuri fenis 
warmomadgeneli gamoxatavda gulisxmierebas, imarTeboda sagangebo warmodge-
nebi fondis sasargeblod.

`iveriis~ masalebi, iqneba es Jurnalad gamosvlis periodi Tu gazeTad, 
erovnuli xazis matarebelia da qarTuli identobis keTildReobis gzad erovnu-
li sakiTxebis gadawyvetas miiCnevda. qveynis kulturul memkvidreobaze aqcen-
tirebiT xels uwyobda qarTuli erTobis formirebas. e.i. presa saukeTeso ide-
alebis ganxorcielebas emsaxureboda:

`Jurnal-gazeTobaSi erma xan gulis pasuxi amoikiTxos da xan WkuaSiac da-
ujdes is axali ram, rasac gonebisa da grZnobis sazrdod ipovis... eri, romelmac 
Sehqmna diadi epopea `vefxistyaosani~, Tavis dReSi ar gadagvardeba... amitom, 
sxvaTa Soris, unda SevaswavloT mas mama-papebis sagmiro saqmeni da Tanamedrove 
cxovreba suraTad moTxrobilis ambiTa, raTa wignis kiTxvis gemo gaigos da sam-
Soblo qveynis av-kargi Seityos da sxvaTa erTa cxovrebis Seswavlis survilic 
daebados~ (1901 #157).

da bolos, daskvnis saxiT SeiZleba aRiniSnos, rom kulturuli markirebis 
TvalsazrisiT i. WavWavaZis redaqtorobiT gamomaval qarTul media-organo-
Si `iveria~ gamarTuli aqtiuri msjelobebi  – `vefxistyaosnis~ erovnulobisa 
da sakacobrio mniSvnelobaze; rusulad wakiTxul leqciebTan dakavSirebiT; 
`vefxistyaosnis~ qalebis Temaze (sakiTxis istoriul konteqstSi ganxilviT da 
istoriuli qalebis Rvawlis warmoCeniT xelSewyoba Tanamedrove qalebis gau-
keTesebisaTvis); epoqaze (Txzulebis rogorc saistorio wyaros mniSvnelobis 
wamoweva, msjeloba mxatvruli formiT areklil istoriul sinamdvileze); av-
torze (gansakuTrebuli yuradRebis miqceva SoTa rusTavelis Zeglis dadgmas-
Tan dakavSirebiT gamarTul saerTo saxalxo aqtivobis gaSuqebaze) – mniS-
vnelovnad uwyobda xels qarTvel mkiTxvelebSi nacionaluri siyvarulis ga-
Zlierebas da qarTvelTa erovnuli konsolidaciis process.
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Ketevan Mania

„The Knight in the Panther’s Skin“ and The Process of the Georgian National 
Consolidation According to „Iveria” of Ilia Chavchavadze

Summary

Key words: Ilia Chavchavadze,  „The Knight in the Panther’s Skin”, „Iveria”, identity, 
consolidation. 

One of the significant characteristics of the process of national consolidation is to evoke social 
interest towards the issues like a culture of unity. According to this, the research represents con-
ducted discussions in the Georgian media agency „Iveria” edited by I. Chavchavadze, suchas: „The 
Knight in the Panther’s Skin” – national and mankind significance; lectures conducted in Russian; 
about women in „The Knight in the Panther’s Skin” (in the frames of historical context and repre-
senting historical women’s achievements in order to make modern women better); epoch (discussion 
about historical reality of the poem, reflected by artistic form); author (certain attention will be paid 
to the common public events, conducted for Rustaveli’s monument). This discussions significantly 
supported strengthening the national love among Georgian readers and process of Georgians national 
consolidation. 
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marine wiklauri

moqalaqeobrivi cnobierebis zogierTi aspeqti

vaJa-fSavelas poeziaSi*

 

`moqalaqe~, „moqalaqoba~, „qalaqyofa~

moqalaqeobrivi cnobiereba saxelmwifos Zlierebis fundamentia. mxolod 
moqalaqeobrivi cnobierebiT aRWurvili sazogadoeba SeinarCunebs identobas 
da daimkvidrebs adgils Tanamedrove globalur sivrceSi. moqalaqeobrivi cno-
bierebis arsisa da maxasiaTeblebis gansazRvra, upirvelesad, TviT terminis – 
moqalaqe (moqalaqoba) – ganmartebas moiTxovs.

„qarTuli samociqulos simfonia-leqsikonSi~ moqalaqe da moqalaqoba Zveli 
qarTuli redaqciebis yvela Txzulebis leqsikur erTeulebze dayrdnobiTaa 
gansazRvruli: „moqalaqe – qalaqSi mcxovrebi, гражданин; „me kaci uriai var, tar-
seli, kilikisai, ara ucnaurisa qalaqisa moqalaqe~ (saqme 21, 39); xolo moqalaqoba 
cxovrebas, moRvaweobas niSnavs: „gonebiTa keTiliTa vmoqalaqob~ (saqme 23,28; 
(leqsikoni 2009: 252). ZvelqarTul teqstebSi „gonebiT keTilmoqalaqoba~ sulis 
gadarCenis, sasufevlis damkvidrebis gzaa: „xolo Cueni moqalaqobaÁ caTa Sina 
ars~ (filip. 3,2; leqsikoni 2009: 252). qarTul hagiografiul teqstebSi moqala-
qoba moRvaweobis sinonimia. gavixsenoT giorgi merCules „grigol xanZTelis 
cxovreba~. tao-klarjeTis maSeneblis, wmida mama grigolis epiTeti c „udab-
noTa qalaqmyofeli~ – ara mxolod fizikur aRmSeneblobas, aramed, upirveles 
yovlisa, sulieri sicarielis madliT Secvlas, sulieri „udabnos~ qalaqad, anu 
keTil Rvawlad garda qmnas gulisxmobs. zemoTqmulidan gamomdinare, Zvelqar-
Tul teqstebSi moqalaqoba aqtiur, dinamikur process gamoxatavs – zeswrafvas 
sulieri „ganaSenianebisken~, qalaqyofisken.

Tanamedrove ganmartebiT leqsikonebSi moqalaqeoba uciloblad gulis-
xmobs konkretuli saxelmwifosadmi samarTlebriv mikuTvnebulobas: „moqala-
qis statusi saxelmwifoSi mcxovreb adamians aZlevs garkveul uflebebs da mas 
aseve akisria kanoniT gansazRvruli movaleobebi~ (leqsikoni 2011:129). maSasa-
dame, moqalaqeoba gulisxmobs uflebebsa da movaleobebs, romlebic kanonmde-
blobiTaa gansazRvruli.

literaturuli tradiciisa da Tanamedrove socialur-politikuri mdgo-
mareobis gaTvaliswinebiT, termini „moqalaqeoba~ moicavs, erTi mxriv, sulier 
maxasiaTeblebs (sulieri srulyofis gzas), meore mxriv, kanoniT gansazRvrul 
valdebulebebs. es ori mxare avsebs da erwymis erTmaneTs. moqalaqe pasuxismge-
belia rogorc RvTis, ise saxelmwifos (sazogadoebis) winaSe. qarTul hagiog-
rafiaSi swored amitom moixseniebian grigol xanZTeli da sxva keTilmoRvaweni 
„zecisa kacebad da queyanisa angelozebad~, anu miwisa da cis Suamavlebad, mi-

* ibeWdeba rusTavelis erovnuli samecniero fondis xelSewyobiT (granti № DO/335/2-110/14).



112

wieri da zeciuri movaleobebis aRmsruleblebad. axal qarTul teqstebSi (akaki 
wereTlis „Tornike erisTavi~, aleqsandre yazbegis „xevisberi goCa~) es harmonia 
gamoxatulia formuliT „xma RvTisa – xma erisa~.

Tanamedrove moqalaqeobriv cnobierebasTan mimarTebiT uaRresad aqtualu-
ria didi qarTveli humanistis, mwerlisa da poetis – vaJa-fSavelas – Semoqmede-
ba, radgan, rogorc aRniSnavs kritikosi Tamaz Cxenkeli: „vaJa-fSavela momavlis 
poetia. vaJa ganuzomlad axlos dgas CvenTan, vidre Tavis TanamedroveebTan, 
xolo momavali Taoba kidev ufro miuaxlovdeba mas” (Cxenkeli 2009: 230).

imTaviTve unda aRiniSnos, rom qarTul sinamdvileSi moqalaqeobrivi cno-
bierebis magistraluri xazi, rogorc winaparTa gzis kanonzomieri gagrZeleba, 
ilia WavWavaZem gansazRvra da ganaviTara. vaJas moZRvreba ilias da akakis gzis 
gagrZelebaa: „iliam da akakim paeqrobiT, SeteviTa da TavdasxmiT daiwyes lite-
raturuli moRvaweoba. am situaciaSi aucilebeli iyo sakuTari poziciis gaT-
valsaCinoeba, misi daxasiaTeba, upiratesobis Cveneba da damtkiceba. vaJa-fSave-
las winaSe aseTi moTxovna ar idga, is uSualod erTvoda arsebul literaturul 
garemos~ (kiknaZe 1991:15). erovnuli konsolidaciis iliaseuli idea ara mxolod 
rusifikaciis winaaRmdeg mimarTuli iaraRi iyo, aramed arsebobis gamarTlebis 
erTaderTi forma, erovnuli da pirovnuli „arafrobis~ Zlevis gza.

moqalaqeoba Tavis TavSi gulisxmobs myar arCevans, Tavisuflebas, pirov-
nulobas. moqalaqeoba, Tu SeiZleba ase iTqvas, pirovnulobis zeda zRvaria. „va-
Jam SeZlo ise eambna ufaqizes grZnobaTa Sesaxeb, rom Tavisi pirovneba mieCqma-
la~ (kiknaZe 1957: 227). namdvili moqalaqeoba sakuTari pirovnebis „miCqmalviT~, 
TviTuaryofiT, sxvebTan erTobis gancdiT miiRweva. vaJas pirvelma mkvlevarma, 
grigol yifSiZem, SeZlo, amoecno didi poetis es uZiriTadesi Tavisebureba: 
„leqsSi, poemaSi hqreba vaJa, hqreba misi pirovneba, aRara sCans misi saxe, rogorc 
inteligentisa. Tavis Semoqmedebis dros poeti mTlad gadasulia imis sulsa da 
gulSi, visac gvixatavs da imisive eniT gviyenebs Tvalwin bunebis suraTebsac, 
yovelgvar safiqrelsa da sagonebelsac~ (yifSiZe 1991: 315). grigol yifSiZis 
SeniSvna ara mxolod poetis SemoqmedebiT maneras exeba, aramed, zogadad, gan-
sazRvravs vaJa-fSavelas moRvaweobis formasa da cxovrebis wessac.

namdvili pirovnebisa da moqalaqis iliaseuli gmirebis – oTaraanT qvrivi-
sa da giorgis – saxeebi erTgvar `gagrZelebas~ povebs vaJasTan. vaJasa da ilias 
keTilmoqalaqe gmirebis uZiriTadesi maxasiaTeblebia: WeSmaritebis SegrZneba 
da ardafarva (sazogadoebaSi `tiraJireba~); Rirsebis gancda; pasuxismgeblobis 
(RvTisa da eris winaSe) Zlieri gancda-gaazreba; sakuTari Rvawlis „miCqmalva~, 
faruli da, xSirad, sxvaTagan daunaxavi sasikeTo Sroma.

vaJas „motivTa motivi~

vaJa-fSavelas Semoqmedebis mravalmxrivi (teqstologiuri, enobrivi, lite-
raturuli, poetikuri, SedarebiTi da a.S.) Seswavlis TvalsazrisiT, fasdaude-
belia Rvawli ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis 
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vaJa-fSavelas kabinetisa, romlis damaarsebeli da pirveli xelmZRvaneli gax-
ldaT TvalsaCino mkvlevari, profesori grigol kiknaZe.

sagangebod unda aRiniSnos, rom vaJa-fSavelas Semoqmedebis mkvlevrebi 
garkveuli safrTxis winaSe aRmoCndebian xolme – STambeWdavi suraTebiTa da 
frazebiT gataceba emociur, zeaweul ganwyobilebasa da paToss iwvevs, ris gamoc 
kvleva zogjer namdvili mecnierebis miznebs scildeba da „sityvebiT lamazoba-
Si~ gadaizrdeba. am garemoebis gaTvaliswinebiT, grigol kiknaZem sagangebod 
gansazRvra vaJa-fSavelas kabinetis mizani: „mis [vaJas] Semoqmedebaze msjelobi-
sas literaturaTmcodneebi ar unda mowydnen mis wiaRs, ar unda gaitacos isini 
erTi SexedviT momxibvlelma, magram sinamdvileSi SemTxveviTma asociaciebma da 
dausabuTebelma analogia-paralelebma. da rac mTavaria, vaJas Semoqmedebaze 
sazeimo laparaki saqmem unda gaaZevos~ (kiknaZe 2009:292).

qarTul kritikaSi vaJa-fSavelas Semoqmedebis sxavasxva aspeqtisa da, zoga-
dad, misi niWis masStabebis Sesaxeb araerTgvarovani, urTierTsapirispiro az-
rebi arsebobda da amJamadac arsebobs. Tumca dRes sadavo aRar aris poetis ge-
nialuroba da sakacobrio mniSvneloba, ufro metad mwerlis Semoqmedebisa Tu 
calkeuli nawarmoebebis interpretacia iwvevs azrTa sxvadasxvaobas. grigol 
kiknaZem am mxrivac Camoayaliba mxatvruli nawarmoebis Sefasebis umTavresi kri-
teriumi: „namdvili xelovneba mravalferovania da amitomacaa, rom rac erTs 
moswons, meores ar moswons da, piriqiT. es rom ase ar iyos, xelovnebis gaerT-
ferovnebis safrTxe Seiqmneboda, anu safrTxe namdvili xelovnebis sikvdilisa...
magram yvela SemTxvevaSi angariSgasawevia mxolod iseTi mimarTeba nawarmoebi-
sadmi, romelic Tavisufali iqneba abuCad amgdebi tendenciisagan, aRiWurveba 
sxvisi azrisa da saqmis pativiscemis grZnobiT da ar miiRebs iseT pozas, romelic 
gamoxatavs pretenzias yovlismcodneobasa, uapelacio gancxadebaTa uflebasa 
da ukanaskneli instanciis rolze~ (kiknaZe 2009: 197-198). 

grigol kiknaZis, iuza evgeniZis, lado minaSvilis, daviT wowkolauris, Tamaz 

Cxenkelisa da sxva mkvlevrebis mier siRrmiseulad Seswavlili da gamovlenilia 

is motivebi, romlebsac gansakuTrebuli adgili eTmoba vaJa-fSavelas Semoq-

medebaSi. TiToeuli motivi garkveulwilad personificirebulia, gamokveTi-

lad gamoxatulia romelime konkretuli gmiris saxiT da mis saxels atarebs, mag.: 

sulieri amaRlebis motivi (aluda qeTelauri); pirovnuli Rirsebis dacvis mo-

tivi (joyola); Seupovroba-gautexelobis motivi (zviadauri, amirani, ivane ko-

toraSvili); sindisis motivi (afSina, goCi, wiwola, kaeni); oblobisa da martoobis 

motivi (Svlis nukri, ia, kviria, patara mwyemsi). „es motivebi cal-calke ki ar Zevs, 

aramed urTierTTan Serwymulni da urTierTgamaRrmavebelni arian. es motivebi 
myari motivebia, radgan isini Tanabari ZaliT mJRavndebian vaJas lirikasa, epos-
sa da prozaSi~ (evgeniZe 1977: 83). 

Tumca am marTlac „myarad Serwymul“ motivTa Soris TvalSisacemad gamo-
irCeva wamyvani motivi, romelic moicavs da aerTianebs yvela danarCens. es aris 
vaJa-fSavelas Semoqmedebis „motivTa motivi~ – socialur-patriotuli motivi.
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Tavad grigol kiknaZe aRniSnavs sagulisxmod, rom vaJa-fSavela „gansakuT-
rebuli gulisyuriT ekideba socialur problemebs. es imas niSnavs, rom vaJas me-
tad cocxali, sazogadoebrivad aqtualuri interesebi gaaCnia~ (kiknaZe 1957: 24).

aseve samarTlianadaa gamoTqmuli mosazreba, rom vaJa-fSavela uaRresad 
„socialuri~ poetia: „vaJas TxzulebaTa siZliere marto mis poetur alRosa da 
niWze ar aris dafuZnebuli. vaJas Semoqmedeba misi, rogorc moazrovne-moqala-
qis, poeturi warmonaqmnia~ (kiknaZe 1957: 4).

moqalaqeobrivi pasuxismgeblobis gancda vaJasTan

vaJa-fSavelas e.w. saprogramo poemebis (`aluda qeTelauri“, `stumar-maspin-
Zeli“, `gogoTur da afSina“, „gvelismWameli“ da „baxtrioni~) mTavari gmirebi 
mravalmxriv amJRavneben sakuTar moqalaqeobriv cnobierebas: isini gamoirCevian 
maRali sulierebiT, jansaRi pirovnuli damoukideblobiTa da myari moqalaqe-
obrivi poziciiT. amavdroulad, Rrmad, sisxlxorceulad ganicdian sociumi-
sadmi mikuTvnebulobas da sazogadoebis zneobriv ganviTarebaze zrunaven Tav-
dadebiT, rasac msxverpls swiraven da risTvisac sicocxlesac ki Tmoben.

moqalaqeobrivi cnobierebis umTavresi maxasiaTebeli pasuxismgeblobis 
gancdaa. vaJas gmiri ucdomlad Wvrets da saTanadod acnobierebs sakuTari 
arCevanis Tanamdev Sedegebs, kerZod, imas, rom sazogadoeba Znelad miiRebs 
(an ver miiRebs) mis simarTles. amisi magaliTi SeiZleba moviyvanoT „aluda 
qeTelauridan~, rodesac Temisagan sicruis mTqmelad da qistisagan gamoqce-
ulad Serisxuli aluda xatobaze ganrisxebul berdias lmobierad, xvewnanarevi 
toniT mimarTavs: 

zRvensa nu gamimsubuqeb,

madli Tu gwyalobs RvTisao,

yma var mec gudanis jvrisa,

xevsuri Tqvenis wylisao.

(vaJa-fSavela 1986: 122)

Tumca xevisbrisgan uaris miRebis Semdeg aluda „mglis fers daidebs~ da Tvi-
Ton aRasrulebs msxverplSewirvas, rasac mohyveba misi moRalated („sxva qveynis 
ca-Rrublis Sanamzirebad~) gamocxadeba da Temisgan mokveTa. magram amis gamo 
aluda ar borotdeba da ar uwyreba Tems (sazogadoebas), radgan xedavs, rom Temi 
ar aris mzad da ver acnobierebs sayovelTao humanur principebs, amve mizeziT 
ver maRldeba moqalaqeobriv, zneobriv safexurebamde. soflisagan mokveTili 
aluda qeTelauri poemis bolos sakvirvel mimteveblobasa da didsulovnebas av-
lens, rodesac dedisa da colisagan „Temis wyevas~ RvTisTvis miuRebel, „jvris 
sawyen~ saqcielad miiCnevs:

diacno. nu xarT ybedada!

modiT, momyeviT, vidinoT,
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RmerTm es gvarguna bedada,

jvars ar awyinoT, Tems nu swyevT,

nu gadiqceviT cetada!

(vaJa-fSavela 1986 : 126)

es sityvebi adamianis sulieri simaRlis maniSnebelia, im simaRlisa, romelic 
uaxlovdeba jvarcmuli ufali ieso qristes Segnebasa da locvas sakuTari mtre-
bisa da mawyevarTaTvis: „mamao, miuteve amaT, rameTu ara ician, rasa iqman~ (luka 
23,34). rodesac kaci acnobierebs sakuTar moqalaqeobriv pasuxismgeblobas, Ta-
vis awonil-dawonil arCevans, igi, rogorc wesi, lmobieria sxvebis mimarT da 
maT sisustesa da gonebriv sibneles mimteveblobiT ekideba. 

Cven aRvniSneT, rom vaJa-fSavela socialuri poetia. mas uwinaresad ainte-
resebs adamianis Sinagani buneba, magram ara calke aRebulisa da izolirebulis, 
aramed sazogadoebis aqtiuri wevrisa. swored es aris vaJas msoflmxedvelobis 
umTavresi postulati. 

am mxriv metad sayuradReboa studenti vaJas referati baraTaSvilisa da 
baironis Sesaxeb, goris saostato seminariaSi swavlis dros Sesrulebuli. es 
referati zepirad Semogvinaxa aleqsandre garsevaniSvilma, romelic semina-
riaSi daeswro vaJas gamosvlas. referatSi vaJa-fSavelas sadavod miaCnia azri 
baraTaSvilisa da baironis poeturi memkvidreobis msgavsebis Sesaxeb. is siRr-
miseulad mimoixilavs „msoflio sevdis” xanis safrangeTis, germaniisa da ingli-
sis poetebis umTavresi gmirebis suliskveTebas, yuradRebas amaxvilebs bairo-
nis pesimizmze da askvnis: „isini [baironis gmirebi – m.w.] eZeben pirovnebis xsnis 
saSualebas araswori gziT; maT ver ipoves sazogadoebis gareSe gamosavali da 
unayofod Caiara maTma suliskveTebam. baraTaSvilis mxedarma ki aseTi gamosa-
vali ipovna... vimeoreb, Cvenma mgosanma, rogorc socialuri grZnobis matare-
belma, swori gza monaxa... marTalia, baraTaSvilis gmiric sazogadoebas Sordeba, 
magram mgosani gulis siRrmeSi mainc grZnobda, rom pirovnebis cxovreba sazoga-
doebis gareSe uazroa da unayofo... moqalaqe, romelic Tavis moZmeebs ar Svelis 
da mxolod TavisTvis moqmedobs, cocxali leSia da qveynisTvis zedmeti bargia.
pirovnebis moRvaweoba fasdeba mxolod misi Tavdadebuli moRvaweobiT sazoga-
doebriv sferoSi da ara mis gareSe~ (mosuliSvili 20011: 62-63. xazi Cvenia – m.w.). 
SesaZloa, aleqsandre garsevaniSvilma zedmiwevniTi sizustiT ver Semogvinaxa 
vaJas referati, Tumca mis mTavar mimarTulebas udavod Sesabamisad warmoaCina. 
amas mowmobs TviT vaJas Semoqmedeba. 

vaJa-fSavelas Semoqmedebis socialur motivs Rrma fesvebi aqvs, igi Semoqme-
dis Sinagani samyarodan momdinareobs da misi umTavresi sulieri moTxovnilebis 
mxatvrul-publicisturi realizaciaa. am moTxovnilebas (miswrafebas) gansa-
kuTrebiT aTvalsaCinoebs leqsebi – „ram Semqmna adamianad~ da „Cemi vedreba~, 
misi zemoxsenebuli 5 mTavari poema da ramdenime publicisturi werili (upirve-
les yovlisa, „kosmopolitizmi da patriotizmi~). 

leqsSi „ram Semqmna adamianad~ warmoCndeba ori poeturi fenomeni: adamiano-
ba da wvimad yofna. lirikuli gmiri wvimad yofnas natrobs: 
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ram Semqmna adamianad, 

ratom ar moved wvimada?

(vaJa-fSavela 1986 : 87)

xom ar niSnavs es adamianad movlinebis gmobas, armiRebas? adamiani „oxrad 
da tivlad~ aris ganwiruli amqveynad, sacduriT garSemortymuls sWirdeba 
„sul mudam yofna frTxilada~. magram aseTi uimedo da mfrTxali yofa mxolod 
xorcielebas mijaWvuli adamianis xvedria. leqsis lirikuli gmiri ar kmayo-
fildeba mware realobiT, „oxrad da tivlad” yofniT, igi xsnas sulier amaRle-
baSi eZebs. swored „wvimaa~ namdvili adamianobis umTavresi gamoxatuleba, igi 
„cis Svilia~, „RrubelT gul-mkerdis mZivi~, „mzis motrfiale~, „cisa da xmeleTis 
wili~. vaJas leqsi Tavisi umTavresi suliskveTebiT uaxlovdeba baraTaSvilis 
„merans~, saetapo leqss qarTuli literaturis istoriaSi. orive gmirs swyuria 
miwieri dasazRvrulobis gadalaxva, qrola, „zeaRWra~ da Tavganwirva. orives 
amoZravebs mwveli sulieri wyurvili maradisobasTan Serwymisa: 

mzis motrfiale vivlidi, 

sikvdilis gamawbilada, 

maRla ca, dabla xmeleTi, 

me meqneboda wilada.

(vaJa-fSavela 1986: 88)

garda zemoaRniSnulisa, baraTaSvilisa da vaJa-fSavelas leqsebs aaxloebs 
„Semdgomad momaval moZmeze~ zrunvis, anu socialuri sargeblis motanis mo-
tivi. wvimis ofliT irwyveba da xarobs momakvdavi aremare da es did sixaruls 
ganacdevinebs poets. Tavis TavSi dautevneli siyvaruli bunebasTan Serwymis 
survilad gadmoiRvreba: 

gavixarebdi, mTa-barsa 

odes vnaxavdi mwvaneda, 

morwyulsa Cemis ofliTa,

yvavilebs SigniT, gareTa.

(vaJa-fSavela 1986: 88)

samyaros siyvaruli fizikuri siaxlovis, „moferebis~ survilad gadaeqceva 
poets: „da ganaxlebul bunebas yel-yurze moexveoda~. 

es motivi qarTul literaturaSi jer kidev „vefxistyaosnidan~ vlindeba. 
gavixsenoT: avTandilis galoba bunebaSi ganefineba, gmiris Sinagani, sulieri 
energia usulo sagnebsac ki sicocxles aniWebs, mxecebsac smenad ganawyobs. 
igive motivi gvxvdeba baraTaSvilTan, romelic „ganTiadis morbed~ mzed yof-
nas natrobs, raTa gaacocxlos damWknari ~Savarno~, gaaxaros misi amosvlis mom-
lodine tyeTa frinvelni da vardni („ar ukiJino, satrfoo”). uaxles qarTul li-
teraturaSi yvelaze STambeWdavad es motivi galaktionsa da terenti granelTan 
iCens Tavs. galaktionTan waSlilia zRvari poetis gulsa da samyaros Soris:
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saidumlo SuqiT are ise aris Sesudruli, 

ise savse uxv grZnobebiT, viT am Rames Cemi guli.

 („me da Rame~) 

terenti graneli ki pirdapir acxadebs: „minda viyo yvelgan, rogorc Rmer-
Ti~ (miniatura „gulidan sisxlis wveTebi~). es mkrexeluri survili rodia, 
aramed Tavis TavSi dautevneli siyvaruliT anTebuli wyurvilia samyaroSi 
ganfenisa, kosmosTan SeerTebisa.

ase rom, vaJas leqsSi `ram Semqmna adamianad~ „wvimad yofna“ adamianobis 
uaryofa ki ar aris, aramed piriqiT – misi miReba da aRiareba, RvTis xatebis dac-
va da ardakargva, rac mxolod moyvasze zrunviT, TviTSewirviT miiRweva. leq-
sSi poeti am saTqmels qristianuli siyvarulis, anu swored TviTSewirvis TemiT 
aviTarebs.

TviTSewirvis motivi leqsSi `Cemi vedreba~

vaJa-fSavelas msoflmxedvelobis, mis SemoqmedebaSi ganfenil motivTa erT-
gvari `gzaSesayaria~ leqsi `Cemi vedreba~. mas udides Sefasebas aZlevs uwmidesi 
da unetaresi, sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia meore: 

`vaJas sulis araerTi gasaRebi mis SemoqmedebaSi mravladaa mimobneuli, 
magram, upirveles yovlisa, yuradRebas mis erT leqsze – „Cemi vedreba“ Seva-
Cereb. es aris umaRlesi qristianuli azrovnebis nayofi, Tavmdablobis, siyva-
rulis, erTgulebis, vaJkacobis, sinazis sagalobeli, romlis avtoric WeSmari-
ti megobaria RvTisa da ara mxolod kargad moazrovne Semoqmedi.

 
balaxi viyo saTibi, 

ara mwadian celoba,

cxvradve mamyofe iseva,

oRond amSordes mgeloba...

mxolod maSin ver bednier,

roca var Sewuxebuli.

am sityvebis siRrmes bevrni verc mixvdebian, magram madloba RmerTs, Cvens 
qveyanas dResac arc Tu cota hyavs aseTi Svilebi, am wesiT rom cxovroben. swo-
red amgvari adamianebi iyvnen da arian marilni soflisani~ (ilia meore 2006).

leqss „Cemi vedreba~ wmida werilTan mimarTebiT ganixilavs vaJa-fSavelas 
Semoqmedebis mkvlevari Tamar SarabiZe. is msjelobs „naTlisa~ da „cecxlis~ sim-
bolur saRvTismetyvelo gaaazrebaze: „vaJa suliwmidas aRiqvams rogorc zeci-
ur satrfos, romelic cecxls ukidebs poetis guls da madls hfens~ (SarabiZe 
2005: 64). 

poetis mizani „sul bolo amoqSenamde” uflis ardaviwyebaa: „ar damekargos 
gulidan me Seni saxsovaria~. uflismieri madlis mopoveba ki mxolod aqtiuri 
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qmedebiT, mcnebebis dacviT miiRweva. vaJasTvis mcnebis dacva aris tanjvis dros 
Seudrekeloba, daCagrulebis mcveloba, Tavis damdableba, uangaro „sakeTilo“ 
Sromaa: 

maSrome sakeTiloda,

Tund ar movimko nayofi ,

SvilT sagmod ar gamixado,

Cemi mudmivi samyofi.

(vaJa-fSavela 2002: 67)

Tamar SarabiZe paralels avlebs vaJa-fSavelas leqsSi warmodgenil saTno-
ebebsa da moses mcnebebs Soris: „poeti bibliis analogiiT `gonebis sabanze~ 
sTxovs ufals im „Rrma da mwvave fiqris~ daweras, romelic moses qvis ficarze 
dauwera RmerTma Tavisi xeliT. „gonebis sabanze dawera~ – es SesaniSnavi mxat-
vruli saxe – SesaZloa swored Cven mier aRniSnuli bibliuri ambidan momdinare-
obdes. vaJa mis originalur gaazrebas gvaZlevs da sasuliero Sinaarsis saTqmels 
gansxvavebuli mizandasaxulobiT iyenebs; am SemTxvevaSi im RvTaebrivi mcnebebis 
aRsaqmelad, romlis mixedviTac adamiani ver gaZReba keTili saqmis keTebiT, ve-
rasodes daisvenebs, mudam „SeZrwunebuli~ da „Sewuxebuli” iqneba, mxolod maSin 
igrZnobs Tavs bednierad~ (SarabiZe 2005: 65). 

„Cems vedrebaSi~ vaJa-fSavela wers: 

roca guls cecxli medeba,

goneba msjelobs saRada,

maSin var Tavisufali,

Tavs maSina vgrZnob laRada.

(vaJa-fSavela 2002: 68)

qristianul RvTismetyvelebaSi Tavisufleba uflisadmi nebayoflobiTi 
siyvarulisa da morCilebis gamoxatulebaa. amasTanave, leqsSi naxsenebi trfo-
bis SeSiT anTebuli lampari („guls nu gamiqrob lamparsa, mnaTobs trfobisa 
SeSiTa~) saxarebiseul „aTi qalwulis igavs” ukavSirdeba. yovelive zemoTqmulis 
gaTvaliswinebiT, Tamar SarabiZe aRniSnavs, rom „Cemi vedrebis” Tema da mxatv-
rul saxeTa sistema aSkarad amJRavnebs naTesaobas sasuliero poeziasTan: „vaJas 
mxatvruli saxeebi azrobriv-logikur konstruirebas ar eqvemdebareba, magram 
maTi gamarTleba lirikul xilvebSia. saxeTa struqturas aq emociuri gadasv-
lebi qmnis da ara azrobrivi, rac niSandoblivia Zveli qarTuli mwerlobisaTvis~ 
(SarabiZe 2005: 67).

vaJas am leqsSi, iseve, rogorc zogadad mis poeziaSi, poliTematuroba iCens 
Tavs. Tumca wamyvani, ZiriTadi Tema bednierebis qristianuli gancdaa. avtors 
bednierebad miaCnia sxvis sargod mudmivi fxizloba, daCagrulebis mcveloba. 
es gamovlinebaa, xiluli mxarea Sinagani „wvisa~, tanjvisa, romelic Zneli asa-
tania, magram miT ufro sasurveli, sanatrelia poetisaTvis: „mxolod maSin var 
bedni-er, roca var Sewuxebuli~. poets mwvel Sinagan wyurvilad qcevia sikeTis 
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(Tundac, daufasebelisa da sxvebis mier daunaxavis) keTeba. ugrZnobloba da „Cam-
qrali suliereba~ ki sikvdilis tolfasia misTvis:

nu mavlev qveyanazeda.

gaciebulis leSiTa,

TvalebSi madldakargulsa.

Sublzed gakrulis meSiTa.

(vaJa-fSavela 2002: 67)

Rirsebis dacva (borotTan SewinaaRmdegebis motivi)

leqsSi „Cemi vedreba~ sayuradReboa „balaxis~ da „cxvris~ simboloebi. isi-
ni umweobisa da ususurobis gamomxatveli rodia, aramed qristianuli saxisme-
tyvelebiTi kuTxiTaa gasaazrebeli, calkerZ „balaxi~ da „cxvari~, rogorc zva-
rakis (sazogado sikeTisaTvis Sewirulis) gamoxatuleba, meore mxriv – „celoba~ 
da „mgloba~ – avsulobisa da mtaceblobis simboloebi.

mkvlevrebs araerTxel aRuniSnavT, rom qarTul poeziaSi vaJa-fSavelam vaJ-
kacuri, stiqiurad Zlieri suliskveTeba Semoitana. amitomac uwodeben mas 
„mTas~ (tician tabiZe – `mTa wminda ise aravis ekadreba, rogorc am marTlac 
wminda mTas~), „vulkans~ (ingliseli mkvlevari donald reifildi – „aseTi vul-
kani gvWirdeba~, J. `ganTiadi~,1978, № 2), „calTvala ciklops”, „mTis arwivs“ da 
a.S. yvelani masSi xedavdnen, da dResac vxedavT, sakvirvel mebrZols, wmida gior-
giseul mxedars, borotebis winaaRmdeg SemarTul kai ymas:

damsetyve, cao, damsetyve,

aqa var Cemis TaviTa,

guliTa Seudrekeli,

mouRalavi mklaviTa,

rac unda Wiri momkerZo.

bilwT ar Savekvri zaviTa,

mcnebas ver Semacvlevineb

mozRvavebulis aviTa.

(vaJa-fSavela 2002 : 88)

am sityvebSi moCans borotebasTan arSerigeba, sibilwesTan ardazaveba da 
umtkicesi sulieri arCevani RvTis mcnebis erTguli gmirisa. bunebrivia, amgvari 
suliskveTebis adamiani „cxvrad~ da „balaxad~ yofnaSi umweo mdgomareobas ar 
gulisxmobs da arasodes „SeaWmevinebs~ Tavs „mgels~, arc „cels~ moudreks mor-
Cilad kisers. „mgloba~ da „celoba~ ugrZnoblobis gzaze „Sadgomis~ („baxtri-
oni~), moyvasis arSebralebisa da gulgayinulobis gamomxatveli simboloebia. 
vaJa gmobs da „zaviT ar Saekvris~ amgvar cxovrebas. borotebasTan dauRalavi 
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vaJkacuri brZola TviT vaJa-fSavelas cxovrebiseuli arCevanicaa da misi `kai 
ymebis~ (joyolas, luxumis, lelas, gogoTuris, qiCiris, ivane kotoraSvilis, 
mindiasa da sxvaTa) qcevis ganmapirobebeli umTavresi motivic.

borotebasTan, usamarTlobasTan brZola maRali moqalaqeobrivi cnobi-
erebis gamoxatulebaa. moqalaqes kanoni avaldebulebs, daicvas Tavisi qveyana 
da Tanamoqalaqeebis keTildReoba. esaa „xma erisa~, xolo „xma RvTisa~, romelsac 
vaJa-fSavela „sxivgamomRebels~ eZaxis („Cemi vedreba~: „nu dauZvireb ocnebas,/
Sens xmas sxivgamomRebelsa~), moqalaqes mouwodebs, rom ara mxolod fizikurad 
daicvas adamianebi, aramed maTi sulierebis gaukeTesebas, amaRlebas emsaxuros. 
esaa sakeTilo Sroma, ufro xSirad, daufasebeli, ufro metic – zogjer gakicx-
visa da amqveyniuri tanjvis momtani. amitomac ambobs vaJa-fSavela: 

maSrome sakeTiloda,

Tund ar movimka nayofi.

(vaJa-fSavela 2002: 67)

vaJa amqveyniur „nayofsa~ da pativs gulisxmobs, Torem, zogadad, garjisa 
da sikeTis gamarjvebisa rom ar swamdes, xels ar mohkidebda kalams da ar dagvi-
tovebda sazogadoebis gaukeTesebis rwmeniT aRsavse magaliTebs. am mxriv gansa-
kuTrebiT sagulisxmoa poema „stumar-maspinZlis~ finali, romelSic mJRavndeba 
vaJas umTavresi satkivari da, amasTanave, imedi. sisxlis aRebis wyurviliT Sepy-
robili jaregelebi „cqeriT ver ZRebian~, roca xedaven sami gmiris – zviadauris, 
joyolasa da aRazas – amaRlebul saRvTo nadims:

vaJkacobisas amboben,

erTurTis dandobisasa,

stumar-maspinZlis weszeda

cnobis da daZmobisasa.

roca maT xedavs erTada

kaci ver ZReba cqeriTa...

(vaJa-fSavela 1986 : 203)

vaJa-fSavelas umTavresi satkivari is aris, rom „kurumi, Savi feris janRi~ 
avsebs adamianebis guls da xels uSlis marTlWvretas, madlis miRebas. Tumca 
poemis ukanaskneli mxatvruli saxe – ufskruls damacqerali „yelmoRerebuli~ 
pirimze – vaJas imedis gamoxatulebaa, imedisa, rom sazogadoeba gamoiRviZebs, 
sulieri mSveniereba (pirimze) mtrobas (ufskruls) daamarcxebs, guliT nagr-
Znob WeSmaritebas (cqeriT rom ver ZRebian) jaregelebi „gasaqans~ miscemen, 
ise-ve, rogorc aluda qeTelaurma gauRo guli WeSmaritebas („guli gamiwyra, 
ara hqna, rac saqnelia Znelada~) da guliT nagrZnobi Semdeg ukve gonebiTac 
gaisigrZegana – „mterobisa~ da „sisxlSi cxovrebis~ sibilwe gaacnobiera.

pirimze vaJas Semoqmedebis Tanamdevi simboloa. mas zogjer „kuzi etyoba 
welzeda~ („daberebula pirimze,/ kuzi etyoba welzeda~ – „baxtrioni~), zogjer 
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ki welSi gamarTuli, yelmoRerebuli da amayia. `pirimze~ TviT vaJa-fSavelas 
sulieri ganwyobis gamomxatvelia da ukavSirdeba „Cemi vedrebis~ simbolos – 
„saTib balaxs~, rad yofnasac natrobs poeti. Sesityveba „balaxi saTibi~ saocar 
Tavmdablobas, umankoebasa da sulier mSvenierebas gulisxmobs. balaxs xanmokle, 
mswraflwarmavali sicocxle aqvs, arafriT gamorCeuli, „Cveulebrivi~, magram 
mis gareSe samyaro uSno da uferuli iqneboda, Seumosavi, ganZarcvuli da civi. 
balaxi da mindvris yvavili pirimze maradiuli samyaros samkauli da „msaxuria~. 
akaki wereTlis „baSi-aCukis~ gmiris – elizbar erisTavis – sityvebSi „xis fo-
Tols~ eniWeba igive mxatvruli datvirTva: „rac foTlebia xisTvis, Cvenc iseve 
varT qveynisaTvis da, rac weliwadia foTlebisaTvis, is saukunea CvenTvis. naxe-
vari saukunis ganmavlobaSi arc erTi aRar viqnebiT, sxvebi daiWeren Cvens adg-
ils~ (wereTeli 1986 : 358).

akaki wereTlis „xis foToli~ da vaJa-fSavelas „saTibi balaxi~ erTgvarova-
ni simboloebia, maradiulis msaxurebisa da didi saqmisaTvis Sewirulis maniSne-
beli. es simboloebi keTilmoqalaqobisa da keTilmoRvaweobis gamomxatvelia.

vaJa-fSavelas savedrebeli uflisa da eris mimarT daskvna

„moqalaqeobrivi cnobiereba~ qarTuli literaturis istoriaSi hagiogra-
fiidan iRebs dasabams da imTaviTve moicavs ormag (mrCobl) msaxurebas. hagi-
ografiis gmiri fizikuri da sulieri „udabnos~, anu gapartaxebuli garemosa 
da sulieri sicarielis „qalaqyofas~ emsaxureba.

vaJas moqalaqeobriv mrwamsze msjelobisas, amosavalia leqsi „Cemi vedreba~, 
vinaidan masSi cxaddeba is Sinagani ganwyoba da energia, romelic sxvadasxva, 
magram urTierTgamaRrmavebeli da urTierTdakavSirebuli motivis saxiT „ga-
ibna~ mis SemoqmedebaSi. am leqsis mixedviT, vaJa marTlac „WeSmariti megobaria 
RvTisa~ (ilia meore), vinaidan keTilmwyemsobis, tarigisa da zvarakis gzas ir-

Cevs: `balaxi viyo saTibi,/ara mwadian celoba~.

es mosazreba aludas, joyolas, mindias pirovnulobas rodi akninebs, aramed, 

piriqiT, WeSmarit keTilmoqalaqeTa da keTilmoRvaweTa rigSi ayenebs. am mxriv 

isini amJRavneben Sinagan kavSirs hagiografiul TxzulebaTa „talantebis gamam-

ravlvebel~ personaJebTan, romelTa sulieri naTlis Zalmosileba gamoxatulia 

saxarebiseuli citatiT: „aravin aRanTis sanTeli da Sedgis igi queSe xÂmirsa, 

aramed zeda sasanTlesa dadgin, raÁTa hnaTobdes yovelTa; egre brwyinevdin na-
Teli Tqueni winaSe kacTa~ (maTe 5,15-16). vaJas zneobrivi gmirebi sanTlebiviT 
„iwvian~ da magaliTs aZleven sazogadoebas, Rrma kvals toveben mis gulsa da 
gonebaSi.

„cxvrad~ da „balaxad~ yofna uflisadmi morCilebas, Tavmdablobasa da sike-
Tis msaxurebas gulisxmobs. „cxvari~ faris „rigiTi~ wevria da am „sazogadoebis~ 
nawilad grZobs Tavs, am faraSi „sxvac mravalia misfera~ („arc ra tanT mcvia, arc 
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fexTa~ /„simRera“/). amasTan, saRvTismetyvelo literaturaSi „cxvari~ adami-
anebis sikeTisTvis – gadarCenisaTvis „dakluli~ qristes saxea. hagiografiuli 
nawarmoebebis gmirebic xSirad iwodebian „uflis cxovarebad~ da tarigebad. 
vaJa-fSavelasTan es simbolo orive mniSvnelobas itevs – sazogadoebisadmi, 
rogorc moyvasTa krebulisadmi, mikuTvnebulobis gancdas da, amasTanave, am 
sazogadoebis gaukeTesebisTvis Sewirvis maradiul mzadyofnasac. swored es 
gamovlinda vaJasTan aludas, joyolas, aRazasa da sxva gmirebis saqcieliT.

dasasrul, daskvniTi sityvis saxiT movixmobT vrcel citatas wmida mRvdel-
mowame grigol feraZis werilidan „Sinaarsi WeSmariti moqalaqeobisa („mamao 
Cvenos~ ganmarteba)~: „moqalaqeoba adamianisa swarmoebs ara tyeebsa da Rreeb-
Si, aramed adamianTa Soris. TviT sityva „moqalaqe~, romelzedac Cven gvqonda 
saubari, hgulisxmobs qalaqs, e.i. SemoRobil, SemozRudul adgils. „qalaqi~ 
pirveli xmarebiT niSnavs cixes (sapyrobiles ki ara, aramed cixes) da am cixeSi, 
rom mtrebi ar daesion, scxovrobs es moqalaqe ... [moqalaqeoba] moiTxovs Segne-
bas, patiosnebas, moiTxovs azrovnebas, fiqrs, mxneobas, Wkuas; moqalaqeoba 
moiTxovs naTlian TvaliT sagnebis danaxvas, windaxedulebas, auCqareblobas, 
simdables, romelic araa monis maCvenebeli, aramed ganaTlebuli adamianisa; mo-
qalaqeoba moiTxovs sxvisi azris gagonebas da adamianSi adamianobis Zebnas da 
dafasebas.esaa Sinaarsi am Cveni sityvisa. moqalaqeoba aris msxverplis gaReba, 
Tvisi, sakuTari Tavis dawva – sxvisTvis gasanaTleblad... Sinaarsi moqalaqeobi-
sa aris cxovreba da cxovreba awmyoSi; ieso qriste imitom movida amqveynad, rom 
adamianisaTvis cxovreba eswavlebina, es eTqva misTvis: vinc am qveynis moqalaqed 
ar varga (moqalaqed im mniSvnelobiT, ra mniSvnelobiTac me vixmare), igi arc im 
qveynis moqalaqed gamodgeba” (feraZe 1988:80-88). wmida mRvdelmowamis gansaz-
Rvreba zeciuri moqalaqeobisa srul Tanxvedras amJRavnebs vaJa-fSavelas cno-
bil TezasTan: „samoTxe imisia, vinc did madls sCadis; awmyo saaqao, xolo mo-
mavali saiqio. sulis mogeba ki mxolod saaqaos SeiZleba. momavalic imisia, vinc 
awmyos mizanSewonilad emsaxura~ ( vaJa-fSavela 1986 : 741). 

 grigol feraZe moqalaqeobas jariskacobas ukavSirebs, vaJa-fSavela imave 

mxatvrul datvirTvas sZens „saTibi balaxisa~ da cxvris simboloebs. akaki we-

reTelTan „xis foToli~ asrulebs am funqcias. yvela SemTxvevaSi moqalaqeoba 

ganicdeba, rogorc „rigiTi~ arsebis, erTobis Semadgeneli nawilis movaleoba, 

TavmdablobiT gansazRvruli da gancdili. 

swored „rigiTi“ faruli keTilmoRvaweobis – „oTaraanT qvrivobis~ – araer-

Ti magaliTi da mxatvruli saxe warmogvidgina vaJam Tavis mravalmxriv Semoq-

medebaSi, rac didma qarTvelma poetma da moqalaqem amsaxura adamianis da, sa-

kuTriv, Cveni sazogadoebis gamofxizlebisa da gaukeTesebis RvTivmosawon 
saqmes. sagangebod unda aRiniSnos, rom am dros gamorCeuli, sulierad amaRlebu-
li gmirebis Zerwva vaJasTvis saSualebaa da ara mizani. igi calkeuli pirovnebe-
bis apologetad rodi gvevlineba, misTvis umTavresia sazogadoeba da is sulieri 
sargebeli, romelic am gmirebs moaqvT moyvasisTvisac da sakuTari TavisTvisac.
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marTalia, vaJas gmirebi sazogadoebasTan WidilSi fizikurad marcxdebian, 
magram imarjveben sulierad, radgan, sabolood, sazogadoebis `gamoRviZebas“, 
mis sulier progress ewirebian. swored es aris adamianis moqalaqeobrivi vali. 
aseTi adamiani sazogado sikeTis qmnas TavmdablobiT, afiSirebis gareSe it-
virTebs xolme da ara sakuTari gamorCeulobis, xalxis mxsnelad movlinebis aq-
centirebiT. saxarebaSi weria: „romelman daimdablos Tavi TÂsi, igi aRmaRldes~. 
vaJa-fSavelas moRvaweoba am uryevi WeSmaritebis kidev erTi dadasturebaa.
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Marine Tsikauri

Several Aspests of Civic  Conciousness in Vazha-Pshavela’s  Poetry

Summary

Key words: Civic conciousness, Vazha-Pshavela’s poetry.

The work  substantiates that  the major motive of  Vazha-Pshavela’s  poetry is based on his 
civic self-consciousness. According  to analysis of  verses - “What has made me a man”, “My 
Entreaty” and some  episodes of Vazha-Pshavela’s  poems, the article reveals that the main spirit 
of these creative works serves for the prosperity of the near relation and the universe

 Creating the characters with  highly developed moral and mental standards  is not the poet’s  
goal, but only a method to show that the most important is the common benefit they give to others.
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XX saukunis mwerloba

lali avaliani

literaturuli mistifikacia rogorc modernistuli 

paradigma

paolo iaSvilis `elene darianis dRiurebi~

mistifikacia mravalferovania: yofiTi-cxovrebiseuli, politikur-pole-
mikuri, TaRliTur-merkantiluri, pirovnul-avantiuristuli; aseve, garTobis, 
gaxumrebis, niRbis morgebis, Teatralurobis, kreatiulobis, TamaSisa Tu epa-
taJis gamovlena da a.S. yvela niuanss, albaT, verc CamovTvli.

`mistifikacia~ ZvelberZnuli da laTinuri sityvebis kompozitia: myctes – 
gandobili, saidumlos mflobeli – dawyvilebulia laTinurTan, facere – keTeba.

asea Tu ise, ra maRalfardovnadac ar unda JRerdes misi definicia, – mis-
tifikaciis amosavali aris tyuili, sxvaTa SecdomaSi Seyvana, gacureba-gacu-
curakeba, ra Tqma unda, – garkveuli miznis misaRwevad.

am mxriv arc literaturuli (teqsturi) mistifikaciaa gamonaklisi, misi 
fesvebi Soreul warsulSia saZiebeli.

amjerad Cveni interesis sagania literaturuli mistifikacia rogorc mo-
dernistuli paradigma. modernizmisa da avangardizmisaTvis organuli iyo mis-
tificirebis mravali nairsaxeoba; uwinaresad ki Teatralurobis, TamaSis, epa-
taJis, sazogadoebis gamowvevis survili (gavixsenoT remi de gurmonis `sakul-
to~ wignis saTauric – `niRabTa wigni~, gamocemuli peterburgSi 1913 wels).

XX saukunis dasawyisSi swored qarTuli modernizmis wiaRSi pova gansxeule-
ba brwyinvale literaturulma mistifikaciam – paolo iaSvilis `elene darianis 
dRiurebis~ saxiT.

mistifikacia literaturis Zalze specifikuri `Janria~. garda niWiere-
bisa, udidesi mniSvneloba eniWeba avtoris pirovnul, SemoqmedebiT monacemebs, 
fsiqologiur mzaobas mistificirebisaTvis, gardasaxvis, stilizaciis, imiti-
rebis unars, agreTve, axlismaZieblis azarts, risks da gabedulebas.

ar aris SemTxveviTi, rom paolo iaSvils, bunebiT miniWebuli lideris Tvi-
sebebis garda, uxvad hqonda momadlebuli yvela zemoxsenebuli Tviseba.

literaturuli mistifikacia (albaT masalis simciris gamo), qarTul lite-
raturaTmcodneobaSi sruliad ugulebelyofilia; mec, mxolod arCil su-
lakauris – XX saukunis `samocianelTa~ TvalsaCino warmomadgenlis – `litera-
turul saqarTveloSi~ dabeWdili poema maxsendeba (es mistifikacia saocrad 
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dRemokle aRmoCnda, mogexsenebaT, Tbilisi iyo patara qalaqi, sadac araferi 
daimaleboda).

dResdReobiT, XX saukuneSi erTaderTi eWvmiutaneli, warmatebuli lite-
raturuli mistifikacia gvaqvs, romelic `cisferyanwelTa~ zeobis periods 
(1915-1924) ukavSirdeba. isic aRsaniSnavia, rom paolo iaSvils ekuTvnis agreTve 
ucnaurze ucnauri werili, e.w. futurologiuri mistifikacia `yanwelebi 1942 
welSi~ (`barrikadi~, 1922, # 5); avtori `winaswarmetyvelebs~ – ra bedi eweva `cisfer 
ordens~ (saqarTvelos, qarTul poezias) 20 wlis Semdeg (avaliani 2005: 198-206).

* * *
ganasxvaveben literaturuli mistifikaciebis sam ZiriTad jgufs: 
1. xalxuri Semoqmedebis yalbi nimuSebi; 
2. yalbi Targmanebi; 
3. nayalbevi saavtoro nawarmoebebi (gasanovi 1963: 61).
amjerad mxolod mesame juris literaturuli mistifikacia gvainteresebs.
xSirad literaturuli mistifikaciisa da fsevdonimiT gamoqveynebuli 

nawarmoebis aRreva xdeba.
fsevdonimma ganviTarebis mravalsaukunovani gza ganvlo, zog SemTxvevaSi 

igi literaturul mistifikaciad iqca. es, uwinares yovlisa, stilizaciis saSu-
alebiT moxda. iuri tinianovis azriT, arsebobs stilis iseTi movlenebi, rom-
lebic avtoris saxes qmnis; leqsikis, sintaqsis Taviseburebani, frazis intona-
cia migvaniSnebs avtoris uCinar, magram amasTanave mainc konkretul Tvisebebs. 
gansakuTrebiT maSin, Tu mTxrobeli pirveli piria, es odnav SesamCnevi Tvise-
bebi konkretul saxes uaxlovdeba. Tu avtori fsevdonims efareba da Segnebul 
stilizaciasac mimarTavs, saqme gvaqvs ukve mistifikaciasTan (tinianovi 1929: 26).

stilizacia mistifikaciis yvelaze arsebiTi niSanTvisebaa, uromlisodac 
igi ver iarsebebs; mistifikacia umalve iqneba mxilebuli, Tu namdvil avtors 
saTanado stiluri niRabi ara aqvs momarjvebuli.

stilizacia, romelsac mistifikatori mimarTavs, metad rTuli procesia da 
evgeni lanis dakvirvebiT, or stadiad iyofa:

1. gamogonili avtoris saxis Seqmna;
2. personaJebis Seqmna ucxo fsiqikuri samyaros TvalTaxedviT (lani 1930: 52).

mistifikators ara mxolod samwerlo – ucxo stilis Semqmnelis (zog SemTx-

vevaSi imitatoris) specifikuri niWic unda gaaCndes. `Создаваемый автор есть тот же 
герой – но тем то и отлично дарование стилизатора от нормального художественного дара, что, 
создав автора, стилизатор умеет выключать свой опыт и увидеть героев ч у ж и м и  глазами~ 

(lani 1930: 52).

literaturuli mistifikaciis specifikis garkvevisaTvis mivmarToT ori-
ode magaliTs msoflio literaturis istoriidan.

1825 wels axalgazrda prosper merimem gamoaqveyna `espaneli msaxiobi qalis~ 
klara gasulis piesebis krebuli. ararsebuli avtorisaTvis meti damajereblo-
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bis misacemad, merimem meore gamogonili piri, klara gasulis megobari, mTar-
gmneli da gamomcemeli Jozef lestranJi moiSvelia da krebuls waumZRvara misi 
winasityva, romelSic msaxiobi qalis `biografias~ gadmoscemda. krebulis zogi-
erT cals axlda klara gasulis `portreti~. es espaneli qalis tansacmliT mor-
Tuli merimes portreti iyo, daxatuli misi megobris, delekliuzis mier.

merimem mistifikatoris ubadlo niWi gamoamJRavna: man Seqmna mamaci da 
Tavisuflebismoyvare, momxiblavi da daudegari espaneli qalis saxe; manve da-
inaxa espaneTi klara gasulis TvaliT da brwyinvaledac gadmosca espanuri 
koloriti.

yovelive aman sasurveli Sedegi gamoiRo: mistifikaciam gaimarjva. `klara 
gasulis saidumloeba~ mxolod frangi mwerlebis erTma jgufma icoda. kerZod, 
delekliuzis megobrebma, romlebsac merime ukiTxavda Tavis piesebs gamoqvey-
nebamde (diniki 1963: 7-8).

prosper merimes Tanamedrovis, petre viazemskis mistifikacia `memuarebi~ – 
`omer de-gelis werilebi da Canawerebic~ – did interess iwvevda `cisferyanwe-
lebSi~. puSkinis didi Tayvanismcemeli, SemdegSi, nayofieri mTargmneli paolo 
iaSvili kargad icnobda puSkinis garemocvas (viazemski, puSkinis megobari da 
Tanamoazre, `arzamasis~ wevri iyo) da, cxadia, omer de-gelis `memuarebsac~.

XIX saukunis rusuli literaturis TvalsaCino figuraa kozma prutkovi, 
erT-erTi RirsSesaniSnavi mwerali-satirikosi `ararsebulTa~ pleadidan.

satiruli niWiT dajildoebulma aleqsei tolstoim da Zmebma JemCuJniko-
vebma Seqmnes gonebaClungi Cinovnikis saxe, gaamasxaraves reaqciul-biurokra-
tiuli reJimic da WeSmariti poeziis `kritikosebic~ (desnicki 1953: 8-15).

`cisferyanwelebi~ omer de-gelisagan gansxvavebiT, prutkovis `Semoqmede-
biT~ arc dainteresebulan; dendizmis mimdevar Cvens poetebs albaT ufro 
is moxiblavdaT, rom kozma prutkovis `avtorebi~, Tavisi drois umaRlesi 
sazogadoebis `Светские львы~ da daxvewili inteleqtualebi, ase ostaturad 
iniRbebodnen.

gavixsenoT, rom valerian gafrindaSvilis erT-erTi yvelaze epataJuri 
leqsi `tomas Caterton~ – eZRvneba meTvramete saukunis 18 wlis inglisel mis-
tifikators, romelmac sicocxle TviTmkvlelobiT daasrula. es tragikuli 
xvedris ingliseli axalgazrda albaT frangi e.w. dawyevlili poetebis wi-
namorbedi iyo.

* * *
elene darianis saxeli pirvelad 1915 wlis agvistoSi gamoCnda: quTaisis 

gazeTi `samSoblo~ ityobineboda, elene darianis leqsebis beWdva mermisisaTvis 
gadaidoo (1915 w., # 159). `samSobloSi~ es leqsebi ar dabeWdila. elene darianis 
`gamomgonebelma~ paolo iaSvilma isini pirvelad galaktionis saliteraturo 
saRamoze waikiTxa 1915 wlis 20 seqtembers, quTaisis TeatrSi. monawileTa Soris 
`samSoblo~, galaktionis garda, asaxelebda valerian gafrindaSvils, Salva da-
dians, varlam ruxaZes da, rogorc or gansxvavebul pirovnebas – elene darians 
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da paolo iaSvils. amiT saTave daedo mistifikacias, wlebis manZilze sagone-
belSi rom agdebda mkiTxvel sazogadoebas.

elene darianis natifi da Tan im droisaTvis saocrad `erotikuli~ leqsebiT 
warudga paolo iaSvili sazogadoebas. `gandobilTa~ garda, maSin eWvic ki aravis 
epareboda, rom elene darianis saxels paolo iaSvili efareboda (misi mizanic 
xom es iyo).

`darianul~ leqsebs damswreTa gaoceba da aRSfoTeba gamouwvevia: `p. iaS-
vilma waikiTxa qarTveli qalis, elena darianis leqsebi, romelTac sazogadoeba 
gaakvirves Tavisi saocrebiT da gabedulobiT. am leqsebis kiTxvis dros ramde-
nime qali Teatridan gavidao~ – iuwyeboda Tbilisis Jurnali `Teatri da cxov-
reba~ (1915 w., № 40).

elene darianis es leqsebi daibeWda quTaisis gazeT `megobris~ noembrisa da 
dekembris nomrebSi. esenia – `Zaxili~, `Cemi Tavadi~ (1915 w., #№ 33) da `zamTarSi~ 
(№ 62).

galaktionis saRamoze paolo iaSvils waukiTxavs moxsenebac – `samSoblos 
gareT omis dros. parizi. londoni. CrdiloeTi. impresionistuli STabeWdile-
bani~ (`samSoblo~, 1915 w., № 177).

damswreTaTvis moxsenebac iseve moulodneli da ucnauri yofila, rogorc 
elene darianis poezia.

elene darianis saxels amofarebulma paolo iaSvilma pirvelad gaibrZola 
tradiciuli satrfialo lirikis winaaRmdeg da parizidan Camoyolili epataJis 
survilic daikmayofila. qalis saxeli msmenelis `Sokis~ myar garantias iZle-
oda: grigol robaqiZe, marTlac Zalze Tamami erotikuli saxeebisaTvis erTxe-
lac ar SeurisxavT, magram qali – `sxva~ iyo.

1916 wlis Tebervlis damlevs quTaisis almanax ̀ cisfer yanwebSi~ kvlav gamoC-
nda elene dariani – `cisferi ordenis~ erTaderTi `poeti qali~.

quTaiselebi aRaSfoTa elene darianis `urcxvma~ leqsebma, `mxatvrulad 
gancdili erotika~ garyvnilebis qadagebad miiCnies.

mTavari `bataliebi~ ki win iyo.
kafe-saCaieSi gamarTuli poeziis saRamo 1916 wlis 9 marts iyo `cisfery-

anwelTa~ pirveli sajaro gamosvla, pirveli uSualo Sexvedra mkiTxvelTan. 
paolo iaSvilis `pirvelTqmiT~ aforiaqebul quTaiselTa umetesoba saseirod 
iyo mosuli.

damswreTa erTma nawilma `cisferyanwelebs~ obstruqcia mouwyo: `javri 
paolo iaSvilze iyares. rogorc ki daiwyo leqsis kiTxva, Seiqna zaris reka, stve-
na, xmauroba... qalebi moiTxovdnen gaegdoT gareT~ (`Tanamedrove azri~, 1916 w., 
№ 59). `cisferyanwelTa~ moTaves surda elene darianis leqsebis wakiTxva, magram 
kvlav Seawyvetines (`samSoblo~, 1916 w., № 309).

`cisferyanwelebma~ sawadels miaRwies: alamanaxma mTeli quTaisi aalapa-
raka – `quTaisSi omia, quCaSi gamarTuli omio~ – iuwyeboda `Cveni megobari~ 
(1916 w., № 20). `darianuli~ leqsebi am `omis~ kidev ufro gacxarebisaTvis iqna 
gamoyenebuli.
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 didi xania (daaxloebiT 20-iani wlebis bolodan), `elene darians~, Cveuleb-
riv, paolo iaSvilis fsevdonimad miiCneven. dRevandeli TvalsazrisiT asea; 
magram, 1915-24 wlebSi, roca `darianuli~ leqsebi ibeWdeboda, es wminda wylis 
literaturuli mistifikacia  iyo.

TanamedroveTa gadmocemiT, paolo yvela juris mistifikaciis didostati 
yofila: is xan gamocdili sekundantis niRbiT moevlineboda SeSinebul `due-
lantebs~ nariyalas mTaze (lado gudiaSvilis mogoneba), xan ki rusi avangardis-
tebis mier geniosad aRiarebuli velimir xlebnikovis `daubeWdavi~ (namdvilad 
– eqspromtad, iqve SeTxzuli) leqsebiT akvirvebda kafe `qimerionSi~ TavSeyril 
poetebs.

`darianuli~ leqsebi gamarTlebulia tician tabiZis `niRabis apologiiT~: 
`qarTvel xalxSi scxovrobs ukvdavi aqtioruli suli. imas unda mudam sxva iyos, 
imas uyvars Teatralizacia cxovrebis, – qarTvel xalxs uyvars niRabi~ (`cisferi 
yanwebi~, 1916 w., № 1). evgeni lanma `nayalbev~ nawarmoebSi niRbis siyvaruli, li-
teraturis `Teatralizaciis~ survili SeniSna. swored am `Teatralizaciis~ 
gamovlenaa elene darianic.

cnobilia, rom valeri briusovi krebulebSi `Русские символисты~ (1894-95 ww.) 
Tavis leqsebs, sakuTari gvaris garda, sxvadasxva fsevdonimebiT (maT Soris 
– `poetesebis~ saxeliT) aqveynebda. fsevdonimiT xelmoweril leqsebSi igi 
Segnebulad mimarTavda stilizacias: e.w. mistifikaciis saSualebiT ararsebul 
poetebs `qmnida~ da amiT simbolizmis `mimdevarTa~ rigebs ganamtkicebda. pao-
lo iaSvilis `feriscvalebac~ almanaxis monawileTa ricxvis gazrdasac iTva-
liswinebda uTuod.

imTaviTve daibada eWvi, rom elene darianis saxels sxva pirovneba, kerZod, 
mamakaci-poeti efareboda: `Cven eWvi gvebadeba, rom qarTveli qali am rigaT 
dacemuliyos, da veWvobT, rom is marTla elene iyos~ – vkiTxulobT `samSoblo-
Si~ (1916 w., №305). amasve imeorebda Tbilisis gazeTi `axali kvalic~: `ar SegviZlia 
davijeroT, rom qarTveli qali amdenad gaurcxvda. eWvi gvaqvs, rom is marTla 
elene iyos~ (1916 w., № 14).

`Cvens megobars~ (`megobris~ axali saxelwodeba), romlis furclebzec pir-

velad daibeWda elene darianis leqsebi, mosTxoves poetis vinaobis gamoaSkara-

veba. `elene darians ar vicnobT da arc misi mimarTuleba viciTo!~ ganacxada 

redaqciam (1916 w., № 20).
`cisferyanwelebma~, romelTa Zmoba-megobroba saarako iyo, cxadia icodnen 

paolo iaSvilis mistifikatoruli oinebi da Segnebulad xels uwyobdnen mas.

1926 wels `mnaTobis~ kritikosi `yaribi~ (petre geleiSvili) mimoixilav-
da `cisferyanwelTa~ ganvlil gzas da sxvaTa Soris, exeboda elene dariansac: 
`quTaisis bulvarze... xanjlosnebi dRe da Rame imis cdaSi iyvnen, Tu rogor mo-
enaxaT es viRac elene dariani, rogor gacnobodnen mas, rogor damtkbariyvnen 
misi temperamentiTo~ (№ 5-6), Tumca mis vinaobaze aras ambobda. ase gaacura Ta-
vis droze paolo iaSvilma quTaTuri don-Juanebi.
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SeiZleba davaskvnaT, rom paolo iaSvilis mistifikaciam gaimarjva. `dari-
anuli~ leqsebi, uwinares yovlisa, poetis mxatvruli gardasaxvis iSviaT unarze 
metyvelebs. am leqsebSi mkvlevrebi `poeturi gardasaxvis gasaocar unars~ (beso 
JRenti), `Taviseburi stilizaciis daRs~ (guram asaTiani) amCneven.

Salva afxaiZe mogvianebiT werda: `Cven yovelTvis gvaocebda paolos Se-
moqmedebiTi `gardaqmna~, gvaocebda misi leqsebi, romlebic elene darianis 
fsevdonimiT qveyndeboda. ramdeni wminda qaluri gancda, xilva, sinaze Sehqonda 
masSi!~

paolo iaSvili ormagi siZnelis winaSe idga: elene dariani marto lirikuli 
gmiri rodi iyo anda personaJi, igi `darianuli~ leqsebis `avtorad~ unda aReq-
vaT. poets unda daenaxa samyaro ararsebuli poetis da, Tanac, poeti qalis TvaliT.

qalis saxels amoefara XVIII saukunis frangi poeti deforJ-maiari.
`bretoneli poeti~ qalis malkre de-la-vinis, namdvilad ki – deforJ-mai-

aris leqsebma sayovelTao aRiareba moipova. volterma leqsic ki uZRvna `poet 
qals~.

prosper merimes `klara gasulis Teatrze~ ukve iTqva.
1909 wels frangma modernistma giiom apolinerma dawera ramdenime werili da 

leqsi `gamogonili~ poeti qalis luiza lalanis saxeliT. rasakvirvelia, paolo 
iaSvilma icoda am mistifikaciis ambavi, parizSi yofnisas igi xSirad xvdeboda 
apoliners monmartris kafeebSi, piradad icnobda mas (1913-1914 wlebSi). vin 
icis, `lalani~ – `darianis~ – JReradobis siaxlove iqneb arc iyos SemTxveviTi. 
albaT valeri briusovis mistifikaciis saxelwodebac (`nelis leqsebi~) gasaTva-
liswinebelia.

`elene darianis dRiurebSi~ paolo iaSvilma ZiriTadad dasZlia stilizaciis 
siZneleni. aRniSnulia, rom poets imitaciac emarjveboda: `individualuri 

koloritis Sesaqmnelad paolo iaSvili xSirad mimarTavs Tavisebur poetur 

imitacias. ase, magaliTad, valerian gafrindaSvilisadmi miZRvnili leqsi dawe-

rilia uaRresad daxvewili, rafinirebuli stiliT~ (guram asaTiani); igive iTq-

mis paolos giorgi leoniZisadmi miZRvnil leqsze, romelic leoniZiseuli 

`simsuyiT~ gamoirCeva (rac paolos ar axasiaTebda). `elene darianis dRiurebi~ 

oden TviTmiznuri mistifikacia rodi iyo; is warmoadgenda Tamam poetur-sti-

listur eqsperiments, mimarTuls `dakanonebuli~, gacveTili satrfialo leq-

sebis winaaRmdeg.

aRniSnulia isic, rom elene darianis Seqmna gamowveuli iyo `cisferyanwel-
Ta~ surviliT – `cisfer ordenSi~ hyolodaT poeti qali (grigol xerxeuliZe).

`darianul~ leqsebSi rusuli simbolizmis, kerZod, vladimer soloviovis 
`maradi qalurobis~ koncefciis zegavlenasac xedavdnen (giorgi merkvilaZe).

paolo iaSvilis mistifikaciis motivireba moxerxdeba misi pirovnuli (mis-
tifikaciebis didostati, artistuli Jestebisa da niRbebis moyvaruli) da 
SemoqmedebiTi (poeturi gardasaxvis, mxatvruli imitaciis brwyinvale unaris 
meqoni) Tviseba-Taviseburebebis gaTvaliswinebiT. amasTan, es iyo reaqcia `sa-
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codavi saWurisebis~ Selamazebuli satrfialo lirikis mimarT; es iyo `siTamamis 
Svenebis~ naRdi gamovlena. 

poetma mainc ver dasZlia bolomde stilizaciis siZneleni: `darianul~ 
leqsebSi moiZeveba paolos poeziis ideur-Tematuri da stilisturi kvali: mis-
Tvis damaxasiaTebeli aliteracia, gataceba patiosani TvlebiT, mzis kulti, 
egzotikuroba, soflis idiliuri warmosaxva. mTavari ki iyo dasavluri moder-
nistuli Tu avangardistuli tendencia – `SiSveli erotizmis~ primati.

dRes gvikvirs kidev, ra gamZle aRmoCnda es mistifikacia; farTo sazoga-
doebam didxans ver amoicno elene darianis saidumlo, Tumca arsebobda grigol 
robaqiZis, valerian gafrindaSvilis, sandro cirekiZis da sxvaTa sakmaod gam-
Wvirvale miniSnebani.

mivyveT qronologiuri TanmimdevrobiT:
1918: rusuli Jurnali `Ars~:
`aRniSnuli jgufis (`cisferi ordenis~) teqnikuri meTauri ueWvelad paolo 

iaSvili gaxlavT. Tavisi mgznebare SeSlilobiT igi artur rembos gvagonebs – 
mxatvruli temperamentiT ki is udavod balmontiseburi stiqiisaa. paolo iaS-
vili – planetaruli qalurobis poeti. masSi SeuZlebelia moZebno erTiani es-
Tetikuri msoflaRqmis Caketili wre.

... gansakuTrebuli adgili elene darians uWiravs. neba miboZeT, aq erTi va-
raudi gamovTqva: igi – ueWvelad qaluri poeturi saxea qarTuli modernizmis 
erT-erTi mamamTavrisa (mamakacis)~ (robaqiZe 2013: 256). 

1918: mikvleulia zeinab lomjarias mier: `erTma qarTvelma kalmosanma ... 
kadnierebiT aRsavse toniT qeba Seasxa ramdenime pornografiul leqss Tavis me-
gobrebisas da sakuTars, mxolod sxva psevdonimiT daweril Sairebs~ (gamsaxur-
dia 1967: 152). konstantine gamsaxurdia, rogorc Cans, gaaRiziana paolo iaSvilis 
literaturulma mimoxilvam `Литературное кольцо Грузии~ (1917), romelSic avtori 
diTirambebs uZRvnis grigol robaqiZes, valerian gafrindaSvils, tician tabi-
Zes, leli jafariZes, kolau nadiraZes da bolos, elene darians; Tavisi saxeliT 
gamoqveynebul leqsebs, rasakvirvelia, arc axsenebs (iaSvili 2004: 249-251).

1922: `erTma Tanamedrove poetma gamoigona elene darianis miTi~ (gafrindaS-
vili 1922: 12).

1924: `paolo iaSvilma, rogorc Tavazianma raindma, literaturaSi gamoiyva-
na poeti qali elene dariani~ (cirekiZe 1924: 2) (daibeWda sandro cirekiZis gar-
dacvalebis Semdeg).

1926 wels giorgi baqraZis `qarTuli fsevdonimebis~ nusxaSi, TviT paolos 
dasturiT da xelmoweriT, sxva fsevdonimTa Soris, dokumenturad aris dadas-
turebuli `elene dariani~, rogorc poetis fsevdonimi (lomjaria 2004: 539).

* * *
simon Ciqovani statiaSi – `tician tabiZis leqsebis wigni~ – gamoarCevs poe-

tis satrfialo lirikas, – kdemamosils, mokrZalebuls, TavdaWerils da dasZens: 
`igi Tavis satrfialo lirikaSi ufro romantikulia, vidre paolo iaSvili, gi-
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orgi leoniZe da ioseb griSaSvili. tician tabiZis poeziaSi garegnuli erotiz-
mis nasaxic ar moipovebao~ (Ciqovani 1985: 90).

cxadia, rom simon Ciqovani gulisxmobs `elene darianis dRiurebs~ da ara 
paolos sakmaod mokrZalebul da romantikul leqsebs `meores~, `soneti el-
lis~, `mariam wereTels~, `lirikuli misamarTidan~.

simon Ciqovanis werili 1956 wliT TariRdeba, amitomac erotizmis mqadage-
belTa CamonaTvalSi ver moxvda imxanad tabudadebuli grigol robaqiZe.

kontrasti paolo iaSvilis tradiciul satrfialo leqsebsa da e.w. Tavisu-
fali siyvarulis mimdevar `elene darianis dRiurebs~ Soris imdenad didia, rom 
safuZveli gvaqvs kvlav gavimeoroT: mistifikators, meti simZafrisaTvis, esa-
Wiroeboda erotikuli leqsebi qalisaTvis `miewera~.

`elene darianis dRiurebis~ modernistuli xasiaTi marto erotizmiT ar 
Semoifargleba; es iyo siaxle leqsTwyobis, formis, bgerweris aspeqtiTac: sone-
tis srulyofili forma (valerian gafrindaSvilis TqmiT, `elene darians~ ekuT-
vnoda pirveli kanonikuri soneti qarTul poeziaSi), aliteraciaTa gamiznuli 
siuxve (`daiRala maja marjnis mZime jaWvis tarebiT~: `jaWvi~ aq amosavali sity-
vaa da lirikuli gmiris sayvarelTan `erotikul mijaWvulobaze~ metyvelebs); 
mzis kulti an impresionistul ferweraSi gavrcelebuli katis skabrezuli sim-
bolikac, udavod modernistuli poeturi arsenalis kuTvnvilebaa da a.S.

poetma fantaziisa da gardasaxvis maqsimumi gaamJRavna, suli da guli Casdo 
ToTxmet darianul leqsSi.

paolos, romelsac sxva `cisferyanwelTagan~ gansxvavebiT, TxzulebaTa kre-
buli arasdros daustambavs (`ar Sevxvedrivar mwerals, romelic egzom gul-
grili yofiliyo Tavisi leqsebis Sekrebisa da calke krebulad gamocemisadmi~ 
– akaki gawerelia), rogorc Cans, gamorCeulad uyvarda elene darianis cikli: 
ulamazes meuRles Tamar oqromWedliSvils patara wignakSi Tavisi xeliT Cawe-
rili darianuli leqsebi usaxsovra (wignaki ojaxSi inaxeba, qseroasli daculia 
literaturis muzeumSi).

paolos umcrosi megobari da Tayvanismcemeli akaki gawerelia igonebs: 
`gamTeniisas, xaSis an fiTis ZiebaSi paolo iaSvili anazdad wamoiwyebda elene 
darianis fsevdonimiT daweril SesaniSnav leqss `ana axmatovasadmi~ (gawerelia 
2004: 384-385).

irakli abaSiZis TqmiT, paolos `farSavangebi qalaqSi~ da darianuli `pira-
midebSi~, maSin, 30-iani wlebis dasawyisSi, iseTive popularuli iyo mkiTxvel sa-
zogadoebaSi, rogorc galaktionis Sedevrebi.

bolo darianuli – `parizisaken~, daTariRebuli 1923 wliT, daibeWda `kavka-
sionSi~ 1924 wels.

es iyo da es. paolo am cikls aRar mibrunebia, mas umwvavesi SemoqmedebiTi 
krizisi daudga: 1924 wels misi umcrosi Zma SorapanTan Cacxriles, `cisferyan-
welTa~ jgufis periodikac, de-iure Tu ara, de-faqto akrZales.

ar aris gamoricxuli, rom am ciklis sxva leqsebic arsebuliyo, samwuxarod, 
maTi kvali ar Cans.
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* * *
P.S. maskulturis uaRresad negatiurma tendenciebma, `pikanturi~ ambebis, 

skandalisa da viTomda sensaciis gamodevnebam, literaturis istoriasac miaye-
na ziani. amis savalalo nimuSia paolo iaSvilis mistifikaciis gamo 1997 wlidan 
agorebuli, zogjer kargad `SefuTuli~ da ZviradRirebuli, cilismwamebluri 
da samarcxvino piar-kampania, samwuxarod, bolo rom ar uCans. imis mtkiceba, rom 
darianuli leqsebis avtori meaTexarisxovani poetesaa da ara paolo, – aSkara 
nonsensia.

sasaciloa, satirali rom ar iyos: XX saukuneSi erTaderTi brwyinvale po-
eturi mistifikacia gvaqvs da isic mavanTa uvicobas, ambicias, `sagranto~ anga-
rebas (egeb borot ganzraxvasac ki) gadavayoloT? ratom vxdiT udavos sada-
vod?! rodemde unda vamtkicoT, rom TeTri TeTria da Savi – Savi, rom gamiznu-
lad SeTxzuli, yalbi memuarebis brmad miCneva erTaderT sabuTad da wyarod, 
– dauSvebelia? 

am `gaugebrobis~ gasabaTileblad arsebobs ramdenime avtoris safuZvliani, 
mZafrad kritikuli gamokvleva, agreTve, telefilmebi `erTsulovnebasa~ da sa-
zogadoebrivi telemauwyeblobis pirvel arxze.

arcerT `cisferyanwels~ Tu maT mtrebs (aseTebi ki blomad hyavdaT), arcerT 
literaturis istorikossa Tu kritikoss, arcerT memuarists, arcerT mis 
Tanamedrove qarTvel poets paolos avtorobaSi eWvic ki ar Sehparvia.

saTanado literaturis  moZieba Tu daezaraT, poetis ojaxisa da sanaTe-
saosaTvis mainc miemarTaT! ras unda mieweros paolo iaSvilis SviliSvilebis 
merab da gia niJaraZeebis ignorireba?

sensacias daxarbebul `pirvelaRmomCenebs~ WeSmariteba arc anaRvlebT da 
arc ainteresebT.

paolo iaSvilis poezia kvlav erTiania da ganuyofeli. mis qarizmul mis-
tifikaciaze samecniero naSromebs ukve axali Taoba wers. sadavoc araferia.
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Lali Avaliani

Literary Mystification as Modernist Paradigm.
Paolo Iashvili’s “Diaries of Elene Dariani”

Key words: Georgian modernism, literary mystification, Paolo Iashvili, Elene Dariani.

Multiple varieties of mystification were an integral part of modernism and the avant-garde; 
and first of all theatricality, game, epatage, a desire to challenge the society. 

It is within Georgian modernism that brilliant literary mystification found its embodiment 
represented by Paolo Iashvili’s “Elene Dariani’s Diaries”.

In the 20th century we have the only unsuspected, successful literary mystification which is 
related to the period of the literary movement “Blue Horns” rise (1915-1924). 

Nobody but the “devoteds” even doubted that Paolo Iashvili was writing under the name 
Elene Dariani (it was just his purpose). 

Paolo Iashvili first turned against traditional love lyrics and even satisfied his desire to épater 
brought from Paris. The female name gave the listener a firm guarantee of “shocking”. 

The residents of Kutaisi city were irritated with Elene Dariani’s “indecent” verses consider-
ing “artistically experienced erotica” propaganda of debauchery. 

According to contemporaries Paolo was a great master of all kinds of mystifications: at one 
moment he appeared in the guise of an experienced second before scared duelists on the Narikala 
mountain (Lado Gudiashvili’s recollections), at another – surprised the poets gathered in the cafe 
“Kimerioni” reciting Velimir Khebnikov’s “unpublished” verses (composed extemporaneously) 
recognized by Russian avant-gardists as genious. 

From the very outset there was a doubt that under an assumed name of Elene Dariani was 
hidden another person, namely, a male poet. 

Paolo Iashvili faced double challenge: Elene Dariani was not only a lyrical character or hero-
ine but she should have been taken as the “author” of the “Dariani” verses. The poet had to see 
the world through the eyes of a fictitious poet, moreover, a female poet. 

The poet could not fully overcome the difficulties of stylization. Ideological-thematic and 
stylistic trace of Paolo’s poetry can be found in “Dariani” verses: alliteration, passion for pre-
cious stones, the cult of the sun, exoticism, pastoral. The main thing was western modernism or 
avant-garde trend, the primacy of “pure eroticism”. The general public had not been able to solve 
up a mystery of Elene Dariani, although there were several quite clear hints expressed by Grigol 
Robakidze, Valerian Gaprindashvili, Sandro Tsirekidze, etc.
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In 1926 in Giorgi Bakradze’s list of “Georgian Pseudonyms” among other pseudonyms it is 
documentary attested with Paolo’s confirmation and signature that “Elene Dariani” is the poet’s 
pseudonym. 

A contrast between Paolo Iashvili’s traditional love poetry and so-called adherent of free love 
“Elene Dariani’s Diaries” is so great that we have reason to repeat again: for more sharpness a 
mystifier needed to “attribute” erotic poems to a female.

Modernist character of “Elene Dariani’s Diaries” is not limited only with eroticism. It was a 
novelty from the viewpoint of versification, form, tone: perfect form of sonnet, purposeful abun-
dance of alliterations (“daigala maja marjnis mdzime jachvis tarebit”[the wrist is tired of wearing 
coral heavy chain]: here “jachvi” [chain] is a basic word and implies an “erotic affection” of a 
lyrical hero to his lover); the cult of the sun or scabrous symbol of cat wide spread in impression-
istic painting, is certainly a property of modernist poetic arsenal.

According to Irakli Abashidze, Paolo’s “Peacocks in the City” and Dariani’s “Pyramids” 
were as popular among the readers as Galaktioni’s masterpieces. 

The last piece from Dariani’s Cycle – “To Paris”, dated 1923, was published in the ”Kavka-
sioni” in 1924.

Paolo never returned to this cycle, he had an acute creative crisis: the periodical of the “Blue 
Horns” group if not de jure, de facto was banned.
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merab RaRaniZe

siyvarulisa da sikvdilis ena

raJden gvetaZis `laSaur saRamoebSi~

axalgazrda col-qmari – mzevinari da ilia – Sin brundebian: isini evropidan 
saqarTvelosaken moeSurebian. stambolSi, bosforTan, zRvis napiras qali mou-
lodnelad suls dalevs. qmari mis cxedars, kidobanSi gadamaluls, gemiT sam-
SobloSi wamoiRebs, magram mezRvaurebi, – xomaldis ganawesis darRvevis gamo, 
– kidobans gembanidan zRvaSi moisvrian. qmari wyalSi gadahyveba colis neSts da 
baTumis maxloblad mas xmeleTze gamoitans. cocxlad darCenili qmari mkvdar 
cols zRvas gamostacebs da SeinarCunebs mis sxeuls, Tavis mamulSi dakrZalavs 
da saflavze cocxal talavers gaaSenebs. mas wlebis ganmavlobaSi ar uwydeba  
grZnobadi kavSiri gardacvlilTan, da es ganuSorebloba gagrZeldeba manam, sa-
nam mogvianebiT ar gairkveva, rom coli arasodes yofila qmris erTguli. war-
sulidan qalis gamotaceba SeuZlebeli aRmoCnda. zRvidan gamotacebuli siyva-
ruli mkvdari yofila.

es ambavi, romelic warsulSi, saqarTveloSi sabWoTa xelisuflebis damya-
rebamde xdeba, raJden gvetaZis romanis „laSauri saRamoebis“ sawyis gverdebzea 
moTxrobili (saqme gvaqvs swored TxrobasTan, romelsac, erTi personaJis mier 
gadmocemuls, msmenelebi – sxva personaJebi – usmenen). Tavad am moTxrobas  ro-
manSi „zRva da siyvaruli“ ewodeba.

„laSauri saRamoebis“ bolo gverdebze aRwerilia, rogor gamostacebs zRva-
sa da sikvdils poeti (da yofili teroristi) laSa Tvareli sayvarel qals, 
sabWoTa inJiners zeinabs, magram am dros iRupeba navSi dedasTan erTad myofi 
ymawvili, ris Sedegadac zeinabi sabolood wyvets urTierTobas warsulTan, Zvel 
drosTan: misi uwlovani Svili, romlis sicocxle zRvis talRebSi dasruldeba, 
yofili ruseTis imperiis yofili generlis mxriv qalis mimarT Zaladobis nayo-
fi iyo.

zRvaSi iRupeba qalis warsuli, xolo zRvidan da warsulidan gamotacebuli 
qali axal cxovrebas iwyebs, – iwyeba zeinabisa da laSas kavSiri, romlis Sesaxebac 
aRaraferia naTqvami romanis teqstSi da, amdenad, misi warmodgena mTlianad mien-
doba mkiTxvelis warmosaxvas. 

gadaZaxili romanis dasawyisis ambavsa da romanis dasasrulis movlenas So-
ris sagangebodaa aRniSnuli da yuradRebuli nawarmoebis sul bolo gverdze: 

gulistkiviliT vfiqrob zRvaSi daRupul bavSvze, mis gauxarel dedaze, vfiqrob 

laSaze da magondeba gulbaTis moyolili ambavi, man rom „zRva da siyvaruli“  

daarqva. (399)*.

* citatebi romanidan moyvanilia  da miTiTebulia citirebisTanave nawarmoebis bolo gamoce-
mis mixedviT: [gvetaZe 1986: 281-399].
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„laSaur saRamoebSi“ siyvaruli da sikvdili mTeli romanis manZilze ara 
marto dakavSirebulia erTmaneTTan, aramed xSirad erTi da imave eniT, anu imave 
saxeebiT metyvelebs. am SemTxvevebSi amgvar saxed moxmobilia „zRva“: rogorc, 
erTi mxriv, daviwyebis, gaqrobis, daRupvis da, meore mxriv, axali, xelaxali 
Sobis – amjerad siyvarulis axali kavSiris – gamoxatuleba. magram is, rom siy-
varuli da sikvdili amgvari saerTo niSnebiT, saerTo xatebiT aRiwereba, xom ar 
niSnavs imas, rom ara marto maTi gamoxatvis ena Tanxvdeba, aramed imasac, rom 
romanSi maTi Sinagani arsic igiveobrivia?

* * *
qarTuli modernistuli mwerlobis erT-erTi cnobili warmomadgeneli 

raJden gvetaZe (1897-1952) Tavdapirvelad qarTvel simbolistTa – „cisfer-
yanwelTa“ – gunds ekuTvnoda, romelTa Soris igi literaturul asparezze 
Tavisi poeturi teqstebiT gamoCnda. Tumca misi SemoqmedebiTi simwifisa da 
bolo xanis nawarmoebebi mas warmogviCens ara imdenad rogorc poets, aramed, 
uwinares yovlisa, rogorc prozaikoss, – Tavisi droisaTvis ganTqmuli roma-
nebis avtors.* 

raJden gvetaZis romani `laSauri saRamoebi~ (1935)** qarTuli modernistuli 
prozis gviandeli, magram metad mniSvnelovani da STambeWdavi nimuSia. is im 
drosaa dawerili, roca sabWoTa kavSiris literaturebSi, – da maT Soris, qarTul 
sabWoTa literaturaSi, – myardeba egreT wodebuli `socialisturi realizmis~ 
saxelmwifoebriv-politikuri diqtatura. amdenad, es nawarmoebi qarTuli mo-
dernizmis erT-erT bolo gamovlinebaa, riTac is gansakuTrebulad sayuradRe-
bo xdeba. 

„laSauri saRamoebi“ Rirebulia Tavisi uwyebiTa da struqturiT, ideuri da 
mxatvruli ZiebebiT, gamorCeuli enobriv-stiluri daxvewilobiT. amave dros, 
TvalsaCinoa gansxvavebul ganzomilebebSi romanis Sexmianeba epoqiseul ide-
ologiur-sazogadoebriv Tu literaturul-filosofiur konteqstTan. 

* * *
struqturulad romani TiTqos agebulia rogorc CarCovani Txroba, magram 

am modelis gacxadebisTanave (erTad Sekrebili personaJebi gadawyveten, Ti-
Toeulma maTganma TiTo ambavi mouyves msmenelebs) is maleve arRvevs dadgenil 
CarCos da sxvadasxva mimarTulebiT gaiSleba, ris Semdegac ambavi (an ambebi) 
bolos isev gamTliandeba. 

romanis eqspoziciaSi poet laSa Tvarelis binis aRweriloba Sefarulad 
iZleva romanis agebulebis aRwerilobas: 

* raJden gvetaZis avtobiografiuli cnobebi ix.: [avtobiografiebi 2013: 779-783]; igi mogvianebiT 
SeuerTda „cisferyanwelebs“ da am dasis meore Taobas ekuTvnoda: [istoria 1982: 477]; mwerlis 
Semoqmedebis Sesaxeb ix.: [Wilaia 1986: 217-218; 303] (303-e gverdze sagangebod, Tumca mokled 
ganxilulia „laSauri saRamoebi“).
** romanis pirveli gamocema: [gvetaZe 1936: 5-242].
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erTi sagani uxilavi ZafiT iyo dakavSirebuli meoresTan, meore – mesamesTan da, 

amgvarad, TiToeuli maTgani warmoadgenda oTaxSi Seqmnili harmoniuli mTli-

anobis ganuyofel nawils. (281)

manamde imave oTaxSi ganTavsebuli am sagnebis ganlageba, maTi mTlianobis 
silamaze asea aRwerili: 

maRalWerian da farTofanjrebian oTaxSi cota, magram iSviaTi nivTebi ise elaga, 

rom maTi danaxva yovelTvis saamo da mimzidveli yofiliyo. (281)

aRsaniSnavia, rom romani, miuxedavad Txrobis gafantvisa, mainc ar kargavs 
centriskenulobas, anu orientacias laSas avadmyofobisa da gamojanmrTele-
bis centraluri ambisaken. es ambavi nawarmoebis ganmavlobaSi mudam teqstis 
TvalsawierSi rCeba, teqsti misiT iwyeba da misiT mTavrdeba. swored avadmyof 
laSas mosanaxuleblad mosuli stumrebi msmenels TanmimdevrobiT sTavazoben 
SeTxzul an sakuTar Tavs gadaxdenil ambebs: jer gulbaTi („zRva da siyvaru-
li“), merme – givi („ucnauri gasveneba“), mTxobelTa Suagul – Tavad laSa („Cafxan 
dadeSqeliani“), Semdgom – paata („oqros mamali“),  dabolos, raibuli, romanis 
mTxrobeli – avtori da personaJi, romelic, sxvaTagan gansxvavebiT, ki ar hyve-
ba, aramed laSas ukiTxavs Tavis daweril novelas („tataS xvari“). es bolo Txroba 
– raki avtoriseulia, raki mwerliseulia – sxvaTagan gansxvavebulia adgilisa 
da damswreTa mxrivac (novela ardgindeba ara TbilisSi, aramed gagraSi; ara bi-
naSi, aramed aramed  plaJze; ara ramdenime msmenelisaTvis,  aramed – mxolod  la-
SasaTvis). saboloood, calke gamoyofil, dasaTaurebul moTxrobaTa raodenoba 
jamSi xuTia. amave dros, mTel romans msWvalavs paraleluri ambavi (saxelwode-
biT: „ucnobi qalis cxovreba“), nawil-nawil amokiTxuli ucxo ymawvili qalis 
dRiuris furclebze, – dRiurisa, romelic SemTxveviT aRmoaCina da SeiZina 
mTavarma mTxrobelma (anu wignis damwerma). Tumca mogvianebiT aRmoCndeba, rom 
es ucnobi qali yofila romanis mTavari personaJi qali, – zeinabi. Sesabamisad, 
xuTeulis – erTi mTavari da oTxi gverdiTa mTxrobeli mamakacis – xmas kidev 

erTi – amjerad qali mTxroblis – xma uerTdeba.   

mwerlis mier arCeuli amgvari xerxi polifoniurobas aniWebs „laSauri saRa-

moebis“ teqstobriv qsovils:  TxrobaTa Tu mTxrobelTa gansxvavebuloba cal-

keuli maTganis emociur an lingvistur individualobasac gamokveTs da Tval-

TaxedvaTa simravlesac warmoaCens, xolo Txrobas xSirad mohyveba xolme inter-

pretaciaTa sxvadasxvaoba, romelic ar emTxveva mTxroblis interpretacias, da 
es mravalxmianoba sabolood avtoriseul gadmocemaSi erwymis erTmaneTs.

magram amTaviTve SesaZloa iTqvas: saCinoa, rom romanis mTlianobas mainc 
wamyvani motivi – siyvarulis da sikvdilis  ganuyofloba – kravs, ragind arcTu 
yovelTvis cxadad mJRavndebodes es motivi gansxvavebul ambavTa msvlelobisas 
Tu gadmocemisas. 
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 * * *
„laSauri saRamoebis“ ZiriTadi moqmedebis sivrced arCeulia sabWoTa sa-

qarTvelos garemo, Tumca calkeuli, CarTuli moTxrobebi asaxavs ruseTis im-
periis Tu pirveli respublikis droindel qveyanas. romanSi asaxulia swored am 
garemoSi, – komunisturi reJimis pirobebSi, - mcxovrebi adamianebis yofa, rome-
lic, erTi SexedviT, ar Sordeba pirad urTierTobaTa CarCoebs, magram nawarmo-
ebSi, amasTanave, – Tundac mkrTalad, – irekleba imdroindeli sabWoTa kavSiris 
politikuri Tu sazogadoebrivi mdgomareoba. SesamCnevia, rom romanis pirvel 
gverdebze gaielveben wiTelarmielebi, xolo bolo gverdebze – stalini.

semantikurad gansakuTrebiT datvirTulia TbilisSi, rusTavelis pros-
peqtze gamosuli wiTelarmieli jariskacebi, romlebic qarTuli simReriT 
moabijeben:

SevCerdi, qarTuli hangis melodiuroba, sificxesa da mWeqarobaSi gadasuli, 

Jruantels mgvris.

es wiTelarmieli biWebi axali qveynis, axalgazrda sabWoTa saqarTvelos arwivebi 

arian. vina Tqva, qarTuli modgma daberdao! [...]

aba, Sexedon am vaJkacebis adlian beWebs, mglis muxlebs, maTi tanebis mimotanas. 

(284)  

amdenad, mwerlis xedviT, wiTelarmielebi, romlebic qarTulad mRerian, 
gamoxataven, erTi mxriv, qarTul erovnul suliskveTebas, misi idealebis xorc-
Sesxmas, da, amave dros, warmoadgenen mamakacur fizikur srulyofilebas. aqve 
unda iTqvas, rom mTeli nawarmoebis ganmavlobaSi arsadaa miniSnebuli, rom sa-
qarTvelo romelime sxva qveyanas emorCileba an sxva qveynis SemadgenlobaSi im-
yofeba. es jariskacebic sagangebod imgvarad arian warmoCenili, rom isini qar-
Tul saxelmwifos (Tundac „axalgazrda sabWoTa saqarTvelos“) gansaxiereben.

romanis bolo moTxrobaSi, romelsac „tataS xvari“ ewodeba da romlis avto-
ria mTavari mTxrobeli, anu mTeli romanis ambis mTxrobeli, miniSnebiT da aras-
axeldebiT Cans stalini:

saTqmeli da gasandobi ki uCveuli hqonda da egirma siamayiT uambo saxegaciskre-

bul Teas, Tu zRvis gayolebiT daklaknil Saraze rogor mohyavda soWidan gag-

raSi mamaze ufro axlobeli kaci kacTa Soris. (393)*

es is egir xvaria, „pirveli afxazi Soferi“ (392), romelic ganudgeba sakuTar 
mamas da masTan sastiki dapirispirebis Semdeg tovebs mamiseul keras. Tumca isic 
aRsaniSnavia, rom moTxrobaSi sabolood mainc ar cnaurdeba sastiki sinamdvile 
da upasuxod rCeba kiTxva: tataS xvari egiris mxolod iuridiuli mamaa Tu bi-

*  romanis pirvel gamocemaSi es monakveTi odnav gansxvavebulia: „rogor mohyavda soWidan ga-
graSi ucxo, magram mamaze ufro axlobeli kaci kacTa Soris“ [gvetaZe 1936: 231]. SesamCnevi da 
aRsaniSnavia, rom gviandel versiaSi gamqrala Tavdapirveli versiiseuli „ucxo“, romelic sta-
lins axasiaTebda.
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ologiuric? rogorc Cans, kidev amitomac misTvis ufro mniSvnelovani xdeba 
igi, vinc „mamaze ufro axlobelia“: stalini. 

yvelaze mZafrad sabWoTa sinamdvile asaxulia im moTxrobaSi, romelsac 
paata (da ara avtor-mTxrobeli) hyveba da romelsac „oqros mamali“ ewodeba. am 
teqstis Sesaxeb mkafiod SeiZleba iTqvas, rom is epoqiseuli „socialisturi re-
alizmis“ tipobriv nimuSs warmoadgens, sadac naCvenebia: arasabWoTa cnobiere-
bis adamianis gardaqmna sabWoTa cnobierebis adamianad (ra Tqma unda, sabWoTa 
cnobierebis adamianebis daxmarebiTa da xelSewyobiT); usargeblo adamianidan 
sasargeblo adamianad qceva; pirovnebis mier – isev gamocdili sabWoTa meTau-
rebis mxardaWeriT - damTrgunveli individualizmis daZleva da TandaTanobiTi 
gadasvla, gaerTianeba koleqtivSi (kerZod, Sesvla „koleqtivSi“, anu kolmeur-
neobaSi), sadac namdvili, Rirseuli, amaRlebuli  adgili moipoveba; usaqmurobis 
daZleva da koleqtiur SromaSi CarTva, rasac mohyveba personaJis fizikurad, 
pirovnulad da sazogadoebrivad Secvla, ragvar cvlilebasac moTxrobis fi-
nalSi yvelaze mkveTrad, metyvelad personaJis saxelis Secvlac asaxavs. aR-
saniSnavia, rom romanis gviandeli gamocemidan gamqrala am tipis literaturis 
aucilebeli saxe – „mavnebeli“, romelic cnobierebis gardaqmnis gzaze Semdgar 
leRenderas uSedegod aqezebs „koleqtivis“ beRlis dasawvavad [gvetaZe 1936:151-
155]. rogorc imave adreul versiaSi bundovnadaa miniSnebuli, am SeTavazebis 
Seusruleblobisa da „koleqtivis“ wevrad gaxdomis gamo leRendera daisjeba – 
rogorc Cans, imave „mavneblis“ mier – misi gansakuTrebiT sayvareli mamlisaTvis 
Tavis waglejiT [gvetaZe 1936: 163]. 

mainc unda iTqvas, rom sabWoTa saqarTvelos sazogadoebrivi amindi mxolod 
mimcxral fonad rCeba mTeli romanis ZiriTadi samoqmedo RerZisaTvis da, am 
erTi moTxrobis garda, romelsac araviTari Sexeba ara aqvs romanis moqmedi 
pirebis arc cxovrebasTan, arc maT garemosTan, arc maT safiqral sivrcesTan, 
faqtobriv, komunisturi reJimis pirobebi aranair gavlenas ar axdens romanis 
movlenaTa ganviTarebaze, rac, ZiriTadad, pirad urTierTobaTa garkveva-dala-
gebis ganzomilebaSi rCeba. 

rac Seexeba „oqros mamals“, TvalSisacemia, rom am moTxrobis mTxroblad 
da, Sesabamisad, masSi Cenili suliskveTebis gamomxatvelad romanis erT-erTi 
personaJi, paata, gvevlineba: avtori TiTqos ganmdgara, xolo uWoWmano „soc-
realisturi“ toposebiTa da komunisturi ideologiiT ganmsWvaluli teqsti 
mosaTxrobad sxvisTvis dauTmia. 

sxvaTa Soris, „laSauri saRamoebis“ ganmavlobaSi mxolod erTganaa saxel-
debiT naxsenebi stalini da isic swored am moTxrobaSi (meoregan, moTxrobaSi 
„tataS xvari“ stalini dausaxeleblad igulisxmeba), Tumca aqac, igi mainc iri-
bad,  niSnobrivad, Cndeba, raki iTqmeba ara Tavad pirovnebis, aramed mxolod mi-
si gamosaxulebis Sesaxeb: „koleqtivis wevrebi [...] iSenebdnen axal odebs da Sig 
kidebdnen stalinis suraTs“ (354). 

zogadad, romanis teqstSi, romelSic metismetad fernakluladaa asaxuli 
epoqis saerTaSoriso politikuri foni, gakvriT kidev naxsenebia ori imdoin-
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deli politikuri saxe: hitleri – germaneli nacional-socialistebis lideri 
da telmani - germaneli komunistebis lideri:

ugazeTod ise vgrZnob Tavs, TiTqos qvevrSi vijde. vin icis, axla ra ambavi xdeba 

qveyanaze. iqneb hitleri ukve damarcxda, komunistebma faSistebis sinsila gawy-

vites da telmani Tavisufalia... netavi marTla! (310) 

niSandoblivia, rom sabWoTa ideologiaSi damkvidrebuli kliSes Tanaxmad, 
ukve 1935 wels, hitlerebi daxasiaTebulia rogorc „faSistebi“ da ara rogorc 
„nacional-socialistebi“ an „nacistebi“.

nawarmoebSi, faqtobriv, mxolod erTi personaJia niSandebuli sabWoTa 
specifikurobiT da isic metad mkrTalad:  inJineri zeinabi, romelic, komkav-
SirSi Sesvlis survilisa da am survilis ganxorcielebis garda (rac mtanjveli 
saojaxo garemodan Tavis daRwevis saSualeba ufroa), bevriT arafriT gamoxatavs 
sabWoTa ideologiis mimdevrobas, Tu ar CavTvliT hidroeleqtrosadgurebis 
mSeneblobaSi mis mxurvale monawileobas, rac mxolod emociurad – da gad-
mocemiT – gamoixateba, xolo Tavad es mSenebloba romanis furclebze arc-
erTxel ar Cndeba. hidroeleqtrosadgurebis Senebac, romelic, marTalia, 
socrealisturi literaturis gavrcelebuli toposi iyo, TavisTavad arafriT 
gamoxatavs gansakuTrebul sabWoTa „aRmSeneblobas“: 

is inJineria da ukve ramdenime weliwadi iqneba, rac rionhesis mSeneblobaze 

muSaobs. 

mere da rogori siyvaruliT da eqstaziT yveba am sadguris agebis epizodebs, ra 

xatovani sityvebiT agviwers momavali quTaisis garemos! (289)

marTalia, sabWoTa inJineri sabWoTa kavSiris literaturebSi gavrcelebu-
li personaJi da metyveli saxe iyo (dawyebuli andrei platonovis prozis miTo-
sur-esqatologiuri mqmnelebiT, damTavrebuli marieta Saginianis „hidrocen-
tralis“ socrealisturi mSeneblebiT), magram isev unda aRiniSnos, rom zeinabi 
– arc Sinaarsobriv, arc TviTgamoxatulebiT – ar atarebs araviTar ideologiur 
uwyebas. 

rogori naTeli gonebiTa da dakvirvebiT afasebs movlenebs. Cven win zis lamazi 

qali, magram ara iseTi, romlis sazrunavi sagania mxolod tualeti. arc iseTi, 

romelsac dakarguli aqvs qalis ieri da yvelaferSi mamakacs baZavs. [...]

„am epoqis qali swored aseTi unda iyos, – vfiqrob me, – rogoric ageraa da bavS-

vuri gulwrfelobiT icinis“.

erTi SexedviT kacs egoneba, rom mas Tavisi vardisferi frCxilebis movlisa da 

romanebis kiTxvis meti jer TiTqos araferi ekeTebios, magram namdvilad ramden-

jer gauTevia, Turme, TeTrad Rame, rom vadaze adre damTavrebuliyo rionhesis 

gvirabis gaTxra. (289)
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  aRsaniSnavia isic, rom, TavisTavad, „laSauri saRamoebis“ mTavari moqmedi 
pirebi – umTavresad, inteleqtualuri Tu xelovnebis sferos warmomadgenelni 
– im socialur wres (anu sabWoTa formulirebiT, „sazogadoebriv fenas“) gane-
kuTvnebian, romelsac komunisturi ideologia Tu bolSevikuri xelisufleba 
arasodes aRiqvamda reJimisaTvis ganmsazRvrel, ganmapirobebel sazogadoebriv 
Zalad. romanis personaJebi qronologiuri mizezebiTac ver gamodgebodnen 
„sabWoTa inteligentis“ tipad, radgan am tipis Sabloni – sinamdvileSi Tu xe-
lovnebaSi – mxolod romanis daweris dros da umTavresad mis Semdgom Camoyalibda. 

Tumca erT-erT CarTul moTxrobaSi – „zRva da siyvarulSi“ – uaryofiTadaa 
daxasiaTebuli ruseTis imperiisdroindeli qarTuli inteligencia, romelsac, 
uwinaresad, niadagisagan mowyveta braldeba. sagulisxmoa, rom  aq sruliadac 
ar igulisxmeba mSromelTagan, „mSromeli klasisagan“ dacileba, rac xalxos-
nur-komunisturi ideologiuri Sabloni iyo, aramed kavSiris gawyveta erovnul 
TvisebebTan da maxasiaTeblebTan: 

rac dro gadioda, inteligencia, erTeulebis gamoklebiT, ufrodaufro iTviseb-

da ucxo enas, znes, bunebas da, xan nebiT, xan uneblied, savsebiT hkargavda niadags. 

(292)
 
TvalsaCinoa, rom, romanis Sinaarsidan gamomdinare, „laSauri saRamoebis“ 

monawile inteleqtualebi swored erovnul niadagze dganan. romanis mTavari 
mTxrobelic mkafiod acxadebs: „vina Tqva, qarTuli modgma daberdao! sisule-
lea, degeneratebis filosofiaa“ (234).

erTaderTi politikuri deklaracia, romelic romanSi gvxvdeba, uCveulo 
konteqstSia moqceuli. am deklaraciis gagrZeleba, anu sruliad yofiT sakiTx-
ze gadasvla da sruliad arapolitikuri daskvna mas araseriozulobiTac aRbeW-
davs da, rogorc Cans, misi mTqmelis (imave mTxroblis) farul ganwyobasac gamo-
xatavs. SesamCnevia, rom am gancxadebas martomyofi mwerali „xmamaRla“ warmoT-
qvams, xolo xmamaRla is iTqmeba, rac sxvis da ucxos gasagonadaa naTqvami, Cumad 
ki sakuTar Tavs an axlobels elaparakebian.  

erTi am damyayebul evropas oqtombris xanZari moedebodes da meti araferi min-

da, – vambob xmamaRla da Tanac yelsaxvevs viskvni.  magram sad unda wavide am qar-

buqSi? ZaRlic ar gaigdeba gareT, iseTi amindia. umjobesi iqneba, Sin davrCe da 

kalams movkido xeli. (310)

da kidev: erTaderTi personaJi, romlis mimarTac gamokveTili da gamoTqmu-
lia cxadi politikuri antipaTia, aris amiridoni, romelic menSeviki yofila: 

es SuSaSi gazrdili menSeviki ase aRamebs dReebs da nanobs, rom ar dascalda Tavi-

si partiis ideologi gamxdariyo... (365) 

amiridonis daxasiaTebas vrceli adgili eTmoba da, SeiZleba iTqvas, rom 
mTeli teqstis manZilze amgvari daundobeli sarkazmiT – cotaTi auxsneliTac 
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– sxva aravinaa daxatuli.  am personaJis mimarT Tavis zizRsa da aRmatebas mTxro-
beli arc malavs: 

uwyinari ieriT mosili misi niRabi, mudam moxamxame TvalebiT, CemSi zizRTan 

erTad, ratomRac, sibraluls iwvevs. sazizRaria, radgan mas araferi wminda ar 

gaaCnia, imave dros, cdilobs sxvisi rwmena SebRalos, saoxunjod aqcios. 

sabraloa imitom, rom mas aRarc siyvaruli SeuZlia, aRarc namdvili siZulvili. 

Tanac hgonia: sxvebze erTi TaviT maRla dgas... (364) 

aRsaniSnavia, rom amiridoni meti aRarc gamoCndeba TxrobaSi da misi daxa-
siaTeba rCeba oden liton daxasiaTebad, rame qmedebaSi am personaJis TvisebaTa 
gamovlenis gareSe (Tu ar CavTvliT mTxroblis mier bavSvobaSi gazrdili 
Cxikvis Sesaxeb Txrobas amiridonTan misi msgavsebis – bunebrivia, metad iribi 
msgavsebis – gamosaxatavad).  

SemTxveviT gzad gadayrili es menSeviki, – saerTo megobarTan, gulbaTTan, 
mosaubre, – amave dros, saSualebas aZlevs mTxrobels,  gamoucxados Tavisi po-
litikuri ganaCeni sabWoTa saqarTvelos politikuri scenidan ukve gamqral 
(faqtobrivad, naZaladevad ganadgurebul menSevizms): „– menSevizmi Zalze cudi 
seni iyo, – moulodnelad verevi maT laparakSi“ (365).

romanis kidev erTi mkrTali personaJi, – warsulis macne, „naTavadaris asu-
li“ (381), – restornis mimtani qalia: 

xandaxan mis TvalebSi wodebrivi siamaye gaielvebs da mWmunvare saxis nakvTebs 

zizRi Seurxevs, magram vidre amas vinme SeamCnevdes, swrafad Rimils moiSveliebs 

da umaduri TavazianobiT emsaxureba muStrebs. (381) 

magram wodebrivi degradacia – gamoxatuli nivTierad Tu sulierad – ara-
nairad ar warmoadgens sabWoTa yofis gansakuTrebul maxasiaTebels, xolo misi 
gamovlinebebi qarTuli mwerlobaSi mravalgzis asaxula raJden gvetaZis Soreul 
Tu axlobel winamorbedTa mierac: daniel WonqaZidan da ilia WavWavaZidan egnate 
ninoSvilamde da daviT kldiaSvilamde... 

amdenad, rom ara sabWoTa yofis sul ramdenime damaxasiaTebeli niSani 
(rogoricaa, vTqvaT, kompoziciurad sruliad umniSvnelo wiTelarmielebi quCa-
Si), romanis moqmedeba – kerZod, romanis RerZuli Tema: adamianuri (uwinaresad, 
sasiyvarulo da megobruli) urTierTobani – advilad SeiZleba warimarTebodes 
nebismieri sxva drois axal saqarTveloSi, Tundac pirveli respublikis sruli-
ad arasabWoTa garemoSi. 

 
* * *

erTi mxriv, warsuls mijaWvuloba da, meore mxriv, mtkivneuli swrafva war-
sulisagan gasaTavisufleblad „laSauri saRamoebis“ erT-erTi gamWoli Temaa. 
sayvareli adamianisagan mitovebuli, dasneulebuli laSa momxdaris daviwyebas 
cdilobs; zeinabi Tavs ar zogavs ganvlili mtkivneuli siymawvilisa da Tavsda-
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texili gansacdelis maxsovrobidan amosaSlelad, sxvaTaTvis dasamalavad, sa-
erTod gasauqmeblad; romanis dasasrul sakuTari axloblebisagan – laSasa da 
zeinabisagan – CamoSorebas daisaxavs miznad mTavari mTxrobeli, raibuli. ro-
manis teqsti amgvarad mTavrdeba: 

vfiqrob da saWirod mimaCnia zeinabisagan Sors viyo. 

laSasTvisac ase ajobebs: 

Cemi da misi gzebi dRes samudamod gaiyara. (399)

es Temebi cxadad da Sefarulad mJRavndeba CarTul moTxrobebSic: „zRva da 
siyvarulSi“ gardasulis tyveobisagan, mkvdari siyvarulisagan Tavis daxsnas 
wlebis manZilze ver axerxebs ilia; „ucnaur gasvenebaSi“ TiTqosda gardacvlil 
axalgazrda poets samudamod unda daSordnen, saflavSi unda damarxon, magram 
igi moulodnelad cocxali aRmoCndeba da masTan uSinaarso gamomSvidobebis 
Semdeg poeti isev ubrundeba megobrebs; „Cafxan dadeSqelianSi“ asaxulia is mo-
Sorebuli warsuli, romelic laSasaTvis mainc mZafrad gancdil – da dauviwyar 
– mogonebad qceula (Tumca, am moTxrobis miRma, laSas cxovrebaSi – mTeli da-
narCeni nawarmoebis ganmavlobaSi – arsad gakrTeba misi, rogorc yofili tero-

ristis, Sinagani gamocdilebis kvali); „oqros mamalSi“ leRendera TandaTano-

biT, arcTu advilad, magram mainc sruliad Tavisufldeba individualisturi 

warsulisagan da „koleqtivSi“ axal cxovrebas iwyebs; egir xvari uars ambobs 

saojaxo cxovrebis damkvidrebul wesze, mowydeba mas da sabolood tovebs mis-

gan Sinaganad daSorebul ojaxs.   

warsulisagan mowyveta yvelaze rTulad misaRwevi zeinabisaTvis aRmoCnda: 

axalgazrda qali ver Sordeba ojaxs (romanis pirvel versiaSi es sakuTari 

ojaxia, dedisa da maminacvlis garemo; romanis gviandel versiaSi – ucxo ojaxi, 

sadac igi moaxled msaxurobs), romelSic igi ucxod grZnobs Tavs, romelic mas 

sZuls, romelic misTvis tanjvis wyarod qceula, romelsac igi ver icilebs 

iqidan wamosvlis Semdegac, axali cxovrebis pirobebSic; swored im dros, roca 
zeinabi ojaxidan wamosvlas da yofili generlis siaxlovidan gaTavisuflebas 
cdilobs, es nasamxedrali kaci, saxelad kacia, ZaladobiT daimorCilebs mas 
da daafexmZimebs, xolo mefis generlisagan SeZenili bavSvi tvirTad mohyveba 
sabWoTa inJiners, romelic am bavSvis arsebobasac ki saguldagulod malavs da 
ganicdis:

ar minda davijero, rom viRac damTxveuli generlisagan myavs Svili, radgan es 

dedur grZnobas miSxamavs, miSlis Svilis siyvaruls, miSlis cxovrebas, magram 

sinamdviles versad gaveqcevi... [...] zogi ubedurebiT adamianma SeiZleba iamayos. 

Cemi ubedureba ki marto zizRis momgvrelia mxolod... [...] damiviwyeT sawyali 

qali, romelmac amdeni tanjva gamoiara, amdeni ibrZola, wvalebiT gaikvlia gza, 

ver gaixara... (388)
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 sxvaTa Soris, romanis Tavdapirvel versiaSi arcTu naTlad Cans, ra ganapi-
robebs bavSvis daRupvas zRvaSi da ramdenad Seuwyo xeli an xeli ar SeuSala amas 
bavSvis dedam – zeinabma:  

am dros zeinabma niCbebs xeli uSva. 

– ras Cadixar, zeinab! – aRmomxda araadamianuri xmiT da Tmebze wavivle xeli.

navi haerSi erTi nafotiviT isrola zvinis odena talRam da merme qvesknelSi 

Caitana. [...]

laSam frTxilad gadmoiyvana xmeleTze mklavebSi mCvariviT gadakidebuli zein-

abi. 

bavSvi?

zeinabis Svili sadRaa? [gvetaZe 1936: 240]. 

 
ojaxidan wasul zeinabTan isev brundeba misi qalbatoni (adreuli versiiT: 

misi deda); qalaqs isev ubrundeba TiTqos daviwyebuli da daSorebuli uSangi, – 
zeinabis odindeli sasiyvarulo gataceba da odindeli qmari; mouSorebeli aR-
moCndeba qalis siymawvilisdroindeli dRiuri, romelSic swored is warsulia 
asaxuli, ris daviwyebasa Tu dafarvas igi daJinebiT cdilobs, magram TiTqosda 
gadagdebul-gauCinarebuli rveulebi isev amotivtivdeba mis cxovrebaSi: dRi-
uris furclebs SemTxveviT ipovis raibuli, romelic, rogorc romanis perso-
naJi, ubrunebs mas qals, magram, rogorc romanis Semqmneli, gamoaqveynebs mas da 
„laSauri saRamoebis“ nawilad aqcevs. 

* * *
mainc, `laSauri saRamoebis~ ideuri problematika scildeba yofiTobas da 

misi saxeobrivi sistema simbolur datvirTvas iZens. romanis wamyvani motivebia 

`siyvaruli~ da `sikvdili~, xolo teqstis qsovils msWvalavs am motivTa – gacxa-

debuli Tu Sefaruli – urTierTdapirispireba da urTierTCanacvleba, xSirad 

ki – maTi Serwyma. 

siyvarulisa da sikvdilis erTad moqceva, am motivTa mWidro kavSiris, ma-

Ti ganuyoflobis an TviT igiveobis Tema, ra Tqma unda, myari miTosur-lite-

raturuli arqetipia, dawyebuli bibliuri „qeba qebaTagan“, rixard vagneris 

„Liebestod“-is gavliT da kidev Semdgom – me-20 saukunis kulturaSi, gamovlenili 

„erosisa“ da „Tanatosis“ gaerTianebis Tematur velSi, Tundac roJe kaiuas Co-
qelas miTologemiT an patrik ziuskindis „nelsurnelebiT“ damTavrebuli. 
magram raJden gvetaZes am SemTxvevaSi, am Temis Sexebisas an wamowevisas, sxvada-
sxva wyaroTa moZieba-gaxsenebis gareSec, erovnuli literaturuli tradiciac 
umagrebda mxars, am tradiciis centraluri teqstis – „vefxistyaosnis“ – CaT-
vliT: „mijnuroba saWiroa, miT sikvdilsa migvaaxlebs“.

TvalSisacemia, rom „laSaur saRamoebSi“ siyvaruli arcTu iSviaTad gamJRav-
ndeba sikvdilis wyarod an kidev, sikvdili siyvarulis gardauvali Tanamdevia. 
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romanis eqspoziciaSive siyvarulSi xelmocaruli poeti laSa Tvareli sik-
vdilis pirasaa, magram romanis dasasrul igi – gawbilebuli siyvarulisa da mo-
makvdinebeli sneulebisagan gankurnebuli – Tavad, Tavisi xeliT gamostacebs 
sikvdils Tavis axal siyvaruls.

pirvelsave CarTul moTxrobaSi „zRva da siyvaruli“ siyvaruli da sikvdi-
li ganuyoflad ejaWveba erTmaneTs, Tanac am moTxrobaSic da romanis finalSic 
zRva dakavSirebulia qalTan, xolo orive – sikvdilTan: ilias satrfo, mzevi-
nari, kvdeba zRvis piras; laSas satrfos, zeinabs, zRvaSi daRupva emuqreba (maTi 
saxelebic ki TvalSisacemad monaTesavea, anagramulia). magram laSa, sasikvdilo 
safrTxis gavliT, zRvis damRupveli talRebidan gamoiyvans navSi myof sayvarel 
qals; ilia, sasikvdilo safrTxis gavliT, zRvidan gamoitacebs sayvareli qalis 
kubos. Tumca wlebis Semdeg aRmoCndeba, rom mzevinari ilias erTguli ar yofi-
la, qals sxva hyvarebia. rogorc Semdgom gairkveva, iliam mkvdari, yalbi siyva-
ruli gamoixsna zRvidan da baTumis sanapiroze gamoitana. nuTu laSamac mkvdari, 
berwi siyvaruli gadaarCina gagris sanapiroze gamosatanad? sayvarelma qalma da 
zRvam ilias moraluri sikvdili arguna, raki misi ukanmouxedavi Tavganwirva da 
mravalwliani erTguleba fuWi aRmoCnda. Cndeba kiTxva: xom ar ergo laSasac say-
vareli qalisa da zRvisagan momavali saxifaTo gansacdeli? 

romani idumali,  daburuli sityvebiT mTavrdeba: 

vfiqrob laSaze da magondeba gulbaTis moyolili ambavi, man rom „zRva da siyva-

ruli“ daarqva. 

vfiqrob da saWirod mimaCnia zeinabisagan Sors viyo. 

laSasTvisac ase ajobebs: 

Cemi da misi gzebi dRes samudamod gaiyara. (399)

iqneb mTxroblis, raibulis, es gadawyvetileba mis Sinagan eWvs gakvesavs, rom 
sinamdvileSi mzevinaris guli, rogorc adre, isev raibulisaken miiwevs? sxvag-
varad, auxsneli da uSinaarso xdeba Zveli moTxrobis - gulbaTis mier odesRac 
moyolili ambis – gaxseneba da masTan kavSiris miniSneba. konteqstis gaTval-
iswinebiT, ilias, mzevinarisa da maTxovris* samkuTxedi SesaZloa winaswar ire-
klavdes laSas, zeinabisa da mTxroblis samkuTxeds...

Tavdapirvelad sayvareli qalisagan mitovebuli poetis, laSas, mdgomareoba 
sikvdilis zRvars uaxlovdeba: 

mzisa da sixarulis, silamazisa da siyvarulis poeti gaZvaltyavebuli iwva maR-

alTavebian wiTeli xis loginSi da ise ususuri gamxdariyo, rom sabnis simZimec ki 

tkivils gvrida. (282)

 magram TandaTanobiT, romanis msvlelobaSi, igi uars ambobs Tavis ad-
reul Tu momdevno siyvarulze, ris Sedegadac sruliad gamojansaRdeba da 
gamococxldeba:

* sxvaTa Soris, miuxedavad misi arsebobis dadasturebisa, rayifi maTxovari piradad saerTod ar 
Cndeba romanis adreul versiaSi: [gvetaZe 1936: 54-58].
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mixaria, rom vxedav brinjaodqceul mis sxeuls. xandaxan mikvirs kidec – ram gax-

ada aseTi kerketi. [...] 

namdvili saswaulis momswre var. 

warsulze aRarc unda ifiqros. karga xania Seurigda xvedrs. gagraSi wasvlisas 

nacolars, romelic uSangi kaxiZes misTxovda, Tavazianad gaugzavna yvela nivTi. 

[...] zeinabic TiTqmis amoigdo gulidan. ramdenime Tvea masze kilokavadac araferi 

uTqvams. (390)

SesamCnevia, rom meore poetis, raibulis, siyvarulic zeinabis mimarT avad-
myofobis niSnebiT xasiaTdeba:  

 
cota Cems Tavsac mivxedo. Torem cudadaa saqme. didi xania ase mowaluli ar vyo-

filvar. [...] kalami nela amovawe melanSi, magram azri ar memorCileba. saSinelebaa 

pirdapir. [...] aba, ra Seedreba axla Cems tanjvas: saaTze metia vzivar, fiqrebiT 

TvalebgamoRamebuli da leqsis magier zedized vwer Cemsa da zeinabis saxelebs. 

xan bavSviviT vxatav imave zeinabis saxes, farSevangebs, vefxvebs, Cafxutian rain-

debs da aTasgvar sasacilo rames. (309-311)  

romanis bolos rabuli „ganikurneba“ siyvarulisagan da igi CamoSordeba 
zeinabs, romelsac, faqtobrivad, laSas gadaabarebs. laSa, raibulisave sityve-
biT, jer kidev manam Caanacvlebs raibuls: cxadadaa naTqvami, rom laSa raibu-
lad „gadaiqceva“:

xSirad momCvenebia, rom laSa Cems magier etrfoda, TiTqos Cemi xmiT da ieriT 

elaparakeboda zeinabs. 

zeinabTan myofi laSa Cemi oradi megona, imden ziarsa da sacnaur rames vxedavdi 

mis qcevaSi.  (361)

zRvis napiras myofi raibuli da laSa Sescqerian sikvdils SeWidebul (Tu 
sikvdils minebebul?) zeinabs da maTgan mxolod laSa gadaeSveba azvirTebul 
wyalSi. romanis bolo gverdebze da gansakuTrebiT bolo striqonebSi cxadi 
xdeba, rom raibuli gaerideba siyvarulisa da sikvdilis safrTxes. wignSi aRa-
raferi iTqmeba laSasa da zeinabis siyvarulis Sesaxeb, magram RirsSesaniSnavia, 
rom Txroba raibulis gadarCeniT mTavrdeba.

amdenad, „laSauri saRamoebis“ sxvadasxva TxrobaSi siyvaruli qalis mimarT 
aris sikvdilis momaswavebeli metafora; zRvac sikvdilis safrTxes ganasaxi-
erebs da igive mniSvneloba aqvs, rac siyvaruls qalis mimarT: isic metaforaa 
sikvdilisa. am metaforebiT mkafiodaa aRbeWdili romanis dasawyisica da 
dasasrulic.

SemTxveviTi araa, rom erTaderTi, visac zeinabi Seudardeba romanis fur-
clebze, aris bibliuri personaJi salome (Tumca am SemTxvevaSi saxe, rogorc 
Cans, gaSualebulad aRebulia oskar uaildis piesidan, romelic qarTulad 
paolo iaSvilma Targmna). Znelia moiZebnos saxeTa Soris ufro metyveli saxe 
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qalisa, romelSic siyvaruli da sikvdili ase ganuyoflad Serwymodes erTmaneTs. 
mTxroblis warmosaxvaSi zeinabi sruliad uerTdeba salomes naxats da xatebas: 

ager, varayian CarCoSi Casmuli salomeia, romelsac xelSi langari uWiravs  ioqa-

naanis mokveTili TaviT, uceb Seirxa da mis magier zeinabi gamoisaxa. male moCve-

nebam xorci Seisxa da CarCo karad iqca, saidanac kabis SrialiT namdvili zeinabi 

Semodis. RimiliT nela miaxlovdeba. misi stumroba cxadi mgonia da vwuxvar, rom 

ase Silifad vxvdebi. ratomRac Tvalebs vxuWav. isev vaxel: salomeia Tavis CarCo-

Sia. zeinabis naterfalic ar Cans. (310)   

mwerals ar aviwydeba, sagangebod aRniSnos, rom salome, romelsac agonebs 
mas misi satrfo, rogorc siyvarulis, ise sikvdilis niSansac atarebs. nawar-
moebis dasawyisSive gamkrTali salomes xatiT siyvaruli da sikvdili erTiani, 
ganuyofeli eniT metyvelebs.  

qalisa da sikvdilis erTianobis metonimiad romanis teqstSi (ufro zustad, 
ucnobi qalis dRiurSi) Cndeba micvalebul qalTa samosi, romelic cocxalTa 
Soris SemoWrila, Tumca zeinabi uars ambobs am samosis miRebaze da misgan sik-
vdilis suns grZnobs; maleve, gardacvlili colis kubodan amoRebul kabas sxvis 
tanze Seicnobs daqvrivebuli kaci operis TeatrSi... erT cocxal qals mkvdari 
qalis samosis Cacmas sTavazoben; meore cocxali qali mkvdari qalis samoss 
irgebs. xom ar aris es cocxali da mkvdari qalebis erTianobis simbolo Tu es 
qalisa da sikvdilis ganuSorebeli kavSiris gamoxatvaa?

qalis simSvenieris miRma xrwnadobis niSnebi gamoJonavs. Tavdapirvelad 
qalic da kabac aRtacebas iwvevs: 

iSviaTi gemovnebiT Sekeril Sav kabaSi ise reliefurad mouCans yoveli nakvTi, 

TiTqos gamWvirvale da sifrifana giSeri ecvas kenar tanze. 

qalebs exarbebaT am qalis yismaTi da mokazmuloba, amitom ucqerian ase dauride-

blad. Tanac zogierTi maTgani cdilobs kargad daimaxsovros misi kabis Targi. 

ucxo qalis silamaziT moxibluli mamakacebi aSkarad gamoTqvamen TavianT aR-

tacebas. (345)

magram ramdenime wuTis Semdeg erT-erTi iq myofi mamakaci ase mimarTavs am 
qals: „am kabiT me erTi Tvis winaT coli davmarxe, axla ki Tqvens tanze vxedav“ 
(346). qalis warmtaci saxis miRma sikvdilis saxe gakrTa...   

   qalisa da sikvdilis Tema isev ejaWveba erTmaneTs, roca zedmiwevniT xilu-
lad aRiwereba qalis sxeulSi – amjerad mzevinaris mkvdar sxeulSi – Semzaravad 
gaJonili xrwna: 

sul ramdenime dRis winad sicocxliT savse da jado RimiliT gaciskrovnebuli 

saxe mzevinars fiqaliviT gaxdomoda, abreSumiviT saTuTi Tma gaxuneboda. Riad 

darCenil TvalebSi mgznebare gugebis magier ubralo SuSis kenWebi ewyo da 
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grZeli wamwamebi, mimzidvelobas rom matebda mis mzeras, Cxirebad qceoda. Sno-

iani cxviri ise gaTxeleboda, rom nestoebSi mRvrie sinaTle atanda. nikapi gaw-

vrileboda. odesRac wiTeli tuCebi xaxvis furceliviT gaTeTreboda, saidanac 

kriala kbilebis nacvlad SeyviTlebuli Zvlis marcvlebi Canda. (300) 

sikvdili qalis gverdiT an qalis mizeziT kidev erTxel, amjerad romanis 
bolos aRibeWdeba: zeinabs zRvaSi Sehyavs da zRvaSi iRupeba ymawvili, – Jinmo-
uTokavi vnebis Sedegi, moZalade mamakacisagan (adreuli versiiT – maminacvli-
sagan) SeZenili Svili. qalma – am SemTxvevaSi, dedam – sikvdili moutana Tavis 
vaJs. 

am SemTxvevaSic da sxva CarTul moTxrobebSic qali da sikvdili, qali da 
sikvdilis safrTxe mudmivad ukavSirdeba erTmaneTs. 

„zRva da siyvarulSi“ mzevinari kvdeba, xolo ilias, mzevinaris siyvaru-
lis gamo, Tan sdevs sikvdilis xifaTi: jer cecxlSi da Semdgom – wyalSi, bolos 
ki, roca misi sicocxle da siyvaruli gawbilebuli aRmoCndeba, ambis logiki-
dan gamomdinare, araa gamoricxuli, rom mis moralur sikvdils misi fizikuri 
sikvdilic mohyves; „Cafxan dadeSqelianSi“ general lazarevis asulTan te-
rorist laSas wamieri satrfialo SeTamaSeba – dadeSeqlianTan qiSpobis fon-
ze – pol-kovnik dragomirovis mkvlelobiT mTavrdeba; „tataS xvarSi“ Teaze 
gamijnurebuli egiri TviTmkvlelobas cdilobs. amas garda, romanSi kidev er-
Ti gverdiTa ambavia CarTuli, – ambavi, romelsac mTxrobeli, raibuli ixsenebs: 
Txroba ymawvili raibulis Sercxvenili trfobis Sesaxeb veziris colis mimarT, 
romelic maleve WleqiT kvdeba. Tumca raibuls, ilias msgavsad, ar tovebs odin-
deli sayvareli qalis saflavis pativiscemis gancda: 

roca misi sikvdili gavige, guli Camwyda. 

gasvenebaze wasvla veRar SevZeli. Semdeg, sxvebis farulad, ramdenjerme Sevamke 

yvavilebiT oboli qalis samare. (370)

qalis siyvaruli isev sikvdils Seerwya. 
sxvaTa Soris, CarTuli Txrobebis garda, romanSi erTgan CarTulia leqsic 

– „TeTri miwa“, romelic, mTxroblis naTqvamiT, ymawvil poets, rezo gelovans*∗  
ekuTvnis. STabeWdileba imgvaria, rom es satrfialo swrafvis poeturi nawarmo-
ebi, romelic sayvarel qals eZRvneba, simbolurad, narTaulad sikvdilis saxiT 
– qveynisaTvis gadafenili sudariTaa niSandebuli: 

dedamiwa Seimosa TeTri samoseliT, 

TeTr karavebs daemgvanen atexili mTebi. (350)

amave dros, CarTul moTxrobaSi, „ucnauri gasveneba“, qali saerTod ar Cans da 
iq sikvdili marcxdeba: poeti, romelic mkvdari egulebodaT, cocxali yofila...

*  es 15-16 wlis ymawvili („mweralTa sasaxleSi nukriviT Semovida erTi ymawvili“ – 350) SemdgomSi 
realuri poetis – mirza gelovanis (1917-1944) saxeliT Seva qarTul poeziaSi.
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sikvdili romanSi daiZleva iq, sadac poeziaa, sadac poetebia. 
mas Semdeg, rac quTaisSi, bagratis taZris galavanSi, axloblebi gardac-

vlil poets gamoemSvidobebian da mis kubos dasakrZalavad moamzadeben, iqa-
urobas datovebs yvela, poetebis garda: 

sazogadoeba TandaTan daiSala. 

male erTi ucxoTaganic ar darCenila Cvens maxloblad. (323) 
   
da maSin, roca sivrcidan gava yofiT-yoveldRiuri garemo, swored am dros 

aRmoCndeba, rom poeti cocxali yofila, – mis sikvdils oden ritualur-maska-
raduli Sinaarsi hqonia. „gadmobrunebis“ ambivalenturi rituali Rvivdeba: iq, 
sadac mxolod poetTa saZmo darCenila, gaixsneba kubo, romelSic aRmoCndeba ara 
poetis neSti, mkvdari sxeuli, aramed – sicocxlis wyaro, sakvebi, sruliad nar-
Cevi sursaTi, romelsac rCeulebi – poetebi – miirTmeven da eziarebian:

kuboSi idva erTi didi tiki, Sigve ewyo kalaTebi Semwvari goWiT, xaWapurebiT, 

mrgvlad moxarSuli qaTmebiTa da mwvaniliT savse. 

bagratis taZris nangrevebTan Cveni leqsebis kiTxva da sadRegrZeloebi alion-

amde ar Sewyvetila. (323)

laSa Tvarelic poetia, romelic adre sikvdilis mTesveli – teroristi iyo, 
xolo Semdgom „mzisa da sixarulis, silamazisa da siyvarulis poeti“ (282) xdeba. 
swored igi gamoixsnis sikvdilisagan zeinabs. 

raki Tema wamoiWra, upriani iqneba iTqvas, rom romanSi, saerTod, SeimCneva 
ritualuri ambivalenturoba: gacnobis Rames zeinabi raibuls TiTqos Sin mi-
uZRveba da Sehyavs bnel oTaxSi, sadac TiTqos maTi siyvarulis aqti unda aR-
sruldes, magram bneli oTaxi sinamdvileSi gaCaxCaxebuli darbazi aRmoCndeba, 
sadac sinamdvileSi sxvaTa qorwili gaCaRebula, romelzec raibuli mxolod 
daupatiJebel stumrobas unda dasjerdes, wardgenili mocinare meqorwileTaT-
vis – darbazis Suagul – fexSiSveli da sasiyvarulod gamzadebuli;  axalgazrda 
quTaiseli poetis dasaflaveba Zveli taZris ezoSi poetebis cuRlutur garTo-
bad da xangrZliv nadimad iqceva; operis TeatrSi loJaSi mjdomi „axalgazrda, 
Tvalwarmtaci qali“ (344) saflavidan amoRebuli micvalebuli qalis kabiTaa 
Semosili. amgvari motivebi uCveulo da moulodneli ar unda Candes im mwerli-
saTvis, romelic „virebis mesiis“ avtoria [gvetaZe 1924: 78-90].

aseve, CarTul moTxrobaSi „oqros mamali“ arsad Cans arc sayvareli qali da 
arc sikvdili. moTxrobis mTavar personaJs leRenderas erTaderTi „megobari“ 
hyavs - gansakuTrebuli da Zvirfasi mamali: 

[...] saarako wiTelbabiloebiani, axmaxi mamali, romelsac maRali, komSis wneliviT 

Savsa da qerqeWana fexebze yanwebis msgavsi dezebi qarvasaviT ubzinavda. 

mamals wvetmoxrili niskartic qarvas miugavda, qoCori da bolo farSevangiviT 

forejebiani hqonda, xolo tani da moRerili yeli – cincxali oqrosferi. (353)
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patrons mamali aravisTvis emeteba, veravis dauTmobs:

– cota saTxovari gvaqvs: gogoebma saerTo saqaTme movawyveT... hoda, Tu Sens 

mamals dagviTmob koleqtivisaTvis... 

–  mamalso? – aRar acala sityvis damTavreba leRenderam da rogorc kilos, ise 

mis saxes mrisxaneba daetyo. – mamals?.. – gaimeora ufro xmamaRla man, – nwu, ma-

mals swored ver Sevelevi [...]

– Tu gindaT me wamiyvaneT, mamals ki ver daganebebT... – gulubryvilod wamoroSa 

leRenderam. (355)   

sagangebodaa aRniSnuli, rom mamalic, patronis msgavsad, gulgrilia sa-
pirispiro sqesis mimarT: rogorc leRenderas ver acduneben mezobeli gogone-
bi, ise oqros mamals – mezoblebis qaTmebi:

mezoblis qalebi gangeb denidnen dedlebs leRenderas ezoSi, magram mamali Zirs 

Camosuli aravis unaxavs da kargi qaTmebis moSenebis survili yvelas fuWad rCe-

boda. (353)

moTxrobis personaJic da misi mamalic TvalSisacemad Tavis mamrobaSi arian 
Caketili. 

romanis adreul versiaSi leRenderasagan gawbilebuli „mavnebeli“ Surs 
iZiebs da mas mamlis mokvliT dasjis: „qoxis win Tavwaglejili mamali egdo“ 
[gvetaZe 1936: 163] (Tumca nawarmoebis Semdgomi gadamuSavebisas, „mavneblis“ 
gaqrobasTan erTad, gaqreba mamlis mkvlelobis faqtic). 

magram mas Semdeg, rac leRendera „koleqtivis“ wevri gaxdeba, mas axali mego-
bari gamouCndeba – „yayaCosaviT wiTelloyebiani“ (360) pioneri Tamazi, romelic 
mas anabanas aswavlis. TamazTan megobroba aeWvianebs oqros mamals: 

Tamazi mardad airbenda patara kibes, leRenderas pionerulad miesalmeboda, mere 

rikulze gadaskupdeboda da ganabul maspinZels mouyveboda im dRes wakiTxuli 

moTxrobis Sinaarss, Tan cal Tvals ar aSorebda aivnis win mwvane molze moseirne 

mamals. mamalic xSirad icqireboda aivnisaken, magram leRendera srulebiT aRar 

aqcevda yuradRebas frinvels. amas grZnobda mamali da mis gamoxedvaSi gorozo-

bis nacvlad axla gakvirveba ixateboda. (360) 

am dros leRendera ukve aRar megobrobs mamalTan, misi adgili ymawvilma 
Tamazma daikava: 

bindi roca Camowveboda da mamali frTaTa ucnauri faTquniT iqve, tyemlis xeze 

Sefrindeboda, leRendera saxelgabadruli SeuZRveboda Sin cerodena stumars. 

(360-361)

socrealisturi standartebis aucileblobiT, „koleqtivSi“ gawevrianebuli 
personaJi mainc unda dawyvildes da igi marTlac daqorwindeba, isic „koleq-
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tivis“ Tanawevris daxmarebiT („male leRenderam [...] glaxunas rCeviT qalic 
SeirTo“ – 361), magram moTxrobaSi misi colis saxelic ki araa naxsenebi. Tumca 
es ukve sxva leRenderaa, romelic ukve sxva saxels – da, bunebrivia, sxva meobas 
– moipovebs. kaci Cveulebriv yofas ubrundeba da qorwindeba, – daqorwineba misi 
gansakuTrebulobis dasasrulia, Tumca axlebur cxovrebaSi „namdvili saxelis“ 
dasabruneblad imave pioner TamazTan SeZenili codna gamodga: 

man mxolod qorwinebis dros gaixsena da Tamazisagan naswavli asoebiT qaRaldze-

dac pirvelad gamoiyvana Tavisi namdvili saxeli. (361) 

calke samsjeloa CarTuli moTxroba „tataS xvari“, sadac incesturi da-
naSauli maRali fenis afxazur ojaxSi TiTqos „klasobrivi moralis“ kritikis 
sayrdenad – da sababad – unda qceuliyo, raki Tavadi tataSi princ oldenbur-
gis meuRlesTan gaaCens qaliSvils, Teas, romelsac Tavadis vaJi, egiri, etrfis 
da daafexmZimebs. Tumca uecrad gamJRavndeba ara marto tataSis meuRleobrivi 
Ralati, aramed isic, rom arc misi coli, Taryva, yofila qmris erTguli. Svilis 
TviTmkvlelobis mcdelobis winaSe myofi deda gaacxadebs, rom egiri araa misi 
qmris Svili: 

– Tea araa Seni da, gesmis, araa. arc es kaci, tataSia, Seni mama... Sen sxvisi Svili

xar, egir, sxvisi... (395)

marTalia, incestis Tema savaraudod moixsneba da, Sesabamisad, egiri Tavs 
aRar iklavs, magram sabolood mainc amoucnobi xdeba, ra iyo cxovrebis sinam-
dvile da ra iyo Txrobis sinamdvile: iyo Tu ara gulwrfeli Taryvas moTxroba, 

an iqneb es monaTxrobi mxolod Svilis sicocxlis gadarCenas emsaxureboda. yo-

vel SemTxvevaSi, cxadia, rom am moTxrobaSic siyvarulis Tanamdevi isev sikvdi-

lia, Tundac ganuxorcielebeli da aRusrulebeli.  

romanisa da, agreTve, CarTul moTxrobaTa mTavari personaJebi, visac siy-

varuli Sehxebia, wamdauwum sikvdils exebian: 

mzevinaris sicocxles cecxli emuqreba, Tumca igi zRvis napiras kvdeba; 

zeinabis sicocxlis safrTxes warmoadgens wyali  (jer mdinare, TviTmkvlelobis 

mcdelobisas, Semdgom – zRva), Tumca zRvis napiras igi, mzevinarisagan gansxva-

vebiT, axal sicocxles moipovebs...

mudam Seyvarebuli poeti laSa Tvareli mudam sikvdilTanaa axlos: Tavidan 
– sasikvdilod avadmyofi gawbilebuli siyvarulis gamo; Semdgom (mogonebis 
Txrobisas) – uecari satrfialo SeTamaSebis viTarebaSi Jandarmeriis pol-
kovnikis mkvleli; bolos – zRvis Suagul patara biWis sikvdilis Semswre, bav-

Svisa, romlis sicocxlesac igi ver (an ar) gadaarCens. 

Tu ilia mxolod mkvdari mzevinaris kubos gamotanas SeZlebs zRvidan, 

laSa zRvas cocxal zeinabs gamostacebs, Tumca qalis sicocxlis xsnas am qalis 
vaJiSvilis sicocxle ewireba. 
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amave dros, isic unda aRiniSnos, romanSi eqspliciturad arasodes gamo-
iTqmeba, rom siyvaruli sikvdilis wyaroa, piriqiT, gulbaTi, sanam im ambavs Ses-
Tavazebdes megobrebs, romelSic siyvaruls sworedac  nabij-nabij Tan dahyveba 
sikvdili, ase iwyebs Tavis Txrobas: 

romeliRac wignSi wamikiTxavs, rom siyvaruli TviTon sicocxlea, danarCeni misi 

samkauli –zogi cudi, mdare, zogic brwyinvale da Zvirfasi. (290)

Tumca am „romeliRac wignSi“ amokiTxul msjelobas maleve Seawyvetineben 
gulbaTs, rogorc arasaWirosa da, albaT, aradamajerebels. 

xolo siyvarulisagan gankurnebuli raibuli imgvarad gansjis, rom umjo-
besia Sors yofna siyvarulisagan, rac mas tragediis gardauval mizezad miaCnia:

avad iyo Tu kargad, me Cemi arCevani kidec momixnavs da kidec momimkia. axali 

tragediebis Tavi sada maqvs. siyvarulis garda sxvac bevri ramaa saintereso am 

qveynad. (316-317)

aRsaniSnavia, rom Tuki Txrobis dasawyisSi zeinabi raibuls megobrebis 
Tavyrilobaze Seityuebs, kerZod, megobrebis qorwilSi CarTavs, rac zeinabis 
mxriv raibulis damorCilebas da axalSeZenil metrfeze Zalauflebis ganmtki-
cebas emsaxureba (damcirebuli da gamasxaravebuli kaci – unda Tu ar unda – mac-
duri qalis xelT aRmoCndeba), Semdgom raibuls mihyavs zeinabi Tavis megobar-
Ta wreSi, poetebis sakrebuloSi, sadac igi sakuTar Tavs winaswar da ramdenadme 
ganzrax gaswiravs sametoqeod: sul male zeinabis gverdiT gulbaTic da laSac 
aRmoCndebian da, Sesabamisad, isini raibulis rayifebi xdebian. marTalia, ra-
ibuli gamoxatulad eWvianobs amis gamo, magram faqtobriv, am wreSi – martoxe-
la mamakacebis garemoSi – qalis miyvaniT igi Tavidan iSorebs mas, xolo Txrobis 
dasasrul raibuli sayvarel qals, zeinabs, deklarirebulad megobar kacs, la-
Sas, uTmobs, mas gadaabarebs.

faqtobrivad, romani mTavrdeba imiT, rom mTavari mTxrobeli uaryofs siy-
varuls da, wignis logikis mixedviT, sikvdils.

* * *
aRsaniSnavia, rom „laSauri saRamoebis“ struqtura, am struqturis erTiano-

ba da motivireba metad enaTesaveba alfred deblinis (1878-1957) romans `hamle-
ti, anu grZeli Rame dasasruls uaxlovdeba~ (“Hamlet oder Die Lange Nacht nimmt ein 
Ende”, daiwera 1946 wels, gamoqveynda 1956)*. am or romans erTmaneTs amsgavsebs, 
amasTanave, Txrobis, Semoqmedebis, Ralatis, ojaxis rRvevis, dafaruli simarT-
lis mtkivneuli Ziebis da isev siyvarulisa da sikvdilis motivebi. 

„hamletSic“, iseve rogorc „laSaur saRamoebSi“, Zneli mosaxelTebelia wig-
nis mTlianoba: gansakuTrebul dakvirvebasa da wvdomas saWiroebs imis gaazreba, 

* qarTulad alfred deblinisa da misi romanis Sesaxeb ix.: [RaRaniZe 2011:151-156].
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Tu rogor Seerwymis CarTuli moTxrobebi ZiriTad ambavs; maTi erTiani saTqme-
li da uwyeba arcTu advili aRsaqmelia. 

Tu „laSaur saRamoebSi“ megobrebi ikribebian sevdiT moculi, sikvdils mi-
axloebuli poetis binaSi da mis gadasarCenad ambavTa Txrobas iwyeben mis sare-
celTan, „hamletSi“ mweral gordon elisonis saxlSi misi axloblebi ambavTa 
Txrobas Seudgebian misi daxeibrebuli, daWrili Svilis, edvard elisonis, sa-
wolTan, raTa sicocxlis usurveli yofili jariskaci sicocxlisaken moabrunon. 
orive SemTxvevaSi Txrobas gamkurnebeli mniSvnelobac eniWeba da Sefaruli si-
marTlis gamJRavnebac evaleba. Tu gvetaZesTan, yofil simbolistTan, moTxro-
bebi siyvarulis sikvdilTan kavSirze metyvelebs, deblinTan, axal kaTolike-
sTan, moTxrobebSi codvisa da nacvalgebis kavSiri gamJRavndeba. 

„tataS xvaris“ fabulis msgavsad, edvardi sinamdvileSi oficer glenis 
vaJi aRmoCndeba, rasac igi dedamisisagan, elisisagan, Seityobs. magram, rogorc 
Cans, arc es yofila myari simarTle da, gvetaZis msgavsad, deblinic tovebs eWvs, 
rom es gamJRavnebuli saidumlo sinamdvileSi mxolod dedis TxrobiT SeiTxza.

ra Tqma unda, orive romanisti damoukideblad werda TavianT wignebs da erT-
maneTis am nawarmoebTa Sesaxeb maT sruliad araferi icodnen. 

* * *
damsxvreuli siyvarulis gamo sikvdilis winaSe myof poet laSa Tvarels me-

gobrebi ambebs mouTxroben, da erTxel igi Tavadac CaerTveba mTxrobelTa So-
ris. ZvelTaZveli rwmeniTa da codniT, Txroba sikvdils Zlevs. mas Semdeg, rac 
romanis msvlelobaSi sikvdili daiZleva da laSa gadarCeba, wydeba Txroba, wyde-
ba laSauri saRamoebi, wydeba  da mTavrdeba romani `laSauri saRamoebi~.

magram poets amasobaSi axali siyvaruli ewvia, lamazi qalis, zeinabis, sa-
xiT... romanSi ki sayvareli qalis saxe yovelTvis sikvdils ukavSirdeboda. ra iva-
raudeba Txrobis Sewyvetis Semdeg: daZleuli darCa ki sikvdili mas Semdeg, rac 
laSauri saRamoebi da romani damTavrda?
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Merab Ghaghanidze

Language of Love and Death
in “The Evenings with Lasha” by Razhden Gvetadze

Summary

Key words: modernism, novel, structure, love, death.

One of the famous representatives of the Georgian modernist poetry, Razhden Gvetadze 
(1897-1952) originally belonged to the group of Georgian symbolists, of whom he appeared on 
the literary arena with his poetic works. However, his creative maturity and later works show him 
not such as the poet, but a prosaist and the author of a famous novel in the first instance. 

The novel The Evenings with Lasha by Razhden Gvetadze (1935) is a late, but very note-
worthy specimen of the Georgian modernist prose. This is the epoch when the state dictatorship 
of the ‘Socialist realism’ is being established in the Soviet literature and therefore, this text can be 
considered one of the last specimens of Georgian modernism, what makes it particularly worth-
while. 

The novel is valuable with its commitment and structure, ideological and artistic explora-
tions, which respond to the literary-philosophical and ideological-societal context of that time in 
different dimensions. It should be noted that the Soviet Georgia is chosen as the setting of action. 
The novel shows the life of the people living in this environment, which, at the first sight may 
seem to be confined to one’s personal experience, but the work at the same time, describes, al-
though faintly, the social-political life in that-time Soviet Georgia (there are Red Guards flashing 
on the first pages of the novel, while Stalin appears on the last pages of the work). 

And yet, the ideological subject matter of The Evenings with Lasha goes beyond the com-
mon existence and its specific system acquires symbolic meaning. The leading motifs of the novel 
are “love” and “death”, and the material of the text is inspired with the revelation or concealment, 
merging, interchanging or opposition of the varieties of the two. 

In the text, love shows itself as the source of death or love is the same as death (as early as at 
the exposition of the novel, the poet Lasha with no luck of love is near death, but at the end of the 
novel, he manages to rescue his beloved from death; right in the first story, the love and death are 
inseparable, and such intermiscibility inspires the whole novel). A woman, as the subject of af-
fection, turns out to be a metaphor for death; the sea has the same meaning as the woman and it is 
also a death metaphor, marking the beginning and the end of the text (the first incorporated novel 
is called The Sea and the Love, and as the novel ends, Zeinab’s child, the fruit of passion saturated 
with unexhausted desire, perishes in the sea waves); even a woman’s beauty comprises and means 
the death what is shown in the novel by metonymy of the dead women’s dressing, coming into the 
society of the living (however, Zeinab refuses to take this clothes and feels the scent of death from 
it); one non-central character of the novel, Leghendera, refuses a woman’s love to rescue himself; 
the analysis of the text allows grouping and classifying the varieties of love and death (including 



156

carnival death, when the funeral of a young poet comes to a feast)…By the way, besides the in-
corporated narrations, the text contains a poem of a young poet Rezo (Mirza) Gelovani The White 
Earth, which, metaphorically, is also inspired with the love and death metaphors. 

The historical-political layer of the novel (‘Abkhazian episode’) allows for parody interpre-
tation, as well. It seems that the crime of incent in the given episode must have become the reason 
for the class critics at the beginning; the incest seems cancelled later, but a double infidelity shows 
up in the prince’s family. However, finally, it becomes unclear what the truth to nature or truth to 
the story was. It is worth attention that Stalin’s name anonymously flashes for the moment in this 
incorporated episode (‘The man of the men closer than one’s own father’ – it is Egir Khvar having 
to become Stalin’s driver, and he tells this fact to his beloved). 

In a structural respect, the novel seems to have a framed narration, but as soon as this model 
is revealed, the novel spreads into different directions to come to the whole at the end. Descrip-
tion of the apartment of the poet Lasha Tvareli in the exposition of the novel contains the con-
cealed description of the novel structure: ‘One thing was linked to another with some invisible 
force, while that another thing was linked to the third one, and thus, each of them was an integral 
part of the harmonious unity in the room’. 

It should be noted that the structure of the novel, unity of this structure and motivation is 
very close to the novel by Alfred Döblin (“Hamlet oder Die lange Nacht nimmt ein Ende”, writ-
ten in 1946 and published in 1956). The two novels are similar in the motifs of death, narration, 
betrayal, family destruction, searching for the concealed truth. The friends gather at the bed of the 
poet, who is near death and start telling stories to heal him (like in Döblin’s novel). The narration 
is charged with the function of therapy and revelation of the concealed truth (the same happens 
with Döblin). 

At the end, the narration turns out to be associated with the life: as the narration stops, the 
evenings with Lasha stop, too (as the hero is saved, healed); the evenings stop and the novel The 
evenings with Lasha comes to an end.
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saba metreveli

epoqis poeturi istoria

rogor unda Sefasdes poetis talanti? – ra Tqma unda, yvela mkvlevars 
eqneba Tavisi pasuxi, romelic damokidebulia mraval faqtorze: sulier-
inteleqtualur mzaobaze, ganwyobasa Tu esTetikur gemovnebaze... CvenTvis 
dRes da axla prioritetulia, zogadad, mwerlis enobrivi stiqia, frazis 
Sinagani dinamika, esTetikur-poetikuri nakadi, sityvieri ornamenti, sityvaSi 
gacocxlebuli idea, droisa da sagnis suli – da es yvelaferi srulad gamov-
linda qarTuli poeziis im iSviaT margalitSi, irakli abaSiZem `rusTavelis 
nakvalevze~ da `palestina, palestina~ rom uwoda. ubraloebis gasaocari efeq-
ti, simartivis universalizmi, enaSi xatebad gardaqmnili warsulis (da, Tanac, 
rogori warsulis!) mTeli gamocdileba, erTdroulad tragikuli da lirikuli 
istoria rusTavelisa, romelic mTrTolvared mogviTxro poetma da Tavad 
iqca idumal xmaTa metyvelad.

jer kidev maSin, totalitarizmis epoqaSi, iqmneba da iwereba im rangis poe-
zia, romelic mxatvrul-stilisturi formebiT, poeturi saxeebis feradovnebi-
Ta da sisadaviT ara mxolod xiblavs, aramed SeZravs mkiTxvels. kidev ufro mniS-
vnelovania im istoriuli konteqstis gaTvaliswineba, romelic ganapirobebda 
irakli abaSiZis axali poeziis dabadebas. Tavad poeti cxovrebis bolos ase wer-
da: `me-20 yrilobaze, pirovnebis kultis gamJRavnebis Semdeg, piradad CemTvis 
yvelaferi sabolood gairkva da mec iqve ganvsazRvre Cemi Semdgomi sicocxlis 
da Semoqmedebis azri. diax, swored aqedan daiwyo Cemi cxovrebis axali periodi, 
axleburad gaazrebuli gza, romelsac me `rusTavelis nakvalevze~ davarqvi da 

saiTkenac me Cemi poeturi kalmiT movuwode Cems mkiTxvels  da mTel Cems qveya-

nasac. es gaxda Cemi erTaderTi ideuri mrwamsi, Cemi politikuri partia~ (abaSiZe 

2003: 35). 

poetis mier am axleburad gaazrebul gzaze kidev erTi biZgi gaCnda. 1956 
wlis 9 martis tragediam daTrguna qarTveli adamiani, Caukla suli da erovnuli 
Tavmoyvareoba: `fizikurad Seuracxyofili, ganadgurebuli axalgazrda geni, 
romelsac erovnuli tkiviliT ufeTqavda guli, stalinuri modelis erTgule-
baSi Cakvda da daixvrita. daeca eris Sinagani mdgradoba~ (guruli 1999: 124). 
swored aseT fonze irakli abaSiZe iwyebs rusTavelis saxelis  ukvdavyofas das-

turad imisa, kaciWamiebi varT Tu, roca `vefxistyaosans~ vwerdiT, jer kidev 

tyeSi darbodnen isini, vinc qarTvelTa velurobiT apelirebda. 

garda amisa, gza rusTavelis nakvalevze, anu, zogadad, svla rusTavelisken, 

RmerTTan dabrunebis gzac iyo. meoce saukunis saqarTveloSi irakli abaSiZis 
TaosnobiT mowyobilma yvelaze grandiozulma dResaswaulma – rusTavelis 800 
wlis iubilem `wertili dausva qarTvelTa lanZRva-ginebas~ (berZeniSvili 1999: 
114) da maSin, roca mTel sabWoeTSi (da mis gareTac) amsxvrevdnen qarTveli be-
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ladis (warmomavlobaze aqcentebiT) Zeglebs, upirvelesi qarTvelis – rusTave-
lis Zegli aRimarTa swored sabWoeTis dedaqalaqSi, moskovSi. qarTvelma ada-
mianma daibruna rwmena sakuTari Tavisa da SesaZleblobisa. iubiles sazeimo 
gaxsnaze, albaT, SemTxveviT ar daasrula Tavisi gamosvla poetma sityvebiT: 
`dRevandel adamians, msgavsad tarielisa, ar aklia sibrZne, ar aklia Zalmosi-
leba, oRond tarielisave msgavsad, borotebisa da saSiSroebis winaSe mas dakar-
guli aqvs Tavisi Zalebis rwmena, TiTqos aRarc ki sjera, rom SeZlebs es sibrZne 
da Zalmosileba moixmaros borotebis dasaTrgunavad... mivaSveloT tariels 

avTandili, davubrunoT adamians rwmena!~ (abaSiZe 1999: 26). 

gasuli saukunis 60-ian wlebSi `ottepelis~ epoqis politikuri gadawy-

vetilebebiT ganpirobebulma socialur-kulturulma cvlilebebma irakli aba-

SiZes, garkveul SemoqmedebiT TavisuflebasTan erTad, kulturuli politikis 

Semqmnelis funqciac mianiWa – rusTaveli `gaacocxla~ da daubruna aramxolod 

qarTvel ers! man Cveni saarsebo da saazrovno sivrce Seavso istoriis ukvdavi 

wamis gaelvebiT... cikli `rusTavelis nakvalevze~ (romelSic Sedis `palestina, 

palestinac~), rogorc `xmaTa~ RaRadi, audovizualur-naratiuli da verbalur-

naratiuli teqstis zRvarze gadis da gavsebs raRac auxsneli ZaliT da grZno-

biT – erTianobiT warsulTanac da awmyosTanac. misi TiToeuli leqsi, marTlac, 

`damTavrebuli SemoqmedebiTi fenomenia~ (nucubiZe 1999: 64). irakli abaSiZem 

SeZlo epoqis poeturi istoriis Seqmna. qarTul poeziaSi rusTavelis epoqis 

gancda iSviaTad asula aseT simaRlemde. kidev erTi da mniSvnelovani: am cik-

liT irakli abaSiZe sakuTar Tavs Sexvda SoTa rusTavelSi da es `Sexvedra~ mxat-

vrul-enobriv doneze Tavisi uaRresad Rrma da eqspresiuli saxiT mogvevlina. am 

ciklma dabada qarTuli enis sadidebeli, ioane zosimes `qebaÁ didebaÁ qarTu-

lisa enisaÁs~ badali `xma katamonTan~ – am rangisa da simaRlis qarTuli enis 
himni  XX saukuneSi ar  Seqmnila: `Sen, Cveni sulis dido alamo, / Sen, WirTa CvenTa
tkbilo malamo, / Sen, kiro CvenTa qvaTa da kirTa... / Sen, mwaro lxino, tbilo 
sevdao~ dabolos, enis opoziciuri, yovlismomcveli arsis mTeli am brwyinvale 
xatis mwvervali: `Sen yovlis mTqmelo, yovlis armTqmelo, / Sen, akvnis himno da 
cremlo samaris~... romelic `SesaniSnavad gadmogvcems adgils, sadac `brZeni 
divnosis~ naazrevis kvalia ukufenili (nucubiZe 1999: 66).

rusTaveli-abaSiZis Sexvedris es diadi wuTebi naTlad warmogviCens movle-

nis mniSvnelobas – XX s-is 60-ian wlebSi daibada didi poeti – irakli abaSiZe.

rusTavelis biografia, tragikuli, magram gasaocari lirizmiT (romelic, 

TavisTavad, dramatulia) mowodebuli, gvaZlevs imis Tqmis  uflebas, rom irak-

li abaSiZe erTgvari rekonstruqtoria ara mxolod rusTavelis biografiisa, 

aramed misi epoqisac. poeturi gardasaxva imdenad xelSesaxebi iyo, rom Semoqme-

di ukve vizualur xatebs qmnida indoeTSi rusTavelis nakvalevze `Svidasi wlis, 
Svidi aTasi wvimis Semdeg~. ara mxolod mis nakvalevs da nafexurebs daeZebda, 
aramed:
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TiTqos  vxedav,

TiTqos marTlac

naTlad vxedav

Cums da fermkrTals

janmrTelsa da sul mrTels.

didi winapris gzas, gzas – idumalsa da ucnobs, ase fexdafex mihyveboda qar-
Tveli poeti. irakli abaSiZe ukve `oqros xanis~ mkvidrad qceuliyo, mis Taname-
droved. amitomacaa aseTi sulisSemZvreli leqsi `rusTavelis xma yru trama-
lebSi~, poeturi dialogis SesaniSnavi nimuSi (cxadaia 1986: 57). mainc ratom 
wavida saqarTvelodan, ram gadmoxvewa ucxo mxareSi, ram auyara mesxeTis karavi 
genios poets: mtrobam? Surma? Ralatma? kacTa cbierebam Tu siZulvilma – qar-
TvelTa erTobis am damangrevelma senma? – rusTavelis pasuxia – ara! am leqsis 
naratiuli foni imdenad dinamikuria da, Tanac, imdenad amomwuravi avtoris 
SekiTxvebi, misi WeSmaritebis rwmenis Zala, rom TiTqos adgili aRar rCeba sxvag-
vari SekiTxvebisTvis, magram leqsis finali damangrevel simarTled gacxaddeba. 
igi gaismis rogorc protesti, rogorc mxileba:

maS ram?

Sens frenas frTa ram mokveca,

ra wvam aSkaram,

ra wvam farulma?

ram dagamarcxa, ram gadmogvewa?!

    rusTavelis xma:

– ram?

s i y v a r u l m a .

qarTuli xasiaTis Rrma codna, Cveni mentalobis latentur SreebSi wvdomis 
unari, uCveulo ritmul-intonaciuri mravalferovneba Tavisi asociaciuri 
xatebiT aris is ZiriTadi maxasiaTeblebi, leqsebis am ciklis genialobas rom 
gvagrZnobinebs. sxva qveynis, indoeTis, SegrZnebam poets aTqmevina saqarTvelo-
ze: `sunTqva xar, sunTqva, gulis fancqali, / lxinis afrena, Wiris moTmena / mag-
ram mcire xar, / Sen genacvale, / sul patara xar, gulisodena~.

am gulisodena qveynidan Sors, palestinaSi gadaxvewil rusTavels ase mimar-
Tavs irakli abaSiZe: `guliT wyuroda Sens Soreul STamomavals warmoedgina, ras 
ganicdidi da fiqrobdi Sen sicocxlis ukanasknel dReebSi. maS, es `xmebi~ ise 
CauTvale mas, TiTqos marTlac gaegonos igi palestinis qarTul jvris mon-
asterSi, Sens ukanasknel TavSesafarSi, Seni dakargvidan Svidasi wlis Semdeg~. 
es epigrafi ciklisa `palestina, palestina~ Tavadaa gulidan amoxeTqili da 
maradisobaSi CaZiruli poeturi proza. poeturi gardasaxvis, fantaziis, cno-
bierebis, gemovnebis, cxovrebiseuli stilisa da epoqis enis, sityvasTan da si-
cocxlesTan Widilis Zeglia `palestina, palestina~, `WeSmaritad minanqruli 
poemebi, didi faqizi ostatobiTa da leqsis iSviaTi orkestrirebiT Sesrule-
buli~ (gamsaxurdia 1999: 57). Sinagani dinamika da sulis ritmi, amaRlebuloba da 
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tragizmi gasdevs am cikls. poetis raindul-romantikuli xateba gvagrZnobinebs, 
rom, roca sityva rusTavels eTmoba, maSin samyaroSi sxva sityvis adgili aRar 
rCeba. ir. abaSiZem `mgosnis gznebiT da mdevris gznebiT~ iara jvris monastramde, 
erTi natvriT: `erT uTqmel sizmars / vwerdi da vxevdi, / erT uqmnel suraTs / 
vqmnidi da vSlidi, / me Sens TeTr aCrdils / kvaldakval vdevdi – / mesmoda Seni 
fexis xma mSvidi~ – ase xedavda, ase ganicdida da ase ugdebda yurs Tavis didebul 
winapars da am idumal xmaTa RaRadSi rusTavelis sicocxlis ukanaskneli dReebi 
ise gaacocxla, rom vercerTi kinokamera ver SeZlebda aseTi siRrmiT, sizustiT, 
detalizaciiT imis aRdgenas, rac man sityviT gadmogvca. es `xmebi~ rusTavels 
miawera, ise ki sakuTari sulis amonakvnesi iyo. pirveli xmac `jvris monastris 
galavanTan~ moesma. es leqsi himnografis gznebiTaa Seqmnili da `aris namdvili 
rekviemi mzegadasul saukuneTa~ (gamsaxurdia 1999: 62). 

axla, am gadasaxedidan, rogor ucnaurad Cans im uRmerTo epoqaSi rusTave-
lis piriT gandidebuli da Seqebuli `jvarcmuli~ macxovari, rogorc: `maRal 
mwvervalTa salocavi, xati napralTa, ZleulTa nugeSi, davrdomilTa TavSesa-
fari, maSvralTa imedi, bnelSi anTebuli lampari, arasmqoneTa saganZuri, didi 
zafxuli (rogorc azrobrivi sisavsisa da srulqmnis simbolo _ cxadaia 1986: 
71), umaRlesi mizanTmizani (areopagelis `mizezT-mizezis~ analogiiT), maRali 
msajuli~ – es mxatvrul-saxismetyvelebiTi paradigmebi, ase ostaturad moxmo-
bili leqsSi, qmnis sayovelTao harmoniis SesaZleblobis rwmenas, adamianisa da 
RmerTis erTobis idilias, did sulier simSvides – Sua saukuneebis epoqis maxasi-
aTebels, Tumca, amasTanave, asaxavs rusTavelis sulier da mentalur mdgomare-
obasac, mis uzenaesTan locvas (saubars), Tavisufal meditaciasac. garda imisa, 
rom leqsSi ganfenilia Zveli qarTuli enis dozirebuli da zomieri plastebi, 
mas Sedevrad maqsimaluri uSualoba da ubraloebac aqcevs. 

jvris monastris galavnidan poets Tavad taZarSi SevyavarT da Semdegi `xma~ 
ukve monastridan moismis – esaa muxlmodrekili rusTavelis dialogi pantokra-
toris winaSe, gansjiT gacrecili, fiqriT daRlili adamianis TviTSefaseba 
gardasul dReTa sazrisisa. am leqsSi irakli abaSiZem ufals mindobili, Tumca 
mainc meamboxe sulis pasuxgaucemeli SekiTxvebi gagvando da isic gviTxra, rom 
jvris monasterSi davanebuli `mesxi meleqse~ mzadaa, madlobiT miiRos uzenaesis 
sasjelic:

Tu mainc mTvli
sulad codvilad,
Tu mixmobs Seni
xma damsjeli,
maRal-mefuri –
ha, movel SenTan
gulgaxsnilad,
dediSobilad,
ukve samaris

kars mimdgari

daRamebuli.
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irakli abaSiZe jvris monastris mTel sivrces warmogvidgens, mTel mis Semo-
garens Semogvatarebs da Semdegi xma-locva rusTavelisa ukve zeTisxilis baRSi 
moismis. am leqsSi warmogvidgeba samSoblos siyvaruliT guldamwvari mamuliS-
vili, romelic palestinaSi gadaxvewis gamarTlebasa da Tavisi locvis umTavres 
mizans asaxelebs: `kvlav miwa Cemi Segavedro cremliT mdagveliT – / amad aRvi-
Zar, amad movel palestinaSi~.

jvris monastris samreklosTan suliT SeZruli loculobs rusTaveli (`xma 
samreklosTan~) – da misi locviTi mdgomareoba irakli abaSiZes aZlevs SesaZle-
blobas, yvelaferi did poets `daabralos~, im epoqiT SeniRbos satkivari. es 
leqsi rusTavelis gaxmianebuli locvaa samSoblos momavalsa da eris bedze. mi-
si pirvelive survili da vedreba uzenaesis mimarT: `ar dauketo saqarTvelos 
pontis karebi~ (amave sityvebiT mTavrdeba leqsic) CrdiloeTisken mimarTul 
mzeras ki ara, Cvens dasavlur kulturasTan organul Tanaziarobas Segvaxsenebs; 
imis mwvave survilia, rom ar movwydeT msoflio civilizacias: `ar momikveTo 
miwa Sens jvars, SeniT naTeli~ – es rusTavelis sityvebia, magram risi gacxadebaa
avtoris aseTi suliskveTeba? aq xom pirdapiraa naTqvami is, razec saubari to-
talitarul epoqaSi, rbilad rom vTqvaT, miuRebeli iyo.  qarTuli miwa, qristes 
naTliTa da madliT mosili da daculi, ar unda mowyvetiliyo jvars – qristes 
sikvdilze gamarjvebis, aRdgomisa da amaRlebis simbolos, anu Tavad jvarc-
mul iesos, mis gzas, WeSmaritebasa da cxovrebas. iqneb, es saqarTvelos RvTis-
mSoblisadmi wilxvdomilobisa da, Sesabamisad, am madlis gansakuTrebulobis an 
aucileblobis, sicocxlis cxovelmyofel nakadebSi CarTvis, eris sasicocxlo 
potencialis gaZlierebis erTaderTi saSualebac iyo. Ara mgonia, sadavo iyos, 
rom aq qristianobis farul qadagebasTan gvaqvs saqme. rusTavelis (Tamaris) epo-
qa ar iyo `qristes daklebuli~ mxare (rogorc `wminda ninos cxovrebis~ avtori 
uwodebs iberias), qristes naTels mowyvetili. piriqiT, `oqros xana~ idga qveyanaSi 
da yvaoda ekonomika da kultura. rogorc Cans, cenzori ver Caswvda qveteqsts, 
yvelaferi rusTavelis Semdgom epoqas (anu dacemis xanas) miawera da am konteq-
stSi waikiTxa es sityvebic: `rad meCveneba / Jami WirTa moaxloebis, / risxva gan-
gebis, / Semowyroma maRal samarTlis~. gangebis risxva da Semowyroma, istori-
ulad, eris gadagvarebas mohyveba. adamianTa codvebs RvTis risxva mosdevs da 
amitomac ar gvaklda gansacdeli arasdros. me-18 saukuneSi daviT guramiSvilma 
ki es kanonzomiereba aseTi formuliT gamoxata: `maT (qarTvelebma – s.m.) RmerTsa 
scodes, / RmerTman maT pasuxi uyo codvisa~. TandaTan mZafrdeba rusTavelis 
locvis paTosic da erovnul tkivilamde adis: 

rad mesmis glova  

Sori qarTlis samrekloebis.

rad mesizmreba  

xmali, tarSi gadamsxvreuli,

tanjva, godeba, 

 bedSaoba, cremli maluli,
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rad damdevs landad 

 bedwamxdari Cemi mamuli

mamuli, Sens jvars mowyvetili 

da damwyvdeuli.

bedSavi, bedwamxdari, qristes jvars mowyvetili (gaurjulebuli, gaaTeis-
tebuli, qristesgan gandgomili) da damwyvdeuli (!) saqarTvelo – ar dagvavi-
wydes, rodis iwereba es sityvebi, – civilizebuli samyarosgan rkinis fardiT 
gamoyofili, sabWoTa kavSiris marwuxebSi momwyvdeuli Cveni qveyana `maluli 
cremliT~ glovobda dakargul saxelmwifoebriobasac da Tavisuflebasac. al-
baT, upirvelesad, am leqss gulisxmobda mariam lorTqifaniZe, roca ambobda: 
`palestinis ciklis leqsebi aris godeba mSobliuri enis, samSoblos, qarTuli 
kulturis mdgomareobis gamo~ (lorTqifaniZe 1999: 147). mniSvnelovania leqsis 
finalic, romelic JRers rogorc rekviemi da vedreba: `akmare Wiri, mtris mo-
noba, sparsi, arabi; / aSore cremli, usjuloeba, warRvna, qarafi~. am gulmxur-
vale locvis funqcia eris gamofxizlebaca da mosalodnel safrTxeebze faru-
li miniSnebac iyo. sparsi TuU arabi dampyrobeli axla sxvas Caenacvlebina. amitom 
sTxovda poeti jvarcmul macxovars, ekmarebina saqarTvelosTvis dauZleveli 
monoba da karCaketiloba.

irakli abaSiZes saiubileo dReebSi poeti grigol abaSiZe ase mimarTavda: 
`Sen ara marto rusTavelis geniis sidiade aqcie Seni STagonebis Temad, aramed 
daramatizmiT savse poetis biografiis aRdgenasa da gancdaSi Seni drois bevri 
tkivilisa da Tavsatexi kiTxvis Setanasac ar SeuSindi da Cveni didi winapris 
moaxloebac scade SfoTviT savse Cvens drosTan!~ (abaSiZe 1979: 3). iqneb, esec iyo 
miniSneba qarTul `malul cremlze~?!

`TeTr senakSi~ mlocvel rusTavels Tamaris xateba warmoudgeba, oRond igi 
mimarTavs `mze Casul~, maradisobas SeerTebul Tamars. poetis gulisfeT-
qvas TeTri senaki usmens, – siwmindesTan, simaRlesTan wilnayari. TamarTan di-
alogSi irakli abaSiZe rusTavels aTqmevinebs adamianis amqveyniuri daniSnu-
lebis umTavres sazriss, – maradiuls, ukvdavs, im sofelSic Tan wasatan sagzlad 
rom gahyveba – siyvaruli – qristianobis `burji da unji~. avtori STagonebulia 
Tavisi winapris samSoblodan siyvarulis gamo gardaxvewiT:

me siyvaruliT,

siyvaruliT

viyav cocxali,

Cems sunTqvas erqva

siyvaruli,

guls – siyvaruli.

leqsis koncefcia, umTavresi aqcenti koncentrirebulia adamianis mara-
diulobasTan wilnayarobiT, rom, rasac unda qmnide, aSenebde, Sens mizans, azrs, 
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salocavs, saqmes siyvaruli unda amoZravebdes – siyvaruli RvTisa da siyvaru-
li moyvasisa! garda amisa, poeturi WeSmaritebis gamovlenaa isic, rom Tamaris 
unapiro da usasrulo siyvarulTan wilnayar rusTavels Tamarisebri aRsasruli 
surs:

davkargav saflavs,

mec Sengvarad movkvdebi, Tamar.

Semdgomma Taobebma ki irakli abaSiZis gznebiTa da gulis feTqviT eZebon 
dakarguli `sayvarlis~ saflavebi – `oqros sityva da oqrosferi mSveniereba~ 
(sturua 1999: 167) – esec Cveni eris ucnauri bedisa Tu ubedobis erT-erT gamov-
lenad miviCnioT!

TamarTan gamoTxovebis Semdeg rusTaveli qarTuli enis himns (enobrivi him-
ni – S. ZiZiguri) warmoTqvams. es ukve aris `xma katamonTan~. enam, qarTulma sity-
vam ukvdavebisken gauxsna gza Tavis wiaRSi davanebul qarTul genias, amitomac 
JRers rogorc fici da, rogorc sicocxlis mastimulirebeli intencia:

Tu ra ze mwamda,

Tu ra mze mwvavda,

...Sen, niWo Cemo,

srbolav da frenav,

dedao enav, dedao enav!

adamianis cxovrebis gza, umTavresad, jvarcmaa, `salmobaÁ da mwuxarebaÁ~ 
– rogorc daviT mefsalmune ityvis. gansakuTrebulad mTrTolvare xma mois-
mis golgoTasTan, roca rusTaveli jvarcmul iesos mimarTavs da, sabolood, 
WeSmaritebis srulad Secnobis mwvave survili amoZravebs. leqsi gamTbaria 
Tanamedrove himnografiuli saxeebiT, romlebic gansakuTrebul didebulebas 
aniWebs mTel am emociur nakads. `xma golgoTasTan~ orplaniania, gverdigverd 
mocemulia Teza da antiTeza, `Sen – wamebuli mzis amosvla, Suqi jvarcmuli, me 
– mzis Caqroba, mwuxris bindi jvarze ucmeli~; `Sen – kaci RmerTi, me – miwis kaci; 
me – codvili, Sen – ucodveli~. STambeWdavia irakli abaSiZis ara mxolod poe-
turi fantazia, aramed im uRvTo droSi qristianuli saxismetyvelebis wvdomis 
siRrmec. es leqsi, amave dros, qristes jvarcmis datirebaa (sulxan-sabas, vax-
tang VI-isa da daviT guramiSvilis Semdeg), axal drosa da epoqaSi axleburad 
gancdili:

vai, golgoTa

RmerTo Cemo,

vai, golgoTa!

vai, rad Senad dRe daRamda,

Cemad gaTenda...

aqve SegxvdebaT gansaxovnebuli azri, gasaocari poeturi mignebebi, qristes 
jvarcmis misteriis esTetikur-emociuri da msoflmxedvelobrivi gancda `xe-
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lovnuri arqaizaciisa da TviTmiznuri tradicionalizmis~ (guram asaTiani) 
gareSe.

vis ZaluZs, RmerTo,

Cemebr Caswvdes

Sens neba-survils,

survils, 

 romelmac mze Cagiqro,

jvars dagakona?!

macxovris jvarcmul beds, udanaSaulos damnaSaved gamocxadebas, dev-
nas, Seuracxyofas, tanjvas, wamebas adarebs sakuTar mdgomareobas rusTaveli, 
romelmac gauZlo mraval usamarTlobas, tkivils, Tumca ar Caqrobia sicocxlis 
is mastimulirebeli mizani, romelsac WeSmaritebis Ziebisa da mignebis sixaruli 
hqvia: `me siberemde, viT mijnuri velad gaWrili, / WeSmaritebis gza-kvals vdev-
di dauqancvelad~. es gza, idumali da xSirad damqancveli, udides adamianur ne-
bisyofas moiTxovs, gvemas, jvarcmas gulisxmobs da amitomac Semoaqvs irakli 
abaSiZes kidev erTi poeturi intonacia:

movel dRes SenTan

kvlav is suli,

suli ucvleli –

WeSmaritebis ZiebaSi,

dido jvarcmulo,

WeSmaritebis ZiebaSi

jvarze ucmeli.

am leqsSi wamoscda poets sityvebi, jvarcmuli macxovrisaTvis rusTavels 
rom aTqmevina: `magram xma Seni Cemebr qveynad sxvas vis ugrZvnia?~ – is Tavad iyo 
idumal xmaTa momTxrobi. marTalia, Tavisi cxovrebis bolos Tavis erT Sedev-
rSi werda:

SeumCnevel xmebs, dumilis enas,

uCumar bgerebs dastadastobiT,

Sen ar uTmobdi Sens yurTasmenas.

magram es sityvebi `maRalTa Tavmdablobad~ ufro JRers, radgan, Tu vinme am-
Cnevda SeumCnevel xmebs, Tu vinmes esmoda dumilis ena, galoba mTebisa Tu uCu-
mari bgerebi, irakli abaSiZe iyo. ukanaskneli xma swored jvris monastris bin-
dSi moesma poets – rusTaveli isev TamarTan dialogSia sabolood gacxadebuli 
azriT: `davTme sofeli, / aq aRvesrule Senze mlocveli~. rusTaveli, irakli 
abaSiZis mier rekonstruirebuli biografiis Tanaxmad, kvlav Tavisi tanjul-
wamebuli samSoblos ukvdavi mTa-baris, ukvdavi enis mimarT aRvlenil locvad 
daiRvreba:
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mxolod mas marads, –

RmerTs vavedreb

samaris karad –

Cems marTal mamuls.

Znelia `gulisfancqalis~ gareSe waikiTxo es striqonebi, Znelia imitom, rom 
erTdroulad Cvens Tvalwin gacocxldeba mZime xvedris, siyvarulis gamo dev-
nili geniisa da am geniis mSobeli `marTali mamulis~ erTmaneTze damokidebuli 
bedi, bedi-mdevari – gzaze Casafrebuli da `cru sofelis manaTobeli~. amasTa-
nave, Svidasi wlis Semdeg didebuli winapris nakvalevs gayolili qarTveli po-
etisa da mamuliSvilis xmaTa RaRadi pirdapir gagvicxadebs mxatvruli sityvis 
idumal Zalasa da madls. uneburad mogindeba galaktionis sityvebiT SesZaxo: 
`netav mis smenas, netav im xmebs, netav im Relvas!~

 jvris monastris galavanTan gaisma momakvdavi poetis xma, jvarcmul 
macxovars rom mimarTavda: me Seni mcnebis aRsareba var TviT akvnidano. WeS-
maritebis Ziebasa da SecnobaSi rusTaveli zogjer RmerTTan dapirispirebul 
arsebad warmogvidgeba, magram es aris maZiebeli sulis dialogi uzenaesTan Se-
mecnebis, ganCxrekisa da gansjisaTvis. mere es `xma~ Tavad monasterSi gaZlierda, 
isev pantokratoris winaSe muxlmoyrili rusTavelis Zaxilad daRvrili. Sem-
degi gradacia am `xmaTa~ zeTisxilis baRSi gamovlinda, rogorc fici imisa, rom 
samSobloze wmindaTawmida sxva ram ar hqonda rusTavels, samreklosTanac kvlav 
mamulisaTvis mlocvelis xma moismis da mxolod TeTr senakSi Semodis Tamaris 
zmaneba, unapiro da usasrulo godebad rom qceula. Tamars mohyveba enis himni – 
`xma katamonTan~ – rogorc erTaderTi, samaris pirTanac rom ar eTmoba eris 
genias. mere isev golgoTa da jvarcmulis datireba, dialogi RmerTTan da sa-
kuTar TavTan. bolos ki gaismis ukanaskneli xma Tamaris siyvarulis gamo gadax-
vewili mgosnisa, romelmac gaasrula `udaburi sulis wameba~.

raRa darCa?! – mxolod aRsasruli, ukanaskneli amosunTqva da SerTva mara-
disobasTan. irakli abaSiZis es cikli sruldeba sruliad unikaluri movleniT, 
leqsiT, romelSic, rogorc revaz TvaraZe ityoda, `naTelmxilvelis mzeriT 
aris danaxuli rusTvelis gardacvaleba~ (TvaraZe 1989: 19). TavisTavad, es 
faqti Zalze mniSvnelovania, magram Cven sxva aspeqtze SevaCerebT yuradRebas: 
bunebrivia, Tavad irakli abaSiZis winaSe idga gadauWreli problema, rogor 
damTavrebuliyo leqsebis es cikli, ra iqneboda bolo akordi, ukanaskneli 
`xma~ am RaRadisSi. garda amisa, Zalian mniSvnelovani iyo imis mignebac, rac man 
aRmoaCina – leqsis (Sesabamisad, am ciklis) finalSi erTmaneTs moargo sicocx-
lis tragikuloba da cxovrebis mSvenieri saxeoba. aq harmoniul plastad war-
mogvidga sityvasTan da sicocxlesTan Widilis mSvidi aRsasruli. rusTaveli 
aResrula, – wers poeti, – magram rogori iyo am diadi cxovrebis ukanaskneli 
wuTebi, ra iyo qarTuli geniis bolo sityva. Tavis TeTr senakSi aTi dRe-Ramis uW-
mel-usmeli cas Sescqeroda, Rrmad daTovlili lomis fafari TeTr saburvelad 
ebura saxeze, uxmod da uxmaurod datova wuTisofeli, `Sebindebis Jams mokvda 
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mefurad~. yvelaze rTuli im esTetikuri sivrcis gadaWra iyo, romelic irakli 
abaSiZis pirispir idga – mefurad sikvdilis romantikuli aRwera – fantaziisa da 
sasurvelis, realurisa da irealuris zRvarze yofna.

leqsi novelis STabeWdilebas tovebs: palestinaSi, qarTvelTa jvris mo-
nastris senakSi, didi moazrovne da Semoqmedi kvdeboda. ukanasknel Jams misi 
garemocva cdilobda Seumsubuqebina agoniis wuTebi, sTxovdnen ukanasknel aR-
sarebas. Semoutanes zeTisxilis lurji totebi, raTa moagonon `marTali sam-
Soblos~ sanaxebi, gadaufurclaven wmida ioane damaskels (misgan rCeuls), mzis 
dawurvamde ugalobeben qarTuli hangebiT, magram `kvalad zviadma da `kvalad 
ucvlelma~ rusTavelma:

ara indoma,

odnav sveli

milula Tvali.

Rawvze efina

Camaval mzis

naTeli mkrTali.

cremliani TvalebiT eyreba igi sawuTros da mxolod maSin, roca moiRo jva-
rismamam mTavari jvari da uTxra: `RmerTman Segindos, / aRasrule Sen Seni vali~, 
roca did poets TiTqos Seundes da valmoxdilad miiCnies, mxolod maSin `oxvra 
aRmoxda, / saukunod daxuWa Tvali~ – mogviTxrobs irakli abaSiZe. gardacvale-
bis aseTi poetika, movlenis konceptualizaciis es gza, garda imisa, rom qarTul 
poeziaSi iSviaTi da unikaluri SemTxvevaa, nasazrdoebia germaneli filoso-
fosis, i. fixtes, msoflmxedvelobiT. ra aris bedniereba an sad aris igi? – pa-
suxi mravalgvaria, zogjer subieqtur SegrZnebebze dafuZnebuli da cxovrebis 
obieqturi kanonzomierebiTac nakarnaxevi. fixtes pasuxi aseTi iyo: `bedniereba 
aris Sesrulebuli movaleobiT damSvideba sulisa~. irakli abaSiZem swored 
bednierebis es gageba daudo safuZvlad am leqss da Tavis did winapars sauku-
nod maSin daaxuWvina Tvali, roca amqveyniuri cxovrebis misia da vali wuTisof-
lisa aRsrulebulad miuTvales.

isea gacocxlebuli, SegrZnobili, gancdili Tu danaxuli rusTavelis gar-
dacvaleba, aq ise erwymis erTmaneTs mxatvrul-esTetikuri da filosofiur-
Teoriuli, rom, faqtobrivad, Cvens winaSea unikaluri mxatvrul-literaturu-
li fenomeni Tavisi mkveTri originaluri mxatvruli ritorikiT, sazrisiTa da 
poetikiT. irakli abaSiZis `rusTavelis nakvalevze~ im rangis maRalmxatvruli 
poeziaa, romelSic mxatvrul enas SeuZlia aRZras yofierebisa da arsebobis 
mTlianobis gancda ise, rom gapovninos waruvali Rirebulebebi da Tanaziari 
gagxados universaliebisa.

irakli abaSiZis poeziaSi es cikli aris uCveulo. ufro metic, is qarTuli 
poeziis, maRali poeziis TiTze CamosaTvlel qmnilebaTa Soris moiazreba. struq-
turiT, bunebiT uCveulo ki ver moergeba Cveulsa da yoveldRiurs (banalurs). 
amdenad, Tavisi moulodnelobiTi efeqtiT mas SeuZlia mxolod meteoriviT 
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gaelveba qarTuli poeturi cis kabadonze. `rusTavelis nakvalevze~ zustad da 
mTeli sisruliT warmoaCens irakli abaSiZis talants, romliTac igi ostaturad 
operirebda da uklebliv yvela lirikuli nimuSSi, rogorc monumentur opusSi, 
gvTavazobda aRqmis dinamikurad statikur `xmebs~, emblematur xatebs. ciklis 
narativi, locvad ganfenili, ara mxolod klturul-sociologiuria, aramed – 
ontologiuric.

rusTavelis `xmebi~ palestinis jvris monastris ukanasknel TavSesafarSi 
am religiur-sakraluri sivrcis erTgvari gamoTqmis formacaa da, amavadrou-
lad, – Tavad irakli abaSiZis reprezentaciac. aq konstituirdeba realurisa 
da irealuris (gamonagonis), istoriisa da Tanamedroveobis Sexvedris toposi. 
es adgili, CvenTvis Soreuli da idumali, orgvar sivrces moicavs: politikur-
kulturuls da sakralur-religiurs. mTavari mainc isaa, rom rusTavelis uka-
naskneli dReebis rekonstruqciiT irakli abaSiZe monastris Tu monastrul 
sivrces amTavrebinebs narativs. mTel am diskursSi mkveTrad igrZnoba rusTave-
lis `xmaTa~ bgeris simaRle Tu `tembralobis~ tesitura. `palestina, palesti-
na~ gagvicxadebs ara droebiTobas, aramed maradisobas... es cikli adgilis su-
lis gancdaa, amitomac, SegviZlia vTqvaT, rom irakli abaSiZe am sivrcis mcveli 
Semoqmedia. mas tragediad esaxeboda dakarguli saflavi. amitomac `ukanaskneli 
TavSesafari~ rusTavelisa aqcia ara dakargul, aramed maradiul adgilad. mas 
hqonda `mesame yuri~, anu Sinagani smenis organo, sulis yuri (iqneb gulisyuric), 
romliTac mTeli sisavsiT Caswvda yofierebis idumal Sinaarss, gaigo, gaigona 
da mere Cvenc gagvagona rusTavelis xma da warmogvidgina erTgvari audovizu-
aluri sivrce, palestinis erTi gamorCeuli siwminde – jvris monasteri, romlis 
sakralur sivrceSi aRemarTa monumenturi xateba geniosi qarTvelisa da misi 
`xmebi~ maradisobis gugunad damkvidrda. amasTanave, `irakli abaSiZem Tavisi 
ukanaskneli lirikuli ciklebiT Tanamedrove qarTul poeziaSi Semoitana ara 
mxolod axali Tematuri rkali, man SeZlo gansakuTrebuli, Sinaganad mTliani 
poeturi stilis damkvidrebac~ (asaTiani 2002: 330).
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Saba Metreveli 

Poetic History of Epoch 

Summary

Key words: Irakli abashidze, Rustaveli, Palestine.

The sixties of the twenty century, the social- political changes which had been made by the 
epoch of political decisions effected on Irakli abashidze and gave him the freedom of creativity 
and made him the creator of politics and culture. 

Rustavel was relived and returned not just to Georgian people, filled the main source of our 
lives with the inevitable second of the history… Cycle “On the footsteps of Rustaveli” (which 
includes, Palestine, Palestinian) fills you with something unexplainable and makes you feel the 
connection with past and present. The emotion of the poetry of Rustaveli has been rarely this 
high. One more and very important: Irakli Abashidze had met himself in Shota Rustaveli with this 
cycle and the meeting expressed with his exceptional artistic- writing manner, which is presented 
as the deepest and expressively way.  The much praised of Georgian Language Ioane Zosime was 
born by it. “Praise and Exaltation of Georgian Language”, the low voice with Qatamont.”- The 
high range of the anthem of Georgian Language wasn’t created in 20th century. 

The history of Rustaveli is tragical, but is presented with surprising lyricize.(Which is dra-
matically by itself),  and it allows us to say, that Iralki Abashidze isn’t just someone who recon-
structed the biography of Rustaveli, but his epoch as well. The road of the big ancestor, the road 
– mystical and unknown, Georgian poet had been following step by step. 

The cycle of the rhymes “Palestine, Palestine”- is the Statue of spoken from the bottom of 
the heart, the statue of the reincarnation of poetry, deepen and moved in eternity, the language of 
fantasy, consciousness., taste and life style of the epoch. The internal dynamic and the rhythm of 
the soul, highness and tragedy, is the follower of this cycle. The chivalrous –romance of the poet 
makes us feel, that when the word is for Rustaveli, there are not any more places for other words 
in the world. We are absolutely taken close to the epoch of Rustaveli by Iralki Abahidze. We are 
taken back to the “Golden Age”- experienced with beauty and upliftment. 
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poetikuri kvlevani

irma makaraZe

ioane sinelis `saTnoebaTa kibis~ struqtura

ioane sinelis saTnoebaTa kibe asketur-mistikuri xasiaTis nawarmoebia. masSi 
Tavs iyris yvela is fundamenturi eTikuri principi, romelic antikuri xanidan 
moyolebuli araerTi cnobili moazrovnis yuradRebis centrSi moeqca: rogori 
unda iyos idealuri adamiani, ra Tvisebebs unda atarebdes, ra aris misi ̀ telosi~, 
riT aRwevs igi bednierebas? – es aris kiTxvebi, romelze pasuxebsac yvelaze xSi-
rad eZeben berZeni filosofosebi da maTgan Camoyalibebuli zneobrivad srul-
qmnili adamianis ideali, xSir SemTxvevaSi, Zalian axlos dgas qristian asketTan. 
Tumca qristianulma religiam adamianis arseboba, umaRlesi zneobrivi princi-
pebis mixedviT, sruliad axali funqciiT datvirTa. qristianobam eTikur-zneob-
rivi principebi erTgvar yalibSi, gnebavT sistemaSi, moaqcia, mogvca ra RmerTisa 
da samyaros urTierTobis, kacobriobis erTianobis da moraluri kanonis bune-
bisa da mniSvnelobis naTlad da zustad Camoyalibebuli koncefcia. ioane sinel-
ma ki igi zneobriv saxelmZRvanelod aqcia unikalur ZeglSi – saTnoebaTa kibe. 
Sua saukuneebis sulier kulturaSi teqstis did mniSvnelobasa da aqtualobaze 
metyvelebs sxvadasxva enaze Sesrulebuli mravalricxovani Targmani da aseve, 
Tavisi mniSvnelobiT saTnoebaTa kibis  moses aT mcnebasTan gaTanabreba. Cvenamde 
Semonaxulia  saTnoebaTa kibis ori prozauli Targmani (eqvTime aToneliseuli 
da petre gelaTeliseuli) da prozaul teqstze dafuZnebuli ori poeturi ver-
sia (e.w. ioane petriwiseuli da anton kaTalikosiseuli). aseve, qeTevan bezaraS-
vilis mier bolo wlebSi aRmoCenili grigol nazianzelis TxzeulebebSi CarTuli 
klemaqsis gansxvavebuli redaqciis fragmentebi. saTnoebaTa kibe mravalmxriv 
saintereso Zeglia, Tumca Tanamedrove ucxoenovan samecniero literaturaSi 
yvelaze meti azrTa sxvadasxvaoba gamouwvevia, mis struqturasa da kompozi-
cias. winamdebare statiis Temac swored saTnoebaTa kibis kompozicia da teqstis 
qarTuli Targmanebis struqturuli Taviseburebebia.  

saTnoebaTa kibis berZnuli teqstis samecniero, kritikulad dadgenili 
gamocema dRemde ar arsebobs. met-naklebad srulfasovan gamocemad miiCneva me-
Tiu raderis (Matthew Rader) mier 1633 wels parizSi dabeWdili teqsti, romel-
ic gamomcemels miuZRvnia kardinal riSeliesaTvis da romelic 1860 wels minem 
Seitana patrologia grekas  (Patrologiae Cursus Completus, Series Graeca) 88-e tomSi. 
teqsts, winasityvaobis saxiT, darTuli aqvs kardinal robert belarminos Sro-
midan – eklesiis mweralTa Sesaxeb – is nawili, romelic eZRvneba ioane sinels; 
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meTiu raderis Sesavali werili teqstis da avtoris Sesaxeb. Sesavals mosdevs 
raiTis monastris beris danielis mier aRwerili ioane sinelis cxovreba; raiTis 
monastris iRumenis ioanes epistole ioane sinelisadmi; ioane sinelis sapasuxo 
epistole ioane raiTelisadmi; Sesavali; pinaqsi; sakuTriv teqsti da traqtati 
mwyemsisa mimarT; aseve ganmartebebi, romelic erTvis yvela safexurs. aRsaniS-
navia, rom berZnul teqstSi Tavebs ewodeba `sityva~ (λovγος), xolo laTinur Tar-
gmanSi `xarisxi~ (Gradus) (Mmine 1860: 596-1209).  1883 wels, konstantinepolSi aTonis 
mTis ramdenime xelnawerze dayrdnobiT berma sofroniusma gamosca saTnoebaTa 
kibis meTiu raderis gamocemisgan gansxvavebuli redaqcia. garda uSualod teqs-
tualuri gansxvavebebisa sofroniusis da meTiu raderis teqstebSi gansxvavebu-
lia safexurTa Tanmimdevrobac (kordoCkini  2003:14). saTnoebaTa kibis yvelaze 
Zveli axalberZnuli teqsti gamosca episkoposma maqsimem veneciaSi, 1590 wels. 
1774 wels, kvlav veneciaSi, arqimandritma ieremiam gamosca saTnoebaTa kibe sqo-
lioebiT. aRsaniSnavia aseve, paraklitis monasterSi, arqimandrit egnates mier 
gamocemuli saTnoebaTa kibe. gamomcemeli ukve arsebul gamocemebTan erTad iT-
valiswinebs kidev erT, XIV saukunis aTonis mTis xelnawersac. beri sofroniusisa 
da arqimandrit egnates mier gamocemuli teqstis safexurTa Tanmimdevroba erT-
nairia da gansxvavdeba meTiu raderis redaqciisgan (marTlmadidebluri ... 2010).

saTnoebaTa  kibis  ZiriTadi teqsti Sedgeba 30 safexurisgan (simbolurad 
ganasaxierebs qristes cxovrebis wlebs).  bibliuri iakobis kibis analogiiT, 
ioane sineli safexureobriv struqturas  iyenebs, raTa aCvenos sulieri aRmas-
vlis etapebi, Tumca, am mxriv, igi  novatori ar aris. ioane sinelamde origenem 
Tavis ocdameSvide homiliaSi ricxvebis Sesaxeb Seadgina 42 safexuri, romelze 
aRmasvla aTavisuflebda adamians xorcieli survilebisgan. naSromis struq-
turis konstruirebisTvis kibis simbolos aqtiurad iyenebdnen sxva avtorebic: 
filon aleqsandrieli, sirieli mamebi, grigol noseli, Tumca ioane sinelis 
Sromis unikaluroba imaSi mdgomareobs, rom masSi daxatulia sulieri aRmasvlis 
uprecedentod masStaburi da srulyofili suraTi (kordoCkini  2003: 22-23).

mkvlevari jon dafi (John Duffy), romelic ganixilavs saTnoebaTa kibis 
stilsa da kompozicias, yuradRebas amaxvilebs teqstis oTx ZiriTad nawilze, 
romelsac nawarmoebis kompoziciis konstruirebisaTvis, misi azriT, gansa-

kuTrebuli mniSvneloba aqvs. esenia: werili raiTis monastris abatisgan ioane 

sinelisadmi miwerili; ioane sinelis sapasuxo werili; sakuTriv teqsti da  naS-

romis bolos darTuli mokle traqtati mwyemsisa mimarT. mkvlevris azriT, 

abati raiTelis werili ara marto pirveli stimulia nawarmoebis kompoziciis-

Tvis, aramed mas Semoaqvs nawarmoebis wardgenis TvalsazrisiT mniSnelovani ori 

ZiriTadi idea. kerZod, a) mose, rogorc mediumi RmerTsa da adamianebs Soris, 

romelmac miiRo RvTis kanonebi b) bibliuri iakobis cnobili sizmari – miwasa da 
samoTxes Soris aRmarTuli kibe.  nawarmoebs asrulebs mokle traqtati mwyemsisa 
mimarT, romelSic ixateba idealuri `mwyemsis~ saxe. es idealuri mwyemsi ki – aba-
ti raiTelia. aSkaraa, rom  nawarmoebis kompoziciur gamTlianebaSi mniSvnelovan 
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rols TamaSobs saTnoebaTa kibis Seqmnis iniciatori – abati raiTeli: nawarmo-
ebi iwyeba misi weriliT da sruldeba traqtatiT, romelSi gansaxierebuli ide-
aluri winamZRvari kvlav is aris – askvnis mkvlevari (dafi  1999: 3).  

teqstis struqturisa da semantikis urTierTmimarTebis Sesaxeb arsebobs 
gansxvavebuli mosazrebebi. kerZod, krumbaxeri teqsts hyofs or nawilad: I-XXIII  
safexurebi – mankierebebis daZleva da XXIV-LXXX safexurebi –  moraluri da Te-
ologiuri saTnoebebis mopoveba (krumbaxeri 1897: 143-144). sxva azriT, teqsti 
Sedgeba sami nawilisgan: soflidan gasvla (I-VII Tavebi), mankierebebTan brZola 
(VIII-XXIII Tavebi) da qristianuli srulyofa (XXIV-XXX Tavebi) (Ddesili 2002: 
103-104). 

sakiTxis am mimarTulebiT ganxilvis kuTxiT sagulisxmoa kidev erTi mo-
sazreba, romelsac  yvelaze metad sarwmunod miiCnevs saTnoebaTa kibis teq-
stis slavuri Targmanebis mkvlevari, ara erTi statiisa da monografiis avtori 
– tatiana popova: mosamzadebel safexurebad SeiZleba CaiTvalos pirveli Svidi 
Tavi; Semdeg modis – codvili cxovrebis uwmindurobisgan TviTganwmendisTvis 
moRvaweoba/Rvwa: a) gulismier mankierebebTan brZola (VIII, IX safexurebi), 
b) metyvelebasTan dakavSirebul codvebTan brZola (X, XI, XII safexurebi), 
g) xorcismier/sxeulismier mankierebebTan brZola (XVI, XVII safexurebi), d) su-
lismier mankierebebTan brZola (XVIII-XXIII safexurebi). dabolos, moRvaweoba 
sulieri ganaxlebisTvis a) gulis ganaxlebisTvis (XXIV, XXV safexurebi), b) go-
nebis ganaxlebisTvis (XXVI, XXVII, XXVIII safexurebi), g) nebis ganaxlebisTvis 
(XXIX, XXX safexurebi) (germani 1854:  42-43).   

mkvlevari andrei kordoCkini Tavis sadoqtoro naSromSi sagangebo Tavs 
uZRvnis  saTnoebaTa kibis struqturas da xedavs Semdeg kanonzomierebas: I-
III Tavebi – Sesavali samonastro cxovrebisaTvis; IV Tavidan teqstis ZiriTadi 
nawili miZRvnilia  morCilebisadmi, rac warmoadgens samonastro cxovrebis 
qvakuTxeds da es nawili mTavrdeba XXVI TaviT – gansjisa da gulisxmierebisaT-
vis. bolo oTxi Tavi eZRvneba qristianul srulyofas. mkvlevris azriT, teqstis 
pirveli Tavebi xasiaTdeba intensiuri asketuri brZoliT da sabaziso saTno-
ebebis mopovebiT maSin, roca meore etapisTvis damaxasiaTebelia mWvretelobiTi 
urTierToba RmerTTan, rac miRwevadia, mxolod imaTTvis, vinc gadalaxa vnebebi. 
maSasadame,  praqsisi (praxi") da Teoria (θεωρíα), romelsac iyenebs kidec teqstSi 
ioane sineli aris morwmunis sulier cxovrebaSi ori Tanmimdevruli etapi* (kor-
doCkini 2003: 22-24). 

andrei kordoCkinis azriT, kibis struqtura gvTavazobs  sulieri cxovre-
bis etapobriv, Tanmimdevrul progress, magram misi safexurebi ar unda gavigoT, 
rogorc mkacrad gansazRvrul-dadgenili Tanmimdevroba. miuxedavad imisa, rom 
ioane sineli axasiaTebs calkeul safexurebs, gvaCvenebs mis mimarTebas winama-
val, an momdevno safexurTan, es ar gamoricxavs am vnebebis da saTnoebebis erT-

* „aRmca-vfrindi saqmisa mier da ganvisuene xedvisa mier da simdablisa~ (sineli 1965: 
56). eqvTime aTonels praqsisi (praxi") uTargmnia, rogorc `saqmisa mier~, xolo Teoria 
(Qewriva) – `xedvisa mier~.
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maneTis paralelurad daZlevisa an mopovebis perspeqtivas. ubralod, amgvari 
struqtura miuTiTebs, rom sulier cxovrebaSi progresi etapobrivi procesia 
da SeuZlebelia mTliani kibis erTbaSad avla. magaliTad, safexuri locvis Se-
saxeb, moTavsebuli teqstis dasasrulisken ar gulisxmobs imas, rom morwmunem 
ar unda ilocos ufro adreul safexurebzec.  zogierT vnebasTan (magaliTad, 
rogoricaa nayrovaneba) brZola ki saWiroa yvela safexurze (kordoCkini 2003: 
27-28). 

amgvarad, rogorc vxedavT, saTnoebaTa kibis  kompoziciuri wyoba da struq-
tura specialur literaturaSi azrTa sxvadasxvaobas iwvevs. sxvaze metad sar-
wmunoa andrei kordoCkinis mosazreba, rom Txzulebis kompoziciis safexu-
reobrivi sistema pirobiTia da is gamoyenebulia sulieri aRmasvlis, rogorc 
etapobrivi procesis, Cvenebis mizniT. amasve mianiSnebs ioane sineli teqstSi: 
`...viTarca vin hrqua mciresa yrmasa, viTarmed: erTiTa nabijiTa aRÃed Tavsa ki-
bisasa~ (sineli 1965: 227). vfiqrob, nawarmoebis pirvel da bolo TavebSi marTlac 
ikveTeba garkveuli kanonzomiereba (vgulisxmob, Sesaval Tavebs, sadac saubaria 
samonastro cxovrebisTvis aucilebel sabaziso saTnoebebze – soflidan gasv-
lasa da misdami gulgrilobaze da bolo Tavebs, romelSic saubaria umaRles 
safexurze myofi monazvnis sulier mdgomareobaze – uvnebelobaze). rac Seexeba 
danarCen safexurebs, maTi dayofa erTmniSvnelovnad saTnoebebis mopovebis an 
mankierebebis daZlevis mixedviT marTebulad ar meCveneba. saqme isaa, rom konk-
retuli vnebis daZleva TavisTavSi gulisxmobs Sesabamisi, am vnebis sapirispiro 
saTnoebis mopovebasac, rasac mxars uWers saTnoebaTa kibis Sinaarsobrivi pla-
nic. nawarmoebis amgvari gaazreba erTi safexuris sazRvrebSi moaqcevs aramar-
to konkretul mankierebasTan brZolas, aramed am mankierebis daZlevis gziT mi-
si opoziciuri saTnoebis mopovebasac. ase magaliTad, safexuri, romelic miZR-
vnilia ulmobelobisTvis, aseve gulisxmobs lmobierebis mopovebasac, romelic 
miiRweva ulmobelobis vnebis daZleviT. igive suraTia saTnoebebisaTvis miZR-

vnil safexurebSic. avtori erTsa da imave safexurSi iZleva ormag instruqcias 

– konkretuli saTnoebis mopovebisa da am saTnoebis sapirispiro vnebasTan brZo-

lis saSualebebze. am azriT, sainteresoa, saTnoebaTa kibis qarTul TargmanebSi 

meTxuTmete safexuris dasaTaureba, romelic teqstis qarTuli Targmanebis av-
torebs gansxvavebulad uTargmniaT: eqvTime aTonels – dumilisaTÂs da mraval-
metyuelebisa; petre gelaTels – misive mravalmetyuelebisaTÂs, xolo poeturi 
teqstebis avtorebs – dumilisaTÂs. qarTul TargmanebSi am konkretuli safe-
xuris dasaTaurebebidan kargad Cans teqstis semantikuri Sris specifikac – er-
Ti safexuri moicavs msjelobas aramarto saTnoebaze, aramed sapirispiro vne-
bazec. am kuTxiT sainteresoa, aseve teqstis qarTul poetur redaqciebze dar-
Tuli mokle Txzuleba SvidTaTÂs vnebaTa es. teqsti Svidi nawilisgan Sedgeba, 
TiToeuli nawili moicavs or strofs, miZRvnils Svidi momakvdinebeli vnebidan 
erTis da misi sapirispiro saTnoebisadmi. mag: nayrovaneba-marxva; siZva-siwmide; 
angareba-upovareba da a.S.
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amgvarad, saTnoebaTa kibis teqstis safexurebis sistematizacia calsaxad, 
rogorc vnebebTan brZola an saTnoebebis mopoveba pirobiTia da ZiriTadad 
konkretuli safexuris mxolod dasaTaurebas eyrdnoba da ar iTvaliswinebs  Si-
naarsobriv mxares. Sesabamisad viRebT teqstis kompoziciis meqanikur (mxolod 
saTauris doneze) gaazrebas. 

nawarmoebis struqturuli Taviseburebis kidev erTi, Cemi azriT, mniSvnelo-
vani sakiTxia  saTnoebaTa kibis safexurebis urTierTmimarTeba. arsebobs ori 
ZiriTadi mosazreba: zarinis (zarini s.m.) azriT, safexuridan safexurze gadas-
vlisas xSirad rTulia logikuri Tu fsiqologiuri Tanmimdevrulobis danax-
va da arc safexurebs Soris sazRvaria mkacrad dadgenili (popova 2011:33). sxva 
mosazrebiT ki, teqtis agebulebas safuZvlad udevs mkacri logikuri Tanmim-
devrulobis gancda da mis saerTo kompoziciaSi devs sulieri aRmasvlis idea 
(proxorovi 1985: 254).  ioane sineli iesos cxovrebis wlebis analogiiT Seqm-
nili nawarmoebis kompoziciaSi mkveTrad mijnavs safexurebs erTmaneTisgan da 
amavdroulad kravs maT erT mTlianobad, rogorc wesi, maRalmxatvruli saxee-
bis saSualebiT da nawarmoebis mTavar ideaze (swrafva nebis srulyofilebisken) 
daqvemdebarebiT. amaSi mdgomareobs avtoris didi damsaxureba da nawarmoebis 
kompoziciis originaloba (popova 2011: 34-35).  teqsti aCvenebs sulieri cxovre-
bis gansxvavebul aspeqtebs maT urTierTkavSirSi.  ioane sineli, erTi mxriv, sa-
ubrobs calkeul vnebebsa da saTnoebebze da, meore mxriv, ganixilavs maT  warmo-
Sobas, safuZvels, an kidev, Sedegs da gvaZlevs erTgvar instruqciebs. 

sakiTxis Seswavlis istoriisa da saTnoebaTa kibis safexurebis semantikuri 
urTierTmimarTebis problemis ganxilvis Semdeg Cven winaSe aranakleb sain-
tereso sakiTxebi wamoiWreba: ra urTierTmimarTebebs amyareben saTnoebaTa ki-

bis teqstis qarTuli Targmanebi; rogoria maTi  struqtura; amJRavneben Tu ara 

gansxvavebebs Cvens xelT arsebul berZnul teqstebTan?

saTnoebaTa kibis eqvTime aTonelis Targmanis ena sadisertacio naSromis 

farglebSi Seswavlili aqvs profesor meri cincaZes (cincaZe 1965). igi sxva 

problemur sakiTxebTan erTad exeba qarTuli Targmanis struqturul Tavise-

burebebsac. mokled Camovayalibeb mecnieris mier am mimarTulebiT Catarebuli 
kvlevis Sedegad gamovlenil arsebiT struqturul gansxvavebebs mines krebulSi 
dabeWdil  berZnul teqstsa da eqvTime aToneliseul Targmans Soris:

berZnul teqstSi calke XXIII Tavad aris gamoyofili safexuri ampartavane-
bis Sesaxeb (Περì της άκεφάλου ύπερηφανίας),  romelic sinadvileSi unda iyos XXII Ta-
vis Semadgeneli nawili, sadac saubaria cudad-mzuaobrobaze, anu qedmaRlobaze 
(Περì της πολυμορφου κενοδιξιας). ioane sineli teqstSic miuTiTebs, rom ampartavne-
ba da cudad-mzuaobroba mas erT vnebad miaCnia: `romelnime ityÂan, viTarmed 
cudad-mzuaobrebaÁ da ampartavanebaÁ ganyofilni arian urTierTas, amisTÂs 
rvad saxel-sdeben TavTa maT vnebaTa. xolo RvTis–metyueli grigoli da sxu-
ani mravalni kualad Svidad ityÂn vnebaTa maT. rameTu cudad–mzuaobrobasa da 
ampartavnebasa erTad ityÂan… rameTu vin ars, romelmanca sZlo cudad–mzuao-
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brobasa da igimca iZlia ampartavanebisagan, rameTu egodeni ganyofilebaÁ aqus 
amaT orTa urTierTas, raÁzomi ganyofilebaÁ aqus bunebiTa mciresa yrmasa ma-
makacisagan srulisa...~ (sineli 1965: 301-302). amitom mosalodnelia, rom avtori 
mas calke ar gamoyofda. XXIII Tavi, sadac Setanilia aRniSnuli nawili, dasaTau-
rebulia Semdegnairad: gamouTqumelTa gulis-sityuaTaTÂs gmobisaTa. mkvle-
vari fiqrobs, rom es Semdegdroindel gadamwerTa Secdoma unda iyos. rasac eqv-
Time aToneli qarTul TargmanSi asworebs da XXII TavSi aerTianebs orive nawils. 
aRniSnuli masala petre gelaTelsac XXIII safexurSi Seaqvs. eqvTime aTonelis 
anderZSi vkiTxulobT Semdegs: `...Tavni viTarca aqa iyvnen, egre dasxeniT, rameTu 
meca viTarca mipovnian, egreT damisxnian yovelni wiTliTa~ – swored am anderZis 
safuZvelze mkvlevari askvnis, rom romeliRac berZnul xelnawerSi, romliTac 
eqvTime aToneli sargeblobda Tavebis mimdevroba ar iyo areuli (cincaZe 1965: 
45-47).  vfiqrob, aRniSnuli monacemebis gaTvaliswineba, erTi mxriv, uaRresad 
mniSvnelovania TviT berZnuli teqstis struqturis dadgenisTvisac, radganac 
eqvTime aTonelis Targmanis struqtura ar misdevs Cems xelT arsebul, aqamde 
gamocemul, arc erT berZnul teqsts da aSkarad eyrdnoba XI saukuneSi arsebul 
gansxvavebul xelnawers (an xelnawerebs). meore mxriv, eqvTime aToneli aSkarad 
miuTiTebs, rom mas xelT aqvs dedani, romelSic TavTa Tanmimdevroba isevea or-
ganizebuli, rogorc mis teqstSi. amasTanave, eqvTimes SeniSvnidan isic irkveva, 
rom man icis sxva berZnuli teqstis arsebobis Sesaxeb, romelSic TavTa Tanmim-
devroba sxvagvaria. 

amrigad, rom ara avtoris remarka, SesaZloa eqvTime aToneliseuli saT-

noebaTa kibis struqturis `gadaxra~ Cvens xelT arsebuli berZnuli teqstebi-

sgan  agvexsna, rogorc eqvTime aTonelis Taviseburi mTargmnelobiTi meTodi. 

bevr SemTxvevaSi, specialur literaturaSi gavrcelebuli mosazreba eqvTime 

aTonelis mTargmnelobiT meTodTan dakavSirebiT (kleba-metebis principi), 

eyrdnoba misi Targmanebis arakritikul teqstTan Sedarebis safuZvelze miRe-

bul daskvnebs. ukanasknelma kvlevebma, kerZod ki, profesor elguja xinTibiZis  

specialurma gamokvlevam eqvTime aTonelis ori Targmanis berZnul teqstTan 

mimarTebis Taobaze, gamoavlina is meTodologiuri Secdoma, rac eqvTime aTone-
liseuli Targmanis arakritikul berZnul teqstTan Sedarebisas iCens Tavs (xin-
TibiZe 1969:144-151). 

rac Seexeba poetur Targmanebs, isini met struqturul Taviseburebas 
avlenen. 

saTnoebaTa kibis berZnuli teqstis mesame safexurSi Περì ξενιτείας (ucxoe-
bis Sesaxeb) gaerTianebulia swavleba sizmarTa Sesaxeb, romelic calke qveTa-
vadaa (Περì ενυπνιων ακολουθο ύντων εισαιγογικοις) gamoyofili, numeraciis gareSe. 
asea qarTul prozaul TargmanebSic: eqvTime aToneli – ucxoebisaTÂs, romelsa 
Sina ityÂs sizmarTaTÂsca cudTa; petre gelaTeli – misive ucxoebisaTÂs (siz-
marTaTÂs; sizmarTami SedgomilTaTÂs SeyvanebadTaÁsa). anton kaTalikosiseul 
poetur gadamuSavebaSi sizmarTaTvis TiTqos calke damoukidebel Tavad aris 
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moazrebuli, romelsac, iseve rogorc sxva Tavebs, win uZRvis anton kaTaliko-
sis Sesavali, kidurwerilobiT gaformebuli, originali strofi, xolo safexu-
ri moicavs, sxva Tavebis msgavsad, aT iambikur strofs, anu anton kaTalikosi am 
Tavs qmnis rogorc damoukidebel, srulfasovan safexurs da mosalodneli iyo 
kidec, rom igi gamoeyo Semdeg, meoTxe safexurad, TumcaRa avtori aRniSnul 
Tavs numeracias ar aniWebs da Semdeg, meoTxe safexurad tovebs Tavs morCilebi-
saTvis wmidisa, iseve rogorc es prozaul TargmanebSi da berZnul teqstebSia, 
amitom Tavebis mimdevroba SenarCunebulia da mihyveba berZnul da qarTul pro-
zaul teqstebs. gansxvavebiT anton kaTalikosisa ioane petriwiseul saTnoebaTa 
kibeSi sizmarTaTÂs calke, meoTxe safexurad aris gamoyofili, amitomac Tavebis 
Tanmimdevroba gansxvavebulia sxva yvela danarCeni teqstisgan. es gansxvaveba 
swordeba teqstSi mecxre – meaTe Tavebis ZÂris-ÃsenebisaTÂs  da ZÂris-zraxvi-
saTÂs gaerTianebiT erTi saTauris – ZÂris-zraxvisaTÂs qveS. 

saTnoebaTa kibis XVI safexuri beri sofroniusisa da arqimandrit egnates 
mier gamocemul teqstebsa da meTiu raderis teqstSi gansxvavebulia. me-
Tiu raderis teqstSi es safexuri  miZRvnilia vercxlismoyvareobisaTvis (Περì 
φιλαργυριας), xolo beri sofroniusisa da arqimandrit egnates gamocemebis XVI TavSi 
gaerTianebulia meTiu raderis teqstSi momdevno XVII safexurad gamoyofili 
Περì ακτημοσύνης (upovarebisaTvis) Tavic. rac Seexeba qarTul Targmanebs, eqvTi-
me aTonelis, petre gelaTelis da ioane petriwis Targmanebi am TavTa Tanmimdev-
robiT identuria meTiu raderis teqstis, anu maTac calk-calke gamouyviaT ver-
cxlismoyvareobisa da upovarebis Sesaxeb safexurebi.  am mxriv, sainteresoa an-
ton kaTalikosis redaqcia, sadac aseve erT, XVI Tavad aris gaerTianebuli meTiu 
raderisa da sxva qarTuli redaqciebis aRniSnuli ori safexuri (angarebisaTÂs 
ese; upovarebisaTÂs). rTuli saTqmelia, anton kaTalikosis redaqciis safexur-
Ta gansxvavebuli Tanmimdevrobis mizezi (am msjelobas kidev ufro arTulebs 
faqti, rom Cven xelT ar gvaqvs kritikulad dadgenili berZnuli teqsti, romel-
Sic gaTvaliswinebuli iqneboda xelnawerTa sakmarisi raodenoba). SesaZlebelia, 
anton kaTalikosi Tematurad awyvilebs am or Tavs, Cem mier, zemoT Camoyalibebu-
li principis Tanaxmad (erTi safexuris farglebSi moaqcevs opoziciur wyvils: 
vneba-mankiereba). faqtia, rom sofroniosisa da arqimandrit egnates teqstebi 
antons xelT ar eqneboda, radganac  SedarebiT gviandeli gamocemebia, magram 
dasaSvebia isic, rom  xelT hqonda sxva rame saerTo  wyaro. ufro metic, anton 
kaTalikosis redaqciaSi calk-calkea dayofili cuddidebobisa da zesTmCenobis 
Sesaxeb (XXI-XXII) safexurebic. rogorc zemoT ukve aRvniSne, mkvlevari meri cin-
caZe Tavis sadisertacio naSromSi SeniSnavs, rom eqvTime aToneli am or Tavs aer-
Tianebs, rasac misi marTebuli SeniSvniT, safuZvlad udevs berZnuli xelnaweris 
is varianti, romelSic Tavebi swored amgvarad iyo dayofili [cincaZe 1966: 45-47].  
marTalia, petre gelaTelis redaqciaSi zesTmCenobisaTÂs safexuri ampartavne-
bis Sesaxeb safexurisgan gamohyofilia, magram ara damoukidebel Tavad, aramed 
igi gaerTianebulia momdevno XXIII safexurSi misive gamouTqumelTaTÂs gulis-
sityuaTa gmobisaTa, asevea es patrologia grekaSi dabeWdil berZnul teqstSi: 
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Περì της ακεφαλου ύπερηφανιας, εν ῷ καì περì ακαθαρτων λογισων της βλασφημiας.  rogorc da-
vinaxeT, anton kaTalikosis teqsti am SemTxvevaSi bolomde arc petre gelaTe-
lis Targmans misdevs. igi samive Tavs calk-calke gamohyofs: XXI Tavi – cud-
dideboba; XXII – zesTmCenobisaTჳs; XXIII – gmobisaTvis. aqve unda SevniSnoT, rom 
antoniseuli teqstis safexurebis Tanmimdevroba am SemTxvevaSic misdevs sof-
roniusis teqsts, sadac aseve calk-calkea gamoyofili samive zemoT aRniSnuli 
safexuri.

amgvarad, antoni kaTalikosis redaqciis struqtura zustad emTxveva sof-
roniusis mier konstantinepolSi dabeWdili da arqimandrit egnates mier ga-
damuSavebuli teqstebis struqturas. radganac sofroniosisa da arqimandrit 
egnates teqstebi antons xelT ar eqneboda (SedarebiT gviandeli gamocemebia), 
amdenad antoniseuli redaqciis struqturaze msjelobisas SesaZlebelia ori 
varaudis daSveba: 1) antoni azrobrivad awyobs safexurebis Tanmimdevrobas. 
kerZod, aerTianebs XVI-XVII safexurebs, romelic miZRvnilia angarebisa da upo-
varebisaTvis. Sinaarsobrivad, rogorc opoziciuri wyvilis, am ori safexuris 
(vercxlismoyvareoba-upovareba) gaerTianeba logikuria, zemoT Cvens mier 
gaSlili msjelobis kvaldakval (radgan sxva SemTxvevaSi kerZod ki, nayrovane-
bisadmi miZRvnil safexurSi saubaria marxvis saTnoebazec da igi calke ar aris 
gamoyofili da a.S.), rac Seexeba XXI, XXII, XXIII Tavebs, zesTmCenobis Sesaxeb safe-
xuris gamoyofa gmobisadmi miZRvnili safexurisgan bunebrivad Cans, radganac 
es ori mankiereba erTmaneTisgan absoluturad gansxvavebulia, xolo cuddide-
bobisa da zesTmCenobis erTmaneTisgan gamijvna, SesaZloa, avtors dasWirda cota 
zemoT darRveuli TavTa raodenobis aRsadgenad, raTa jamSi mieRo 30 safexuri 
(savaraudod amgvar xerxs mimarTavs ioane petriwic safexurTa saWiro raode-
nobis SenarCunebis mizniT). 2) savsebiT dasaSvebia aseve, rom anton kaTalikoss 
xelT hqonoda CvenTvis ucnobi rame sxva wyaro (TavTa amgvari organizeba ar Cans 
arc Cems xelT arsebul slavur da inglisur TargmanebSi), romelSic TavTa Tan-
mimdevroba swored ise iqneboda organizebuli, rogorc man da cota mogvianebiT 
am teqstis gamomcemlebma, berma sofroniusma da arqimandritma egnatem, daala-
ges. aqve unda aRiniSnos isic, rom Cem mier Catarebulma specialurma kvlevam an-
ton kaTalikosis teqstis ZiriTad wyarod gamoavlina petre gelaTelis Targmani 
(aseve icnobs da zog SemTxvevaSi eyrdnoba eqvTime aTonelis da ioane petriwis 
teqstebsac). amgvarad, Tuki davuSvebT, rom anton kaTalikoss xelT hqonda rame 
sxva wyaro, savaraudod igi gamouyenebia oden Tavisi teqstis struqturuli or-
ganizebisTvis. rTulia msjeloba (garda im SemTxvevisa, sadac Cans avtoris gan-
zraxva nawarmoebis struqturis cvlilebisas da razec zemoT ukve visaubreT) 
Tu ra motivi udevs safuZvlad teqstis qarTveli avtorebis  gadawyvetilebas 
daSalon an gaaerTianon teqstSi erTmaneTisgan sakmaod mkafiod gamijnuli 
safexurebi.    

naTqvamis sailustraciod da ukeT aRsaqmelad aqve gTavazobT erTgvar sqe-
mas – paralelurad dalagebul saanalizo TavTa saTaurebs berZnul teqstebsa 
da qarTul TargmanebSi:
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amgvarad, statiaSi warmodgenili kvleva Semdegi daskvnebis gamotanis saSu-
alebas gvaZlevs: 

saTnoebaTa kibis1.  teqstis safexurebis sistematizacia ar daiyvaneba oden 
vnebebTan brZolasa da saTnoebebis mopovebaze. amgvari dayofa metad calsaxaa 
da xSirad, konkretuli safexuris Sinaarsobrivi mxaris gauTvaliswineblobaze 
miuTiTebs. 

saTnoebaTa kibis2.  qarTuli Targmanebi, Tavebis Tanmimdevrobis mixedviT, 
Semdeg Taviseburebas iCenen: petre gelaTelis Targmani misdevs mines krebul-
Si dabeWdil berZnul teqsts. eqvTime aToneliseuli Targmani ki, struqturis 
mixedviT, ar mihyveba aqamde gamocemul arc erT berZnul teqsts da amis mizezad 
avtori sxva dednis arsebobas asaxelebs. es faqti uaRresad mniSvnelovania TviT 
berZnuli teqstis struqturis rekonstuqciisaTvisac. amasTanave, eqvTimes 
SeniSvnidan isic irkveva, rom man icis sxva berZnuli redaqciis arsebobis Sesa-
xebac, romelSic TavTa Tanmimdevroba sxvagvaria. rom ara avtoris remarka, Sesa-
Zloa eqvTime aToneliseuli saTnoebaTa kibis struqturis `gadaxra~ Cvens xelT 
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arsebuli berZnuli teqstebisgan  agvexsna, rogorc eqvTime aTonelis Tavise-
buri mTargmnelobiTi meTodi. bevr SemTxvevaSi, specialur literaturaSi gav-
rcelebuli mosazreba eqvTime aTonelis mTargmnelobiT meTodTan dakavSire-
biT (kleba-metebis principi), eyrdnoba misi Targmanebis arakritikul teqstTan 
Sedarebis safuZvelze miRebul daskvnebs.

poeturi redaqciebis safexurTa mimdevroba gansxvavdeba orive naTarg-3. 
mni prozauli teqstisgan. am mxriv sainteresoa anton kaTalikosiseuli saTno-
ebaTa kibe, romelic struqturulad zustad emTxveva konstantinepolSi 1883 
wels beri sofroniusis mier gamocemul teqsts. es faqti orgvari varaudis daS-
vebis saSualebas gvaZlevs: 1) antoni azrobrivad awyobs safexurebis Tanmimdev-
robas. 2) savsebiT dasaSvebia aseve, rom anton kaTalikoss xelT hqonoda Cven-
Tvis ucnobi rame sxva wyaro, romelSic TavTa Tanmimdevroba swored ise iqneboda 
organizebuli, rogorc mis da cota mogvianebiT, am teqstis sxva gamomcemlebis  
sofroniusisa da arqimandrit egnates mier gamocemul teqstebSia. 
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Irma Makaradze 

The Structure of “The Ladder of Divine” Ascend by John Climacus

Summary

Key Words: John Climacus, The Ladder of Divine Ascend, Composition, Structure.

The Ladder of Divine Ascend is work of ascetic-mistic character. It includes all those fun-
damental ethical principles, which were topical for many well-known thinkers since the ancient 
times. There are four versions of The Ladder preserved by this time: two prosaic translations (by 
Euthymius the Athonite  and Petre Gelateli) and two poetic versions based on those prosaic texts 
(by Ioane Petritsi and Anton I – Catholicos-Patriarch of Georgia). The Ladder of Divine Ascend is 
very interesting work in many ways, but  it’s structure and composition had coused many diver-
gences among the foreign scholarly literature. This article is dedicated to the composition of The 
Ladder and also structural characteristics of the Georgian translations. 
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pier bruneli

diTirambi

aristoteles debulebebi

aristoteles `poetikis~ dasawyisTan mibruneba meoTxe terminis sakiTxis 
dasmis saSualebas gvaZlevs, romelic aqamde TavisTavad CrdilSi iyo  moqceu-
li. sami eidea-s Semdeg (romlebSic, rogorc Cans, SeiZleba davinaxoT sami didi 
kanonikuri Janri – lirika, eposi da drama) makoordinirebel termins, sxvaTa So-
ris gaormagebuls, Semohyavs `avletikisa da kiTaristikis didi nawili~. me am tra-
faretebiT vTargmni berZnul terminebs, romelTagan erTi ZiriTadad aRniSnavs 
yvelafers, rac Seexeba fleitas, meore ki imas, rac kiTarasTan aris dakavSire-
buli. rozlin diupon-rokis da Jan lalos gamocemaSi normad miRebuli Targma-
ni aseTia: `diTirambis xelovneba, upiratesad ki fleitisa da kiTaris xelovneba~ 
(aristotele 1980: 32-33). es ori eruditi Tavis komentarebSi ar faravs garkve-ul 
uxerxulobas aristoteles frazis mravalsityvaobis gamo. iseTi STabeWdileba 
grCebaT, rom CamonaTvali Tavbrus gaxvevT. aq aris meoTxe eidos da TviT mexuTec, 
radgan makoordinirebel kai-s Semoaqvs axali eidos.  

es uxerxuloba SeiZleba gadailaxos Tu gaviTvaliswinebT, rom am or uka-
nasknel makoordinebels ar Semoaqvs axali Janrebi, aramed ori xelovneba, 
fleitis da kiTaris xelovneba. es ori xelovneba nawilobriv gadabmulia diTi-
rambis xelovnebasTan, anu `diTirambopoetikasTan~, Tu berZnuli terminis tra-
farets gamoviyenebT. maSasadame avletika da kiTaristika diTirambopoetikas-
Tan iqneboda dakavSirebuli. marTlac, rozlin diupon-roki da Jan lalo dro-
ulad miuTiTeben amaze TavianT komentarSi. fleita da kiTara gamoyenebuli iyo 
metadre, rogorc akompanimentis sakravebi, diTirambisTvis da nomisTvis Sesa-
bamisad. es iyo sasimRero teqstebi (aristotele 1980 : 144).          

nomi himnia. Mmas asrulebda solisti RvTaebis sapativsacemod, ufro xSirad 
apolonis mimarT, romelsac eZaxdnen Apollon Nomios  (kruaze 1913 : 55). diTirambs 
mReroda gundi da gundis xelmZRvaneli solisti (korife), ZiriTadad dionises 
sadideblad.1 alfred kruazem sami periodi gamoyo berZnuli qorikis istori-
aSi. damfuZneblebis periodi asea dayofili: Taletasi, peanis da hiporqemis os-
tati, alkmani, rogorc vnaxeT, parTeniebis specialisti da arioni, romelTanac 
sagangebod aris dakavSirebuli diTirambi, Tumca is Txzavda aseve sagaloblebs 
(asmata) da proemebs (prooimia). meore didi teqnikuri progresis periodSi ste-
siqore qmnida sagmiro himnebs da ibikosi – saxotbos (encomion). Bbolos, mesame pe-
riodSi gamoCndnen simonide da bakqilide.   

erT pirovnebas, saxelad hermionel lasoss, miaweren diTirambis mniSvnelo-
van reformas, razedac plutarqe mogviTxrobs traqtatSi `musikis Sesaxeb~. la-
sosi baZavda polifonias, e.i. notebisa da fleitis melodiebis did raodenobas. 
man diTirambSi, romelic kiTaris TanxlebiT sruldeboda, Semoitana notebis 
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mravalferovneba da gaSlili intervalebi. maSasadame es reforma ZiriTadad 
musikaluri iyo. vxedavT, rom reforma uzrunvelyofs dionises fleitidan ki-
Taraze gadasvlas, romelic hermesma Seqmna da misca Tavis ufros Zmas, apolons. 
zemoT aRniSnulis miTologiuri safuZveli naTlad Cans `homerosis himnSi her-
mesisadmi~. am SemTxvevaSi Janris miTopoetika sruliad ganuyofelia sakuTriv 
miTisagan, vidre odesme yofila.   

qronologiis sakiTxebi

alfred kruaze xazgasmiT miuTiTebs miTsa da lirikas Soris zemoT aRniSul 
kavSirze. is wers:   

`ar unda davijeroT, rom epopeaSi gabatonebuli miTi lirikidan gandevni-
lia. yovelTvis, roca lirikis mTavari mizania Tavdapirvelad umReros RmerTebs 
da gmirebs, is mogviTxrobs maT ambavs da es saRmrTo da sagmiro ambavi gaxlavT 
swored miTi~ (kruaze 1913 : 4-5). 

cxadia, didi elinisti cdilobs, lirika eposis Semdeg daayenos, vinaidan, 
rogorc Cans, arc erT teqsts ar mouRwevia Cvenamde `iliadasa~ da `odiseaze~ 
ufro adre. magram mis mier sawyisi  wertilis amgvari arCevani naklebad katego-
riuli Cans, vidre SeiZleboda gvefiqra, miT ufro, rom homerosiseuli teqste-
bis Camoyalibeba mimdinareobda saukuneebis ganmavlobaSi. sxva istorikosebma, 
magaliTad, miSel manianma, SeimuSaves hipoTeza diTirambis me-9 saukunidanve ar-
sebobis Sesaxeb. TviT alfred kruazes dasaSvebad miaCnia erTgvari ur-lirikis 
arseboba lirikis epoqamde. maSin Janrebs Soris kavSiri, cxadia,  ufro miTo-is-
toriuli TvalsazrisiT, vidre wminda istoriuli TvalsazrisiT, aseTi iqneboda: 

lirika 1 . . . eposi . . . .lirika 2 . . . .tragedia
erTgvari qronologia yalibdeba agreTve qorikis istoriis farglebSi. ari-

oni, diTirambis fuZemdebeli, svidas mixedviT  alkmanis mowafea. aqedan gamom-
dinare unda iTqvas, rom parTenia qoraluri lirikis am axali formis (diTi-
rambis) winamorbedi iyo. alfred kruazes azriT, diTirambis warmoSoba, iseve 
rogorc misi saxelwodeba, Zalian bundovania. `sxva saxelwodebebi – hiporqemi, 

prosodioni, parTenia, gamWirvale da advilad gasagebia; peani ufro gaurkveve-

lia, magram berZnuli yaidis mainc aris~. `Tumca, – ganagrZobs kruaze, – sityvas – 

`diTirambi~ – egzotikuri gamometyveleba aqvs. es sityva ucxouridan aris Semo-

suli Tu SedarebiT axalia, rogorc ramdenime mecnieri fiqrobs? an iqneb Zalian 

Zveli warmoSobis winare elinuri sityvaa? meore hipoTeza ufro sarwmuno Cans”( 

kruaze 1913 : 308). manamde uilamoviC-miolendorfi mivida im mosazrebamde, rom 
“dithyrambos etimologiurad niSnavs romelime saRmrTo thurambos-s (an thriambos-s), 
e.i. gansakuTrebiT mSveniersa da saxalisos~ (kruaze 1913 :308-309).2 miuxedavad 
amisa, xSirad sityvebs da maT etimologias rogorc undaT ise xsnian. me-19 sau-
kunis germanelma filologebma igi gamoiyenes da cudadac gamoiyenes. `RvTa-
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ebrivi~ upirveles yovlisa niSnavs RmerTebis samyaros da maT xotbas, es sityva 
mogvianebiT gaxda intensifikatori (aRmatebiTi epiTeti). didebas an ufro 
sworad sadidebel himns warmoadgens diTirambis garegani forma, romelic, cxa-
dia, SeiZleba gamoyenebul iqnas am mizniT.   

Tuki diTirambi dionisesadmia miZRvnili, romelic herodotes Tanaxmad 
(2, 52) yvelaze axalgazrda berZnuli RvTaebaa, gana SeiZleba is aseTi Zveli 
iyos? alfred kruaze am winaaRmdegobas imitom amwvavebs, rom qronologiis 
sxva problema wamoWras. miuxedavad amisa, am SemTxvevaSi problema SeiZleba yal-
bi aRmoCndes; religiebis istoriaSi, ufro sworad amgvar miTologiaSi, romelic 
mas cvlis, roca RmerTebis warmoSobas exeba saqme, siZvelis cneba SeiZleba far-
dobiTi iyos. dionise TeogoniaSi olimpielebze axalgazrdaa, magram is ar gamo-
Cenila me-7 an me-8 saukuneebSi. misi kulti bevrad ufro adrindelia. diTirambic 
aseve SeiZleba adrindeli iyos.   

dasasruls unda iTqvas, rom es Janri ar yofila  gayinuli arc sivrceSi da 
arc droSi. diTirambi, romelic SeiZleba gaCnda TrakiaSi an frigiaSi (diTi-
rambuli musika iyenebda frigiul kiloebs) gavrcelebuli iyo agreTve korin-
ToSi, sikionSi, TebeSi, naqsosSi, aTenSi da YTu pindares sqoliasts davujerebT, 
dasaxelebuli qalaqebi erTmaneTs ecilebodnen diTirambis warmoSobas. erT-
gvari improvizaciidan gadavidnen Seswavlil da dakanonebul Janrze. rogorc 
kruaze aRniSnavs xazgasmiT, es aris `Zireuli reforma, romelic Zalian wminda 
sademarkacio xazs avlebs xalxuri lirikis improvizirebul gundebsa da da-
muSavebuli lirikis Semsruleblebs Soris, romelTac amieridan HhqviaT `gundis 
ostatebi~, qorodidaskalebi (Chorodidaskaloi)” (kruaze 1913: 317).   

arioni da delfini     

arioni arsebiTad istorias ekuTvnis. mxolod gadmocemiT viciT, rom is 
daibada meTimnSi, lesbosis kunZulis erT-erT mTavar qalaqSi. svidas mixedviT, 

arioni cocxali iyo 53-e olimpiadis dros (629-625) da am periodSi urTierTo-

ba hqonda korinTos tiranTan, periandresTan. misi dabadebis da gardacvalebis 

TariRebi ucnobia. arionma ganaTleba miiRo spartaSi, alkmanTan, sicocxlis 

ZiriTadi nawili ki gaatara Tavis mfarvelTan, korinToSi. am qalaqSi is karis po-

etad iyo miRebuli. korinTodan arionma imogzaura italiaSi. iq, Tu herodotes 

verwmunebiT, bevri fuli misces,  rac ar unda iyos, dideba da saxeli xarks moi-
Txovda. aq istoriam miTs dauTmo adgili, miTi daeufla arions ise, rogorc Tvi-
Ton daeufla miTs diTirambebis Sesaqmnelad:   

`[periandre] Tavis sicocxleSi erTi saocari ambis mowme gaxda: meTimneli 
arioni delfinma Camoiyvana zurgiT tenaronSi es iyo kiTaris saukeTeso dam-
kvreli im droSi, CvenTvis cnobili diTirambebis pirveli SemTxzveli. man Tvi-
Ton Semoitana saxeli – diTirambi da mReroda diTirambebs korinToSi. arionma, 
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romelic, rogorc amboben, drois umetes nawils periandresTan atarebda, moi-
surva zRvis gaRma wasvla italiaSi da siciliaSi. iq bevri fuli iSova da apireb-
da korinToSi dabrunebas. 

rogorc viciT is tarantodan gaemgzavra; aravis endoboda, garda korinTe-
lebisa, amitom gahyva maT gems. Sua zRvaSi korinTelebma ganizraxes arionis gemi-
dan gadagdeba misi qonebis xelSi Cagdebis mizniT. arioni mixvda amas da sTxovda 
maT sicocxlis SenarCunebas Tavisi simdidris sanacvlod. man ver SeZlo korin-
Telebis daTanxmeba. zRvaosnebma ubrZanes, Tavi moekla, Tu undoda, rom safla-
vi mainc hqonoda an saswrafod gadamxtariyo zRvaSi. AaseT ukidures gasaWirSi 
rom iyo Cavardnili, arionma moiTxova, ufleba miecaT, rom sazeimo tansacmel-
Si gamowyobils ukanasknelad emRera zemo gembanze, Semdeg ki Tavs moiklavda. 
msoflios saukeTeso momRerlis mosmenis survilma ise moajadova korinTelebi, 
rom gemis kiCodan yvelani Sua nawilSi Segrovdnen. arionma Caicva mSvenieri kos-
tiumi, aiRo Tavisi kiTara da zeda gembanze mdgomma Tavidan bolomde Seasrula 
ganTiadis nomi. simReris dasasruls GgadaeSva pirdapir zRvaSi ise, rogorc iyo 
Cacmuli. mezRvaurebma afra korinTosken mimarTes. rac Seexeba arions, rogorc 
amboben, erTma delfinma Seisva zurgze da waiyvana tenaronSi~ (herodote 1962: 
13-14). 

miTosuri ambavi SeiZleba SedarebiT gvian SeiTxza da post factum  mogviTx-
robs, Tu rogori pativi miages korinTos oficialur mgalobels: ex votos, an mo-
netebi arions gamosaxavdnen romelime delfinis zurgze. SeiZleba aq cotaode-
ni ironiac ki mJRavndeba am momRerlebis mimarT, romlebic kiTaraze ukraven da 
scenaze gamosasvlelad ise imosebian, rogorc dRevandeli momRerlebi solo 
koncertisTvis. miuxedavad amisa, mTavari is aris, rom herodote eposis ganxil-
vis Semdeg ixsenebs am lirikul figuras da cdilobs ganaaxlos odisevsis miTi 
sirinozebze. korinTel mezRvaurebs iseve surT saswaulebrivi simReris mosme-
na, rogorc ulises Tanamgzavrebs. arioni asrulebs am simReras xomaldze, Semdeg 
gadavardeba zRvaSi, `is ixrCoba~ miTis talRebSi malarmes sirinozebis msgavsad. 
iqedan arioni moCans Secvlili, ufro mSvenieri, kidev meti geniiT Semkuli. co-

tac da, es miTosuri ambavi gadaiqceoda diTirambebis SemTxzvelis diTirambad.     

arionis leqsebidan SemogvrCa mxolod ramdenime taepi, romlebic eliens aqvs 

gadmoRebuli Tavis `cxovelebis istoriaSi~. `cxovelTa istoriebi~, rogorc 

Cans, mogvagonebs am Tavgadasavals da albaT warmoadgens poseidonisadmi miZR-

vnili himnis nawils. alfred kruaze ar adasturebs am taepebis WeSmaritebas. 

`metrikis da stilis zogierT formaze rom ar vilaparakoT, rac sakmarisi iqne-

boda kargi msajulebis mier `am taepebis sinamdvileSi eWvis Sesatanad, – wers igi, 

– arionis gadarCenis aRwera metismetad zustia imisaTvis, rom is originalad 

miviCnioT ueWvelad, anu ubralo alegoriad rom SevafasoT~ (kruaze 1913: 316-
317). cxadia, Cven winaSea, marTlac, bevrad ufro gviandeli leqsidan aRebuli na-
wyveti, romelic legendas mogvagonebs. es legenda rom Zalian gavrcelebuli iyo, 
amis dasturs gvaZlevs `homerosis himni apolonisadmi~. himnSi delfinad qceuli 
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an delfiniseburad Semosili (Delphoi\ delphin)  delfos RvTaeba TviTon miuZRvis 
kretelebis xomalds tenaronis koncxisaken, peloponesis samxreTSi. man gada-
wyvita aqcios isini Tavis qurumebad. Ddelfini aq raRaciT urCxuls hgavs (ix. 401 
pelor). misi terori ise aSeSebs mezRvaurebs, rom qaris amara toveben afrebs da 
talRebs andoben xomalds im momentamde, roca RvTaeba Cndeba dRis mnaTobis sa-
xiT. `maSin RvTaeba ubrZanebs maT: `gaakeTeT sakurTxeveli zRvis piras, moewyveT 
sakurTxevlis garSemo da iloceT. Tqvens locvebSi miwodeT `delfiniseburi~, 
vinaidan Tavdapirvelad delfinis saxiT davatydi Tavs Tqvens swraf xomalds 
nislian zRvaSi; aseve TviT sakurTxevelic `delfuris~ saxelwodebiT mudam mi-
ipyrobs mzeras~ (homerosi 1951: 98-99).      

Tanamedrove lirikisaken 

giiom apolineris “bestiariumSi” aris erTi katreni delfinis saxelwode-
biT. igi fransis pulenkma musikaze gadaitana:   

delfinebo, Tqven zRvaSi TamaSobT,

magram talRa mudam mwarea.  

zogjer Cemi sixaruli mzesaviT kaSkaSebs?  

cxovreba mainc sastikia.

(apolineri 1966: 163)

arioni ar aris dasaxelebuli am katrenSi, formac Zalian ubralo, Zalian   
gauwonasworebeli da mwuxarebis gamomxatvelia. amdenad, leqss ar SeiZleba 
ewodos diTirambis saxeli. miuxedavad amisa, `alkoholebSi~ aris teqstebi, rom-
lebic uaxlovdeba am antikur Janrs. `korteJi~ ufro metad warmoadgens noms. 
mas warmarTavs solisti, romelic Tavis Tavs `giioms~ uwodebs, maSin rodesac 
`TaRliTi~ dialogis saxiT daiwera, rogoric aris, magaliTad, rembos `oqros 
saukune~, an laforgis ̀ xmebis Civili budisturi leRvis qveS~ (laforgi 1986: 552-
555).3 cxadia, aq naklebad gvxvdeba korifes da gundis monacvleoba, ufro xSiria 
gundebis dialogi. 

Tanamedrove literaturaSi zogjer erTmaneTSi erevaT diTirambi da oda. 
ase moxda swored adam mickeviCis (1798-1855) odasTan “Oda di  midosci” dakavSire-
biT, romelic Seiqmna 1820 wlis dekemberSi. es leqsi frangulad iTargmna saTau-
riT `diTirambi axalgazrdobas~. angelos sikelianosis (1884-1951) mier 1933 wels 
dawerili leqsi `vardis diTirambi~ ufro orfeosis diTirambia, vidre dionis-
esi. saTaurSi mocemul termins albaT Seusabamod miviCnevdiT, `pluton-dionis-
esadmi~ vedreba rom ar iyos masSi mZafr sinkretul fonze, himnis forma rom ar 
hqondes da Trobis xarisxi ar matulobdes:  

  
o, pluton-dionise, gana vinme Segedreba Sen,

roca miwisqveSeTis bneli wiaRidan  

Seni Zalis RvTaebrivi mowme amogyavs  

da es aris kurTxeuli venaxi,  
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romelic iwovs miwis bneleTs da svams 

zeciur nams   

da imavdroulad Tavis venebSi wyvdiads sinaTlesTan awyvilebs  

mgznebare sisxlSi, romelmac 

TviT RvTaebrivi muzebis xeliT unda daRvaros wminda simTvrale, 

muzebisa, romelTagan TiToeuli dgas yovel doneze   

imisaTvis, rom SenTan erTad avides mwvervalze  

da Seicvalos saxeli ise, rogorc icvleba Seni saxeli? 

amgvarad simTvralidan simTvralemde Cveni fiqrebi   

da grZnobebi, Cveni gambedaoba da Cveni sunTqva 

icvleba erTi dionisedan meoremde   

Cven vmaRldebiT iqamde, sadac kurTxeuli Rvino  

aRar kmara,  

radgan uecrad Cveni sulis siRrmeSi 

ifurCqneba sunTqva, romelic amieridan aerTianebs  

yvelafers erTSi,  

suls da xorcs, gonebas da sisxls, siZulvils da siyvaruls 

xalxs xalxTan, mxares mxaresTan   

sicocxles sikvdilTan, saukuneebs saukuneebTan.4     

leqsSi ismis meore korifes, TviT orfeosis xma.  isec xdeba, rom `vardis 
diTirambs~ anu `orfeosis bolo diTirambs~, miiCneven Teatralur nawarmoebad.5 

igive meordeba meoce saukunis meore didi berZeni mwerlis ianis ricosis `qori-
kuli leqsebis~   mimarT.     

sikelianosis magaliTi gansakuTrebiT aRsaniSnavia, radgan es poeti did 
adgils uTmobs dionises Tavis vrcel krebulSi Akritika (1941-1942) . amave dros 
is arRvevs lirikis sazRvrebs (Tuki isini arseboben), imisaTvis, rom erTi pasa-
Ji uZRvnas epopeas. am nawils, marTlac, saTaurad aqvs didi babilonuri eposis 
gmiris digenis akritasis saxeli, romelic jer kidev cocxlobs berZnul xal-
xur poeziaSi. rogorc aRniSnavs olivie merlie, krebulis mTargmneli, wigni ar 
exeba konkretulad digenis akritass. `miuxedavad amisa TariRi, romelic poetma 
daurTo saTaurs, naTels hfens mis Canafiqrs. misi leqsebi eZRvneba yvela Tana-
medrove Akrites,  magram isini mxolod jariskacebi arian? im sami dramatuli wlis 
ganmavlobaSi – 1940, 1941 da 1942, es aris mTeli saberZneTi, eseni arian ucnobi 
jariskacebi, ise rogorc yvela, visi saxelic darCeba istoriaSi, vinc fxizlobs 
elinizmis sazRvrebze, romelsac emuqreba omi, SimSili, sikvdili~ (sikelianosi 
1946: 9). merlies mier Targmnili xuTi leqsidan: `fici stiqsze~, `ieso sionis kar-
Tan~, `samgloviaro sufra saberZneTSi~, `dionise akvanSi~, `solonis apologia~, 
meoTxe leqsi yvelaze ufro dionisuria. usasrulo RamiT, romelic iseve aris 
pirvelyofili Rame, rogorc saukuneebis Rame, ismis axalSobili bavSvis tirili. 
es xma iqneb beTlemis bagidan modis? magram irgvliv sicivea, ukacrieli garemo, 
mglebis ymuili erTaderTi pasuxia gandegilis kiTxvaze am Tovlian peizaJSi. 
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Tu micvalebulebi laparakoben, es imitom xdeba, rom angelozebma unda daic-
van axalSobili bavSvi. poetic xmas imaRlebs Tavis mxriv, dionises akavSirebs, 
TiTqmis aTanabrebs qristesTan. TviTon is warmoadgens gunds. poeti gundis 
saxeliT yviris gzajvaredinze: 

o, Cemo tkbilo axalSobilo, Cemo dionise, Cemo qriste, 

axalgazrda titano, dedamiwaze mosulo dRes,  

arc erTi deda ar migikravs Tavis mkerdTan  

Sen gasaTbobad, radgan Sen Ramis vaJiSvili xar.  

[. . . . . . . . . .]  

Cven vicekvebT Sens garSemo mTeli Rame   

da rac unda did xans gagrZeldes es Rame  

vicekvebT im Jamamde, roca wyvdiadis   

speqtri gaifanteba da Seni xma   

RmerTis xma, romelic iRviZebs, fxizldeba,  

`am qveynis didebulis xma simTvraleSi”   

moulodnelad moiwvevs micvalebulebs mzis gulze 

miuxedavad imisa, rom Seni akvnis Tavze   

nela trialebs Seni yovlisSemZle vazis aCrdili  

o, Cveno tkbilo Svilo, Cveno dionise, Cveno qriste.

(sikelianosi 1946: 52-55)6 

adgili unda davuTmoT agreTve sikelianosis meore did leqss, `dionises 
mogzaurobas~, romelic Jak lakarierma Targmna saTauriT `dionise mogzau-
robs~. aq Tavidanvea mocemuli diTirambis `strofi~. leqsis winwilebis dioni-
suri xmauri uerTdeba niCbebis xmas, romlebic wylis gvelebiviT (sirinozebis 
magivrad) mieqanebian siRrmeebisken da poetis xma emijneba ulises xmas:  

me ar amomxdeba gulis siRrmidan 

ulises xma, roca misma Tanamgzavrebma

qarebis rumbi gaxsnes, mas ki eZina,  

magram or did talRas Soris    

Tolias msgavsad moqceulma daviZaxe:  

`Tavisuflebav, o, sixarulo. Tumca ise CamZineboda  

rom Tavi aRar maxsovda, swored am dros aRmovCndi  

aseTi qariSxlis pirispir!~   

o, qariSxalo, Tolias vgavar, romelic 

Sens majiscemas iTvlis  

or, mTasaviT uzarmazar talRas Soris, 

romlebic yoveli dartymisas TeTr qafze momaqceven  

da mimaqaneben mwvervalisaken!

(berZnuli garemo 1947: 49-59).7   
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leqsis dasasruls naTlad aris gamoxatuli TviTamaRlebis survili, imis 
ambicia, rom moeqce mwvervalze, romelic antikur dionisur dResaswaulze bev-
rad ufro maRlaa. ise rogorc nikos kazanZakisis poeziaSi, sikelianosis Semoq-
medebaSi vpoulobT nicSes gavlenis niSnebs.    

DIONYSOS DITHYRAMBEN     

nicSe ar gaxlavT mxolod zekacis filosofiis Teoretikosi. man dagvito-
va leqsebi. 1888 wlis zafxulis ganmavlobaSi sils mariaSi, engadinSi, daasrula 
diTirambis formis leqsTa krebuli, romelTagan sami ukve Setanili iyo “Also 
sprach Zarathustra”–Si. es diTirambebi ueWvelad warmoadgens antikuri Janris 
umSvenieres Tanamedrove gameorebas, berZnuli lirikis uwmindes ZirebTan 
dabrunebas.   

saTauris Targmna qmnis problemas, romelic Zalian kargad axsna miSel aarma. 
`galimaris~ gamomcemlobis mier gamoqveynebuli Targmanis aseT saTaurs – `dio-
nises diTirambebi~ (Targmna Jan-klod emerim, 1974 wels) – man amjobina – `diTi-
rambebi dionisesTvis~. es ukanaskneli saTauri miSel aarma SearCia nicSes leq-
sTa krebulisTvis, romelic mas unda eTargmna. sityva `diTirambi~ niSnavs dioni-
sesadmi miZRvnils, mis sadideblad Sesrulebul simReras, – sworad ganmartavs 
miSel aari. naTesaobiTis formiT Targmna (`dionises~), RvTaebis avtorad miCne-
va iqneboda. es gaurkvevloba momdinareobs, – ambobs aari, – pirveli gamocemidan, 
e. w. “Gross-Oktav Ausgabe”-dan (1894), romelsac epigrafad hqonda wamZRvarebuli 
aSkarad zaratustrasTan da ara dionisesTan dakavSirebuli fragmenti. es frag-
menti oTxi wliT adre iyo daTariRebuli: `ai simRerebi, romlebsac dionise Ta-
visTvis mReroda, raTa gaeZlo saSineli martoobisTvis~. Targmanis meore va-
rianti – `dionisesTvis~ saSualebas gvaZlevs SevinarCunoT germanuli saTauris 
orazrovneba, radgan ar aris gamoricxuli, rom dionise am diTirambebs sakuTar 
Tavs umReroda, rom araferi vTqvaT TviT nicSeze~ (nicSe 1997: 246-247).    

krebulSi im saxiT, rogorc is aris, yvelaferi iwyeba `Ramis simReriT~. es 
saTauri momdinareobs sparsuli poeziidan (rumis leqsi8, romlis teqstic ga-
moiyena karol scimanovskim (1882-1937) Tavisi mesame simfoniis tenoris parti-
isTvis (simfonia iqmneboda 1914 -1916 wlebSi), magram amasTanave hesiodes `Ramis~ 
wiaRidan. aq erTi xma gamoxatavs naTels, agreTve martoobas, is eZaxis sxvebs. Amas 
SeiZleba daerqvas survilis, TviT SimSilis lirika. iseTi SimSilisa, rogoric 
rembom gamoxata 1872 wels Tavis `SimSilis dResaswaulSi~. aq dionisuri sawyisi 
iseve arsebobs rogorc rembos  `wyurvilis komediaSi~. amgvari SimSili usazRv-
roa da, miuxedavad amisa, `gacemis bedniereba kvdeba gacemis Semdeg~. aseTi wyur-
vilis mokvla SeuZlebelia, radgan mas mxolod sxvebis wyurvili daaokebs (wylis 
mimwodebels vinmem unda sTxovos wyali).    

momdevno leqsi hamlets ufro Seefereba vidre dionises. am SemTxvevaSi la-
forgi gvagondeba: `araferi masxaras garda~, `araferi poetis garda~. albaT ar 
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arsebobs poezia niRbis gareSe, ufro zustad dionisuri niRbis gareSe. gza ukve 
xsnilia mesame Janrisken, amjerad dramisken.    

mesame leqsSi, `udabnos qaliSvilebi~, mgzavri, romelsac zaratustras aC-
rdilad moaqvs Tavi, grZneulis arfas daeufla da RiRinebs erT simReras: `udab-
no izrdeba. vai mas, vinc udabnos Seifarebs~... ise rogorc prozauli leqsebis 
ciklSi `erTi sezoni jojoxeTSi~, aq afrika evropas upirispirdeba, magram im 
evropas, romlisgan gaqceva sabolood SeuZlebeli Cans.   

meoTxe leqsSi, `mtacebel frinvelebs Soris~, zaratustras esalmebian, 
rogorc ufskrulebis moyvaruls.   

ukanaskneli neba, amave saTauris mqone mexuTe leqsSi, aris msxvreva. albaT es 
imis gaxsenebaa, rac sastikia rogorc miTSi, aseve dionises kultSi.    

gaqcevisa da xetialis Semdeg `didebisa da maradiulobis~ gziT miRweulia 
adamianuri arsebis umaRlesi srulyofa~, `adamianis maradiuli `diax~, romelic 
mogvagonebs zaratustras `Ja~-s.  

miSel aari mSvenivrad gamoxatavs am diTirambebis paradoqss, romelic, 
rogorc rembosTan, mdgomareobs sityvisa da siCumis erTobliobaSi da albaT am 
ukanasknelis upiratesobaSi metyvelebasTan SedarebiT. `sixaruli, – wers is, – 
romelic gamoxatulebas hpovebs momRerali sityvis moZraobaSi, iseve rogorc 
sxeulis uZvelesi sacekvao moZraobis enaSi, TamaSobs uZraobiT an kontrastebis 
fiqciiT. is maT eZaxis, iwvevs, SehRaRadebs imisaTvis, rom ukeTesad SefuTos 
isini, moiSoros, daZlios da gaTavisufldes maTgan Tavisi aRmafrenis eniT 
auwerel, auxsnel metaforaSi. nuTu es enaa? nuTu es musikaa?  nuTu es siCumea? 
es antiTezebi TviTon rCebian ukan, radgan erTi cnobili, magram naklebad ga-
azrebuli gamoTqmis Tanaxmad: yvelaze Cum sityvebs mohyavs qariSxali. mtre-
debis TaTebiT mosuli azrebi marTaven samyaros. `Cumi sityvebi~ albaT ar arian 
mxolod CurCuliT, nazad warmoTqmuli sityvebi, aramed es aris TviT siCume an 
musika, romelic sityvebze mianiSnebs an romelsac sityvebi gagvandoben~ (nicSe 
1997: 19).    

diTirambi anu tragediis dabadeba   

amgvari Dionysos Dithyramben ver qmnis erTian ansambls. TiToeuli maTgani Se-

iZleba iyos sxva teqstis fragmenti, ganvlili periodi azrovnebis TeatrSi. ase 

rom bazelis universitetis filolog profesorze ukeT aravis  moexseneba, rom 

diTirambi SeiZleba ganixilebodes tragediis erTgvar akvnad.   

Tavis pirvel did wigns Die Geburt der Tragödie (`tragediis dabadeba musikis su-

lidan~), romelic 1872 wels dawera, nicSe iwyebs apolonuri da dionisuri sawyi-
sebis gamijvniT da imavdroulad am ori Zalis  TanamonawileobiT. es aucilebe-
lia azrovnebisTvis, rogorc tragediis, aseve literaturis arsebobisTvis. 
nicSem ise aRwera antikuri dResaswaulebi, rom erTmaneTSi ar gauTqvefia bar-
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barosuli dResaswaulebi da is dResaswaulebi, romelTac margaret iursenari 
uwodebs `elinizmiT ganwmendil barbarosobas~ Tavis `adrienis memuarebSi~ 
(iursenari 1977: 93).  

berZnul dResaswaulebSi dionisuri sawyisi ar vlindeboda wminda saxiT, 
rac miuRebeli iqneboda. mas garkveulwilad akeTilSobilebda  da akontroleb-
da apoloni. aseTi iyo `paqti~ (“Friedensschluss”, 2) fleitis da kiTaris RmerTebs 
Soris musikis sasargeblod da im diTirambopoetikis sasikeTod, romelsac aris-
totele mas ukavSirebs pirveli gverdebidanve. nicSes mier daxatuli suraTis 
Tanaxmad, `xelovnebis saxelganTqmul da didebul nawarmoebebs, atikur tra-
gedias da dramatul diTirambs, rogorc or qvecnobier impulss, sinamdvileSi 
saerTo mizani aqvT – orive miiswrafis sidiadisa da amaRlebulobisaken. maTi 
saidumlo qorwineba, romelic mohyva maT Soris didi xnis brZolas, damTavrda 
am bavSvis gandidebiT. is erTdroulad antigonec aris da kasandrac~ (4) (nicSe 
2000: 32).   

advilia imis dadastureba, rom nicSe Zalian davalebulia romantikuli 
triadisagan, romelic aristoteles debulebas eyrdnoba. farTo planis tita-
nuri lirizmidan gamomdinare, is gviCveebs homerosis epopeis, an ufro sworad 
`homerosis samyaros~ (rogorc TviTon uwodebs) da Teatris erTmaneTis miyo-
lebiT dabadebas. Teatri ki, rogorc Cans, diTirambis wyaroc aris da misi erT-
erTi forma erTsa da imave dros.   

berZnuli Teatris istoria farTod eyrdnoba tragediis warmoSobis am ver-
sias, romelic miTTan mWidrod aris dakavSirebuli. alfred kruazes wigni ar 
aris am mxriv gamonaklisi me-20 saukunis dasawyisSi, roca gatacebiT ecnobod-
nen nicSes nawarmoebebs anri alberis TargmanebiT. nimuSad erTi aseTi gverdi 
gamodgeba:   

`raki diTirambi bakqusisadmia miZRvnili, ra iqneba imaze bunebrivi, rom gun-
dis saSualebiT warmovadginoT TviT RmerTis korteJi da satirebma simRerebiT 

da cekvebiT adidon dionise? erTi martivi pirobiToba, albaT nawilobriv 

gadacmac, gadaaqcevda qorevtebs satirebad. araferia  amaze ubralo, magram na-

yofieri: es aris erT-erTi mTavar mizezTagani, ramac ganapiroba diTirambidan 

dramis warmoSoba. [ . . . .]. diTirambSi TvalsaCinoa dramatuli elementi. Tu am 

Tvisebas davumatebT Janris emiciur xasiaTs, sawyisi faqti, romelmac gadamwy-

veti biZgi misca, es aris diTirambis qorevtebis gadaqceva miTis personaJebad~ 

(kruaze 1913: 314).  

imis garantia ar gvaqvs, rom dRevandeli elinistebi SeniSvnebis gareSe mi-
iReben am Teziss ( alber kruazem TviTon daamata SeniSvnaSi garkveuli niuansi). 
Jaklin de romilim samarTlianad gaixsena aristoteles ori miTiTeba `poetiki-
dan~, romelsac albaT tragedia diTirambebis avtorebamde mihyavs (1449a 11). Sem-
deg daazusta, rom mogvianebiT `tragedia gaizarda, miatova saxumaro arakebi, 
romlebic satiruli warmoSobidan mohyveboda mas da bolos SeiZina sidiade~ 
(1449a 20). miuxedavad amisa, romili aRniSnavs, rom rCeba ori sirTule: satirebi 
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arasodes yofilan asimilirebuli vacebTan da amgvari axsna satiruli dramis 
warmoSobas hgavs metad, vidre tragediisas (romili 1973: 16). aucileblad unda 
daveTanxmoT mas am bolo sakiTxSi.   

diTirambi rom lirikis sanimuSo ilustraciaa, es eWvs ar iwvevs. miuxedavad 
amisa, male gamoCnda, rom is ar ifargleba am didi JanriT. diTirambs SeuZlia ga-
filtros epikuri masala, an Seqmnas is. ganviTarebis garkveul etapze dialogis 
formis miRebis Semdeg diTirambs SeuZlia gadaiqces dramad, an yovel SemTx-
vevaSi dramis eskizad. maSin satiruli diTirambi bunebrivad warmoSobs satirul 
dramas. rac Seexeba “thurambos divin”-s, razedac uilamoviCi saubrobda, mas Tavisi 
adgili aqvs tragediis warmoSobaSi. cxadia ise, rom gundi ar unda Sedgebodes 
satirebisagan. dionise Tavisuflad SeZlebs warmoCndes, rogorc `tragikuli 
RvTaeba~ da ara rogorc Rvinis da bakquri dResaswaulebis RmerTi (vernani 1995: 
269).   

SeniSvnebi:

1. ix. miSel manianis SeniSvna `poetikis~ TargmanSi, romelic gamoqveynda `livr 

de poSis~ № 6734, `libreri Jeneral fransez~, 1990, gv.151-152: gaurkveveli warmo-

mavlobis lirikuli leqsi (me-9 saukune? TrakiaSi an frigiaSi?), SeTxzuli dionises 

pativsacemad, Sesrulebuli wriuli qoros mier Zalian amaRelvebel melodiaze. misi 

ena Zalian mdidari iyo, neologizmebiT da rTuli sityvebiT datvirTuli. is Sedge-

boda strofebisagan, romelTac warmoTqvamda solisti, e.w. `korife~ da agreTve re-

frenebisagan, romelTac imeorebda gundi.  

2. Triambos – aris triumfaluri himni, romelsac mRerian dionises pativsacemad. 

3. laforgis `Civili~ pirvelad daibeWda `vanies~ gamomcemlobaSi (editions Vanier) 
1885 wels. 

4. rober leveskis Targmani wignSi: “Domaine grec” (`berZnuli garemo~), 1930 -1946, 
Genève – Paris, éditions des Trois Collines, 1947.  

5. swored am kategorias miakuTvnebs mas denis koleri Tavis wignSi (koleqcia –`vin 

icis?~) `Tanamedrove berZnuli literatura~, puf, 1985, gv.90.  

6. leqsi daTariRebulia `Sobis RamiT~, 1941 wlis 25 dekembriT.  

7. `dionises mogzauroba~ amoRebulia im Tavidan, romlis saTauria `Cemi miwis 

SegrZneba~. es Tavi Setanilia krebulSi `prologi sicocxles~ (1914-1918). krebulSi 

Sevida oTxi SegrZneba – Cemi miwis, Cemi modgmis, Cemi colis, Cemi rwmenis, romelTac 

1946 wels miemata `individualuri Semoqmedebis SegrZneba~.  

8. jalaledin rumi (1207-1273) erT-erTi udidesi sparseli poetia. misi saero da 

religiuri satrfialo leqsebis vrceli krebulidan – `divanidan~ (arsebobs met-na-

klebad grZeli Canaweri diskebze) kristian Jambem amoiRo naTeli leqsebi, romlebic 

gaerTianebulia saTauriT “sinamdvilis mze”. leqsebs Razalis forma aqvT. erovnuli 

gam-ba, `salamandra~, 1999.  
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miTosi. rituali. simbolo

maia jaliaSvili

miTosuri modelebi

modernistul teqstSi samyaros mTlianoba sul sxvanairad iqna moazrebu-
li. aq erT sibrtyeze moeqca miTi, istoria, kultura da adamiani (rogorc mxat-
vruli teqstis subieqti) swored am sibrtyeze proecirda. qarTul modernis-
tul romanSi gansakuTrebuli yuradReba mieqca miToss. `sanavardosa~, `gvelis 
perangsa~ da `dionisos RimilSi~ miTosi (berZnuli, qarTuli, Suamdinaruli) 
moxmobilia teqstis mxatvruli da azrobrivi Sreebis gasaRrmaveblad, saxeebis 
gansazogadeblad.

am romanebSi miTosi xSirad asociaciebiT, reminiscenciebiTa da miniSnebe-
biTaa warmodgenili. mwerlebi miTosur da realur sibrtyeebs erTmaneTs unac-
vleben da mkiTxvels saSualebas aZleven, realur faqtebsa da movlenebSi samya-
rosa da sulis universaluri kanonebi amoikiTxon.

demna SengelaiasTan, grigol robaqiZesa da konstantine gamsaxurdiasTan 
gansxvavebuladaa warmodgenili miTis saxeTa mxatvruli interpretaciebi, mag-
ram saerToa is, rom maTi saSualebiT xdeba profanuli drois garRveva da mara-
disobasTan ziareba.

miTi am romanebSi warmoCenilia, rogorc sicocxlis nawili. es sicocxle ki 

gaazrebulia ara mxolod rogorc konkretuli kacisa, aramed kacobriobisa. ami-

tomac aris aseTi xelSesaxebi romanebSi dionisesa Tu iSTaris miTis gancda.

modernizmis `saxarebad~ gamocxadebul jeims joisis `uliseSi~ homerosis 

`odiseasTan~ paralelis gamoyeneba tomas sternz eliotma samecniero aRmoCe-

nis tolfasad miiCnia. igi werda, rom manamde romani aseT safuZvelze aravis 

hqonda agebuli. eliotis azriT, am romanis Semdeg SesaZlebeli gaxda, Txro-

bis meTodis nacvlad miTosuri meTodis gamoyeneba. am axal meTods igi ase gan-
martavda: `es aris ubralod Semowmebis, formisa da mniSvnelobis dadgenis gza 
amaoebisa da anarqiis im uzarmazar panoramaSi, Tanamedroveoba rom hqvia. es is 
meTodia, mister ieitsma rom moimarjva da, darwmunebuli var, misi saWiroebac 

TanamedroveTagan pirvelad swored manve Seicno~ (elioti 1989: 420).

joisis nawarmoebTa msgavsad, `miTosuria~ TviT eliotis poeturi Semoq-

medeba, gansakuTrebiT misi `unayofo miwa~. sazogadod, XX saukunis 20-ian wlebSi 

`miTosur meTods~ bevrma mimarTa, maT Soris, yvelaze gamorCeulni iyvnen ezra 
paundi da uiliam batler ieitsi. 
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qarTveli mwerlebi, rogorc WeSmariti inteleqtualebi, kargad icnobdnen 
berZnul da Suamdinarul miToss. imavdroulad, qarTulsac. swored maSin 
mtkicdeboda qarTuli folkloruli skolis didi tradiciebi. ivane javaxiS-
vilisa da sxvaTa axali gamokvlevebi amdidrebdnen da aRrmavebdnen warmodgenebs 
qarTvelTa uZveles eTnosze. TviTon demna Sengelaia nayofierad moRvaweobda 
folkloris sferoSi da mravali saintereso werilic dawera. cnobilia, H2SO4-is 
literaturuli jgufi ra did yuradRebas aqcevda zRapars, Selocvas da, sazo-
gadod, xalxur Semoqmedebas (am jgufis wevri iyo demna Sengelaiac).

joisma Tavis droze Zvel berZnul miToss mimarTa, eliotma `unayofo miwaSi~ 
gamoiyena graalis ciklis kelturi legendebi... poemis miTosuri struqturis 
safuZvels Seadgendnen, agreTve, warmarTuli miTebi mcenareuli samyaros mo-
makvdavi RmerTebis – atisis, ozirisisa da adonisis Sesaxeb, romelTac elioti 
jeims frezeris `oqros rtos~ saSualebiT gaecno. swored am miTebidan nasesxeb 
ritualur sqemebzea agebuli `unayofo miwis~ mTeli poeturi samyaro da poemis 
yvela asociaciuri detalis azrobriv – emociuri datvirTva swored pirvelyo-
fili miTosuri azrovnebis arqetipul modelebs efuZneba (kobaxiZe 1984: 55).

miTosisadmi damokidebulebas qarTuli modernistuli romanis gmirebi sx-
vadasxvanairad avlenen: 

1. miTi warmodgenilia, rogorc gmiris garkveuli codnis dasturi (gmiri 
icnobs miTs, miTis gmirebs asaxelebs garkveul konteqstSi). miTi moixmoba, 
rogorc teqsti, saidanac SeiZleba citatebis gamoyeneba. konstantine gamsaxur-
dia `dionisos RimilSi~ roca aRwers savarsamiZisa da farvizis cxenebiT Wenebas, 
aseT Sedarebas moixmobs: `TiTqos poseidons bneli sulebi gamoegzavna hipoli-
tosis cxenebis dasafeTeblad~ (gamsaxurdia 1992:  358). 

2. romanis gmirTa cxovrebis garkveuli epizodebi miemsgavseba cnobili mi-
Tis gmirisas. oRond es `mimsgavseba~ xan ezoTerulia da xan egzoTeruli (maga-
liTad, bondo – Tamuzi, savarsamiZe – dionise). Tomas mani werda vagnerze: `erT-
baSad naTdeba perspeqtiva da adamianuri xilvebis upirveles da uadres xateb-
Tan gvabrunebs... Tamuzsa da adoniss... ozirissa da dionisos... yovelives swvdeba 
es miTiuri mzera~ (mani 1995: 23).

SeiZleba visaubroT qarTvel modernistTa miTiur mzerazec, radganac isi-

nic swvdebian uadres xatebs da gvabruneben im JamSi, roca `yvelaferi pirvelad 

xdeboda~.

3. miTis `makro modelSi~ irekleba gmiris cxovrebis `mikrosamyaro~. maga-

liTad, `sanavardoSi~ iSTar-Tamuzis miTSi irekleba bondo WilaZis cxovrebis 

ZiriTadi problemebi. 

4. romanis gmiri samyaros iseve ganicdis, rogorc miTis personaJi, e. i. la-
Rad, gaxsnilad, pirispir umzers saganTa da movlenaTa Suaguls, gznebs noumens. 
xSirad amgvari `kontaqti~ samyarosTan xorcieldeba eqstazisas.

5. xSirad romanSi miTis movlena an miTis gmiri warmoCndeba, rogorc simbolo 
garkveuli vnebisa. magaliTad, dionise amxels, erTi mxriv, adamianis nebas, mis 
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iracionalizms, rac cnobier samyaroSi xorcieldeba amboxiT, SfoTiT, xolo, 
meore mxriv, swrafviT saidumlos axsnisken, dafarulSi SeRwevisken, daketilis 
gaRebisken, rac `zedapirze~ irekleba gansxvavebuli moqmedebebiT.

6. miTi qarTul modernistul romanSi vlindeba, rogorc pirvelyofili 
(adamianis xeldaukarebeli) samyaros SemoWra realobaSi. samsave romanSi gmi-
rebs nebismieri idealis Ziebisas miTis wyurvili Tan dahyvebaT da stanjavT, 
radgan arsad ar aris `is~, risi mopovebac surT, anu SerTva, Serwyma samyarosTan. 
sicocxleSive im mdgomareobis gancda, rac adamians sikvdilis mere mieniWeba.

7. qarTuli modernistuli romanebi ukve iyo imgvari mxatvruli teqstebi, 
romelTa wakiTxva SeiZleboda `miTis doneze~ e. i. garkveuli miTis gaazreba 
mkiTxvels aZlevda romanis samyaroSi SeRwevis erTi gzis gasaRebs (rac gulis-
xmobs, ra Tqma unda, sxva gzebsac, e. i. romanis wakiTxvas sxva doneze, sxva Tval-
sazrisiT). 

Tomas mani miTs mozeime sicocxlis models uwodebda, risi meoxebiTac wami 
xdeboda ganuzomlad didi, xolo pirovnuli arseboba `Tavs aRwevda viwro Car-
Coebs~. werilSi `froidi da momavali~ igi werda: `cxovreba miTSi... erTgvari 
zeimia. aq warsuli gardaiqmneba awmyod, is iqceva... nadimad, warsulis aRorZine-
bad awmyoSi~ (essebi1989 : 489). 

mirCa eliade aRniSnavs, rom miTebi aRweren sakraluris SemoWras samyaroSi, 
rom miTi yvela umniSvnelovanesi adamianuri qcevis modelad gvevlineba (eliade 
1993 :101). amis gaTvaliswinebiT naTeli xdeba ama Tu im mxatvruli saxis arsi.

qarTul modernistul romanebSi paralelurad arseboben realuri da miTo-
suri sibrtyeebi. personaJebi TiTqos qanaoben maT Soris, amitomac konkretuli 
faqti gaiazreba xSirad realuradac da simboluradac. empiriul planSi am per-
sonaJebs aqvT TavianTi konkretuli funqcia. ucxoeTSi gadaxvewili arCibaldi 
daeZebs mamas da samSoblos, bondo WilaZe unayofobis senisgan TavdaRwevas cdi-
lobs, konstantine savarsamiZe cxovrebaSi sakuTar adgils daeZebs. am persona-
Jebs, amasTanave, sxvadasxva sibrtyeSi sxva simboluri mniSvnelobebic aqvT. 

Tomas mani saubrobda miTze, rogorc pirovnebis `gaaqtiurebis~ erT-erT 
xerxze. `sanavardoSi~ iSTar-Tamuzis miTis moxmobiT gmiri uferuli yofidan 
mwerals gadahyavs feradovan, mTlian samyaroSi.

demna Sengelaias warmodgena samyaroze `sanavardoSi~ miTosuria. samya-
ro aris zesknel-Suasknel-qvesknelis erToba. gmiri Tavisuflad moZraobs am 

samyaroSi Tavisi cxovrebis wesis, codvisa da madlis Sesabamisad. aq zesknel-

Suasknel-qveskneli sulis garkveul mdgomareobebsac Seesabameba. imavdrou-

lad, samive realuri geografiuli garemoa. bondo WilaZe garkveul sknelSi 

`moRvaweobs~, amasTanave, moZraobs sxva sknelebSic. iSTari, bayayi, mzeTunaxavi, 

alqaji, uCa-RarTami – swored sxvadasxva sknelis binadarni arian da maT ur-
TierTdamokidebulebaSi vlindeba samyaros arseba, kosmosis kanonzomierebani. 
`dionisos RimilSic~ Cndeba sami skneli savarsamiZis sizmarSi. (jojoxeTad Cas-
vla konstantine savarsamiZisa~): `xalil TeTrze Sejda, herberti Savze da me 
endrosfer ulays movaxti~. `Savi, wiTeli da TeTri cxenebi Sesabamisad aRniS-
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naven qarTuli miTologiis qvesknels (herberti mkvdaria), Suasknels (savarsa-
miZe SuaskneliT qvesknelSi miemgzavreba da landebis saufloSi mkvidrdeba) da 
zesknels (xalil bei cocxalia)~ (sigua 1991 :256).

`sanavardoSi~ moxmobili Selocvebi warmoadgens miTosuri samyaros co-
cxal gancdas. m. eliades mixedviT, axlo aRmosavleTisa da evropis xalxTa Se-
locvebis didi raodenoba Seicavs sneulebis an im demonis istorias, romelmac 
igi gamoiwvia. Selocvis Terapiuli efeqturoba isaa, rom igi ritualurad war-
moiqmneba, rogorc sawyisis miTiuri dro~. (eliade 1993 : 142).

marCieli bondosac ulocavda da cdilobda misgan im sneulebis ganSorebas, 
romelic, erTdroulad, mJRavndeboda, rogorc unayofoba, sasowarkveTileba, 
gaucxoeba, SiSi:

elusameds yana mqonda, yanaSida lodi idva,

lodsa qveSe devi iwva, calTa TvalTa cecxli enTo.

deiqca wyali, deifso cecxli, deefso Tvali da yuri

bondosa avi TvaliT Semxedvares!~ (Sengelaia 1983: 76).

demna Sengelaia grZnobs, rom kacobriobam dakarga siyvaruli (sanavardo 
unayofo gaxda). siyvaruls gamoxatavs iSTaris miTosuri saxe, romlis erT-erTi 
saxesxvaobac aris xaTuna. mwerali TxrobaSi CarTavs iSTarisa da Tamuzis siy-
varulis ambavs. mavneebisagan SeWirvebuli, silamazisa da samkaulebisagan 
ganZarculi, daavadebuli iSTari mainc daeZebs Tamuzs da roca mavneni mosTx-
oven siyvarulis uaryofas, uars etyvis. Tamuzi sibrZnis RmerTma eam gadakar-
ga mdinare xuburs miRma ufskrulSi. simbolurad es niSnavs samyarodan gonebis 
mier grZnobis, vnebis gandevnas. materialur-teqnikurma miRwevebma, civilizaci-
is progresma gaaRariba adamianis suliereba. cxovrebidan gaqra vneba, amitomac 
gonieri, ganaTlebuli bondo WilaZe unayofoa, uvnebo. misi naxevarZma, TiTqmis 
veluri, ganuviTarebeli guju labaxua ki vnebiT savsea. akaki baqraZem guju 
labaxuas saxe falosis kults daukavSira (baqraZe 1969: 78).

iSTari semituri warmoSobis nayofierebisa da xorcieli siyvarulis qal-
RmerTia. misi miTosuri satrfo Tamuzia, romlis amosayvanadac Cadis ufskrul-
Si da vidre nayofierebis qalRmerTi samzeoze ar imyofeba, `xar-furni aRar 
xuraoben, qalwuls yrmawuli aRar euRleba~ (kiknaZe 1984: 33).

 mwerali romanSi bondo WilaZisa da sanavardos unayofobas erTmaneTTan 
akavSirebs. sanavardo civilizebuli kacobriobis simbolodac gaiazreba. siy-
varuls devnis `manqanis~ xana, `matarebeli~ klavs vnebas.

`uSviloba gaxSirda. ciebiT iyvnen dedakacebi wamxdarni da tyirpiT dama-
kebulni. vaJebs unari ar hqondaT qalebTan damokidebulebisa. uriebi hyiddnen 
Svilosnobis wamals, magram daberwebul dedakacebs da unayofo ymawvilebs saS-
veli ar adgebodaT~ (Sengelaia 1983: 54) 

romanSi iSTari ramdenime transformirebuli saxiT gvevlineba: xaTuna, 
dodo bayayi, mzeTunaxavi, grafinia trubanova... TviTon demna Sengelaia erT 
folklorul gamokvlevaSi werda: `babilonis uzenaesi RvTaeba ea avalebs Ta-
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vis SaTirs, rom daexmaros Tamuzis dasaxsnelad bayayis saxiT qvesknelSi Casul 
iSTars. ismis kiTxva: ratom bayayis saxiT? ra aqvT saerTo silamazis RvTaeba 
iSTars bayayTan an mis niRabTan? imitom, rom iSTari sampirovani RvTaeba iyo, sam 
cas ganasaxierebda. es sami ca Tavdapirvelad Cvens qarTul folklorSi mose ja-
naSvilma SeamCnia da aRniSna kidevac. rogorc viciT, iSTari sam sawyiss Seicav-
da: zesknels – frTosani imitom iyo, qvesknels – Tevzis qercliT mosili tani 
imitom hqonda da miwas – ZaRlis Tavi imitom eba. tanT ZuZuebi mas imitom asxda, 
rom mudmiv qalovnebas, siyvaruls, dedobriobasa da prostitucias mfarvel-
obda~. `zesknelis am RvTaebis kompetencia danarCen or casac swvdeboda: Cvens 
wuTisofels da agreTve qvesknels, anu saiqios, xolo qveskneli, iseve, rogorc 
ca da Rrublebi, wylis  warmomSobi wiaRia da bayayi ki wylisa da misi niRabi, anu 
tyavi mudmivi sinedlis mfarveli RvTaebis, mzeTunaxavi iSTaris erT-erTi zo-
omorfuli gansaxierebaTagani~ (Sengelaia 1960: 479).

libidos froidiseulma koncefciam mxatvrul literaturaSi sqesTan dakav-
Sirebuli faruli siRrmeebi wamoativtiva. `sanavardoSic~ mwerali mxatvrul sa-
xeebad warmoadgens gmiris qvecnobierSi daleqil ganuxorcielebul ltolvebs.

sagulisxmoa, rom xaTuna, (bondos bavSvobisdroindeli siyvaruli) adreve 
gardaicvala da aman mis fsiqikaze waruSleli kvali datova, gaaRrmava misi avad-
myofuri miswrafeba irealurisaken. xaTuna sikvdilis samefom STanTqa – bon-
dosTvis bnelma, gauazrebelma stiqiam. mTeli Semdgomi misi cxovreba ki swored 
xaTunasken, siyvarulisken, igive sinaTlisa da siwmindisken, imavdroulad, 
sikvdilisken swrafvad iqca.

mzeTunaxavisadmi ltolva TandaTan gaRrmavda da radgan realur cxovreba-
Si ver Seisxa xorci (grafinia trubanovam misi alersisas SeniSna, rom Rili aklda 
sayeloze), qvecnobierSi transformirda, rogorc wyaro epilefsiisa, haluci-
naciebisa. bondom verc im TuraSauls gausinja gemo, grafinia trubanovam rom 
miawoda. `vaSli nayofierebis simboloa. uSvilo qalebi qarTul zRaprebSi vaS-
lis WamiT nayofierdebian, xolo vaSlis xe igive xea cxovrebisa~ (Sengelaia 1960: 
465).

qvecnobierma zedapirze bondos unayofobis sxva mizezic wamoativtiva: `Ce-
mi suli damZimda codvebiT! codvebiT, romelic me ar Camidenia!.. risTvis unda 

vzRo me, mamaCemo, is codvebi, romlebic odesRac Cems mama-papas Caudenia! me min-

da, mama, sicocxle da sicocxle Cemi gaZaRlebulia! me minda, mama, siyvaruli da 

niaTi ara maqvs~ (Sengelaia 1983: 66)

siyvarulisa da unayofobis Temas ukavSirdeba romanSi warmodgenili miTi 

uCa-RarTamis Sesaxebac. demna Sengelaia werda: `gvels megrulad uCa-RarTami 

e.i. SavCoxiani anu SavRarTiani ewodeba. ratom maincdamainc SavCoxosani? imitom, 
rom igi qvesknelis batoni iyo, xolo qveskneli, rogorc viciT, erTi im sknel-
Tagani iyo, romelic mTel samyaros Seadgenda da misi feri iyo Savi, mas SaveTic 
amitom ewodeboda, zesknelis, anu zecis emblemuri feri ki TeTri iyo~ (Sengelaia 
1960: 437).
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TeTrCoxianma Tavadma, igive bondom, romelsac aseTi vnebiT elodeboda 
dodo bayayi, igive iSTari, ver `gauZlo~ trfobas da mokvda (simbolurad, misi 
nayofierebis unari). xolo mzeTunaxavi, igive xaTuna – qvesknelma STanTqa, 
grafinia trubanova sxvas gahyva, `sanavardoSi~ ki, am SemTxvevaSi, bondos sulSi, 
imravla `bayayma, gvelma, jojom da xviTqma~. 

romanis erT Tavs `uCa-RarTam batoni~ hqvia da aq warmodgenilia gvelebis 
mier sanavardos daufleba, simbolurad, mavneebi epatronebian adamianTa sulebs. 
`...didi gveli sanavardoze da misi Crdili gadaawveba yaramanis odas. svetiviT 
atyorcnili aelvarebs mzis TesliviT anTebul xviTos. Tvaldakusuli icqireba 
yelmoRerebiT, wovs gvalvas da Jinatexili scems kuds miwaze. dedamiwa ibnideba 
vnebaanTebul dedakaciviT.

mze kbens mis eJvnebiviT asxmul qertlian sxeuls. SuadRis gugunSi Semovida 
igi yalyze amdgari, viT moCveneba da aimarTa Sua odaSi. – ra ginda Sen uCa-RarTami? 
gveli dgas amarTuli da texs bondos skvaram TvalebiT~ (Sengelaia 1983:  80).

akaki baqraZis azriT, miTologia eris, xalxis sulieri samyaros ukufenaa. 
bondo WilaZec miTologiur samyaroSi imitom daborialobs, rom rogorme is 
Zafebi gamonaxos, romelic mSobliur miwasa da erTan daakavSirebs (baqraZe 
1969: 56).

grigol robaqiZe 1932 wels `kavkasiuri novelebis~ winasityvaobaSi werda: 
`miTologiuri realoba aris uTuod meti da ufro azrovani, vidre istoriuli~, 
aqedan gamomdinare, mkvlevari manana xomeriki daaskvnis, rom `gvelis perangSi~ 
erTdroulad SeiZleba amovikiTxoT arCibald mekeSis, qarTveli erisa da sulis 
evoluciis istoria (xomeriki 1990: 46).

arCibaldis, rogorc kerZo adamianis istoria, nawarmoebis wakiTxvis pirvel 
doneze cnaurdeba. teqstis siRrme izrdeba, roca arCibaldis saxeSi eris isto-
rias amovikiTxavT. aq sagnebsa da movlenebs simboluri mniSvnelobebi eniWebaT. 
wakiTxvis pirvel doneze miTis mxolod gaxseneba xdeba. masTan Sexeba zedapi-
rulia. arCibaldi icnobs aRmosavlur da dasavlur miTologiebs da maT `iye-
nebs~ samyarosTan Tavisi damokidebulebis gasamJRavneblad.

wakiTxvis meore doneze miTis uSualo gancda xdeba. arCibaldi igive qar-
Tveli eria, amitomac `istoria~ (rogorc matianeebSi aRnusxuli, aseve, miTebsa 

da legendebSi asaxuli) ganicdeba cocxlad, qronologiis gareSe – rogorc er-

Ti sxeulis sxvadasxva adgilas aRZruli SegrZnebebi. fragmentulad xdeba gax-

seneba mniSvnelovani istoriuli movlenebisa Tu pirovnebebisa.

rac Seexeba sulis evolucias, romelic teqstis yvelaze Rrma Srea, igi gu-

lisxmobs nawarmoebis, rogorc hermetuli teqstis gaazrebas. swored sulis is-

toriasTan aris dakavSirebuli romanSi dionises miTi.

dionises miTs gansakuTrebuli yuradReba miaqcies nicSem da vagnerma, 
romelTa did gavlenas ganicdidnen modernisti mwerlebi da, maT Soris, grigol 
robaqiZe. man dionisos fenomenSi sami aspeqti gamokveTa. pirveli. mwerali saub-
robs dioniso pirvelze – zagreize – Zevesis Zeze, romelsac titanebi miityu-



198

eben sarkesTan, romelSic umzers Tavis gamosaxulebas. es aris pirveli simbolo 
individuaciisa, anu ganpirovnebisa. zagrei gaiqceva da iqceva sxvadasxva sxeu-
lad (meore simbolo individuaciis), bolos, roca xarad iqceva, titanebi da-
ewevian da daglejen mis sxeuls nawil-nawil (mesame simbolo individuaciis) da 
ylapaven mas. mxolod mis guls ixsnis aTina. Zevesi gawyreba da anacrebs titanebs 
cecxliT, am nacridan warmodga adamianTa modgma. dionisos guls Zevesi ylapavs 
da Semdgom, SeuerTdeba ra senelas, warmoSobs `meore dionisos~. meore: adami-
ani warmodgeba ori elementisagan: dionisurisa da titanurisagan, dionisuri 
elementi iswrafvis, SeuerTdes axals dionisos saddaisSi (diads yovladobaSi); 
titanuri elementi akavebs adamians individuaciis (ganpirovnebis) rkalSi. ada-
mianis vali: moreva Tavis TavSi titanurisa. saSualeba `orfikuli sicocxle~. 
mesame: suli adamianisa ukvdavia, xolo ar aris Tavisufali: igi moqceulia da-
badebisa da sikvdilis usazRvro `rkalSi~. orfikuli sicocxle aTavisuflebs 
suls amTaviTve: saWiroa mravali da TandaTani `sxvadqceva~ saaqaos. roca mTels 
rigs `cdaTa~ gaivlis, suls SeuZlia Semdgom savsebiT eziaros dionisos, iqces 
erTsxeul masTan~ (robaqiZe 1988: 11). `ganpirovnebis~ ganmartebisTvis grigol 
robaqiZe anaqsimandres aforizms moixmobs: pirovani yofisTvis yoveli arsis 
ukanaskneli xvedri sikvdilia. `pirovanoba~ TavisTavad yoveli siavis saTa-
vea: unda daimsxvres lamazi WurWeli individualobisa. – igi sxivosani Cvenebaa 
mxo-lod. (Zvel indoelTa `maia~) – igi SemTxveviTi maskaa arsis (Zvel indoelTa 
`upadxi~) – da WurWelSi moqceuli piradi nakaduli sicocxlisa unda SeerTos 
msoflio uZiro denas. aq aris ̀ msxverpli~ da ̀ mwirveli~. dionisos kulti msxver-
plis Sewirvaa~ (robaqiZe 1988: 11).

`gvelis perangSi~ mxatvrulad aris xorcSesxmuli es Tvalsazrisi. `pirov-
nebis~ garRvevea da ziareba `yovladobasTan~, romelic ixsneba jer gvarSi, mere 
erSi da Semdeg RmerTSi. es, erTdroulad, aris kidevac droSi gangrZobili pro-
cesi da Tan ara. romanSi TviTon cxovrebaa warmodgenili, rogorc dionises mis-
teria. arCil mayaSvili dionisuri tipia. igi maZiebelia, `mogzauria~, mudmivad 
xifaTebs rom xvdeba. igi dionises darad `ivneba~ da bolos `aRdgeba~, rogorc 
srulyofili pirovneba. romanSi ara mxolod mTavari gmiri, aramed TviTon eri 
gaiazreba, rogorc dionisuri. amis Taobaze TviTon grigol robaqiZe saubrobs 
werilSi `dionises kulti da saqarTvelo~: `mTeli istoria qarTvelebisa dioni-
suri misteriaa Tavis Tavad: sikvdili da sicocxle, gaqroba da aRdgena, – mgoni 

Cvenze ufro mkveTrad sxva xalxs ar ganucdia da arc aris qarTvel erSi Savi me-

lanqolia, erovnuli pessimizmiT gamowveuli. qarTvelma erma yvelaze ufro mZa-

frad mohkveTa Zvel hellinTa dionisuri `siyvaruli bedisadmi~ (amor fati) sams 

sityvaSi: `rac moxdes, moxdes~, igi mainc dionisurs gunebazea da mReris mudam 

`mravalJamiers~. `mraval Jamier~ – ukanaskneli xazia saqarTveloSi aTamaSebu-

li `dionisurobis~ (robaqiZe 1988: 12). `dioniso ros axlovdeboda – qalTa gundi 

misi siaxloveTi ivseboda, rogorc tandaclili wyaro. ros igi movidoda ukve?! 
maSin wyaros Tavs gadasdioda wyali. qalTa grova RvTiurobiT mTvrali Tavda-
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viwyebas miecemoda, magram daviwyebas gaseravda raRac mwvave da netari. da qal-
Ta grova uecari asxletiT atydeboda da dionises mimarT mieqaneboda kiviliT: 
evoe!.. evoe!... olgac menadaa atexili?! igic dionises xvdeba?! an elis mas – `damx-
snels~?! magram sadaa igi?! vin `daixsnis~ qals?!~ (robaqiZe 1989: 261).

miTosma romanSi axali simwyobre Seitana. oRond es simwyobre xSirad Sefaru-
lad aris gamJRavnebuli, radgan igi eyrdnoba im farul saZirkvels, romelsac 
xSirad warmoadgens mkiTxvelisTvis gamosacnobi miTi.

dionises miTma erT wertilSi Semokriba savarsamiZis mravalmxriv gantot-
vili miswrafebebi. mravalplanian romans mtkice Sinagani sayrdeni Seuqmna. 

`es araodes yofila, oRond yovelTvis aris~. miTis ganmartebisas grigol 
robaqiZe sallustiusis swored am gamonaTqvams moixmobda. `gvelis perangi~ ki 
swored `yovelTvis myofis~ warmoCenas warmoadgens, im sawyisebis, arqetipebis, 
Taurfenomenebis mxatvrul xorcSesxmas, romelTac warmaval samyaroSi gamud-
mebiT ganWvretda mwerali da romlebic ganapirobebdnen samyaros ragvarobas. 
romanis saxeTa rTuli sistema, simboluri mravalmniSvnelovneba, literatu-
rul, istoriul, miTosur sibrtyeTa urTierTmomnacvleoba ̀ miTiuri realobis~ 
daxatviskenaa mimarTuli. uxilavis warmosaCenad mwerali erTsa da imave Temas 
xSirad laitmotivurad amuSavebs da sabolood naTelyofs rogorc adamianis, 
aseve, erisa da samyaros arsebas.

`miTiuri realobis~ TvalsaCinoebisTvis grigol robaqiZe mimarTavda goeTes 
da mis mier `ormagi WvretiT~ gamokvleul mcenares. goeTem gamoavlina swored 
mcenareSi `Taurmcenare~ – e.i. uxilavad myofi mcenare da uwoda `urfenomen~. 
Taurmcenare mcenarisTvis miTosia, mwerlis azriT, araodes xiluli myofadi, 
magram `yovelTvis gaelvebuli~ (robaqiZe 1991: 246).

arCibald mekeSi, konstantine savarsamiZe da bondo WilaZe gamudmebiT 

`sunTqaven~ miTebiT. ra Tqma unda, maT gansxvavebuli SegrZnebebi aqvT, magram am 

gziT isini profanul dros arRveven da Sedian erTgvar `wminda droSi~. am ro-

manebSi warmodgenili gmirebis religiuroba ar gulisxmobs mxolod qristianul 

rwmenas, aramed, upirvelesad, erTgvar miTiurobas. `religiuroba, – wers Hxi-

ubneri, – es aris gamocdileba imisa, rom adamianma mianiWos axali Zala legend-

aruls, Rirssaxsovar movlenebs da TviTmxilveli gaxdes zebunebrivi Zalebis 

SemoqmedebiTi moRvaweobisa. adamiani wyvets Tavis yoveldRiur arsebobas Cve-

ulebriv samyaroSi da Sedis gabrwyinebul samyaroSi, romelic gamsWvalulia 

RvTaebrivi ZalebiT. miTis monawile gmirebi xdebian dRevandeli dRis monawi-
leni, personaJis Tanamedroveni. adamiani amgvarad ubrundeba Tavdapirvel 
dros da movlenebis sazriss Seimecnebs~ (xiubneri 1996: 182).

`gvelis perangi~ warmoadgens imis mxatvrul gaazrebas, Tu rogor emzadeba 
adamiani axali cxovrebisTvis. adamiani cxovrebis gzaze gaivlis Semecnebis sxva-
dasxva etaps. `zidharTaSi~ (romelic hesem 1922 wels gamoaqveyna) aRwerilia bra-
manis vaJis – zidharTas yariboba, gautama budasTan Sexvedra-saubari, romelmac 
udidesi gardatexa moaxdina mis cxovrebaSi. azrovneba, zidharTas azriT, mizez-
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Ta SecnobaSi mdgomareobs, xolo gancdebi mxolod mizezTa Secnobis Sedegad 
gardaiqmnebian Semecnebad da ukvalod ki ar ganqardebian, aramed arss iZenen da 
gamoasxiveben, ganacxadeben dafarul wiaRs (hese 1998 :37).

gvelis mier perangis gaxda `zidharTaSic~ gvxvdeba da aq igi metaforulad 
gmiris `dakacebas~ aRniSnavs. grigol robaqiZis romanSic igulisxmeba es aspeq-
ti. zidharTa mixvda `raRac ise Camoscilda, rogorc gvels sZvreba da scilde-
ba Zveli perangi da es raRac, rac Tan sdevda, misi iyo ymawvilobisas, axla aRar 
gaaCnda. aRar hqonda araviTari survili moZRvris povnisa da moZRvrebebis mos-
menisa~ (hese 1998: 38). arCil mayaSvilic emSvidobeba taba tabais, Tavis moZRvars, 
romelic Tanabrad wvrTnida indur, egviptur Tu ebraul saidumlo swavlebebSi. 
zidharTa mixvda: `me iyo is, risi azrisa da arsis Secnoba surda~. man gadawyvita 
sakuTari Tavis damowafeba. amgvarma fiqrma mas Tvali auxila, TiTqos pirvelad 
dainaxa gare samyaro. `mSvenieri iyo qveyniereba, nairferi, sakvirveli da iduma-
li. alag cisferi, oqrosferi da alag mwvane~. zidharTa idga `samyaros SuagulSi 
`gamoRviZebuli, `gzad sakuTari Tavisken~. `azrsmoklebuli da SemTxveviTi 
aRar iyo samyaros mravalsaxeoba, rac esoden saZulvelia Rrmad moazrovne bra-
manisTvis, romelic arad agdebs mravalsaxeobas da erTmTlianobas eZiebs~. zid-
harTa mixvda, rom `RvTaebrivis buneba da azric es iyo: yofiliyo alag lurji, 
alag yviTeli, zemoT ca, qvemoT tye da aqac zidharTa, azri da arsi sadme saganTa 
miRma ki ara, saganTa SigniT imyofeboda~ (hese 1998: 38). misTvis bunebis sagnebi 
da movlenebi warmodginda, rogorc `samyaros didi wignis~ aso-niSnebi. swored 
aseve aRiqvams samyaros arCibald mekeSi. zidharTa ambobs: `yvelaferi warsuls 
Cabarda. gamoviRviZe, WeSmaritad gamoviRviZe da pirvelad dRes davibade~ (hese 
1998: 38).

samSobloSi WeSmaritad maSin dabrunda arCibaldi, roca ukanasknelad gaq-

ceuls matasi daewia da moabruna. swored maSin mixvda, rom qarTuli miwa, mata-

sis saxiT movlenili, arsad gauSvebda, amitomac amoiRo ubidan gvelis perangi 

da gadaagdo, es iyo misi meored Soba, gamoRviZeba, `dakaceba~. `arCibaldi TiTqos 

exla xedavs: gveli perangs ixdis riyeze – gaZvreba qerqidan da ironiiT moxe-

davs sakuTar Tavs dagdebuls – Semdeg gasrialdeba siviliT axali da xalasi. ar-

Cibaldi gvelis qerqs akvirdeba – Tavis Tavs xom ar xedavs! warsuls – gadasuls 

– mocilebuls?!~ (robaqiZe 1989: 297).

gvelis perangi amqveynierebis, xorcielebis, vnebaTa mravalferovnebis, misi 
siWrelis simbolocaa. misi gadagdebiT arCibaldma sabolood Semoikriba yura-
dReba erT `saganze~ – sulze da `Sinisken~ mimaval gzaze. gvelis saxis saintere-
so interpretacias gvTavazobs pol valeri, romelic wers: `mieCvie imas, rom 
ifiqro gveliviT, romelic Tavis kuds kbens, Tavis Tavsve ylapavs. es aris Tavi 
da Tavi. me `movicav~ imas, rac me `momicavs~. me xan momcveli var da xan moculi~ 
(valeri 1983:299). 

amiran gomarTeli wers: `xelmeored Sobilma arCibald mekeSma empiriul `mes~ 
miRma Tavisi namdvili `me~ unda ipovos da poulobs kidec. igi, vaJas mindias 
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msgavsad, grZnobs mistikur kavSirs samyaros pirvelmizezTan, CarTulia kos-
miur, `samyaroul mTlianobaSi~. yvelaferi, mis gareT myofi, mas ukavSirdeba da 
misive nawilia~ (gomarTeli 1997: 190).

hesem da robaqiZem gvelis perangis uZvelesi metafora kvlav gamoiyenes `xe-
lmeore dabadebis~, `gaRviZebis~ gamosaxatavad. es maT mxatvrul teqstebSi Se-
mecnebis axal etaps Seesabameba.
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Maia Jaliashvili

Mythical Models

Summary

Key words: Georgian literature, modernist, myth.

Georgian modernist writers payspecial attention to the Myth. GrigolRobakidze (“Snake’s 
Skin”), Demna Shengelaia (“Sanavardo”); Konstantine Gamsakhurdia (“Dionysus’sSmile”) use 
differentmyth: Georgian, Greek, Sumerian to givedepth to the artisticsystems. The writersde-
scribe dimensions of myth and reality in such a way, that the readerparticipates in both the world 
and understandregularities of life. One or another aspect of the mythisshown in the novels. All 
threemodernistwriterpresents a differentartisticinterpretations of mythicalsymbols. Writers by the 
way of mythwillemergefrom real-time and richeternallaws of the universe. In factmany secrets are 
shown in thesenovelsinfluencing the writerexactlythrough new method of narration. This method 
first of all considers diverse variations of the synthesis of prose of poetry. Herephilosophical and 
religious issues often have aesthetic value throughpoeticalmeditations. 

Georgian modern writers paid a special attention to the word. The polysemantic and multi-
layer of the word was accented in their novels. The word was given independent and substance 
meanings. The word became not only certain idea, but the expression of colour and music too. 
Georgian modernists made a novel as a pure artistic-aesthetical value. Because of that the way of 
expressing was given a great meaning.Its for all the writers, Georgian modernists are fond of some 
forms of the words. Sometimes they remember the forgotten words and use them in new context. 
These writers revivel the mystic, secret, deep essence of word.Georgian modernists transformed 
words as symbols, to express the variation of reality, its mythological, religious levels. 

Georgian modernistic novel (innovatory -experimental, intelectual novel) represented first 
of all aesthetic phenomenon and created new art model of the man and soul. In her the basic 
tendency characteristic for European modern (decomposition, reflection, experiment,plural) was 
showed. The rich traditions Georgian classical prose were in own way processed. It was updated 
tradition (characteristic for medieval mysticism, metaphorical language, allegory of images etc.) 
Myth in thesenovelsisshown as theirinternalbackboneconsideringfirmness of narration. In such-
spacewhere are equallyincluded macro and micro-cosmos, eternity and transience, human and 
divine, characters of modernisticnovelfind a way in the labyrinths of secret world together with a 
writer in order to have answered questions.  
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oTar oniani

amiranis dasjis formis Taviseburebani

gurul variantebSi

dasavleT saqarTveloSi moZiebuli `amiranianis~ versiebidan gansakuTrebiT 
saintereso aRmoCnda guruli variantebi. maTSi amiranis mijaWvis forma Zalze 
originaluria. mixeil Ciqovanis mier 1947 wels gamoqveynebul naSromSi `mijaW-
vuli amirani~ sul sami guruli teqstia dabeWdili, romelTagan mxolod erT 
CanawerSi, `amiranSia~ saubari gmiris mijaWvaze. aq igi ficis gamtexia, mas sityva 
hqonda micemuli mefis SvilebisaTvis, rom ar uRalatebda, magram ver daicva. 
mTqmelis SeniSvniT, amis gamo naTlia nawyeni darCa, momdurebuli, dasjiT ki ar 
dausjia. svanur variantebSi ki, piriqiT, pirumtkicoba miutevebel Secdomad iT-
vleba da is amiranis mijaWviT mTavrdeba... gasaTvaliswinebelia, rom gansaxilvel 
epizodSi sagrZnobia jadosnuri zRapris gavlena, ufro zustad, masSi zRapris 
epizodia Sesuli, kerZod, mefis Svilebi mamis danatovari nivTebis gamo edave-
bi-an erTmaneTs, maT ver iyofen. amiranma hkiTxa: ra dagitovaT mamam? rao da 
umcross – taxti, saSualos – sarke, ufross – noxio... albaT, araa saWiro imis 
ganmarteba, Tu ra SeuZlia sarkes da noxs. amirani jadosnuri zRapris gmiriviT 
moiqca, moxerxebiT SeZlo sarkisa da noxis xelSi Cagdeba. igi noxiT mifrinavs da 
sarkeSi ixedeba. dainaxa casa da miwas Sua Camokidebuli koSki. gadawyvita, rom ko-
SkSi Sesuliyo. noxi uarze dadga. amiranma isev ubrZana, magram noxma Suagzamde 
miiyvana da gaCerda. movida qriste RmerTi da urCia: `amiran, iq nu Sedixar, Tu 
ara, inaneb. amiranma ar daijera... Sevida koSkSi da iq daxvda lamazi qali... es qali 
aRmoCnda wm. giorgis naTluli. man uTxra amirans: `me naTlia migzavnis sazrdos, 
Tu hsurs Seni saqme, orives sayofs gamogvigzavnis... magram saWmeli axla sul ar 
mouvida qals da amiranma javroba dauwyo~. maSin wm. giorgi mivida RmerTTan da 
uTxra: `amirani sikvdiliT davsajoT. qristem upasuxa: sikvdiliT nu movklavT, 
sxvanairad davsajoTo. wm. giorgi TviTon wavida amiranTan da uTxra: ratom 
naTlias ar ujerio. amiranma amayoba daiwyo, ujeri ki ara, rom Semxvdebodes 
daveWidebio. movida qriste da uTxra: aba, Tu magrea, me Cits gavafren, Sen noxze 
dajedi da gamoekideo, Tu daiWer, marjve maSin iqnebio. kargio, uTxra amiranma. 
gamoekida noxiT Cits, mara TandaTan Sordeboda. Citi sul zeviT, zeviT, ialbu-
zisken mifrinavda. amirani mainc ar eSveboda da misdevda ukan. rogorc iyo daewia 
Cits ialbuzze, mara rom unda stacos xeli, Citis alagze didi rkinis palo SerCa 
xelSi, paloze TviTon iyo mijaWvuli. daRonda amirani, magram ras izamda~ (Ciqo-
vani 1947: 148-149). 

Zneli araa imis danaxva, rom amiranis mijaWva gurul variantSi originalu-
ria, mas analogi ar moeZebneba dRemde cnobil versiebSi. amdenad, sirTulee-
bic gansakuTrebulia. erTi SexedviT, damowmebul epizodSi martivi frazebi da 
gamoTqmebia, gmiris dasjis mizezebic zedapirze devs. aSkarad ikveTeba amira-
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nis bunebis umTavresi niSan-Tvisebebi, funqciebi moRvaweobis bolo etapze, Si-
naarsic imnairad viTardeba, rom gaugebrobisaTvis adgili aRar rCeba, TiTqmis 
sakamaToc araferia, magram sxva variantebisagan gansxvavebiT am martivad naT-
qvam sityvebSi iseTi siRrmeebi da siaxleebia, rom amiranis dasjaze sruliad ax-
leburi midgomis aucileblobis winaSe aRmoCndebiT. pirvelyovlisa, gasarkve-
via centraluri gmiris, macxovrisa da wm. giorgis urTierTobis specifikuroba. 
saanalizo epizodidan cxadia, rom ufali amiranis calkeuli naklovanebebis mi-
marT mimtevebelia. aRsaniSnavia, rom amiranma mefis Svilebisadmi micemuli pi-
roba, ar giRalatebTo, ar daicva. arada pirutmkicoba gmiris gamousworebel ni-
San-Tvisebad rCeba da mijaWvis umTavresi mizezic es aris saqarTvelos calkeul 
kuTxeebSi Caweril, maT Soris svanur variantebSi. teqstidan viciT, rom amiranma 
motyuebiT Caigdo xelSi mfrinavi noxi da jadosnuri sarke. maT niSan-Tvisebeb-
ze saubrisagan Tavs SevikavebT, mxolod davZenT, rom jadosnur zRaprebSi isini 
da sxva nivTebic gmiris survilis (brZanebis) aRmsruleblebi arian, winaaRmdegoba 
gamoricxulia, maTTvis sulerTia, vis xelSi aRmoCndebian, keTili Tu boroti 
Zalisa. damowmebul epizodSi ki piriqiTaa. roca amiranma casa da miwas Sua Camo-
kidebuli koSki dainaxa, Sesvla gadawyvita. noxi uarze dadga. amiranma kidev ubr-
Zana, magram noxi Sua gzaze gaCerda, ar Seasrula patronis brZaneba. es ki arsebi-
Ti xasiaTis siaxlea amiranis kvlevis istoriaSi. jadosnur zRaprebSi msgavsi ram 
ar SeiniSneba. ase rom, am ZeglSi mfrinavi noxis funqciebi axleburi SinaarsiT 
aris warmoCenili. sainteresoa, rom es xdeba im noxis wyalobiT, romelic amiran-
ma motyuebiT Caigdo xelSi. yuradReba mivaqcioT imasac, rom moqmedeba gadata-
nilia caSi. ufalic aqve gamoCnda da amirans urCevs, ar Sevides koSkSi, Torem, 
inanebs. rasakvirvelia, alogikuria da moulodnelic amiranis qmedeba, ufro 
zustad, urCoba, TviTneboba. macxovris mxridan gamonaklisad SeiZleba CaiTva-
los centraluri gmirisadmi aseTi gaSinaurebuli urTierToba, mudmivi meT-
valyureoba, rCeva-darigebebis micema, rac sxva kuTxeebSi Caweril variantebSi 
ar dasturdeba. esec umTavresi mniSvnelobis siaxlea. isev unda gavimeoroT, rom 
gansaxilvel epizodSi saqme gvaqvs wminda qristianul mimteveblobasTan. teqs-
tSi aSkarad ikveTeba amiranis dacemis gzebi da safexurebi, mizezebi. sagangebod 
unda mivuTiToT, rom centraluri gmiris mxridan calkeuli naklovanebebi: kad-
niereba, sijiute, TviTneburi gadawyvetilebebis miReba, urCoba da sxva, pirvel 
rigSi gmiris fizikuri ZlierebiTaa ganpirobebuli, magram aq isic unda gaviT-

valiswinoT, rom amirans, sxva variantebisagan gansxvavebiT, macxovrisaTvis ar 

uTxovia Zalis momateba. es ki TavisTavad sainteresoa da damafiqrebeli, igi 

axali elementia da gansxvavebul midgomas, gaazrebas saWiroebs. saanalizo teqs-

ti im azriTacaa originaluri, rom masSi mniSvnelovani adgili ukavia gmiris su-

lier gamocdas, aseve, rogorc es zemoT iTqva, zebunebriv ZalTa uwyvet meTval-

yureobasa da mzrunvelobas, gafrTxilebebs, Segonebebs, rac aseTi simkveTriTa 

da sisruliT ar dasturdeba sxva kuTxeTa variantebSi. sayuradReboa isic, rom 
amirani, miuxedavad maRali ierarqiuli Zalebis rCeva-darigebebisa, sabolood 
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mainc damoukideblad moqmedebs, swored aseT qmedebebSi vlindeba misi wminda 
adamianuri cdunebebi, romlebsac misTvis moaqvT vneba da ara adamianebisaT-
vis... gansaxilvel epizodSi ar SeiniSneba Semoqmedi RmerTis winaaRmdeg brZo-
lis survili. damowmebuli teqstis Sinaarsidan viciT, rom mTavarmowamem ufals 
amiranis sikvdiliT dasja sTxova. macxovris pasuxi mravalmxrivaa damafiqre-
beli: `sikvdiliT nu movklavT, sxvanairad davsajoTo~. cxadia, ufali konkre-
tul SemTxvevaSi mwyalobelia, amirans ar imetebs mosaklavad, magram mainc Cnde-
ba kiTxva: ra igulisxmeba naTlias sityvebSi, amirani sxvanairad rom unda daesa-
jaT. teqstidan pirdapiri pasuxi ar Cans, mTqmeli dums. migvaCnia, rom macxovris 
sityvebis azri met-naklebi sisruliT daskvniT nawilSi unda iyos gacxadebuli. 
roca amirani koSkSi myof lamaz qals ujavrdeba, saWmeli rom ar mouvida naTli-
isgan, wm. giorgim maSin mosTxova ufals amiranis sikvdiliT dasja. CvenTvis teq-
stis es nawilia gansakuTrebiT saintereso. Zalian mniSvnelovani ram ikveTeba: 
mTavarmowame macxovris pasuxis Semdeg TviTon midis amiranTan da eubneba: `ra-
tom naTlias ar ujerio?~ e.i. sulieri Zalebi yovelmxriv cdiloben amiranSi Tav-
dapirveli RvTiuri sawyisis SenarCunebas. teqstobrivi kvleva-ZiebiT dgindeba, 
rom amirani kosmiuri movlinebaa miwier saufloSi demonuri Zalebis winaaRmdeg 
mebrZoli. viciT, rom es brZola warmatebuli aRmoCnda. man mTlianad gaaTavisu-
fla adamianTa sacxovrisi negatiuri Zalebisagan. amis Semdeg amirani wminda ada-
mianur urTierTobebSi aRmoCnda CarTuli, SeiZleba iTqvas, am urTierTobebSi 
CaiZira kidec imdenad, rom Secdomebi dauSva. masSi Tavi iCina zemoT dasaxele-
bulma dauZlevelma naklovanebebma. guruli Canaweri aris klasikuri magaliTi 
imisa, Tu rogor zrunaven macxovari da wm. giorgi amiranis sulieri gadarCe-
nisaTvis, naklovanebaTa gamosworebisaTvis. Canawerebidan viciT, rom macxovarma 
amiranis sxvagvarad dasja gadawyvita. aq gansakuTrebiT sainteresoa wm. giorgis 
qmedeba, sayveduri amiranisadmi: `ratom naTlias ar ujerio~. sruli moulod-
nelobaa amiranis kadnieri pasuxi: `ujeri ki ara, ro Sevxvde, daveWidebio~. gan-
marteba aRaraa saWiro. miwier saufloSi boroti Zalebis gamwyvetma gmirma Tavis 
Tavs TviTonve gamoutana ganaCeni. teqsts originaluri dasasruli aqvs: macxo-
vari amiranis pasuxisTanave mis win dadga. e.i. xilulad Tu uxilavad Semoqmedi 

RmerTi amiranis qmedebaTa  mudmivi meTvalyure iyo. rogoria uflis reagireba 

amiranis sityvebze? teqstidan aSkaraa, rom igi ar ganrisxebula, rogorc es sxva 

variantebidan viciT, arc daWidebia, arc raime piroba wauyeebia, RoneSic ar ga-

jibrebia, mxolod es uTxra: `–aba, Tu magrea, me Cits gavafren, Sen noxze dajedi 

da gamoekide, Tu daiWer, marjve maSin iqnebio~. es iyo amiranis bolo sulieri 

gamocdac. mfrinavi noxiT daedevna Cits, ialbuzis mTaze daewia, xeli unda sta-

cos, am dros `Citis alagze rkinis palo SerCa xelSi~, paloze ki TviTon aRmoCnda 
mijaWvuli. rasakvirvelia amgvari dasasruli gamoucnob saidumloebad rCeba, 
igive iTqmis RvTiur Citze, mis rkinis palod gardasaxvaze. damafiqrebelia isic, 
rom mijaWvuli amirani upatronodaa mitovebuli, mis gverdiT ar Cans grZneuli 
goSia, svanuri variantiT yorana, romelic jaWvs lokavs. ar viciT, vis miaqvs mis-
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Tvis saWmeli, rogor reagireben sulieri Zalebi amiranis dasjaze, zrunaven Tu 
ara mis bedze da sxva.

arqivebSi daculi variantebidan gamorCeuli aRmoCnda sxva Canaweric – 
`amirani~. Zegli frgmentulia, aklia mTeli rigi struqturuli komponentebi, 
sisrulis TvalsazrisiT arc saanalizo epizodi gamoirCeva, magram rac SemorCe-
nilia, udavod angariSgasawevia, siaxleebis Semcveli. centraluri gmirisa da 
naTliis urTierTobac Taviseburia. unda SevniSnoT, rom gurul varianteb-
Si kargadaa daculi dialeqtis ena. CvenTvis saintereso epizodi ki ase iwyeba: 
`erTxel amirani naTlias SexTa da uTxra, rom meWideo. qristem uTxra: agi-Romis 
Cala momiTxareo. brazi mouvida amirans, mokida neki da eqaCeba... mere meore xe-
liT mokida. ieso qristem aiRo da kde daaxura, zed rkinis palo daasva am kldes 
da zed xmali dakida. amirani am palos miajaWva, saarsebo xvTisgan eZleoda~ 
(Tsufa, 10361). saanalizo epizodSi, zemoT ganxiluli variantis msgavsad, naTlia 
ar ganrisxebula amiranze WidaobaSi gamowvevis gamo, mxolod es uTxra: agi-Ro-
mis Cala momiTxareo~. damowmebuli fraza mravlismetyvelia, Rrmad damafiqre-
beli. igi gansxvavebul midgomas saWiroebs. garegnulad uflis gamocda martivi 
Cans, moulodnelic. Romis Calis amoTxra ar saWiroebs amiraniseul Zalas. konk-
retul SemTxvevaSi centraluri gmiris mxridan uflis winaaRmdeg brZolis sur-
vili gamoricxulia, Tanac mas naTliasaTvis winaaRmdegoba ar gauwevia. swored aq 
aRmoCnda amirani rTuli, sulieri gamocdis winaSe. Canaweris specifikurobac es 
aris. aSkaraa, rom boroti Zalebis winaaRmdeg mebrZolma gmirma Tavi Seuracxyo-
filad igrZno, damamcireblad miiCnia amgvari gamocda. gabrazebulma `neki mok-
ida Romis Calas da eqaCeba~, magram verafers gaxda, mas RvTiuri Zala amagrebda. 
originaluria teqstis dasasruli. mijaWvuli amiranis gverdiT aravinaa, arc 
lekvi, romelic jaWvs lokavs, mwyemsic ar Cans, vin zrunavs masze ar viciT, mxo-
lod zogadadaa miniSneba, rom `saarsebo xvTisgan eZleva~.

guruli Canawerebidan kidev erTi varianti aRmoCnda saintereso – `amirani~. 
mTqmelis SeniSvniT, `amirani dRes Cven gviweria cocxlad, oRond dabmuli yofi-
la. mitomo, rom RmerTobas Cemulobs. amboben, rom erT kacs Svidjer moklavs da 
gaacocxlebs. amiT ajerebs xalxs... vin daaba ar vici. winaswarmetyvelebi yofi-

lan da imaT daabes. axlac cocxali aris. aqiT yoftas eZaxian, mTaa. amis ukan yofi-

la dabmuli, magas imxela jori hyolia, rom joris yurebSi aTasi kaci gadaiyad-

rebso. jorze didvani xurjini yofila, aCvenebs xalxs, erT kedaros jojoxeTia, 

meore kedaros samoTxe. vinc mas miyveba, samoTxeSi agdebs, vinc ara – jojoxeTSi 

(Tsufa, 15306). amiranis mijaWvis msgavsi Sinaarsis epizodi (struqturuli er-

Teuli) ar dasturdeba dRemde cnobil variantebSi. davZenT, rom mas meti sicxa-

de da garkveuloba Seaqvs centraluri gmiris dasjis mizezTa garkvevaSi. guruli 

Canaweri mTlianad misdevs Zvel berZnul tradicias, sadac mkacrad iyo gansazR-

vruli mokvdavTa ufleba-mosilebebi: zevsma pirveli, rac Caunerga adamianebs, 
isaa, rom mokvdavi isjeba ampartavnobisaTvis, rom man arasodes ar unda gada-
laxos moqmedebis misTvis gankuTvnili farglebi da ar unda moindomos RmerT-
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Tan raime niSniT gatoleba (berZnuli ... 1998). Cven erT-erT werilSi `amiranis 
mijaWva (idumaleba)~, davimowmeT miTosuri gadmocema (oniani 2014: 18-37). salmo-
nevsis, romelic xalxs arwmunebda, rom `Tavad aris zevsi~. olipos mbrZanebel-
ma  zRvari  daudo mis  ampartavnobas... styorcna namdvili  elva da ase gangmira
mokvdavi.

qarTul amiransa da salmonevss Soris msgavseba imdenad aSkaraa, rom masa-
lis damatebiT damowmeba aRaraa saWiro. orive gmiri RmerTobas `Cemulobs~. amis 
gamo salmonevsi zevsma gangmira. amiranic amgvari ampartavnobis gamoa dasjili. 
mTqmelis SeniSvniT, igi dResac cocxalia, miTiTebulia mijaWvis adgilic. si-
axle isaa, rom amiranis mimjaWvelebi winaswarmetyvelebi arian, es ki erTaderTi 
SemTxvevaa Zeglis kvlevis istoriaSi. gamonaklisia miniSneba  imazec, rom amirans 
Svidjer SeuZlia kacis mokvla da gacocxleba, igive iTqmis miTosur jorze da 
idumalebiT mocul xurjinze, romlis `erT kedaroze samoTxe, meore kedaroze 
ki jojoxeTia~. CamoTvlili niSan-Tvisebebi siaxlea ara marto amiranis varian-
tebisaTvis, aramed zogadad eposis istoriaSi. saanalizo epizodis mixedviT 
amirani sruliad gansxvavebul miTosur gmirad warmogvidgeba. mas analogi ar 
daeZebneba Zveli kulturul erebis miTologiebSic.

amiranis guruli variantebidan Tematuri siaxliTa da arqaulobiT gamoir-
Ceva kalmaxela (rexviaSvili 1964: 217-239; I, Camweri g. ebraliZe, guria, 1938. I). 
igi erTaderTia dRemde cnobili versiebidan, svanuri Canawerebis Semdeg, sadac 
amirani kulturuli gmiris yvela niSan-TvisebebiTaa warmodgenili. saintere-
sod gveCveneba, rom Zegli monadiris saxels atarebs da ara centraluri gmiri-
sas. kalmaxelas Tavidanve vecnobiT, rogorc karg vaJkacs, SesaniSnav monadires, 
ucolSvilosa da udaburi tyis mflobels. bolo fraza bevr rameze migvaniSnebs. 
masSi Rrma Sinaarsi, sibrZnea Cadebuli. viciT, rom udaburi tye idumalebiT 

moculi sivrcea da mas Tavisi gamgebeli hyavs. svanurad `czekiS angloz~ – tyis 
angelozi. 

udaburi tyis floba ar niSnavs konkretulad SemosazRvruli arealis, sivr-
cis, kuTxe-kunWulis zedmiwevniT codnas, aramed mTlianad flora-faunis Rrmad 
safarveldebul saidumloebaTa imgvar wvdomas, romelic sulieri zeaRsvlis 
maRal safexurzea SesaZlebeli. nawarmoebis mixedviT, aseTi individualobaa 

kalmaxela. mTqmelis sityvebiT, igi yovelTvis mSvildisriTa da zurgze `daTvis 

tyavis boRCa mokiduli dadioda tyeSi da nadirobda. mousvenari kaci iyo, qale-

bis moyvaruli. erTi mewisqvilis Svils kalmaxelasgan ori biWi, badri da usufai, 

SeeZina. mewisqvile jaxunam Svilebi wyalSi gadayara, wyalma ki ar CaZira. meTevze 

biWinam ipova da gazarda. icoda, rom misi Svilobilebis mama kalmaxela iyo. erT 

dRes nadirobiT daRlilma kalmaxelam xis qveS daiZina. sizmarSi ucxo frinveli 

mofrinda, marcxena mxarze daajda, kacis enaze laparakobda da kalmaxela ga-
afrTxila, rom xramis iqiT ar gasuliyo. gamoRviZebulma kalmaxelam kldeSi 
Tvali mohkra sinaTles, daiRmuila mgeliviT da nagridan mgeli gamovida, Sejda 
da gavida xrams gaRma. iq, qvebidan uxsenebeli gamosrialda. kalmaxelam qvas wa-
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moavlo xeli, unda esrola da am dros uxsenebeli adamianis eniT daelaparaka: 
ar momkla da mizans migaRwevinebo. kalmaxelam uTxra: kldis naTel gamoqvabu-
lamde asvlaSi damexmareo. uxsenebelma upasuxa: im gamoqvabulSi yvela nadirTa 
mfarveli dali cxovrobso. me misi mcvelTagani varo. uxsenebeli, rogorc da-
lis gamoqvabulSi asasvleli saidumlo xvrelis mcveli, siaxlea Zeglis kvlevis 
istoriaSi. gvelma misca Tavisi monacvali tyavi (perangi) da uTxra: adi mTaze, 
daupirispirdi am gamoqvabulso. kalmaxelac ase moiqca: gvelis tyavi xes moaba, 
tyavi dagrZelda da Cayva gamoqvabulSi. kalmaxela xSirad dadioda dalTan. eyo-
la vaJi, romelsac amirani uwodes. dalma uTxra, bavSvi waiyvane da gazardeo. sa-
bolood kalmaxelam bavSvi meTevze biWinas miabara. gairkva, rom badri da usu-
faic misi Svilebi yofilan. amis Semdeg kalmaxela, biWina, badri  da usufai wavid-
nen mewisqvile jaxunasTan da mis qaliSvil TuTaiasTan. biWinam axara, rom badri 
da usufai maTi Svilebi arian. Serigdnen, qorwili gadaixades. Zalze sainteresoa, 
rom samive vaJkaci devebis winaaRmdeg mebrZol gmirad aris warmodgenili. maT 
erToblivi  ZalisxmeviT SeZles biWinas ori qaliSvilis devebis tyveobidan ga-
Tavisufleba. esec mravalmxriv saintereso epizodia. umTavresi gmiroba kal-
maxelas ekuTvnis. igi uZlevi iyo. sanam uxseneblis naCuqari tyavi (perangi) welze 
hqonda Semortymuli, mas aranairi sabrZolo iaraRi ar ekareboda... amirani, bad-
ri da usufai erTad izrdebodnen, ibrZodnen boroti Zalebis, devebis winaaRm-
deg... xangrZlivi, faTerakebiT aRsavse Tavgadasavlebis Semdeg amiranma moxe-
tiale cxovreba irCia~. erT dRes, wvimian amindSi, zurgze nanadirevmokiduli 
sofelSi erT qoxs miadga da maspinZels puri sTxova... avdarSi puris cxoba vis 
gaugiao, mze ar acxunebs, puri riT gamogicxoT... im droso, –  SeniSnavs mTqmeli. 
purs mzegaxurebul kecebze acxobdnen, e.i. cecxli ar icodnen. amiranma axalgaz-
rda biWi gauSva xis totebis mosatanad, daawyo da zed Tiva daayara, mere maspin-
Zels uTxra: rac moxdes, daakvirdiT, iswavleT da arc ki SeSindeT. maspinZlebs 
gaecinaT. amiranma aiRo kaJis natexi, Tavisi rkinis tariani dana dahkra tariT, 
zed gamxmari abedi miaSvela. naperwklebma cecxli gauCina abeds, abedidan Tivas 
moekida, Tividan ki xmel SeSas moedo da ali avarda. maspinZlebs aseTi rame tyeSi 
enaxaT da RvTis gaCenilad Tvlidnen. SiSisgan xmagakmendilebi idgnen. amiranma 
kecebi cecxlze gadadga. kecze puris comi daakra gamosacxobad. male puri 

gamocxva. maspinZelma uTxra: Sen monadire gvegone, Turme xorcSesxmuli RmerTi 

yofilxar. cecxli rom mogviSinaure, sasyidlad ras moiTxovo. amiranma uTxra: 

CemTvis sasyideli is iqneba, cecxlis gaCenas, Senaxvas da moxmarebas rac bevr 

xalxs aswavliTo. gavida xani da amirani aseve daexmara sofelSi meqoTneebsa da 

medoqeebsac. gaakeTa qoTnebisa da doqebis gamosawvavi qura da SeunTo cecxli. 

aswavla cecxlze Tixis WurWlis gamowva. ase daexmara buCqebis amomTxrels. ga-
vida xani, amirani nadirobidan brundeboda, samWedloSi magari xmauri iyo. 
mWedlebi civ rkinas Wedavdnen, ofli Rvrad sdiodaT. amiranma maTive daxmare-
biT sabervliani qura gaakeTa. didi xe moWra da daanaxSira, naxSiris namtrevebi 
Cayara quraSi. gahkra kvesi abeds da cecxli daagizgiza. `amiranma eiRo rkina, Ca-
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dva cecxlSi da daubera, rkina gawiTlda... amiranma pawe uroTi kai xmali gamoiy-
vana~... ase aswavla mWedlebs saomari, sanadiro Tu samuSao iaraRis gamoWedva, 
magram mWedlebi, romlebic Zal-RoniT gamoirCeodnen, ukmayofiloni iyvnen: 
`mova, mogvangrevs, gvaburTavebs, Tavis Zalas saqveynod aCens, Cven arc saxli 
SegvrCa, arc mosvenebuli cxovreba. amirani nametani mizeziania, RmerTi magas 
mogvaSorebdes!~. swored aq Caeyara safuZveli qriste RmerTis ukmayofilebas 
amiranis mimarT. macxovarma mWedlebTan mosul amirans gaacno Tavi: me Seni 
naTlia var. icode, es qveyana tanjvisTvisaa gaCenili, rom kaci zecaSi sacxovre-
blad moemzadoso. Sen cdilob, rom kaci gauWirveblad cxovrobdeso. rogorc 
vxedavT, damowmebul teqstSi gasarkvevi araferia. amiranma da misma Zmebma bo-
roti Zalebi ise Seaviwroves, rom adamianTa sacxovriss maTi mxridan aranairi 
safrTxe ar emuqreboda. sruli simSvide iyo, devTa tyveobidan daxsnili biWinas 
qaliSvilebi daTxovdnen, badrim da usufaim ojaxebi Seqmnes, amirani ki mar-
toobaSi darCa, aravin iyo mis gverdiT. esec bunebrivia misTvis, araerTxel yo-
fila aseT mdgomareobaSi. swored aqedan iwyeba centraluri gmiris cxovrebaSi 
sruliad axali, Tvisobrivad gansxvavebuli periodi. viciT, rom amirani gansa-
kuTrebuli misiiT iyo movlinebuli miwier saufloSi. igi bavSvobidanve mousve-
nari da boboqari iyo. saanalizo teqstis mixedviT SegviZlia Tvali gavadevnoT 
mis sagmiro Tavgadasavlebis Taviseburebebs. kerZod, yvela variantisagan gan-
sxvavebiT mas arasodes uTxovia macxovrisaTvis Zalis momateba, arc RmerTTan 
gatolebis survili hqonia, arc gakadnierebula, saWidaod ar gamouwvevia, boro-
ti Zalebis winaaRmdeg brZolaSi yovelTvis gaazrebulad, moxerxebulad moq-
medebda. misi umTavresi iaraRi brZolasa Tu adamianebTan urTierTobaSi Wkua-
goneba iyo. rogoria amiranis qmedeba simSvidis periodSi? man `marto xetiali 
irCia~. rasakvirvelia, xetialSi ar igulisxmeba mogzauroba  Cveulebrivi gage-
biT. am etapze misi moRvaweoba gagrZelebaa im wmidaTawmida misiisa, risTvisac 
zebunebrivma arsebebma moavlines adamianTa sacxovrisSi. igi sakacobrio mniS-
vnelobis urTierTobebSia CarTuli. swored aq Caeyara safuZveli amiranis ga-
ugebrobasa da mTel rig kiTxvebs RmerTTan damokidebulebaSi. `mxarze mSvild-
isargadakidebuli sul mudam tyeSi dadioda da nadirobda, nanadirevs ki yvelas 
uyofda~. am variantis mixedviT, amiranis qmedebebi kulturuli gmirisaTvis 
damaxasiaTebeli elementebiTaa Sevsebuli. esenia: adamianebisaTvis sikeTis mo-
tana, maTi arsebobis pirobebis gaumjobeseba da a.S. is  dadioda soflidan so-

felSi da yvelas xelovnurad cecxlis gaCenas, Senaxvasa da moxmarebas aswavli-

da. man cecxli `mouSinaura~ adamianebs, pirvel mWedlad iyo wodebuli miwier 

saufloSi – es saidumloeba gaando, aswavla mWedlebs; mekeceT – kecis gamowva, 

meqoTneebsa da medoqeebs – cecxlze Tixis WurWlis gamowva, mxvnel-mTesvelebs 

– axos aRebis wesi da mravali sxva aswavla. davZenT, rom xelovnuri cecxlis ga-

Cena da `moSinaureba~ axali elementia amiranologiis istoriaSi. es da sxva 
sakiTxebi damoukidebladaa gamosakvlevi... teqstidan viciT, rom mWedlebi 
amiranis ukmayofiloni iyvnen. samWedlo wminda, RvTis gamocxadebis adgilia. 
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erTxel macxovari mibrZanda iq da amirans uTxra, adamianebs nu eqomagebi aseo. 
nu zrunav, rom gauWirveblad icxovrono; `es ar vargao, Cems moxazuls nu ga-
dascdebio~. amiranis pasuxi Rrmad damafiqrebelia: `kai budua myolixar, mara 
ra saTqmelia, kacis sagangebod datanjva, Tu rame SemeZleba, kacs gaWirvebaSi 
davexmarebio. aba, raT minda es Zala da gonebao?!~. qristes ewyina aseTi pasuxi, 
Tan darwmunda, amirans Tavis ganzraxvaze xels ver aaRebinebda da uTxra: `Tu 
Sen Ronieri xar, mWedlebs nu eWidavebi, iseTi jaWvi gaWede, asma mWedelma ver 
gawyvitoso~. amiranma gamoWeda aseTi jaWvi... qristem uTxra amirans: – Cemo naT-
lulo, mklavis Zala ki gaq, mara muxli Tu maseTi gaq, namdvili goliaTi maSin yo-
filxaro. aqidan svaneTis mTebze fexiT Tu axval, dedamiwaze mefoba SenTvis 
damilocniao. amiranma upasuxa: `budua Cemo, amferi gamosTa racxa, kai niSani ar 
unda iyoso. raki Cemi budua xar, amasac Segisruleb, kido erTi Txovnis Sesru-
lebazec ar getyvi varso. amiranma Woroxis piridan svaneTis mTebamde sam dReSi 
Seusveneblad geiara gzai, masTan ioses qriste da samas samocdaxuTi mWedeli mi-
yobodnen cxenebiT... amirani evida svaneTis mTebze da iqidan gadmosZaxa iose 
qristes: – kidev ras moiTxov Cemgano? qristem ubrZana: _ iyav morCili Cemi yve-
laferSio. amiranma upasuxa: – amas ver Segisruleb, me verc erT RmerTs ver dav-
emorCilebio. Cemi mizania xalxisaTvis Tavisufali samsaxurio. es Tqva da iqve 
mieZina... mWedlebma miabes kdeebze xelebiTa da fexebiT. fexebTan Sori-axlos, 
gulis gasaxeTqaT, misi xmali daudes~. e.i. amiranis mimjaWveli mWedlebi arian. 
es ki gansakuTrebuli mniSvnelobis siaxlea... `Camouqrola arwivma, Sexeda, moe-
wona da ar akadra Caniskarteba da mSieri wavida. Camouqrola orbma, arc iman 
akadra amirans sisxlis daRvra. Camouqrola svavma da pirdapir gulSi Cakra ni-
skarti, gamowova sisxli da gafrinda. ase ganagrZobs svavi yoveldRe... kamara 
oqros Citad gadaiqca... svavi rom Wrilobas miayenebs amirans, Citad gadaqce-
uli kamarai ukvtavebis balaxs afens Wrilobaze da xelad urCens. es ukvdavebis 
balaxi amiranis sasmel-saWmelis magieria~. vimeorebT: `kalmaxela~ imdenad ori-
ginaluri variantia dRemde cnobil versiaTa Soris, rom mijaWvis epizodis 
gacnobiereba SeuZlebeli aRmoCnda sagmiro Tavgadasavlebisa da mSvidobian pe-
riodSi gmiris moRvaweobis TaviseburebaTa gaTvaliswinebis gareSe, vrcel 
amonaridebsac am azriT aqvs gamarTleba. amdenad, amiranis dasja (mijaWva) gag-
rZelebaa zemoT damowmebuli epizodebisa, rom centraluri gmiri yvelgan Tavi-
si qmedebiT damoukidebeli TavisTavadobaa, misi umTavresi iaraRi did fizikur 
ZalasTan erTad Wkua da gonierebaa, xerxianoba. amiranma macxovris gafrTxile-

bas, `adamianebs ase nu eqomagebi~, iseTi pasuxi Seageba, rom ufali nawyeni darCa, 

Tan darwmunda, rom mas ganzraxvaze xels ver aaRebinebda... RmerTma mklavis Zala 

Seuqo. `Tu muxlic maseT gaq, goliaTi iqnebi~. amiranma igrZno, ufro zustad, 

kargad gaiazra mosalodneli saSiSroeba macxovris gamocdisa: `amferi gamocTa 

racxa kai niSani ar unda iyoso~. uflisa da amiranis dialogi ueWveli dadastu-

rebaa naTlia-naTlulis urTierTobis Taviseburebisa. faqtia, rom amirani mor-

CilebiT, yovelgvari winaaRmdegobis gareSe, asrulebs uflis davalebas: `raxan 
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Cemi naTlia xar, amasac Segisrulebo~. Tu Rrmad davakvirdebiT naTlulis pa-
suxs, aSkaraa, rom centraluri gmiris saxiT saqme gvaqvs gaazrebulad moqmed 
personaJTan, vimeorebT, damoukidebel TavisTavadobasTan. uflisa da amiranis 
dialogidan gansakuTrebiT sayuradReboa bolo sityvebi: `svaneTis mTebze 
asulma amiranma gadmosZaxa iose qristes: `kidev ras moiTxov Cemgano. qristem 
ubrZana: iyav morCili Cemi yvalferSi~. pasuxi mravalmxrivaa damafiqrebeli: meo 
verc erT RmerTs ver davemorCilebio~,  – da iqve mieZina. bevri ramis Tqma SeiZ-
leba amgvar dialogze, amiranis mxridan RvTis urCobaze da sxva, magram, aravi-
Tar SemTxvevaSi ar niSnavs RmerTis winaaRmdeg brZolas...
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Otar Oniani

The Peculiarities of the Forms of the Punishment of
Amirani in the Gurian Versions 

Summary

Key words:  Georgian Folklore, Amiraniani, Gurian versions of  Amiraniani

From the versions of Amiraniani found in the west of Georgia, Gurian manuscripts stand out 
for the thematic novelty and archaism. Amiran is presented with the all major traits characteris-
tic of a cultural hero. He taught the people how to start artificial fire, keep and use it. This is an 
absolutely new element in the history of the study of Amirani. There is one more novelty: those 
persons, who chained Amirani are the prophets. According to other records, under the order of 
the Christ Amirani will be chained by 365 blacksmiths in the mountains of Svaneti with the chain 
forged by Amirani himself. According to one of the versions the central hero can kill and revive a 
man seven times. Unlike all other versions, in the Gurian version Amirani did not ask the Christ 
to give him more strength neither did he try to wrestle or fight. There are no signs of a wish or 
intension of fighting against God in the story.
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dalila bedianiZe

oTar CxeiZis piesa `ukvdavebis zRapari~ da 

folklori

zRapari `ukvdavebis maZiebeli Wabuki~ erT-erTi mravalmxriv saintereso da 
araerTgzis Seswavlili zRaparia. misiT sxvadasxva dros dainteresebulan iseTi 
gamoCenili qarTveli mecnierebi, rogorebic arian: mixeil Ciqovani, jondo bar-
daveliZe, rusudan ColoyaSvili, levan bregaZe, lia wereTeli, TinaTin SioSvi-
li, xaTuna TavdgiriZe. es zRapari aris saerTaSoriso gavrcelebisa (siuJetTa 
saerTaSoriso saZiebelSi misi nomeria: A. A 470+471 – andreevi 1929) da  msoflio 
folklorSi araerTi tipologiuri paraleli moepoveba, rogoric aris: iapo-
nuri `urasima taro~, ungruli `ufliswuli, romelic ukvdavebas eZebda~, itali-
uri `erTi Rame samoTxeSi~, ruminuli `ukvdav-uberebeli~, rusuli legendebi 
`samoTxis Citi~ da `stumrad micvalebulTan~ da sxva.

`ukvdavebis maZiebeli Wabukis zRapris~ siuJets qarTul folklorSi ocam-
de varianti moepoveba, romelTaganac yvelaze popularulia. `miwa Tavisas 
moiTxovs~, `Tavisi miwa-wyali moiTxovs~ da `ilankuRa~.

`ukvdavebis maZiebeli Wabukis zRapriT~ Cveni mwerlebidan sxvadasxva dros 
dainteresebulan konstantine gamsaxurdia da oTar CxeiZe, kerZod, konstantine 
gamsaxurdias kalams ekuTvnis novela `mSveniereba~, xolo oTar CxeiZes – piesa 
leqsad `ukvdavebis zRapari~, romelSic zemoxsenebuli xalxuri zRaparia 
gamoyenebuli.

konstantine gamaaxurdias zemoxsenebuli novelis Sesaxeb mkvlevar levan 
bregaZes Seuqmnia gamokvleva `konstantine gamsaxurdias novela `mSveniereba~ 
da misi mimarTeba folkloruli wyaroebTan~ (bregaZe 2014: 144-161), sadac igi 
aR-niSnavs: `1941 wels `mnaTobis~ me-3 nomerSi gamoqveynda konstantine gamsaxur-
dias novela `mSveniereba~... igi Sesulia mwerlis TxzulebaTa rvatomeulis me-2 
tomSi (gamsaxurdia 1959: 124-137). k. gamsaxurdias novelis warmomavlobas rac 

Seexeba, l. bregaZe aRniSnavs, rom gamoyenebuli zRapris erT-erTi versia ru-

sulad gamoqveynebula gaz. `kavkazSi~ 1897 wels saTauriT `miwisa miwas~ (Земное 
земле), romelsac v. gatcuki awers xels. v. gatcukis versia ki frangulad uTar-

gmnia frang arqeologsa da eTnografs baron de bais. teqsti zustad uTargmnia, sa-

Tauri ki Seucvlia da de bais Targmans `mSveniereba~ (“La Beaute”) hqvia (bregaZe 

2014: 146).

`de bais franguli Targmanidan zRapari inglisurad uTargmnia bel kolbi 

karingtons da 1932 wels wignad gamoucia parizSi... frangul da inglisur Tar-

gmanebze pirvelad yuradReba gaamaxvila irakli kenWoSvilma (kenWoSvili 1958). 

konstantine gamsaxurdias novelis warmomavloba de bais franguli Targmanidan 

aSkaraa, – askvnis levan bregaZe (bregaZe 2014: 152).
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rac Seexeba o. CxeiZis amave Temaze Seqmnil piesas `ukvdavebis zRapari~, 
levan bregaZe mas ar ixseniebs, arada es mis naSroms Zalian gamoadgeboda da 
gaamdidrebda.

konstantine gamsaxurdias zemoxsenebul novelas uTuod icnobs oTar Cxe-
iZe, razec metyvelebs misi piesis ramdenime pasaJi:

gzad Sexvedrili irmebi ukvdavebis maZiebel Wabuks eubnebian:

– mSvenierebac aq aris da ukvdavebaca.

– ukvdavebaa ziareba mSvenierebasTan.

(CxeiZe 1998: 46)

nu ganarisxeb mSvenier dalis

– nu gadahkideb monadireebs.

(CxeiZe 1998: 48)

Wabuki mimarTavs qalRmerT dalis:

me ro sxva viyo, versad wauval mSvenebas Sensas.

mSveniereba gaasworebs monas da mefes.

(CxeiZe 1998: 50)

Seadare al. WavWavaZe – `Sengan mefe monas eymos~ – rogorc vxedavT, aq saqme 
gvaqvs mdidar aluziasTan. miTumetes, rom piesis sxva adgilas o. CxeiZe Tavis 
personaJ kaxpebs Wabukis piriT mimarTavs:

mag marjnis tuCis fasic vici, brolis mkerdisac,

mag mklavTa fasic kargad vici...

kaxpani:  nu ici, exsen, fass rad adeb mSvenierebas?!

trfobas da Trobas Sefaseba rodi sWirdeba...

(CxeiZe 1998: 15)

aq mSvenierebas igive gageba aqvs, rac k. gamsaxurdias novelaSi. mSveniereba 
aq ukvdavebis Tanamdevia, qalRmerTiseulia, RvTaeberivia. sxvafriv o. CxeiZis 
piesa damoukidebelia k. gamsaxurdias novelisagan da misi folkloruli wyaro-
ebic sruliad gansxvavebulia.

oTar CxeiZis Semoqmedeba sruliad gamorCeulia Tavisi erovnuli sulis-
kveTebiTa da ZarRviani qarTuliT. es movlena gansakuTrebiT TvalSi sacemia 
da dasafasebelia dRes – nihilizmiTa da cinizmiT gaJRenTil epoqaSi, rodesac 
saqarTvelosaTvis am umZimes periodSi qveynis Tavdacvis erTaderT iaraRs – ka-
lams bevri erovnul faseulobebze qirqilisTvis iyenebs. mwerlis mier sworad 
aRqmuli realoba, misi utyuari sityva xvalindeli dRis rwmenasa da imeds gvi-
nergavs da madlierebis grZnobiT gvavsebs.

patriotul Temazea Seqmnili SesaniSnavi piesa `ukvdavebis zRapari~, romel-
sac xalxuri `ukvdavebis maZebeli Wabuki~ dasdebia safuZvlad. metad mniSvnelo-
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vania, rom am nawarmoebma scenisaken gaikvala gza. oTar CxeiZis `ukvdavebis zRa-
pari~ daidga Tbilisis zRapris TeatrSi...

... es xalxuri nawarmoebi ar aris zRapari, radganac mas ideurad saerTo ara 
aqvs xalxis mier Seqmnil zRaprebTan. am ukanasknelisTvis ucxoa sikvdilis tra-
gikuli gaazreba, mis mTqmels xom sjera micvalebulis kvlav aRdgomisa da xal-
xuri jadosnuri zRapris gmiric mudam cocxldeba... literaturul nawar-
moebSi ki aqcenti mSobliuri miwis mitovebazea gakeTebuli, rac guls uklavs 
mwerals...

... konstantine gamsaxurdias nawarmoebSi `mSveniereba~ aqcenti sxva kuTxiT 
aris gakeTebuli da is SeiZleba gaviazroT, rogorc droSi dakarguli kacis tra-
gedia. novelaSi Cans, rom drois svlas fexdafex Tu ar misdev, yvelafris `war-
mxoci~ Jami arc SenTvis Zvirfass daindobs da Tu am samyaroSi aRaraferi dagrCa, 
aq Seni adgilic aRar aris...

... oTar CxeiZis nawarmoebi ki sivrceSi dakarguli kacis tragediaa~, – aRniS-
navs cnobili folkloristi rusudan ColoyaSvili (ColoyaSvili 2009: 82-86):

mkvlevarebi mixeil Ciqovani, Tina SioSvili, levan bregaZe, xaTuna Tavdgi-
riZe erTxmad aRniSnaven, rom qarTul zRapars `miwa Tavisas moiTxovs~ kavSiri 
aqvs gilgameSis uZveles eposTan, Tumca es faqti arc k. gamsaxurdiasTan da 
arc o. CxeiZesTan ar aisaxeba, ubralod Temaa igive. rogorc l. bregaZe aRniS-
navs, xalxur zRaparSi `intuiturad aris nagrZnobi fardobiToba, ris Taobazec 
samecniero literaturaSi yuradReba jondo bardaveliZem gaamaxvila~ (bregaZe 
2014: 144).

`yofna-aryofnis odindelma umwvavesma problemam Taviseburi asaxva hpova 

Cveni xalxis koleqtiuri azrovnebis erT-erT uZveles nimuSSi – qarTul xalxur 
sazRapro eposSi. sikvdil-sicocxlis maradiuli Widilis amsaxvel nawarmoebTa 
Soris gamoirCeva ukvdavebis Ziebis siuJetis Semcveli zRapari, romlis uZvelesi 
varianti meCvidmete saukuneSia Cawerili kaTolike misioneris patri bernarde 
neapolelis mier.

... Sumerul-babilonuri eposis – ukvdavebis maZiebeli gilgameSis msgavsad, 

verc qarTuli xalxuri zRapris gmirma SeZlo ukvdavebis mopoveba, rameTu igi 

obieqturad ar arsebobs... es filosofiuri zRapari Tavisi mokle, magram yov-

lismTqmeli sentenciiT (`miwa Tavisas moiTxovs~) uTuod didi moZRvris rols 

TamaSobs adamianTa zneobrivi srulyofis saqmeSi; gvaswavlis, rom amqveynad ada-

mians Tavisi misia aqvs, rac pirnaTlad unda Seasrulos... rom usargeblo, mar-

tooden gancxromiT yofna, Tundac brolis sasaxleSi, arafers cvlis~, – wers 
T. SioSvili (SioSvili 2002: 141-144).

mivyveT oTar CxeiZis piesas `ukvdavebis zRapari~. pirveli, rac aq gvxvdeba, 
aris gzajvaredini, gzaTa Sesayar-gasayari, sadac lodi devs da zed moxuci kaci 
zis.

`qarTul zRaprebSi gza gamocdis adgilia, mgzavroba da gasvla aucilebe-
lia imisaTvis, rom gmirma gaiaros garkveuli iniciacia. sulieri ganaxlebis gza, 
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raTa gaigos dafaruli da amiT gaxsnas realuri samyaro. araerTxel gvxvdeba 
gzis gasayari da maTgan irCeva swori gza... TviT gzebi karnaxoben gmirebs arCe-
vansac, TiTqos gza zRaprebSi gasulierebulia~ (mosia 2006: 63).

qarTul zRaprebSi gzasTan erTad lodic ixsenieba, romlis qveSac zRapris 
gmiri da misi Zmebi toveben niSans: mag., danas, beWeds, raTa ukan dabrunebulma 
naxos isini da mixvdes, misi Zmebic dabrundnen, Tu jer kidev gzaSi arian, an raime 
uWirT. o. CxeiZis piesaSi lods qveS aseTi niSani ar devs, radgan zRapris gmiri 
Wabuki erTia, igi aravis arafers atyobinebs, mxolod cdilobs, ukvdavebisken 
mimavali gza ipovos mraval gzaTa Soris da lodze mjdom moxucs ekiTxeba rCevas, 
Tumca mis rCevas ar ijerebs.

Wabuki `isev da isev dahxuWavs TvalTa, gzas egre arCevs da ro gaaxels, hxe-
davs, mocqrialeben mSvenierni asulni; sxva gzas airCevs, – iqiT kaxpani mofri-
aleben, daadgeba mere sxva gzasa, – dedani modian, mere sxva gzaze, iq mxedarni 
aRimarTebian, mere swavlulni, xelovanni mere; mere aCrdilni; TiTqos yvela gza 
daufaravTo; mainc miagnebs xvrelsa Tu biliksa. mainc gaiwevs, wava mainca, – es 
mere, ro Caabamen samxiarulo ferxulsa, cangala da gogona ro rokaven. Wabuki 
midis. cangala gaekideba. oRond manamde jer ho asulnio~ (CxeiZe 1998: 11-12).

garda amisa, o. CxeiZis piesaSi Wabuks gzaze xvdebian avazaknic, moqeifenic, 
xolo rac Seexeba cangalas, igi Wabukis Tanamdevi xdeba, sanam Wabuki ukvdavebis 
qveyanamde mividodes. o. CxeiZe Tavis piesaSi  iyenebs xalxur simReras `cangala 
da gogona~, romelic warmatebT aqvs gamoyenebuli did qarTvel kompozitors 
zaqaria faliaSvils Tavis operaSi `daisi~ da es leqsi refrenad gasdevs o. Cxe-
iZis piesas TiTqmis bolomde, gamdidrebuli operis motivebiT. CavxedoT qar-
Tul xalxur leqss:

cangala da gogona, / dalalale cangala,

gogona qalaqs wavida, / yurZeni moitana...

...es biWi kargad TamaSobs, / fexis frCxilebze dgeba,

aman ro fexi itkinos, / netav vis dabraldeba...

(xalxuri 1964: 168)

CavxedoT o. CxeiZes:

cangala: gani! gani,

gogni, gogni, gogni, gogo... gani, gani...

cangalam gogo ipovna,

guli gaixalisa,

cangalam gogo ipovna,

cas afrindes lamisa...

(CxeiZe 1998: 29)

rogorc vxedavT, o. CxeiZis piesaSi gamoyenebuli unda iyos z. faliaSvilis 
mier gadamuSavebuli xalxuri `cangala da gogona~, romlis misamReric – `agan-
gala, gangala, marTals ambobs cangala~ – xSirad gvxvdeba piesaSi. xolo xal-
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xuri leqsis personaJi cangala piesis erT-erT mniSvnelovan personaJad aris 
warmodgenili. garda faliaSvilis `daisisa~, o. CxeiZes usargeblia agreTve mi-
sive meore operiT `latavra~, saidanac auRia erT-erTi ariis misamReri: `CemTana 
sulo! – CemTana gulo! – CemTan icekve~ (CxeiZe 1998: 15), romelic piesis erT epi-
zodSi Serwymulia xalxur TamaSTan `visi suli gsurs~ (ix. kaxpebis monologi):

– CvenTana, CvenTana, CvenTana, CvenTana!..

– visi suli gsurs?

– Seni suli gvsurs, Seni guli gvsurs!..

(CxeiZe 1998: 26)

pirveli, vinc cangalas da Wabuks, erTad mimavalT, gzaze xvdeba, aris qor-
buda, anu iremi, romelsac manamde uweria sicocxle, sanam cas ar uwevs misi rqebi. 
iremi gvxvdeba araerT qarTul jadosnur zRaparSi, aseve zRaparSi `miwa Tavisas 
moiTxovs~ da qarTul miTebSi. `iremi da lomi mzis RvTaebis cxovelebi arian... 
badrisTan da usupTan erTad sanadirod amirans oqrosrqiani iremi wamouxteba. 
mis nakvalevs sameuli ukaro koSkTan mihyavs, romelsac mze sxivs styorcnis da 
mzis sxivis natyorcnze koSks  kari Seebmeba~ (xuxunaiSvili-wiklauri 2014: 29). 
`irems udidesi adgili uWiravs winareqristianul warmodgenebSi. iremi saxel-
ganTqmuli brinjaos balTebis mTavari motivia. igi gvxvdeba kolxur culebze. 
igi qarTul warmarTul tradiciebSi RvTaebisa da adamianis, cisa da miwis dama-
kavSirebelia. farnavaz mefes grZneuli sizmris Semdeg iremi apovninebs sakralur 
ganZs... irmis kultis Zlieri kvali Cans qarTul Tqmuleba-legendebSi... irmis rZe 
sicocxlis momniWebelia~, – aRniSnavs b. mosia (mosia 2006: 126). iremi araerTgzis 
gvxvdeba qarTul jadosnur zRaprebSi, mag. `irmisa~, sadac zRapris gmiri koWlma 
iremma gamozarda Tavisi rZiT. amave zRaparSi gvxvdeba iremi, rogorc devis su-
lis sadgomi (xalx. sibrZne 1963: 53-59). iremi pirveli xvdeba saiqios gzaze mima-
val Wabuks zRaparSi `mzis asuli~: `erTi iremi dgas, rqebi camde aqvs awvdili... 
mec rame wamali momitane, rqebs veRar vzidavo... dalia iremma maisis wyali da 
gascvivda rqebi~ (xalxuri sibrZne 1963: 100-107).

zRaparSi `monadiris Svili~ TeTri iremi gvxvdeba, romelic keTildReo-
bis simboloa da romelsac bewvze Tvalmargaliti asxia, dadis da daaJRarunebs 
(xalxuri sibrZne 1963: 173-174)..

iremi keTilsawyisiani simboloa, romelic aRmosavleTTan, mzis amosvlas-
Tan, sinaTlesTan, sispetakesTan, aRorZinebasTan da sulierebasTan aris aso-
cirebuli. zrdasruli xar-iremi siuxvis mziuri emblemaa. misi datotvili rqebi 
zogierT eTnosSi (mag. indielebTan) `cxovrebis xes~ ganasaxierebda, sxvebTan – 
mzis sxivebs, dRegrZelobas, ganaxlebas (rqebis cvlis gamo), simamacesa da vnebi-
anobas. CineTSi iremi simdidrisa da warmatebis simboloa da omonimia `siuxvi-
sa~... saRvTo werilSi iremi ankara wyaros dawafebuli morwmune adamianis RvTi-
sadmi ltolvas ganasaxierebs (abzianiZe, elaSvili 2006: 94-95). irems exeba aseve 
mkvlevari g. qurasbediani Tavis gamokvlevaSi `iremi da xari zepirsityvierebaSi~ 
(qurasbediani 2005: 195-198). igi aRniSnavs irmis simbolur mniSvnelobas, rac 
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sicocxlis xes ukavSirdeba, e.i. aRdgenisa da zrdis simboloa. aseve, iremi sim-
bolur funqcias atarebs amiranis miTebSi, irems gamodevnebuli sulkalmaxi 
xvdeba nadirobis qalRmerT dalis. am Tqmulebis mixedviT, iremi erTmaneTTan 
akavSirebs qalRmerTsa da adamians.

o. CxeiZis piesaSi iremi zemoxsenebuli wyaroebis Sesabamisad aris asaxuli, 
magram konkretulad iremi, rogorc personaJi gadasuli unda iyos zRapridan 
`miwa Tavisas moiTxovs~: am dros vaJi oci wlisac gaxda. erTxel erT mindorze 
midioda, gaixeda win da erTi iremi dainaxa: misi rqebi RrublebSi iyo awvdili. 
vaJi miuaxlovda irems, moewona Zalian misi rqebi da hkiTxa: – Seni gamCenis madls, 
ar ici imisTana qveyana, rom sikvdili ar iyoso! – iremma uTxra: – me RvTis mo-
ciquli var da RvTis danawesebs vasruleb, sanam Cemi rqebi cas ar miexireba, mec 
vicocxleb, miswvdeba Cemi rqebi cas da mec movkvdebio. Tu ginda, Senc CemTan iya-
vi da sanam me viqnebi, Senc icocxlebo. vaJma uTxra: – Tu vicocxleb, mudam unda 
vicocxlo, Torem aq mousvleladac movkvdebio~ (xalxuri sibrZne 1963: 493-494).

zRapriseuli es personaJi ucvlelad aris gadasuli o. CxeZis piesaSi, Tan 
piesa gamdidrebulia axali personaJebiT, rogorebic arian: nukrebi, kravebi, 
irmebi. isini ukavSirdebian qalRmerT dalis, romlis saxec ukve miTebidan gad-
moutania o. CxeiZes da romelsac axlavan qorbuda, nukrebi, irmebi, rogorc misi 
wminda cxovelebi.

`warmarTuli panTeonis astralizaciis procesSi xTonuri RvTaebebi as-
tralurs Seerwynen. ase moxda nadirobis RvTaeba dalisTan mimarTebaSic, man 
nayofierebis RvTaebas niSnebi SeiZina da ciskris varskvlavs Seerwya, moxda misi 
astralur rangSi ayvana. dali, ciskris varskvlavi, mdedria. misi Svili amirani, 
romelic TqmulebaSi astraluri niSnebis matarebelia, mamri~ (xuxunaiSvili-
wiklauri 2014: 26-27). `zogad qarTul samonadireo miTosSi nadirobis kldis 
qalRmerTis klasikur saxes oqrosTmiani dali qmnis, romelic kldeze an kldis 
gamoqvabulSi cxovrobs, samonadireo saqmes ganagebs da rCeul monadireebTan 
sasiyvarulo kavSirs abams. qalRmerTi dalis saxe araerTma svanurma baladam da 
uZvelesma qarTulma eposma `amiranianma~ Semogvinaxa. dalis tipis nadirTRvTa-
eba saqarTvelos sxva kuTxeebSic dasturdeba... aWaruli samonadireo miTosi 
icnobs nadirobis qal-RmerTis RvTaebriv unars, maqciobas, iseve rogorc qal-
RmerTi dali svan monadires beTqils irmisa da jixvis saxiT ecxadeboda, aseve 
aWaruli nadirTRvTaebac periodulad iRebda irmis saxes~ (TavdgiriZe 2004: 35-37).

o. CxeiZis piesaSi SenarCunebulia kavSiri iremsa da qalRmerT dalis Soris 
da gvxvdeba miniSnebac dalis da monadiris samijnuro urTierTobaze: Wabuki 
dalis moewoneba (cangala – ara) da sTavazobs masTan darCenas, magram Wabuki 
uarobs, midis dalisgan, xolo gamovlisas dalis Zegls naxavs da Caesmis gamo-
Zaxili:

man veRar SeZlo daecva aRTqma,

gatexa fici, SeuerTda erT monadires, –

saxeli misi sulkalmaxi, – SemogvrCenia, –

da Sva amiran, gmirTagmiri kacobriobis,
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romlis saqmeTa, sasaxeloT, mohyva yoveli,

ganaTleba da amaRleba adamianTa...

... es guSin iyo, sworeT guSin, ro Caiare, –

Sendami vnebiT anTebuli, imas danebda.

(CxeiZe 1998: 109)

xolo TviTon Wabuki sinanuliT ambobs:

da amiranis mama TiTqos me viqnebodi,

Tu ar damZlevda macdureba eSmakeuli, –
TiTqosa-meTqi!~  (CxeiZe 1998: 109)

rogorc vxedavT, Tavisi piesis am epizodSi o. CxeiZes amiranis miTic gamou-
yenebia dalis saxis xatvisas da dalis saxisTvis axali sicocxle miuniWebia, xo-
lo Wabukis saxisTvis _ miTosuri siRrme. o. CxeiZesTan aseve SenarCunebulia 
dalis funqcia, funqcia nadirTRvTaebisa.

Semdegi personaJi o. CxeiZis piesisa, romelic dalis mosdevs ukvdavebis Zi-
ebis gzaze, aris arwivi, romelic am tipis qarTul zRaprebSi ar gvxvdeba, magram 
gvxvdeba ungrul xalxur zRaparSi `ufliswuli, romelic ukvdavebas eZebda~ 
(ungruli 1957: 63-72). aq ukvdavebis saZieblad mimaval Wabuks pirveli arwivi Sex-
vda, romelsac misjili hqonda erTi xis bolomde mospoba, ijda xis kenweroze 
da xes anafotebda. igi mefe iyo da arwivis saxe hqonda miRebuli, hyavda asuli, 
romelmac ufliswuls damSvidobebisas iseTi jadosnuri yuTi aCuqa, romelSi 
CaxedvisTanave saiTac undoda, iqiT gaqroldeboda. mefe-arwivma didebulad 
umaspinZla Wabuks da SesTavaza masTan darCena – sanam am xes ar davanafoteb, ma-
nam cocxlebi viqnebiTo, magram Wabuki ar darCa. Cven ar viciT, icnobda Tu ara 
am zRapars o. CxeiZe, magram arwivi am tipis zRaprebSi sxvagan arsad gvxvdeba. 
o. CxeiZesTan `arwivi aSenebs kedelsa, uSvelebel kedels aSenebs; gulmodgined 
aSenebs, alagebs, awyobs, sadme naCvretic ro ar darCes, ise alagebs. Tan zveravs 
arwivi arsaidan aravin ro ar Semoeparos. maRla frinvelma ar gadauaros, dabla 
WianWvelama (yuradRebas iqcevs zRapris frTiani fraza – d.b.), – da ai mainc Wa-
buki da cangala waadgebian Tavsa~ (CxeiZe 1998: 56). arwivi aq kedels aSenebs de-
damiwis irgvliv, raTa suni ar Sevides kedlis miRma. sanam kedels ar daamTavrebs, 
manam icocxlebs, magram Wabuki am pirobaze Tanaxma ar aris, ar rCeba masTan. ar-
wivi araerT qarTul zRaparSi gvxvdeba. igi aris `erT-erTi universaluri sim-
bolo, romelic Zlevamosilebaze, Zalauflebaze, gamarjvebasa da simamaceze 
mianiSnebs. arwivi ara mxolod miTologiur RvTaebaTa ucvleli Tanamgzavri 
iyo, aramed xSirad maTi uSualo gansaxierebac... arwivi haerisa da mzis stiqias 
miekuTvneboda. zevsi gardaisaxeboda arwivad... Zveli aRTqmis mixedviT arwivs 
orsaxovani saxismetyveleba aqvs: is simboloa siamayis, qedmaRlobisa da TviTda-
jerebulobis, meore mxriv ki miwaze danarcxebisa da gaqrobisa~ (abzianiZe, elaS-
vili 2006: 22-23). o. CxeiZis mier daxatuli arwivi yvela zemoxsenebul Tvisebas 
amJRavnebs.
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arwivi araerT qarTul xalxur zRaparSi gvxvdeba: `zRapari monadirisa da 
didi arwivisa~ (xalxuri sibrZne 1963: 110-115), `madlieri mkvdari~ (xalxuri sib-
rZne 1963: 371-377) da sxv. arwivi aq mwyalobeli frinvelia, magram aqvs uaryo-
fiTi mniSvnelobac. mag., `madlieri mkvdarSi~ mefis asuls piridan arwivebi 
amoufrinda. zRapris gmiris megobarma madlierma mkvdarma Suaze gaapo qali da 
gadmocvivdnen arwivebi, bayayebi, gvelebi, Semdeg ki qali gaamTela. arwivi rig 
zRaprebSi gvxvdeba, rogorc zRapris gmiris qvesknelidan amomyvani, iTavsebs 
faskunjis funqcias.

Semdegi personaJi, romelsac cangala da Wabuki xvdebian ukvdavebis Ziebis 
gzaze, aris mtredi. igi `uZvelesi droidan iTvleboda RvTaebrivi siwmindisa da 
umankoebis simbolod. masSi xedavdnen zeciur macnes, erTgvar `kuriers~ adami-
ansa da ufals Soris. antikuri avtorebi am simbolur frinvels upirispirebdnen 
arwivsa da yvavs (horaciusi, marciali, iuvenali). `qebaTa qebaSi~ mtredic gvxvde-
ba – bibliis arqaul plastSi Cven vxedavT sayovelTao warRvnis Jams noes kido-
banTan niskartSi zeTisxilis rtoTi mobrunebul mtreds, romelic gvauwyebs, 
rom adamianTa modgmaze RvTis wyromas madli Seenacvla. es bibliuri scena sa-
fuZvlad daedo mtredis sayovelTao simbolikas da RvTisagan gamorCeuli frin-
veli mSvidobis ucvlel simbolod aqcia~ (abzianiZe, elaSvili 2006: 153-154). o. Cxe-
iZesTan mtreds manam uweria sicocxle, sanam mSvidobis rtos ar ipovis. Wabuki 
arc masTan rCeba (ix. gamoTqma `mSvidobis mtredi~. `iyaviT gonierni, rogorc 
gvelebi da umankoni, rogorc mtredebi~. maTe 10:16). mtredi ar ixsenieba qarTul 
zRaparSi `miwa Tavisas moiTxovs~, magram gvxvdeba – Tanac ori mtredi – zRaparSi 
`Tavisi miwa-wyali moiTxovs~: xelmwifis Svilma ukvdavebis Ziebis gzaze erTi 
alvis xe naxa, romelzec mtredi ijda da win didi xaro hqonda, romelic frTe-
biT unda aevso, mxolod maSin mokvdeboda, xolo meore mtredi ufro maRal al-
vaze ijda da xaro cremliT unda aevso. pirvel mtreds weliwadSi erTi frTa ga-
vardeboda, meore mtreds – erTi cremli. rogorc vxedavT, am zRapridan mxolod 
personaJi mtredi auRia o. CxeiZes, misi funqcia ki mtredis saxis zogadad gaaz-
rebidan auRia – mtredis simbolur mniSvnelobasTan erTad. zogierT qarTul 
xalxur zRaparSi mtredad iqceva zRapris gmiris mier motacebuli mzeTunaxavi, 
xolo xalxur leqsebSi `yovladwminda RvTisSmoblis wmida samebis saxilveli 
frinvelia mtredis saxiT, riTac misi umankoebaa xazgasmuli... rogorc mtred-
ma moitana kidobanSi zeTisxilis rto niSnad sicocxlisa, aseve RvTismSobelma 
mesiis dabadebiT daTrguna sikvdili da moavlina sicocxle. sinur mravalTavSi 
macxovris deda mtredia~ (mosia 2006: 73-74).

o. CxeiZis piesis Semdegi personaJi aris yvavi: `bagiri gaubamT ufskrulzeda. 
bagirze dalaxlaxebs yvavi. suni dgas ufskrulisa, skoresi da mZoris suni dgas. 
oRond ufleba aravisa aqvs ro daiCivlos. damnaSave mkacrad isjeba, ufskrulSi 
agdeben~ (CxeiZe 1998: 77). yvavi Wabuks eubneba:

ukvdavebis gza Cemi gzaa, CemTan mosulxarT.

samas weliwads vcocxlob jer isedac ho...

axla Cahxede am ufskrulsa!..
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mouCans Ziri?..

vidremde amas avavsebde Cemi skoreTi,

nabrZanebia, ro iqamdis kidev vicocxlo?.

(CxeiZe 1998: 80)

yvavi, anu yorani irmis Semdeg xvdeba biWs gzaze ukvdavebis sasaxlis mzeTu-
naxavamde razikaSvilis mier Caweril zRaparSi (razikaSvili 1952: 127-131). yorani 
gvxvdeba p. umikaSvilis mier Caweril zRaparSi (xalxuri sibrZne 1963: 494). man 
orivejer sklintiT unda amoavsos xevi da mxolod amis Semdeg mokvdeba. asea es 
o. CxeiZis piesaSic, sadac yvavi qarTuli zRaprebidan unda iyos Sesuli, vinai-
dan sxva tipologiur paralelebSi igi ar ixsenieba. CavxedoT simboloTa encik-
lopedias: `yornis~ (yvavis) dramatuli simbolikiT XX s. mTeli qarTuli poeziaa 
gajerebuli... Zvel indur siuJetSi naTqvamia: erTaderTxel aTasi wlis ganmav-
lobaSi ukvdavi yorani mofrindeba uzarmazar almasTan, raTa niskarti ailesos 
da rodesac es almasi gaileva, gava kidev erTi wami maradisobisa~. CineTSi yorani 
ojaxuri siamtkbilobis simboloa, iaponiaSi ki – RmerTebis `Sikriki~ (Sdr. apo-
lonis da aTenas Sikriki, miTras magiuri kulti). noes kidobnidanac yvavi gaf-
rinda pirveli (abzianiZe, elaSvili 2006: 111-112).

qarTuli miTologiaSi `rasac dasTes, imas moimki, anu sikeTisTvis sikeTe~ 
zRapris gmirs yvavebi ukvdavebis vaSls aZleven xelmwifis asulisaTvis mad-
lierebis niSnad (qarTuli xalxuri 2005: 19). yvavs Tavisi baxalebic axlavs 
o. CxeiZesTan, rogorc irmebs – nukrebi. e.i. maTi sicocxle gagrZeldeba 
STamomavlobaSi.

yvavis Semdeg kudiani dedaberi xvdeba Wabuks da cangalas o. CxeiZesTan. 
garda ruminuli xalxuri zRaprisa `ukvdav-uberebeli~, kudiani dedaberi am 
tipis zRaprebSi ar gvxvdeba. `ukvdav-uberebeli~ ukvdavebis maZiebel Wabuks 
fet-frumoss (mravali ruminuli zRapris gmirs – d.b.) gzaze xvdeba ori kudiani 
dedaberi, ori da – geonoa da skorpia, romelTac igi daimorCilebs da mxolod 
Semdeg aRwevs ukvdavebis qveynis mzeTunaxavis sasaxles. geonoa da skorpia 
mas TavianT mzeTunaxav asulebs sTavazoben, magram fet-frumosi ar rCeba maT-
Tan (ruminuli 1973: 39-40). o. CxeiZesTanac kudiani dedaberi mzeTunaxavis gzas 
aswavlis ukvdavebis maZiebel Wabuks. `qarTuli xalxuri zRaprebis personaJTa 
Soris gansakuTvrebul yuradRebas ipyrobs Taviseburi, saintereso da monoli-
Turi saxe dedabrisa. mtkice funqciis Semcvelma misma srulqmnilma portretma 
TavisTavSi airekla sazogadoebrivi ganviTarebis sxvadasxva safexuri.

xalxuri prozauli eposis es xandazmuli personaJi epizodurad gvevlineba 
zRaparSi da misi erTi SexedviT mcire roli imTaviTve warmarTavs Txrobas, 
aRniSnuli personaJi erTmaneTis sruliad sawinaaRmdego xasiaTebs Seicavs~ 
(oqroSiZe 1964: 73). dedaberi oria – keTili da boroti (propi 1946: 95). qarTuli 
zRapris monacemebis mixedviT boroti dedaberi, erTi mxriv, uSualod ukavSir-
deba miTologias – rokapi, tartarozi, jadoqari, kudiani dedaberi, devTa de-
debi, meore mxriv, eseni arian: Cveulebrivi boroti, mavne, gulRrZo adamianebi 
– dedabrebi, romelTac araviTari miTiuri niSani aRar gaaCniaT.
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keTili dedabrebis jgufic aseve ori saxiTaa warmodgenili: erTi mxriv, 
grZneuli, jadoqari, qomagi, dedabrebi, meore mxriv ki, Cveulebrivi keTili 
adamianebi. `kudiani dedabris gankargulebaSia mTeli irealuri samyaro Tavisi 
qcevadobiT da jadosnobiT. zRapris es dedabrebi ara marto TviTon iqcevian 
survilisa da saWiroebisamebr, radac undaT imaT, aramed sxvaTac ucvlian saxes~ 
(oqroSiZe 1964: 74-79).

qarTuli dedaberi, megruli mazakvali, adiReuri jini, inguSuri gorboJa 
(mona qali), azerbaijanuli gari, rusuli baba-iaga da vedma, germanuli frau 
hole, Cexuri eJi-babi, polonuri endzi-babi, serbiuli gvozdenzumi da sxva 
saerTaSoriso gavrcelebis mqone monumenturi saxeebia. miuxedavad internaci-
onaluri bunebisa, aRniSnul tips yvelgan Tavisi erovnuli Tavisebureba gamo-
umuSavebia da daukavebia.

dedabris saxes kavSiri aqvs matriarqatTan. am perosnaJSi Semotanilia dedis 
gvaris arqauli niSnebi. amJamad igi aris am niSnebis cocxali matarebeli xalxis 
mxatvrul sityvierebaSi... sagulisxmoa, rom qali da kudiani – es ori cneba erT-
maneTTan ganuyrelad iyo dakavSirebuli Zvel saqarTveloSi. mamrobiTi kudiani 
iSviaTad gvxvdeba~ (oqroSiZe 1964: 85-86).

zemoTqmuli savsebiT miesadageba o. CxeiZis piesaSi daxatuli kudiani dedab-
ris saxes – `gzajvaredinze zis kudiani. jaras arTavs Tu jams Cahyurebs wyliT 
aRsavsesa... cocxic iqave uyudia, gafrindeba, roca moindomebs da ai, aqamde moaR-
weven Wabuki da cagnala~ (CxeiZe 1998: 88). kudiani Wabuks mzeTunaxavis, ukvdavebis 
qveynis gzas miaswavlis, oRond im pirobiT, rom man samSoblo unda daiviwyos:

aq Cahxede, kargad Cahxede:

es brolis koSki gandgomila dedamiwisgan.

mzeTunaxavi iq aris da iq gelodeba.

Tvals ro gaWris sxivi, es imisi sarkmeli gaxlavs.

is Sen gicqeris, Sen imas jer ver dainaxav, –

Tu ara hfice fici, mtkici, gardauvali,

ro arasodes moinatreb samSoblos Sensas...

... ro arasodes moinatreb enasa Sensas...

... Tu gaixseneb, Tu moinatreb

gadaiqcevi isev mokvdavad.

(CxeiZe 1998: 90-92)

o. CxeiZis piesis Wabuki daificebs, rom aRarafers gaixsenebs da moinatrebs 
da marto, cangalasTan ganSorebuli aRmoCndeba mzeTunaxavis brolis sasaxleSi, 
sadac gamudmebuli zeimia. mzeTunaxavi dedabrisa ar iyos, folklorSi orgvaria 
– keTili da avi, amasTan mas mudam aqvs dafaruli jadosnuri buneba, kudianoba, 
flobs magiur sagnebs. o. CxeiZis mier daxatuli mzeTunaxavic kudiania: `mzeTu-
naxavi mzeTunaxavia raRa Tqma unda, Tumca SeiZleba xandaxan kudic Camouvardes 
da Tan misdevdes SleifsaviTa, magram mainc imdeni araferi, radgan Wabuki amas 
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ro verc amCnevs: gamudmebuli zeimia brolis koSkSi, darbazebSi brolis koSki-
sa, TvalismomWreli ferebia, cekvaa mravalTa da mravalnairi, Tavbrudamxvevi, 
sigiJemde misuli; Cqefs sasmeli, SarbaTuli da uSarbaTesi; saWmeli-nugbari da 
unugbaresi. netarebaa usazRvro da udasabamo. vin uwyis Tu ra dro gasula, aq 
dros arc iTvlian. aq dro arc ician, oRond esaa, Wabuks mainc mouwyenia. xandaxan 
raRac daizrialebs, Sewydeba cekvaca, simReraca, yvela gaSeSdeba, Tu gaqvavdeba 
TiTqosao da gaisrialebs elvasaviTa, – gogni, gogni, gogni, gogo... gaisrialebs 
da isev arokdeba, isev amRerdeba darbazebi brolis koSkisa, darbazebi mzeTu-
naxavisa~ (CxeiZe 1998: 94-95). rogorc zemoT aRvniSneT, aq mzeTunaxavi kudiania 
da mas axlavan boroti Zalebi – alebi, qajebi, romlebic samSoblomonatrebul 
Wabuks Sin ar uSveben:

daiWireT, ar gauSvaT,

SemoartyiT mtkice rkali;

gaaaxile biWo Tvali,

gaaxile biWo Tvali,

SenTvis iwvis Cveni qali.

(CxeiZe 1998: 103)

xolo Wabuki ambobs:

gani, gani, gani, gani !..

Cemi soflis miwawyali,

Cemi soflis miwawyali,

dedamiwis lurji Tvali,

lurji Tvali, lurji Tvali,

enacvalos qveynis qali...

gani, gani, gani, gani!

(CxeiZe 1998: 103)

alebi da qajebi qarTuli folkloruli personaJebi arian, magram isini 

folklorSi mzeTunaxavs ar ukavSirdebian. o. CxeiZem originalurad Seajvara 

isini mzeTunaxavTan da erT konteqstSi warmogvidgina (ix. wereTeli 1995). Wabu-

kis mier naxsenebi `lurji Tvali~ Cveni varaudiT unda ukavSirdebodes rusuli 

zRapris `siWabukis vaSlisa da ukvdavebis zRapris~ personaJs lurjTvala qal-

wuls, romelsac aqvs siWabukis vaSli da ukvdavebis wyali da romelzec zRapris 

gmirma ivane ufliswulma iqorwina. lurjTvala qalwuli igive mzeTunaxavia, 

Tumca o. CxeiZis zRaparSi lurji Tvali dedamiwas ukavSirdeba (rusuli 1968: 

184-197).

yuradRebas iqcevs termini `miwawyali – samSoblo~, romelic o. CxeiZis pi-

esaSi xSirad gvxvdeba casTan erTad da bediswerasTan erTad. CavuRrmavdeT am 

sakiTxs:
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`saRvTismetyvelo literaturaSi uflis saxelad gvxvdeba ca. igi zeciuri 
sasufevlis simboloa, sadac jer RmerTebi uflebdnen risxviTa da SvebiT, Sem-
deg ki qristianobam cis sulieri saxe uflis, samoTxis, sasufevlis simbolod 
warmoadgina (`mama Cveno, romeli xar caTa Sina~): ca naTelis, miwa codvili... ca 
umaRlesi Rirsebis adgilia, gmirobis niSanic aseve caa, romelic amaRlebulia. 
miTosuri warmodgenebiT caa adamianis bedis gamrige: `cas moswyda wiTel varskvla-
vi, miwav, gauRe kario~ – uZvelesi miTologiuri warmodgenebiT bedi RmerTTan 
gaTanabrebulia, romelsac morCilad unda mihyves kaci... xalxuri sinamdvile ic-
nobs bedis mwerlebs, romlebic sagangebod dasxdebian adamianTa bedis gansasaz-
Rvravad... xalxur metyvelebaSi gvxvdeba bedis ca: `erT marto SenRa anaTeb Cemis 
bedisa cazeda~... sxvagan bediswera miwasTan, warmavlobasTanaa dakavSirebuli 
(mosia 2006: 33-54). cnobil xalxur zRaparSi `miwa Tavisas moiTxovs~ naTqvamia: 
`vaJs TvalT daubnelda, moagonda qalis sityvebi, gabeda ukan dabruneba, magram 
miwa, bediswera ar uSvebda~ (xalxuri sibrZne 1963: 495). asea es o. CxeiZesTanac.

niSandoblivia, rom ukvdavebis qveynis patroni am tipis xalxur zRaprebSi qa-
lia, mzeTunaxavia, romelsac asaki ar etyoba da romelzec zRapris gmiri iqor-
winebs. zog zRaparSi is martoa, xolo zog zRaparSi dedasTan erTad cxovrobs. 
igi ukvdavebis qveynidan Sin mimaval Wabuks sam vaSls gaatans. am tipis qarTul 
zRaprebSi, oRond v. gatcukis versiaSi – Wabuks atanen or yvavils, wiTels da 
TeTrs (bregaZe 2014: 145-146). o. CxeiZesTan mzeTunaxavi sam vaSls atans Wabuks, 
rac  qarTuli zRaprebiseulia. 

rac Seexeba zRapris gmirs – ukvdavebis maZiebel Wabuks, igi rig zRaprebSi me-
fis Svilia, rig zRaprebSi – glexis Svili, xolo rig zRaprebSi misi socialuri 
mdgomareoba dakonkretebuli ar aris, rogorc o. CxeiZis piesis mTavari perso-
naJi Wabukisa.

o. CxeiZis `ukvdavebis zRaparis~ kavSiri, garda personaJebisa, aseve Tematu-
rad da siuJeturad TvalsaCinoa rig folklorul nawarmoebebTan. `...Suamdi-
naruli eposis gmiris gilgameSis msgavsad Wabuki eZebs ukvdavebas ... magram ver 
moipovebs, rameTu igi obieqturad ar arsebobs~ (SioSvili 2002: 142-144). `aWarul 
TqmulebaSi `rogor gaCnda eqimoba~ – luyman eqimi gilgameSis msgavsad momakvda-

vi megobrisaTvis daeZebs ukvdavebis balaxs, magram ver poulobs~ (SioSvili 2002: 

147-149). am tipis zRaprebSi gansxvavebuli finali aqvs ungrul xalxur zRapars 

`ufliswuli, romelic ukvdavebas eZebda~, sadac Wabuki moinaxulebs samSoblos 

da ukan brundeba ukvdavebis qveyanaSi mzeTunaxavTan _ mas sdevnis sikvdili, 

magram ufliswuls daexmareba mzeTunaxavi da sikvdils gandevnis Tavisi samefo-

dan, xolo ukan dabrunebul Wabuks siyvaruliT miiRebs. amave dros, samSobloSi 

mimavali Wabuki mzeTunaxavis mier micemuli gamacocxlebeli siTxiT gaacocx-

lebs imaT, vinc mzeTunaxavTan mimavals daexmarnen da umaspinZles (Sdr. m. Ciqo-
vanis mier damowmebuli XII saukunis versiis qarTuli xalxuri zRapris finali: 
vaJma moinaxula monatrebli samSoblo, siarulSi daberda, magram SeWama dedof-
lis gatanebuli sami vaSli da gaymawvilda. gamoitira mSoblebi da kvlav usikv-
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dilo qveyanaSi dabrunda. iq sixaruliT daxvdnen. SeeZina qal-vaJi da bednierad 
cxovrobda (Ciqovani 1971: 224-225). aqve unda aRvniSnoT, rom ukvdavebis Zebnis 
gzaze aq Wabuks Sexvdnen: xar-iremi, romelsac wavardnili rqebiT mindori unda 
aevso, Rori WalaSi, romelsac es Wala monacvali eSvebiT unda aevso da Rrma xevis 
Tavze TeTri qori, romelsac Tavisi nakrteniT xeobis amovseba hqonda misjili. 
rogorc vxedavT, o. CxeiZesTan am personaJebidan mxolod iremi gvxvdeba, Rori da 
qori aRar gvxvdebian. finalic gansxvavebulia, iseve, rogorc qarTul zRaparSi 
`ilankuRa~ – aq mzeTunaxavTan mimavali ilankuRa sami eSmakis saxlidan wamoiRebs 
jadosnur xmals, romelic TavisiT amodis qarqaSidan mtris Tavis mosaWrelad, 
uCinmaCinis quds da xelsaxocs, romelic mkvdars gaacocxlebs. ilankuRa cxra-
Taviani devebis saxlSi uCinmaCinis qudis gamoyenebiT Sevida, gaitaca mzeTuna-
xavi, dadevnebuli devebi daxoca jadosnuri xmliT, magram colis TxovniT isev 
gaacocxla xelsaxociT. mivida Tavis mamasTan coliT da colisdebiT da mama xe-
lmwifem mas qorwili gadauxada (umikaSvili 1964: 27-29). rogorc vxedavT, o. Cxe-
iZis piesa arc zRapris am variants miyveba, aramed ufro zRapars `miwa Tavisas 
moiTxovs~.

iaponuri zRapari `urasima taro~ (iaponuri 1970: 9-14) mogviTxrobs, Tu ro-
gor iyida bavSvebisgan meTevze urasima tarom ku da wyalSi gauSva, aman ki madlo-
bis niSnad zRvis mefis sasaxleSi miiyvana, aq daxvda zRvis mefis mSvenieri qaliS-
vili otoxime da misi baRi, sadac jadosnuri sizmariviT gadioda dro. otoximem 
mas zardaxSa aCuqa. urasimam 7 000 weli icxovra zRvaSi, Semdeg ukan gamobrunda, 
magram yvelgan ucnobebi daxvdnen. urasimam zardaxSa gaxsna, iqidan iisferi 
kvamli amovida. urasima gaWaRaravda, moxucda da mokvda.

rogorc vxedavT, Tematuri kavSiri o. CxeiZis piesisa am tipis araqarTul 
nawarmoebebTan aSkaraa, magram am Temaze siuJeturad gansxvavebuli zRapre-
bia Seqmnili da o. CxeiZis piesa ZiriTadad qarTul xalxur zRaprebTan avlens 
kavSirs, oRond personaJTa CamonaTvali o. CxeiZesTan vrcelia da mwerlis mx-
atvrul gamonagons warmoadgens, rac mas sWirdeboda imisaTvis, rom aRniSnul 

Temaze originaluri nawarmoebi Seeqmna qarTuli sazRapro tradiciis gaTvalis-

winebiT, amasTan mwerali uTuod icnobs am tipis araqarTul zRaprebs, rameTu 

mis piesaSi maTi detalebic SeiniSneba.

o. CxeiZis piesaSi `ukvdavebis zRapari~, garda folkloruli personaJebisa 

da siuJetebisa, gamoyenebulia qarTuli xalxuri andazebi da frTiani gamoTq-

mebi, rac nawarmoebis enas aniWebs mxatvrulobas da moqnilobas. mwerals isini Se-

moqmedebiTad auTvisebia da rig SemTxvevaSi ucvlelad moutania, rig SemTxve-

vaSi ki gadaumuSavebia. misi personaJebi mdidari, ZarRviani qarTuli eniT mety-
veleben, rac mTel piesas ganumeorebel xibls da qarTulobas aniWebs. aseTebia 
andazebi: `mjobnis mjobi ar dailevao~ (CxeiZe 1998: 24), `SiSi Seiqms siyvarulso~ 
(CxeiZe 1998: 25), `erTi Txilis guli cxra Zmam gaiyoo~ (CxeiZe 1998: 27), `rac mogiva 
daviTao, yvela Seni TaviTao~ (CxeiZe 1998: 68), `briyvi miuSvi nebaso, TviT Seeyre-
ba snebaso~ (CxeiZe 1998: 51) da sxv. xolo frTiani gamonaTqvamebi ase gamoiyure-
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ba o. CxeiZesTan: `sadac ro Wipi  momiWria~ (CxeiZe 1998: 3), `daugde yuri miwis 
yivils~ (CxeiZe 1998: 29), `xvalem inaRvlos xvalisa~ (CxeiZe 1998: 27), `mama gicxon-
da~ (Cxe-iZe 1998: 35b 73), `Senma mzem~ (mzeze daficebis formula) (CxeiZe 1998: 39), 
`Tu moewone vaiao, Tu ar moewone, uio~ (CxeiZe 1998: 47), `Tund kiseri moutexia~ 
(CxeiZe 1998: 49), `CavetanebiT ama kedlebs ase cocxlebriv~ (miniSneba suramis ci-
xis legendaze) (CxeiZe 1998: 63), `ver moawye magazeo, cxviri dahka bagazeo~ (CxeiZe 
1998: 68), `TavSic qva uxliaT~ (CxeiZe 1998: 73), `yurebze xaxvi ar damaWra~ (CxeiZe 
1998: 75), `jer gzas baraqa gaayole~ (CxeiZe 1998: 168), `mouWamiaT Tavisi dro~ (Cxe-
iZe 1998: 112) da sxva.

piesaSi aseve gvxvdeba striqonebi qarTuli xalxuri sagmiro poemidan: 
mgeli ar moSlis mglobasa arwivi mamacobasa~ (CxeiZe 1998: 73). 

Sdr.:     `sami  ar gaiwurTneba: / mgeli, arwivi, kai yma.

mgeli ar moSlis mglobasa, / kai yma mamacobasa,

arwivi arwivobasa / mzis yureT TamaSobasa~.

(xalxuri 1964: 13)

o. CxeiZis `ukvdavebis zRaparSi~ gvxvdeba agreTve aluziebi didi qarTveli 
poetebis nawarmoebebidan – rusTavelidan, baraTaSvilidan, al. WavWavaZidan, 
galaktionidan. magaliTad – `Tavs sinanuli sjobian, bolo Jams dananebasa~ (Cxe-
iZe 1998: 109), mze `vardsa da nexvTa erTnairad moefinebis~ (CxeiZe 1998: 83), `raxan 
ro cocxlob, movale xar, unda icxovro da sul esaa mTeli tvirTi ama soflisa~ 
(CxeiZe 1998: 18) – Sdr. baraTaSvili: `magram radganac kacni gvqvia, Svilni sof-
lisa, unda kideca mivsdioT mas gvesma mSoblisa~, `hoi, dedano, marad netarno, 
kurTxeva Tqvenda tkbilsaxsovarno~... `Tqven iciT, rac dRes saqarTvelos Wirni 
moadges~ (CxeiZe 1998: 17, 19) – Sdr. baraTaSvils), `mona viqnebi Seni Tundac ara Tu 
mefe~ (CxeiZe 1998: 50) Sdr. al. WavWavaZes – `Sengan mefe monas eymos, Sengan brZeni 
xelad rebdes~; `am diad mizans, jer ar naxuls ra Seedreba? – jera ar naxuls! 
– jer ar gagonils?!~ (CxeiZe 1998: 63), Sdr. galaktions – `revoluciurs jer ar 
naxuls, jer ar gagonils vaSa am axal saqarTvelos, vaSa Senebas~, `vin mogixmo Ce-
mad winamZRvrad? (CxeiZe 1998: 36) – Sdr. baraTaSvilis: `sulo boroto, vin mogix-
mo Cemad winamZRvrad~ da a.S.

`didi xania, rac qarTvelma folkloristebma mwerlobisa da xalxuri si-

tyvierebis urTierTobis kvleva daamkvidres. aseTi Zieba amJamadac grZeldeba, 

es garemoeba mniSvnelovnad uwyobs xels Cveni mwerlobis ukeT gagebasa da Se-

moqmedebis WeSmarit Sefasebas. am gziT dgindeba garkveuli principebi, sazoga-

dod, mwerlobisa da xalxuri sityvierebis urTierTdamokidebulebis sferoSi~, 

– werda Cveni cnobili folkloristi daviT gogoWuri (gogoWuri 1964: 157) da 

Cven mas veTanxmebiT. folkloruli Zirebis Ziebas yovelTvis mosdevs TiToeul 
mxatvrul nawarmoebSi erovnuli elementis gaZlierebis faqtebis dafiqsire-
ba, asea es Cvens SemTxvevaSic. oTar CxeiZis piesa `ukvdavebis zRapari~ cnobili 
filosofiuri zRapris araerTi variantiT aris nasazrdoebi. folklori mas ani-
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Webs siRrmes, metyvelebs mwerlis erudiciaze da migvaniSnebs, rom am nawarmo-
ebze muSaobisas mwerali saTanadod gascnobia folklorul wyaroebs, arsebul 
masalebs da didi warmatebiTac gamouyenebia isini.
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Dalila Bedianidze

Otar Chkheidze’s  Play “The Tale about Immortality” and Folklore

Summary

Key words: Otar Chkheidze, folklore, dramaturgy, “The Tale of Immortality”.

 “The Youth who was Looking for Immortality” is one of the important and well studied 
fairy tale of Georgian Folklore. It has many typological parallels in world folklore – Japanese 
“Urasima Taro”, Hungarian “Prince who was Looking for  Immortality”, Italian “One Day in 
Paradise”, Rumanian “Immortal-ageless”, Russian legends: “Paradise Bird”, “To be a Guest of 
the Deceased” etc. This fairy tale became the subject of  interest of Georgian writers, such as 
Konstantine Gamsakhurdia and Otar Chkheidze. Gamsakhurdia used the plot of this fairy tale in 
his novel “Beauty”, Chkheidze – in his play “The Tale about Immortality”.

The article analyses the relationship of Chkheidze’s play with Georgian folklore and 
particularly with the above mentioned fairy tale. It is important to mention that writer uses also 
the Georgian folk song “Tsangala and Girl”, the cult of animals and birds, shown in ancient 
Georgian legends, the Amirani mythos etc. 

In Chkheidze’s play we also find the allusions from the artistic works of famous Georgian 
poets – Shota Rustaveli, Nikoloz Baratashvili, Aleksandre Chavchavadze, Galaktion Tabidze.
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Teoriuli kvlevani

TinaTin biganiSvili

universaluri literaturis sakiTxisaTvis

(adrian marinos koncefciis oponireba)

universaluri literaturis sakiTxi sakmaod aqtualuria komparativistuli 
literaturaTmcodneobis sferoSi, Tumca komparativizmi Tavisi arsiT princi-
pulad gulisxmobs literaturis, rogorc zogadi kategoriis arsebobas a priori, 
winaaRmdeg SemTxvevaSi, komparativizmis Tundac yvelaze `memarcxene“ frTas – 
pozitivisturs sayrdeni niadagi Semoecleboda. kerZod, komparativizmi, Tun-
dac mtknari pozitivistur-istoriuli gagebiT, universaluri literaturuli 
kategoriebis arsebobas gulisxmobs, rac literaturuli teqstebis gadakveTis 
wertils warmoadgens. 

zemoTqmulidan gamomdinare, yvela komparativisti, romelic universaluri 
literaturis, rogorc cnebisa da Teoriuli kategoriis, gansazRvras cdilobs, 
minimum – subieqturia, mikerZoebulia, maqsimum – universaluri literaturis 
gansazRvrebisTvis saWiro obieqturoba interdisciplinuri meTodis meSveobiT 
momijnave samecniero dargebisgan unda isesxon. mxedvelobaSi gvaqvs universa-
luri literaturis korelaciuri sakiTxi enaTmecnierebaSi, romelsac enaTmec-
nierebi winare enis saxeliT icnoben. 

universaluri literaturis gansazRvrebis, arcTu ise damajerebeli Teori-
uli safuZvlebis miuxedavad, literaturis Teoriasa da praqtikaSi, faqtobri-
vad, upirobo damkvidreba uamrav winaaRmdegobas qmnis Tavad komparativizmis 
sferoSi, kerZod, rogorc ki sakiTxi exeba literaturuli teqstis, rogorc on-
tologiuri kategoriis arsis gansazRvrebas, enis ontologiuri kategoriidan 
gamomdinare, maSin universaluri literaturis cneba Znelia gascdes klopSto-
kis, Slegelisa da goeTes humanisturi ideebis sazRvrebs. maT mier universaluri 
literaturis, rogorc cnebis formulireba humanisturi msoflmxedvelobiT 
ufro aris nakarnaxevi, vidre literaturaTmcodneobiTi Teoriuli safuZvlebiT. 

universaluri literaturis cneba, vidre komparativizmis velSi moeqceoda, 
evropeli ganmanaTleblebisa da romantikosebis esTetikur TeoriebSi Caisaxa: 
fr. gr. klopStokis civilta letteraria; i. v. goeTes Weltliteratur.

romantikosebis esTetikur koncefciebSi universaluri literaturis cneba 
Tu idea evrocentristul tendencias ukavSirdeba: novalisTan (Die ,,Christenheit” 
oder ,,Europa”, 1799); fr. SlegelTan (Europa, Eine Zeitschrift… 1800). literaturis uni-
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versaluroba romantikosebis epoqaSi gulisxmobda, upirveles yovlisa, evro-
pul literaturas, Tumca amiT safuZveli Caeyara sxvadasxva teritoriaze Casa-
xuli da ganviTarebuli literaturebis erT sxeulad Sekvris mcdelobas. amas 
erTvis imis Segneba, rom literatura erTiania, unitarulia, Tundac evropis pe-
rimetriT ifarglebodes. es ki safuZvlad daedo Tvalsazriss, romlis mixedvi-
Tac, TiToeuli erovnuli literatura sazrdoobs saerTo principebis garkveu-
li raodenobiT (ganaTleba, gemovneba, `poezia“ da a.S. ). es ukanaskneli principebi 
uzrunvelyofs literaturaTa erTobliobis ara marto met-naklebad mWidro da 
kosmopolitur mTlianobas, aramed, amasTanave, garkveul identurobas, esTeti-
kur `erTgvarovnebasac“ ki. 

universaluri literaturis idea XX saukunis modernistulma mimdinare-
obebma, faqtobrivad, realobad aqcia, Tumca ufro teqnikuri progresis Sede-
gad kacobriuli civilizaciis unifikatoruli tendenciiT ganviTarebis gamo, 
vidre universaluri literaturis, rogorc ontologiuri faqtis obieqtur re-
alobaSi damkvidrebis mizeziT. saubaria imis Sesaxeb, rom simbolizmma msoflios 
yvela literaturaze iqonia gavlena, xolo futuristebisa da dadaistebisaTvis 
mTavari iyo kacobriobis universaluri erTianoba, radgan, rogorc cnobilia, 
dada ekuTvnis `yvela erovnebas“. 

zemoTqmulidan gamomdinare, cxadia, rom teqnikuri civilizaciis post-
tipografiul sazogadoebaSi komunikaciur wyaroebs da gaadvilebul urTier-
Tobebs msoflios erebs Soris, met-naklebad saerTo ekonomikuri, politikuri 
da kulturuli sivrcisa Tu informaciuli bazris raobas ar unda SevwiroT 
universaluri literaturis cnebis myari Teoriuli safuZvlebiT gansazRvris 
SesaZlebloba, radgan universaluri literaturis cneba, am sakiTxis Sesaxeb 
sakmaod mdidari samecniero literaturis miuxedavad, or urTierTgamomricxav 
gansazRvrebas Soris meryeobs, kerZod, pirveli definiciis mixedviT: univer-
saluri literatura niSnavs mxolod yvela literaturis saerTo jams, xolo 
meore gansazRvrebis mixedviT, universaluri literatura, TviT misi universa-
lurobis gamo, kacobriobisTvis saerTo movlenaa, misi arsi (struqturuli, mor-
fologiuri, fenomenologiuri) moiTxovs da amarTlebs literaturis, rogorc 

ganuyofeli mTelis Teoriul gansazRvrebas.

sagulisxmoa da Cveni poziciis sasargeblod metyvelebs is faqti, rom zemo-

CamoTvlil gansazRvrebebs Soris meoris Sesaxeb adrian marino SeniSnavs: `am 

SemTxvevaSi, naklebad gvainteresebs realurad aqvs Tu ara safuZveli am struq-

turul monacems, radgan SemoTavazebuli axsna-ganmartebebi met-naklebad 

metafizikuria: `universaluri goneba“, `universaluri adamianoba“, `kacobrio-

bis erTianoba“. 
Sesabamisad, universaluri literaturis cneba `mTel kacobriobaSi gavr-

celebuli poeturi niWis“, `literaturuli intuiciis“ da a.S. bundovan cnebe-
bamde daiyvaneba (marino 2010:36). am cnebebis mniSvneloba ki arafriT gansxvavde-
ba adamianis fsiqikuri SesaZleblobebis, fsiqofiziologiuri konstituciis 
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zogadi kategoriisgan. universaluri literaturis cnebis, misi azrobrivi 
datvirTvis aseT mniSvnelobamde reducireba, Teoriuli TvalsazrisiT, aras-
axarbielo rom unda iyos, rogorc aRvniSneT, amas adasturebs Cveni sakvlevi 
sakiTxis korelacia enaTmecnierebisTvis iseT aqtualur sakiTxTan, rogoricaa 
winare ena. 

maSasadame, enaTmecnierebaSi winare enis sakiTxi zustad iseTsave mimarTe-
baSia calkeul, konkretul enebTan, rogorc komparativistikasa da literatu-
raTmcodneobaSi universaluri literaturis sakiTxi – konkretul erovnul da 
a.S. literaturebTan. 

unda aRiniSnos, rom ferdinand de sosiuri erTmaneTisgan ganasxvavebs enis 
kategorias, metyvelebis fsiqofiziologiur funqciasa da sametyvelo qmedebas. 
Sesabamisad, Tuki interdisciplinur meTods mivmarTavT, literaturis zogadi 
kategoria aucileblad unda ganvasxvavoT iseTi fsiqofiziologiuri procesi-
sagan, rogoric aris Semoqmedeba da misi kerZo gamoxatuleba – sityvis ostatoba. 
literatura, iseve rogorc teqsti, ontologiuri kategoriaa da SeuZlebelia 
misi gaigiveba mis Semqmnel subieqtTan, adamianTan. amitom, rogorc ferdinand 
de sosiuri ganasxvavebs erTmaneTisgan enas, sametyvelo qmedebasa da metyvele-
bis unars/fsiqofiziologiur funqcias, aseve unda ganvasxvavoT erTmaneTisagan 
literatura da adamianis fsiqofiziologiuri procesi – Semoqmedeba. 

ferdinand de sosiuris mtkicebiT, enis zogadi problemis aRmniSvneli cneba 
`sametyvelo qmedeba“ (langage) unda Seicvalos cnebiT `ena“ (langue), radgan es ori 
termini urTierTTanazomieri ar aris (sosiuri 2010:44). 

sosiuris azriT, enis zogadi kategoria SeiZleba SeviswavloT mxolod in-
duqciuri meTodiT – yvela konkretuli enis SeswavliT, radgan `mtkiced unda 
davrCeT im azrze, rom es funqcia mecnierebisaTvis xelmisawvdomi SeiZleba 
gaxdes mxolod arsebul enaTa Seswavlis gziT. Tuki adamianis metyvelebis fun-
qcia – ,,langage” – artikulirdeba mxolod konkretul enobriv faqtebSi, maSin 
enis zogadi problemis warmosaxva SesaZlebelia mxolod gansazRvrul enebTan 
(langues) kavSirSi... mxolod maTi meSveobiT“ (sosiuri 2010:44). 

ferdinand de sosiurma dasva enis zogadi problemis induqciuri meTodiT 
kvlevis sakiTxi, radgan deduqciuri meTodi uSualod ukavSirdeba e.w. winare enis 
sakiTxs. sosiurma ki kargad icoda, rom e.w. `protoenis“ cneba mas mecnierebis, 
rogorc empiriuli dargis miRma, metafizikur sivrceSi gadaiyvanda. jer kidev 
filosofiidan da logikidan moyolebul cnobil ltolvas enebis reduqciisa 
da unificirebisaken/reductio linguarum ad unam sosiurma, rogorc indogermanistma 
da komparativistma, Tavad gaaswro. swored amaSi mdgomareobs is SemecnebiT-
Teoriuli mizezi, ratomac aago man Tavisi zogadi enaTmecnierebis III saleqcio 
kursi enaTa simravleze, enis zogadi kategoriis induqciuri meTodiT kvlevis 
SesaZleblobaze da ara e.w. `protoenaze“, romelic iqneb obieqturad arsebulia, 
magram samecniero empiriuli kvlevisTvis miuwvdomeli (sosiuri 2010:45). 

zemoTqmuli saSualebas gvaZlevs vimsjeloT Semdegnairad, rom gansazR-
vreba: universaluri literatura, rogorc yovel konkretul literaturaTa 
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meqanikuri jami, primitiul definiciad aRiqmeba. komparativistikaSi swored 
amitom gaCnda aucilebloba, rom aRniSnuli `meqanicisturi jami“ gansxvavebuli 
definiciiT Secvliliyo, kerZod, erovnuli literaturebis unificirebiTa da 
literaturis universalur kategoriad gamocxadebis meSveobiT, rac, rogorc 
aRvniSne, iseve afarTovebs komparativistikis, rogorc empiriuli mecnierebi-
saTvis niSneuli empiriuli meTodebis sazRvrebs, rogorc enaTmecnierebas ga-
daanacvlebs metafizikis sferoSi e.w. `protoenis“ sakiTxi. 

maSasadame, universaluri literaturis gansazRvrebis procesSi mecnierTa 
nawili Caketil wreze sami arsebiTi problemis gamo trialebs:

1. universaluri literaturis kategoria gaigivebulia `mTel kacobriobaSi 
gavrcelebuli poeturi niWis“ anu poeziis, rogorc adamianis fsiqofiziolo-
giuri procesis – Semoqmedebis konkretul gamovlinebasTan (marino 2010: 36), 
rac, rogorc aRvniSne, cnebebisa da poeturi kategoriebis aRrevaa, rac enaTmec-
nierebis korelaciur sakiTxTan dakavSirebiT ferdinand de sosiuris Teori-
iTac dasturdeba. 

2. universaluri literatura gamocxaddes erTiani, unificirebuli kacob-
riuli kulturis (rac teqnikuri civilizaciis Sedegad msoflios xalxebs So-
ris gamartivebul komunikaciasac ukavSirdeba), kacobriuli civilizaciis kon-
kretul gamovlinebad. kerZod: erTiani kacobrioba, erTiani kacobriuli civi-
lizacia da misi erTiani produqti – erTiani anu universaluri literatura. 

aq, rogorc vxedavT, komparativistika sakuTar Tavs ewinaaRmdegeba, radgan, 
cnobilia, rom avtorTa Soris komunikaciis Sedegad miRebul gavlenebs da am-
gvarad inicirebuli faqtobrivi msgavsebebisa Tu saerTo niSnebis mixedviT Seq-
mnil teqstebs komparativistikis sakvlev erTaderT masalad (saubaria kompara-
tivistikis sagnis pozitivistur `Seviwroebasa“ da axali Teoriebis mixedviT, 
komparativistikis sagnis zogad literaturul Teoriamde gafarToebis Sesa-
xeb) mxolod pozitivistur-istoriuli midgomis avtorebi aRiareben. 

teqnikuri civilizaciis gamo `dapataravebuli“ msoflios erTiani produq-
ti erTiani literatura universaluri literaturis ekvivalenti ar aris Tun-
dac imitom, rom teqnikuri progresi bolo aswleulebis sakuTrebaa. amas garda, 
komparativistika gaorebulia dominanturi civilizaciis – evropocentrizmisa 
da universaluri literaturis cnebis evropocentrizmis kategoriisgan gamij-
vnis aqtualur sakiTxebs Soris. 

3. mesame mizezi zemoaRniSnuli Caketili wrisa aris universaluri litera-
turis cnebis yvelaze ufro primitiuli xerxiT ganmarteba, kerZod, univer-
saluri literaturis gamocxadeba erovnuli literaturebis meqanikur er-
Tianobad, an – kidev ufro saorWofo definicia – rogorc adrian marino aRniS-
navs, universaluri literatura msoflio Sedevrebis jamia. 

zemoTqmuli cxadyofs, rom universaluri literaturis gansazRvreba da-
zustebasa da daxvewas moiTxovs. 

literatura Tavisi arsiT universaluricaa da individualuric. univer-
salurs damoukidebeli ontologiuri gamovlineba ara aqvs, is individualur 
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literaturebSi vlindeba (Sdr. ferdinand de sosiuri – winare enis, protoenis 
sakiTxi). amas garda, individualurTa, kerZoTa jami verasdros Seadgens uni-
versaluris, zogadis ekvivalents. zogadis dakristalebuli saxe yovelTvis 
metafizikuri sferos sakuTrebaa. amitom sasurvelia gaviziaroT sosiuris Tav-
mdabloba, zogadis Teoriuli ekvivalentis Seqmnaze uari vTqvaT da am sakiTx-
Tan dakavSirebiT empiriuli kvlevis erTaderT saSualebad induqciuri meTodi 
gamovacxadoT. 

warmodgenili msjelobisa da mocemul statiaSi gacxadebuli poziciis 
sasargeblod unda iTqvas, rom frangi Teoretikosi da komparativisti, rome-
lic komparativistikis saganTan dakavSirebul kargad cnobil kamaTSi poziti-
vistebis sapirispiro mxares dgas, rolan barti aseve SueZleblad miiCnevs li-
teraturis zogadi kategoriebis zusti asaxvis process, rogorc mxatvrulad, 
ise Teoriulad da miaCnia, rom literaturis individualuri da kerZo formebi 
yovelTvis iqneba arasruli asaxva imisa, `saidanac“ (r. barti) literatura mom-
dinareobs. universaluri literatura, literatura zogadad rolan bartsac 
metafizikuris sakuTrebad miaCnia da isic, rogorc ferdinand de sosiuri, li-
teraturis kvlevis erTaderT swor meTodad kerZo formebis saSualebiT zoga-
dis fragmentebis Ziebas miiCnevs. garda amisa, rolan barti Sors dgas im azris-
gan, rom am fragmentebiT zogadis – universaluris Sesabamisi mxatvruli an Te-
oriuli asaxva iqneba SesaZlebeli. 

aRniSnulis Sesaxeb rolan barti wers: `Tuki vityviT, rom teqsti eqvemde-
bareba raime formas, es forma ar iqneba erTnairi, arc arqiteqtonikis Tvalsaz-
risiT mowesrigebuli, arc dasrulebuli. is namsxvrevs, naglejs, gaglejilsa da 
waSlil qsels emsgavseba. is gaqrobis udidesi procesis dros mimdinare Sinagani 
moZraobebisa da modulaciebis gansaxierebaa, rasac CaxSobili Setyobinebebis 
Sejaxeba axlavs Tan. amgvarad, is, rasac Cven aq kods vuwodebT, arc raRac nusxaa 
da arc paradigma, romelic aucileblad unda aRdges; kodi citaciis perspeq-
tiva, struqturebisgan Sekowiwebuli miraJia. mis Sesaxeb mxolod is viciT, rom 
is saidanRac gaCnda da sadRac qreba. misgan momdinare erTeulebi (romlebic 
analizs eqvemdebarebian) sxva araferia, Tu ara miTiTebebiT, niSnebiT aRniSnuli 
gamosasvlelebi, romlebic katalogis yvela mimarTulebiT migviZRveba; es yve-
laferi adre ukve wakiTxulis, nanaxis, momxdaris, gancdilis anasxletebia: kode-
bi swored am ukves kvalia“ (barti 2013:27,28). 

ferdinand de sosiuris msgavsad, induqciur meTods rolan bartic ualter-
nativod miiCnevs, radgan empiriuli kvlevis masalad mxolod kerZo, konkre-
tuli, individualuri SeiZleba hqondes da imdenad ramdenadac kerZoTa jami 
zogadis universalur saxes verasdros Seadgens, rolan barti kerZosa da zogads 
Soris arsebiT sxvaobas ver xedavs da miuTiTebs, rom kerZosa da zogads Soris 
mkveTri sademarkacio xazi ar arsebobs (Sdr. dava platonsa da aristoteles So-
ris formisa da ideis Sesaxeb): `aRmniSvneli da aRsaniSni erTmaneTis gardaqmnis 
dausrulebel procesSi arian Cabmulni: is, rac iyides, SeiZleba xelaxla gaiyi-
dos, aRsaniSns SeuZlia aRmniSvnelad gardaiqmnas da a.S.“ (barti 2013:50). 
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Sesabamisad, universaluri literaturis Teoriul gansazRvrebaze, mis on-
tologiur raobaze, realobaSi konkretuli formiT gamovlinebasa da miT ume-
tes, mis Tvisobriobaze Tanmimdevruli samecniero msjeloba marTebulad ar 
migvaCnia, radgan es emsgavseba im sagnis feris, sunis, gemosa da faqturis Sesaxeb 
saubars, romelic empiriulad mocemul realobaSi ar arsebobs, metafizikuri 
sferos kuTvnileba ki samecniero kvlevis sagnad, rogorc vxedavT, ar gamodgeba. 

aRniSnulis Sesaxeb rolan barti sxvadasxva konteqstSi saubrobs da misT-
vis damaxasiaTebeli eniT – metaforulad gamoxatavs imas, rasac aq warmodgenil 
msjelobaSi metafizikurs vuwodebT. 

rolan barti teqstSi warmodgenili kodebis klasifikaciis Sesaxeb msjelo-
bis dros kerZosa da zogadis mimarTebis sakiTxsac exeba da aRniSnavs: `yoveli 
kodi erT-erTi im Zalis gansaxierebaa, romelsac SeuZlia daeuflos teqsts, erTi 
xmaTagania, romliTac teqstia moqsovili. iseTi STabeWdileba iqmneba, TiTqos 
uSualo Setyobinebebis paralelurad, Cvenamde kidev raRac xmebi aRwevs Za-
lian Soridan. eseni arian kodebi: maTi warmomavloba ukve-dawerilis TvalSe-
uval perspeqtivaSi ikargeba. amitom erTmaneTSi gadawvnisas Setyobinebas war-
momavlobas arTmeven“ (barti 2013: 28). 

erT-erTi saukeTeso dasturi imisa, rom universaluri literaturis cneba 
bevrad ufro myar Teoriul safuZvelsa da empiriuli meTodebiT dasabuTebas 
moiTxovs, aris is, rom universaluri literaturis cnebis erT-erTi qomagi, 
adrian marino, am cnebis gansazRvrebas eWvis TvaliT uyurebs. is wers: `univer-
saluri literatura, rogorc raodenobrivi da Tvisobrivi jami, saerTo mem-
kvidreobaa, kacobriobis warmomadgenlobiTi da sanimuSo memkvidreoba. es aris 
literaturis `panTeoni“, romelic mTlianad adamianTa modgmis, msoflios 
ukvdavi klasikosebis idealur biblioTekebSia Caketili... yoveli literatura 
ekuTvnis mTel msoflios, romelic erTia yvela xalxisaTvis. amgvari msjeloba, 
cota romantikuli, mesianisturic ki, gamoxatavs kargad dasabuTebul sicrues. 
`universaluri literaturis“ koncefcias, cxadia, aRar SeuZlia `didi“ dasav-

luri literaturebis (evropulisa da amerikulis) Targze gamoWrili darCes“ 

(marino 2010: 35). 

universaluri literaturis koncefciis am Crdilovan mxareebze msjelo-

bis dros, rogorc zemoT aRvniSneT, marino sabolood mainc ar uaryofs, rom es 

cneba aucileblad scdeba empiriuli safuZvlis mqone mecnierebis farglebs da 

aRniSnavs: `am SemTxvevaSi nakleb gvainteresebs realurad aqvs Tu ara safuZveli 

am struqturul monacems, radgan SemoTavazebuli axsna-ganmartebebi (igulis-

xmeba universaluri literaturis sxvadasxva definiciebi – T.b.) met-naklebad 
metafizikuria“ (marino 2010: 36). 

amitom marino, universaluri literaturis gansazRvrebaSi xarvezebis mi-
uxedavad, am cnebis damcvelTa mecnierul konformizms imiT xsnis, rom es kon-
cefcia `yvelaze Ria komparativizmma“, anu samecniero sabuTebiT SeuzRudavma 
komparativizmma miiRo. 



234

literaturis kerZoobisa da universalurobis sakiTxi saukeTesod mainc va-
Jam ganmarta. gavixsenoT ras wers igi Tavis werilSi `kosmopolitizmi da patri-
otizmi“: `yvela geniosi nacionalurma niadagma aRzarda, aRmoacena da ganadida 
iqamdis, rom sxva erebmac ki miiRes isini sakuTar Svilebad. maSasadame, genioseb-
ma Tavis samSoblos gareSec hpoves samSoblo – mTeli qveyana, mTeli kacobrioba, 
magram, miuxedavad amisa, geniosT nawarmoebnic ufro sargebi da Sesaferebelia 
erovnul niadagze. `hamletiT“, `mefe liriT“ verc erTi qveynis Svili ver dast-
kbeba ise, nametnavad TargmniT, rogorc TviT ingliseli, romelic inglisurs 
enaze kiTxulobs am nawarmoebT, Sors rad mivdivarT? nuTu sxva qveynis Svili 
ise dastkbeba `vefxistyaosniT“ da ise gaigebs mas, rac unda kargi Targmani wa-
ikiTxos, an Tundac kargad icodes qarTuli ena, rogorc TviT qarTveli? – aras-
dros. genioss, rogorc pirovnebas, individs, aqvs sakuTari samSoblo, sayvareli, 
saTayvanebeli, xolo mis nawarmoebs ara, vinaidan igi mTeli kacobriobis kuT-
vnilebaa, rogorc mecniereba“ (qarTuli... 2007: 53). 

bolo myari argumenti, romelic aRniSnuli terminis – universaluri lite-
ratura – samecniero TvalsazrisiT bundovan, Crdilovan, dauxvewel da zeda-
pirul definiciad aRiarebis uflebas mogvcemda, aris rene uelekis mier inter-
literaturulobis cnebis ganmarteba, erTi mxriv, da roman iakobsonis mier li-
teraturulobis cnebis ganmarteba, meore mxriv. 

interliteraturulobas, rogorc komparativistikis sagans, erT-erTi kom-

parativisti marian galeki, roman iakobsonisa da rene uelekis koncefciebze 

dayrdnobiT, ganmartavs. m. galekis mier ganmartebuli interliteraturuloba 

niSnavs literaturis zogad ontologiur kategorias, ganyenebul fenomens, 

romelic konkretuli literaturuli nawarmoebebis jams ki ar warmoadgens, 

aramed r. iakobsonis sityvebiT rom vTqvaT, `im paradigmas, romliTac konkretu-

li literaturuli nawarmoebi vlindeba“ (komparativistuli ... 2003: 34). 

Sesabamisad, komparativistikasa da literaturis TeoriaSi (aseve konkretul 

Teoriul da esTetikur koncefciebSi) arsebobs bevrad daxvewili da samecniero 

TvalsazrisiT, myari argumentaciiT dasabuTebuli terminebi, romlebic ufro 

zustad asaxaven literaturis ganzogadebuli kategoriis ideasac da formasac, 

vidre termini `universaluri literatura“. aseTi cnebebia `literaturuloba“ 

da `interliteraturuloba“. Sesabamisad, roman iakobsonisa da rene uelekis 

pozicia korelaciuria ferdinand de sosiuris poziciisa. ferdinand de sosi-

uri enis zogadi kategoriis kvlevis erTaderT empiriulad dasaSveb meTodad 

konkretuli enebis kvlevas miiCnevs, rasac induqciur meTods uwodebs. aseve 

rene ueleki da roman iakobsoni literaturulobisa Tu literaturis zogadi 

kategoriis empiriuli kvlevis erTaderT meTodad literaturulobis kerZo-

obiTi gamovlinebis kvlevas miiCneven, radgan empiriulad Seswavlad realobaSi 

mocemuli faqti universaluri literaturisa ar arsebobs. 
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The Problem of Universal Literature
(Opposition of Adrian Marino’s Concept)

Summary

Key words: comparative literary studies, universal literature, interliterariness, positivism,     
language. 

The problem of universal literature is connected with the question of the impact of globaliza-
tion and the new media on the notion of world literature.  

In this article we discuss aspects of communication and scholarship in the humanities in the 
context of social process resulting from globalization and the impact of new media. 

Also we suggest that the process of communication, the process of creativity and the study 
of literature and the changes these areas are now experiencing owing to the impact of globaliza-
tion. 

In this article we suggest that the term of universal literature is imperfect and most precise 
term is interliterariness. 

According to Russian Formalists and Czech Structuralists we use the term ,,literariness”. 
The object of literary scholarship is not literature but literariness, which makes a given work a 
literary one. 

Interliterariness is concerned with that part of the process at first regional or zonal and in the 
last centuries global which leaves aside the purely ethnic on national aspects of literatures or the 
aspects that define their individualities or individual qualities and focuses on the trans-ethnic, 
trans-national and lately on the geoliterary development as a whole. It involves all possibilities 
of literary impact and response. To put it more specifically, a literary fact or a literary phenom-
enon as the most basic element of literature and of its study and research may be the outcome 
of stimuli that have an extra-ethnical or extra-national character in their vertical or horizontal 
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continuity, surpassing the confines of ethnic, national, or single literatures. Thus, a literary fact 
or phenomenon changes into the interliterary and becomes in the process a basic element of in-
terliterariness. 

In this article we present Marian Galek’s concept. Marian Galek calls interliterariness the 
connections between different national literatures, which he thinks is the paradigmatic phenom-
enon of civilized mankind history from Sumerian and Accadian until nowadays.  

Marian Galek when talking about connections of different national literatures doesn’t mean 
one nation’s literary knowledge about another nation’s literature and reflection of this knowledge 
into the literature, he doesn’t mean a kind of plagiarism. But if we foresee Rene Wellek’s and 
Roman Jackobson’s definitions, which are testified by Galek, then interliterariness defined by 
Galek means the general ontological category of literature and abstract phenomenon, which is not 
mixture of concrete literatures or literary works, but based on Jackobson – it means a paradigm in 
which concrete literary work or concrete (national) literatures are embodied as literature.  

We also present the problem of the protolanguage which is connected with the problem of 
the definition of universal literature. 

According to the basic theory of Ferdinand De Saussure we suggest that the problem of the 
protolanguage is a subject of the metaphysical area as the problem of universal literature. As Fer-
dinand De Saussure  suggests, if we want to research the general category of language, we must 
use an inductive method and research the ethnic languages. 

As well as – if we want to research the general category of literature, we must use an induc-
tive method and research the individual and ethnic literatures. 



237

gaga lomiZe

modernizmi, rogorc invarianti

modernistuli dajgufebebi. modernizmi pluralisturi movlenaa. moder-
nizmis antimimetur xelovnebasa da literaturaSic SegviZlia gamovyoT ori 
pozicia – kontemplatiuri, romelic ufro metad introvertulia da sagnebis 
gulisgulis wvdomiskenaa mimarTuli; da aqtiuri (mag., eqspresionizmi), rome-
lic axali samyaros mSeneblobazea orientirebuli. kontemplatiuri poziciis 
nimuSia simbolizmi, romelic „upirispirdeba damoZRvras, deklamacias, yalb 
mgrZnobelobas, obieqtur aRweras. is cdilobs ideas aRqmad forma SesZinos...“ 
(moreasi. simbolizmis manifesti) da sagnebsa da pirvelad ideebs Soris faruli 
kavSiri gamoavlinos. xiluli samyaro imdenad aris faseuli, ramdenadac is 
aireklavs idealur samyaros.

evropuli simbolizmi*, malarmes, verharnis, uaildis Tu rilkes saxiT, sam-
yaros winare epoqisTvis damaxasiaTebel samyaros xedvasa da „klasikur“ morals 
daupirispirda. misi reaqcioneruli mimarTeba da antagonizmi uSualo warsuli-
sadmi swored im hermetulobaSi vlindeboda, rac maT Semoqmedebas axasiaTebda. 
aris amaSi garkveuli seqtanturi pozicia, rac, albaT, naklebad iyo Tavdasxma 
Tavdacvis saxeliT, aramed ufro bravireba iyo sakuTari gamorCeuli individu-
alobiT. es yvelaferi, cxadia, modernistebis garegnobaSic vlindeboda. amis-
Tvis sakmarisia gavixsenoT maiakovskis yviTeli Sarfi, Teofil goties wiTeli 
Jileti Tu oskar uaildis mwvane mixaki, romelic Tavisi eqscentrulobiT da 
masobrivi gemovnebis mimarT dapirispirebiT, udavod, gagvaxsenebs tician ta-
biZis aqsesuars v wiTel mixaks. modernistuli antiTeza mamebis Taobis Tezis 
mimarT swored nihilistur damokidebulebasa da amboxSi gamoixata. imavdro-
ulad, modernisti xelovanebi cdilobdnen Tavi daeRwiaT im tradiciuli, 
maTTvis mocemuli individualobisTvis da eZebnaT axali tipis individualoba. 
aqedan modis maTi eqscentrizmic da aracnobieris primati, radgan aracnobier-
Si eZeben TavianTi individualobis wyaros.

modernizmis iersaxe mniSvnelovanwilad gansazRvra, agreTve, darvinma. 
swored darvinis naazrevis kvali ikiTxeba bunebrivi gadarCevis, omis da axal-
gazrdebis upiratesobis aRiarebis TvalsazrisiT („Cven aRar gvsurs warsulis 
cnoba, Cven, axalgazrda da Zlier futuristebs!“ – marineti 1909), iseve rogorc 
nicSes koncefcia Zlieri adamianis, zekacis Sesaxeb kidev erTi dajgufebis – fu-
turizmis koncefciaSi, ramdenadac darvinis Teoria bunebrivi gadarCevis Sesa-
xeb da omis, rogorc samyaros ganmwmendi movlenis gaidealeba futuristebTan. 
igive mosazreba gulisxmobs axalgazrdobis primatsac – vinaidan omi, mebrZoli 
adamiani, jariskaci axalgazrdebis CarTulobas gulisxmobs.

* sagulisxmoa, rom rusulma simbolizmma, evropulisgan gansxvavebiT, mkveTrad gamoxatuli re-
ligiuri elferi SeiZina. am mxriv qarTulsa da rusul modernizms Soris kavSirze naklebad SeiZ-
leba saubari, TviTon qarTveli da rusi modernisti avtorebis piradi megobrobis miuxedavad.
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futuristebis proeqti axali samyaros da axali adamianis Seqmnis Sesa-
xeb, Tavisi aqtiurobiT da CarTulobiT, xelovnebis cxovrebaSi gadmotanas 
gulisxmobda. is, erTsa da imave dros, racionalisturi, utilitaruli da 
ganmanaTlebluria da, meore mxriv, iracionaluric. futuristebisTvis war-
sulTan dapirispireba yvelafris xelaxla dawyebas ukavSirdeba, radganac maT-
Tvis upiratesia tabula rasa-s cneba, romelic postistoriul droSi axali gamoc-
dilebis dagrovebas da momavalze orientirebuli da xelovnebis cxovrebaSi 
gadmotanas gulisxmobs; awmyo mniSvnelovania mxolod imiT, rom igi gardamava-
li safexuria momavlisken. rogorc iungi ityoda, „dRevandeloba gardamavali 
procesia, romelic guSindelisgan mijnavs mas, rom win, xvalindeli dRisken 
aiRos gezi. is, visac esmis es, SeuZlia Tavi Tanamedroved CaTvalos.“

futuristebi, upirvelesad, klasikur esTetikasa da morals daupirispir-
dnen. iqneb warsulTan, mamebis TaobasTan kavSiris srul wyvetaze pretenzias 
gulisxmoben, rodesac futurizms da froidis naazrevis kavSirze miuTiTeben*. 

simbolistebiseuli individualobisgan gansxvavebiT, futuristebis indi-
vidualoba gulisxmobda momavlis mSeneblobas, koleqtivistur mizans da, imav-
droulad, uaryofda sazogadoebis gemovnebas da masobriobas. es futurizmis 
erT-erTi paradoqsia. amis garda sagulisxmoa futuristebis dapirispireba 
muzeumebis da klasikuri xelovnebis mimarT: „Cven gvsurs gavanadguroT muze-
umebi, biblioTekebi da yvelanairi akademiebi, gvsurs brZola moralizmis, femi-
nizmisa da yovelnairi oportunistuli Tu utilitaruli simxdalis winaaRmdeg“ 
(marineti 1909)**.

futurizmis italielma reformatorebma filipo marinetim, umberto baCo-
nim, jakomo balam, jino severinim da karlo karam asamde manifesti gamoaqveynes. 
maT manifestebSi araerTxel igrZnoba agresia, moZraobis Tu teqnicizmis kulti, 
nihilisturi damokidebuleba zogadad warsulis mimarT („qveynierebis brwyin-
valeba gamdidrda axali mSvenierebiT: siswrafis… mogugune avtomobili, rome-
lic tyviamfrqvevis jeriviT mihqris, ufro mSvenieria, vidre nike samoTraki-
eli“. – marineti 1909) da prioriteti, froidiseuli aracnobieris kvalad, eni-
Weba inerciul azrovnebas, kinematografizms, sinTetizms.

futuristuli proeqti gulisxmobda istoriis dasasruls da postistoriis 
dasawyiss, iseve rogorc axali adamiani, romelic am axali samyaros mSenebeli 
unda gamxdariyo, demiurgis funqcias kisrulobda. imavdroulad, praqtikulad, 
warsulis xelovnebis uaryofiT isini dasabams aZlevdnen axal xelovnebas.

avangardistebis, kerZod ki futuristebis swrafvam samyaros Secvlisken ori 
reJimis gaaqtiurebas Seuwyo xeli: faSisturisas italiaSi da komunisturisas – 
sabWoTa kavSirSi. niSandoblivia, rom futurizmis, rogorc aseTis, precedenti 
mxolod am qveynebSi ganxorcielda.

* Avanguardia a Tiflis, Tatyana Nikolskaya, p. 203
**  Filippo Tommaso Marinetti “Fondation et Manifeste du Futurisme” Le Figaro 1909; mTargmneli: nodar ladaria, http://
lib.ge/body_text.php?7255
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futuristebisTvis sinamdvile xelovnebis nimuSis Seqmnis masalad aRiq-
meboda. „xelovnebis Tanamedrove koncefcia, romelic masalis flobas gulis-
xmobda, imavdroulad samyaroze Zalauflebis mopovebis moTxovnasac Seicavda. 
es Zalaufleba ar cnobda araviTar SezRudvebs da mas veraviTari araxelovnebi-
smieri Zalaufleba ver gauwevda konkurencias, vinaidan kacobrioba da TiToe-
uli adamianis fiqri, mecniereba, tradiciebi, instituciebi da a.S. gamocxadda, 
rogorc aracnobieris mier determinirebuli da, aqedan gamomdinare, mTliani 
saxelovnebo gegmis Tanaxmad restruqturizacias eqvemdebareba.. sabWoTa xe-
lisuflebis adreul wlebSi avangardi ara mxolod iswrafoda artistuli 
proeqtebis praqtikaSi ganxorcielebisken, aramed, aseve, garkveuli tipis es-
Tetikur-politikur diskurssac ayalibebda“.* is, rasac boris groisi sabWoTa 
avangardis politikuri diskursis Sesaxeb ambobs, SeiZleba Tavisuflad gavr-
celdes italiur futurizmzec. italiuri futurizmic aSkara politikur xa-
siaTs atarebda, miT umetes imis gaTvaliswinebiT, roca omi „msoflio higienad“ 
gamoacxades. cxadia, amgvari „higiena“ samyaros erT nawils gamorCeulebad ganix-
ilavda da danarCens – msxverplad; iseve rogorc rusuli futurizmis SemTx-
vevaSi – axali samyaros mSenebloba demiurgisTvis uzomo Zalauflebis miniWebas 
gulisxmobda (rac ganxorcielda kidec stalinis pirovnebaSi). marinetim SeZlo 
futuristebis erT-erTi mTavari postulatis – cxovrebis xelovnebad gardaq-
mnis ganxorcieleba. rasakvirvelia, iyo amaSi erTgvari TamaSis aspeqti (TamaSis, 
rogorc mamis winaaRmdeg amxedrebuli bavSvis strategia).

rusuli futurizmis politikuri angaJirebuloba sabWoTa diqtaturis Tan-
mxlebi movlenaa. rusul futurizms, mis Teoriul safuZvlebs, zurgs umagrebda 
rusuli anarqizmi da misi mamamTavrebis - bakuninis da kropotkinis naazrevi – 
mxolod im gansxvavebiT, rom anarqizmi ufro masebze da ara individze iyo ori-
entirebuli, maSin roca rusuli futurizmi, pirvel etapze ufro metad indivi-
dualistebis jgufis TviTgamoxatvis formad SeiZleba miviCnioT.

sagulisxmoa trockis da roman iakobsonis polemika, sadac iakobsoni, axali 
xelovnebis trockiseuli sociologiuri mizezebis Zebnisgan gansxvavebiT, ufro 
kulturul konteqstsa da tradiciaSi – ainStainis fardobiTobis Teoriasa da 
fiodorovis kosmizmSi eZebs. Tumca trockisTvis axal xelovnebas Sinaarsic 
revoluciuri unda hqondes, iakobsonisTvis Tanamedrove xelovnebis revolu-
ciuri formac ki sakmarisia.

futuristuli xelovnebisTvis mTavari iyo ara axali ferweruli namuSev-
rebis an literaturuli teqstebis Seqmna, aramed axali adamianis Seqmna xelovne-
bis saSualebiT. „mwerlebi sulis inJinrebi arian“ (stalini) da swored amis saSu-
alebiT iqmnebodnen axali adamianebi. „vinaidan cxadi iyo, rom apokalifsi dadga 
da sagnebma mniSvneloba Seicvales, rom yvelafris apokalifsuri xilvis winaSe 
warmdgariyvnen, „gadanacvlebis“ avangardistuli da formalisturi Teoriebis 
wyalobiT, sagnebi TavianTi Cveulebrivi konteqstidan amovardnen da deavto-

* Boris Groys. The Total Art of Stalinism: Avant-Garde, Aesthetic Dictatorship, and Beyond, Verso, 2011, p. 21
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matizebuli aRqmis saSualebiT „gaucxovdnen“; isini sxva TvalTaxedviT gaxd-
nen „xiluli“, rac ukve aRar iyo avangarduli xelovnebis amosavali safuZveli, 
aramed es rusi moqalaqeebis yoveldRiur gamocdilebad iqca“.* 

futurizmis swrafva axali samyaros Senebisken, Tavisi militaristuli dis-
kursiT, sul male ganxorcielda. „oRond am programis avtori ara rodCenko 
da maiakovski ki ar yofilan, aramed stalini, romlis politikurma Zalaufle-
bam maTi saxelovnebo proeqtis memkvidred aqcia“.** amis gaTvaliswinebiT, niSan-
doblivia da sul sxva konotacias iZens xlebnikovis, maleviCis da kruConixis 
misteria „mzeze gamarjveba“, sadac Savi kvadrati pirvelad gamoCnda da romelic 
postapokalifsuri mzea, romelic axali kulturis dasawyiss moaswavebs, romel-
sac socialisturi realizmi daerqmeva.

TiTqos futurizmis militaristulobaze reaqcia iyo avangardis dadais-
turi mimarTuleba, romelmac evropa da amerika moicva. pirveli dadaisturi 
warmodgena 1916 wlis 5 Tebervals Sedga. evropeli emigrantebi ciurixis „kabare 
volterSi” Seikribnen, sadac leqsebs kiTxulobdnen musikis TanxlebiT. dadas 
dasawyisi ruminuli warmoSobis frang poet tristan tcaras saxels ukavSir-
deba, romelmac dajgufebisTvis saxeli leqsikonSi SemTxveviT CarWobili danis 
saSualebiT moifiqra – SemTxveviTi `arCevani~ frangul sityva `dadaze~ SeCerda, 
rac xis saTamaSo cxens, gadataniTi mniSvnelobiT ki bavSvis titins niSnavs. da-
daistebma msoflio Zaladobisgan gaTavisuflebis mizniT, upiratesoba bavSvis 
fsiqikamde dasvlas mianiWes. Tu adamianis goneba ar ivarjiSebda da mas mxolod 
absurduli winadadebebi miewodeboda, droTa ganmavlobaSi is gabaTildeboda 
da mTel dedamiwaze yvelani didi bavSvebi iqnebodnen. aris erTgvari msgavseba 
dadaizmis infantilobasa da primitivizms Soris – erTi mxriv, rogorc protes-
ti mowesrigebuli da gamocdilebiT miRebuli formebis mimarT da, meore mxriv, 
rogorc tabula rasa - bavSviviT sufTa, romelsac cnobierebaSi cvlileba unda mo-
exdina – oRond ara futuristebiseuli `axali adamianis~ msgavsi. am mxriv sagu-
lisxmoa aldo palaceskis leqsi, romelic mTavrdeba fraziT: `momeci saSualeba, 
rom gaverTo~ – esec bavSvuri dapirispirebaa didebis `mowesrigebul~ samyaros 
xedvasTan. dadaistebisTvis cxovreba absurduli iyo da amitomac xelovani 
swored absurdul cxovrebas asaxavda.*** 

Tavidan dadaizmi mxolod manifestebis saxiT gamovlinda, romelTa parale-
lurad, misi warmomadgenlebi warmodgenebs marTavdnen. dadasTvis erT-erTi 
umTavresi iyo SemTxveviTobis kanoni da es gasagebicaa – erTi mxriv, TviT am da-
jgufebis mier saxelis SemTxveviTi wesidan da, meore mxriv, me-20 saukunis dasa-
wyisSi gakeTebuli mecnieruli aRmoCenebidan gamomdinare, rac samyaros SemTx-
veviTi warmoSobis koncefcias ukavSirdeba.

*  iqve, p. 20.
** ibid, p. 34.
***  Sdr. konstantine gamsaxurdias personaJi “dionisos Rimilidan”, romelic “bnelmetyvelebs”, 
Tumca es sabWoTa konteqstSi kidev damatebiT, erTgvari opoziciuri strategiis datvirTvas 
iRebs gabatonebuli sistemis, reJimis winaaRmdeg.
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germanul dadas saTave 1920 wels Caeyara, rodesac iohanes baargeldma da maqs 
ernstma daiqiraves pabi, saxelwodebiT brauhaus vinteri da TavianTi gamofena – 
dadas adreuli gazafxuli moawyves. gamofena epataJuri gamovida da didi miTq-
ma-moTqma gamoiwvia. gamofenaze damTvalierebeli tualetidan Sedioda, iqve 
gogona uxams leqsebs kiTxulobda, auzSi maRviZara egdo.

dadaistebisTvis omi amboxis formad ver gamodgeba. maT sakuTar Tavze gamo-
cades omis gamanadgurebeli Sedegebi da amitomac SeiZules is. isini TavianTi 
absurdis esTetikiT daupirispirdnen militaristulad ganwyobil xelovanebs. 
dadaizmi, praqtikulad, protesti iyo, romelic yvelafris – pirobiTobebis, 
kulturis da esTetikuri normebis uaryofas iTvaliswinebda. maTTvisac mniS-
vnelovani iyo TamaSis principi, erTgvari infantilizmi da tabula rasa, rasac fu-
turizmSic vxvdebodiT, Tumca aq es tabula rasa destruqciuli axali adamianis 
Seqmnas ki ara, ufro bavSvis msgavsi sisufTavis pozicias gulisxmobda. Tavisi 
nihilisturi ganwyobiT ki zogjer nicSes `zaratustrasganac~ iyo davalebuli, 
iseve rogorc sxva modernistuli dajgufebebi.

dadas istoriaSi da mis filosofiaSi, aseve, mniSvnelovani adgili uWiravs 
frang mxatvar marsel diuSans. marsel diuSanma saxeli maSin gaiTqva, roca Tav-
isi namuSevrebis seriiT xelovnebis samyaroze ieriSi miitana. man xuTaswlian 
dasavlur kulturas zurgi Seaqcia, xelovnebis miRebuli ganmartebebi sabedis-
werod daangria. diuSanma udidesi gavlena moaxdina meoce saukunis xelovnebaze. 
pirveli msoflio omis dros man bevri Tavisi kolega artistebis `retinaluri~ 
xelovneba uaryo; xelovneba, romelic mxolod Tvalis siamovnebaze iyo orien-
tirebuli. rogorc diuSanma Tqva: `1850, 1860-ian wlebamde ferwera met-naklebad 
anekdoturi ram iyo. mxatvrebs patara ambebi gadmohqondaT tiloze. amis Semdeg, 
impresionistebma, fovistebma, kubistebma prioriteti ara ambis Txrobas, aramed 
TvaliT aRsaqmel siamovnebas mianiWes. swored amas vuwodeb retinalur xelovne-
bas, vinaidan is mxolod retinas mier aRsaqmel gamosaxulebazea koncentrirebu-
li. amitomac 1912 wlidan raRac gansxvavebulis gakeTeba vcade. imis, rac mxolod 
retinasTvis ar iqneboda mimzidveli. `diuSanis pirveli namuSevari `kibeze Camo-
mavali SiSveli qali. № 2~ iyo pirveli mcdeloba, rodesac moZraobis aRbeWdva 
ferweris saSualebiT scades. am namuSevris koncefcia garkveulad axladgaCe-

nili kinosgan da adamianis sxeulis moZraobis Semswavleli fotografiisgan iyo 

davalebuli.

xelovnebis nimuSebis tradiciuli an sayovelTaod miRebuli meTodebis 

ironiiT Canacvleba avangardistebis, kerZod, diuSanis brwyinvale karieris mTa-

vari niSania. misi xelovnebisTvis yvelaze damaxasiaTebeli, redimeidi, Semoq-

medebiTi procesisadmi iseTi midgomaa, romelmac me-20 saukuneSi, albaT, yvelaze 

didi gavlena moaxdina. `velosipedis borbali~ am tipis obieqtebs Soris pirveli 

iyo, romelsac diuSanma ̀ redimeidi~ uwoda. redimeidi provokaciuli eqsperimen-

tia. is artistuli tradiciis yovelgvari wesis darRvevis cnobieri mcdelobaa, 
rac axali xelovnebis Seiqmnas iTvaliswinebs; xelovnebis, romlisTvisac upi-



242

ratesia goneba da ara Tvali. diuSani fiqrobda, rom Tuki saxelovnebo tradi-
ciis yovelgvari wesebis ngreva gvsurs, jer misi umTavresi faseulobebi – sila-
maze da xelovanis gageba unda uarvyoT. mza obieqtebi Cveulebrivi wesiT, qarxnu-
lad damzadebul, nayid an napovn nivTebs gulisxmobda. diuSani maT sagangebod 
xan bundovan saTaurs arqmevda, xan maTze uazro frazas miawerda xolme. diuSani 
obieqtebs maTi sayofacxovrebo daniSnulebis, masobriobis, yoveldRiurobis 
gamo irCevda. Semdeg ki irwmuneboda, rom Tanamedrove industriuli cxovrebis 
produqtebi xelovnebis nimuSis SeqmnisTvis sasurveli masala iyo.

bolos, dadaistebs Soris uTanxmoeba warmoiSva. dadam arseboba Sewyvita. 
tr. tcara sicocxlis bolos lirikuli leqsebis weraze gadavida. zogierTi 
frangi da Sveicarieli dadaisti siurealistebis dajgufebas SeuerTda, ger-
maneli dadaistebi – eqspresionistebTan gaerTiandnen.

dadaizmisTvis damaxasiaTebeli aracnobieris upiratesoba wamyvani xdeba 
siurealizmisTvis, romelic didad iyo davalebuli froidiseuli sizmrebis ana-
lizisgan da aracnobieris koncefciisgan. am gziT, siurealistebi cdilobdnen 
warmosaxvisTvis farTo gzis gaxsnas da adamianebis gaTavisuflebas mcdari cno-
bierebisgan Tu struqturebisgan. amitomac werda andre bretoni `siurealizmis 
manifestSi~: `mxolod warmosaxvaSi SemiZlia warmovidgino is, rac SeiZleba mox-
des da es sakmarisia, rom nawilobriv mainc davujero warmosaxvas da ar meSino-
des, rom movtyuvdebi~. aris erTgvari msgavseba siurealizmsa da socrealizms 
Soris – `erTaderTi, rac siurealizms an magiur realizms misi Tanadrouli 
totalitaruli xelovnebisgan ganasxvavebs, mxolod maTi agebis `individualu-
ri~ bunebaa, romelic `xelovnebis kanonebs~ eqvemdebareba, xolo germaniasa da 
ruseTSi siurealisti xelovani-demiurgis predikatebi politikur liders 
miemarTeba~.* sakmao niadagis miuxedavad, siurealizmi ar ganviTarebula sabWoTa 
kavSirSi da konkretulad – saqarTveloSi, radganac aq ukve siurealizmis erT-
gvari transformaciis – socrealizmis xana dgeboda.

amis sapirispirod, eqspresionizmma, romelmac qarTul literaturaSic po-
va gamoZaxili, dadas Semcvlelis funqcia ikisra. is, garkveulwilad, daupiris-
pirda kidec dadaizms da dRis wesrigSi xelovans sul sxvagvari miznebi wauyena: 
„mas ar unda ubralo asaxva sagnebis, an pirveli STabeWdilebis, mas unda sulieri 
gardaqmna da feriscvaleba saganTa... paTosi, rogorc aqtiuri Zala, rogorc 
gancdis intensivoba, aris qvakuTxedi eqspresionistul poetikisa... eqspresi-
onistebisaTvis damaxasiaTebelia intensiuri grZnoba qaosisa da imave dros 
survili qaosis daZlevisa. maT ar undaT, rom adamiani, es „moazrovne lerwami“, 
iyos movlenaTa mona; maT surT gaabatonon absoluturi „me“ mTel msoflioSi...“** 
maTTvis gansakuTrebuli mniSvneloba SeiZina miTma, nicSes naazrevis gavleniT. 
am TvalsazrisiT, is raRaciT futurizmsac hgavda, romlisTvisac axali samyaro 
igive miTiuri momavali iyo, romelic upiratesi mniSvnelobiT sargeblobda da 
romelsac TviTon futuristebi axorcielebdnen cxovrebaSi. eqspresionizmSi 

* Boris Groys. The Total Art of Stalinism: Avant-Garde, Aesthetic Dictatorship, and Beyond, Verso, 2011, p. 63.
**  valerian gafrindaSvili. „eqspresionistuli lirika“, Jurnali “mnaTobi”, № 2, tfilisi, 1924.
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miTis mimarT interesi wminda xelovnebas ukavSirdeboda. miTis nicSeseuli ga-
gebac, Tavisi ganaxlebisken swrafviT – rogorc sicocxlis momtani da rogorc 
adamianebis, an eris gamaerTianebeli, qristianuli miTis sapirispirod, udavod 
atarebda resentimentul konotacias da militaristuli evropis asparezze 
germaniis, rogorc aqtiuri da gamarjvebuli moTamaSis rolis dakargvas 
ukavSirdeboda.

daskvna. modernizmis, rogorc mimdinareobis sxvadasxva gamovlinebaze sa-
ubrisas, SegviZlia gamovyoT Semdegi Taviseburebebi. rogorc zemoaRniSnuli-
dan gamovlinda, modernizmis simbolistur variants, Tavisi yofis sizmareulo-
bis gancdiT da individualizmis primatiT, kavSiri aqvs ufro metad romantiz-
mTan. qarTul literaturaSi maTi warmomadgenlebi arian galaktion tabiZe (upi-
ratesad „artistuli yvavilebiT“) da „cisferyanwelebi“. calke SegviZlia gam-
ovyoT klasikuri modernizmi, romlis nimuSadac SegviZlia davasaxeloT Tomas 
eliotis Semoqmedeba. qarTul sinamdvileSi misi analogad SegviZlia miviCnioT 
galaktion tabiZis 1910-iani wlebis Semdgomi poezia da „cisferyanwelebis“ ufro 
gviandeli periodis Semoqmedeba. eqspresionizmis SemTxvevaSi unda aRvniSnoT, 
rom modernizmis am ganStoebaSi igrZnoba rogorc barokaluri, ise romantiz-
miseuli paralelebi (dualizmi, paTosi, TamaSi, hipertrofirebuli „me“). sru-
liad calke ganStoebaa avangardistuli mimarTulebebi (dada, futurizmi). amas-
Tanave, sagulisxmoa, rom „rogorc „pirvelTqma“ warmoadgenda simbolizmisa da 
futurizmis nazavs da, zogadad, rogor sinTezuradac aRiqvamdnen cisferyan-
welebi simbolizmsa  da avangardizms, aseTive sinTezuri simbolistur-futur-
istuli garemo Seiqmna TbilisSi da Tbilisi marTlac gaxda axali kulturuli 
centri – erTi mxriv, yofili ruseTis imperiis farglebSi daZlia kulturuli 
periferiis yofili statusi da Seifara bolSevikur revolucias da samoqalaqo 
oms gamoqceuli rusi xelovanebi; meore mxriv ki, zogadad, dasavluri kulturis 
konteqstSi Seqmna uaRresad saintereso precedenti aqtiuri, multikulturu-
li, multieTnikuri modernistul-avangardistuli kulturuli situaciisa.“ 
amiT mkveTrad gansxvavdeba qarTuli modernizmi evropulisa da rusulisgan, 
ramac ganapiroba, rom Tbilisuri modernizmi iqca modernizmis sruliad indi-
vidualur gamovlinebad kavkasiasa da evropis aRmosavleT nawilSi.
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Gaga Lomidze

Modernism as an Invariant

Summary

Key words: symbolism, modernism, expressionism, dada, futurism.

Symbolism with its imaginary perception of being and superiority of individualism is more 
connected to Romanticism. In Georgian literature symbolist tendencies are more visible in poetry 
of Galaktion Tabidze and representatives of the Blue Horns. Another tendency is connected to the 
so called Classical Modernism. Thomas Elliot’s works are considered to be an example of this 
branch of Modernism. Galaktion Tabidze’s poetry after 1910s and creative writings of late period 
of the representatives of the Blue Horns can be regarded as analogous to the trend. In Expression-
ism both Baroque and Romantic approaches could be identified (dualism, pathos, playfulness, 
hypertrophied ‘I’). Avant-garde movements (Dada, Futurism) in Georgia are absolutely separate 
branches.
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literaturuli meridianebi

Валентин Никитин

От Иверской обиватели на Афоне –
к Троице-Сергиевой на Маковце

(Иноческие уставы Грузин-Святогорцев и духовное наследие преподобного 
Сергия Радонежского)

 
Святая Гора Афон – ныне духовный оплот Православия в мировом масштабе - была избрана 

Самой Царицей Небесной и стала местом Её чрезвычайного попечения. Сюда был отнесен 
бурей корабль с Пресвятой Богородицей, когда Она отправилась на Кипр, чтобы навестить 
«Лазаря четверодневного» (впоследствии епископ Кипра), воскрешенного Её возлюбленным 
Сыном (Ин. 11, 1-46). На берегу бухты, где высадилась Пресвятая Богородица с апостолом 
Иоанном Богословом, находилось  языческое святилище Посейдона. Там и возник впоследствии 
знаменитый Иверский монастырь.

Но первым  уделом Богородицы, выпавшим Ей по жребию в 44 году по Рождестве Хрис-
товом, когда правитель Иудеи Ирод Агриппа I воздвиг гонение на христиан в Иерусалиме 
[обезглавил апостола Иакова и заключил в тюрьму апостола Петра (Деяния святых апостолов, 
гл.12)], была и остаётся Грузия. 

Древняя летопись «Жизнь Грузии» («Картлис Цховреба») свидетельствует, что грузинское 
монашество возникло еще в 4 веке, когда грузинский царь св. Мириан по совету св. равноапос-
тольной Нины, Просветительницы Грузии, основал в Иерусалиме, на месте Лотова знамения, 
монастырь Святого Креста. 

В самой Грузии монашество утвердилось позже, основателями его были тринадцать «сири-
йских подвижников» во главе с преподобным Иоанном Зедазнийским. Есть основания считать, 
что то были этнические грузины, возвратившиеся на родину из Каппадокии для распростра-
нения и утверждения иноческой жизни в Грузии. Ранее они подвизались в Лавре преп. Симеона 
Столпника и в других монастырях Сирии и Палестины. Именно отсюда, а также из монастырей 
юго-западной Грузии (Тао-Кларджети, Шавшети, Хандзта и др., ныне в границах Турции), где 
был переведен на грузинский язык корпус патристической литературы и вся Библия, можно 
проследить связь грузинского иночества с Афоном.

Первоначальное монашество на Афоне было сугубо индивидуальное, пустынническое, а 
потому никаких иноческих уставов, регулирующих монастырскую жизнь, включая структуру и 
порядок богослужений, на Святой Горе не было. То есть, не было рукописных книг, в которых 
записаны та или иные богослужебные уставы. Такая книга называется «Типико́н» (от греч. 
τύπος - образец). 
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 «Основными параметрами, характеризующими богослужебный устав, являются меся-
цеслов, содержащий распределение праздников по дням богослужебного года и определяющий 
совершение памятей святых и воспоминание различных событий, лекционарная система, 
определяющая набор и распорядок чтений Священного Писания Ветхого и Нового Заветов 
на богослужении в течение богослужебного года, а также евхологические тексты, к которым 
принадлежат формуляры Литургий и молитвословия суточного круга богослужения» – такое 
определение дает современный специалист в области литургики Алексей Пентковский*. 

Проще говоря, богослужебный устав – это совокупность указаний, определяющих струк-
туру и порядок православных богослужений и их сочетаний на все дни года. 

Наиболее древним монашеским уставом считается устав египетского подвижника Па-
хомия Великого (ок. 292-348). Выходец из Фив, до обращения ко Христу он был языческим 
жрецом бога Сераписа. Преподобный Пахомий основал первый общежительный монастырь 
и составил для него устав, текст которого сохранился в латинском переводе Блаженного 
Иеронима.

Чуть позже появились «Пространно изложенные правила для монахов» святителя Ва-
силия Великого (ок. 330-379), епископа Кесарийского (Малая Азия) – дидактический труд 
философа-платоника; ещё позже – 12 книг «Об устройстве общежитий» преподобного Иоанна 
Кассиана Римлянина († 435). 

К трудам этих теоретиков монашества и аскетизма примыкает Иерусалимский устав VI 
века из Лавры Саввы Освященного (Сабацминда в груз. транскрипции) и Устав преподобного 
Бенедикта (Венедикта) Нурсийского († 543), созданный примерно в то же время для монастыря 
в Монте-Кассино (Италия).

К IX веку относится Константинопольский или Студийский – устав Студийского монас-
тыря, основанного в Константинополе римским патрицием и сенатором Студием, впослед-
ствии игуменом этой обители - преп. Федором Студитом. 

Сопоставление Иерусалимского и Константинопольского устава показывает, что лекци-
онарные системы у них имеют общую структуру (рождественско-триодную) и сходное рас-
пределение чтений, но существенные различия в месяцесловах и ориентированы на различ-
ные евхологические тексты: в Иерусалиме основным формуляром Литургии был формуляр 
Литургии Апостола Иакова, а в Константинополе – Василия Великого.

Константинопольский Устав был написан для монахов, живущих в одной ограде, в городе, 
под непосредственным наблюдением одного игумена.

Иерусалимский Устав регулировал жизнь  монахов, подвизавшихся в рассеянных пещерах-
келлиях и сходившихся в церковь только под воскресные дни и большие праздники; так было в 
Лавре преподобного Саввы Освященного или в Шио-Мгвимском монастыре близ Мцхета.

В Константинопольском Уставе нет всенощных бдений; в течение всего года служатся 
вечерня, полунощница, утреня, не поется великое славословие на утрене.

В Иерусалимском Уставе есть всенощные бдения; первый час соединяется с утреней, 
поется великое славословие.

* Алексей Пентковский. Константинопольский и Иерусалимский богослужебные уставы. – «Журнал Москов-
ской Патриархии», 2001 г., № 4. 
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 В монастыре Сабацминда (основанном в 80-г годах V века) к середине VI века подвиза-
лось множество грузин, построивших храм, в котором совершались богослужения на гру-
зинском языке по Иерусалимскому уставу. В VIII-X веках здесь сложился уникальный очаг 
грузинской духовной культуры, была осуществлена реформа грузинского литературного 
языка и разработана т.н. сабацминдская редакция Библейских книг. Творцом оригинальной 
грузинской гимнографии стал Василий Сабацминдели (VIII век), плодотворно трудился здесь 
преподобный Иоанн-Зосима (X век), автор «Похвалы и славословия грузинскому языку»*.

Полный иерусалимский Лекционарий VII–VIII веков, содержащий новозаветные и 
ветхозаветные чтения, сохранился лишь в грузинской версии. Единственным формуляром 
Литургии, использовавшимся в иерусалимской богослужебной традиции данного периода, был 
формуляр Литургии Апостола Иакова, и именно этот формуляр сохранился в составе древнего 
грузинского Евхология**. [Евхологий или Евхологион - богослужебная книга, являющаяся 
сборником молитв и чинов, взятых из «Служебника» и «Требника»].

Афон оказался крупнейшим духовным центром Византийской империи не позднее VII 
века. С того времени и доныне, несмотря на нашествия врагов христианства, Афон остаётся 
монашеской республикой, где мирно сосуществуют, сохраняя разные уставы и развивая разные 
литургические традиции несколько направлений православного монашества. 

Покровителем афонских монахов стал Византийский император Константин IV Погонат 
(«Бородатый»), царствовавший во второй половине VII века (654-685 гг.).  В то время, спасаясь 
от нашествия арабов (завоевателей исламского халифата), тысячи монахов из Египта, Сирии, 
Палестины и Закавказья ринулись в Константинополь, прося  защиты у Византии. В 680 году 
Константин IV своим высочайшим указом (хризовулом) отвел им для жительства и подвигов 
уединённый Афонский полуостров и закрепил за ними право вечного владения Святой Горой. 

Выдающийся русский византолог, востоковед и археолог епископ Чигиринский Порфирий 
(Успенский; 1804-1885), викарий Киевского митрополита, ссылаясь на «письменные Памяти 
афонские», указывает, что первый грузинский монастырь на Афоне возник ещё раньше, чем 
Иверский - в VIII веке (вскоре после 787 г.). То был общежительный монастырь Афо, ря-дом 
с которым жил грузинский отшельник преподобный Гавриил. В начале царствования ви-
зантийского императора-иконоборца Феофила (829-842) здесь принял постриг некий юноша, 
мать которого, опасаясь поругания иконы Божией Матери, тайно опустила её в море близ 
Никеи. Рассказ об этом событии лег в основу предания о главной святыне Иверского монастыря 
- чудотворной иконе Божией Матери Портаитиссы (Вратарницы).

В 883 г. византийский император Василий I Македонянин (867-886) освободил афонские 
монастыри от уплаты земельных налогов. В дальнейшем императорские привилегии только 
возрастали, и Афон постепенно превратился в монашеский центр всей Византии. К концу 971 
или началу 972 г. относится первый устав афонского монашеского сообщества - Типикон Иоан-
на Цимисхия,  действовавший без значительных изменений на протяжении всей византийской 

* См.: Цагарели А.А. Памятники грузинской старины в Святой земле и на Синае. СПб., 1888; Джанашвили М.Г. 
Грузинские обители вне Грузии. Тифлис, 1899; Леван Менабде. Очаги древнегрузинской литературы за рубежом. 
– «Литературная Грузия», 1980, № 3, с. 198-207.
** См.: См.: Кекелидзе К. С. Иерусалимский канонарь VII в. (грузинская версия). Тифлис, 1912; Tarchnischvili M. Le 
grand lectionaire de l’Eglise de Jerusalem (V– VIII siecle). Louvain, 1959–1960. T. I–II (Corpus Scriptorum Christiano-
rum Orientalium, 188-189, 204-205).
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эпохи. Император Иоанн Цимисхий закрепил превращение Афона из прибежища отшельников 
в центр общежительного монашества. Произошло это вскоре после того, как 23 июля 971 г. 
киевский князь Святослав Игоревич и византийский император Иоанн Цимисхий заключили 
мирный договор по итогам войн, проходивших на Дунае в 968-971 гг. между Киевской Русью 
и Византией.

К тому времени на Афоне уже подвизались устроители святогорского общежительного 
монашества – преп. Афанасий Афонский, основатель Великой Лавры (963), и его сподвижник и 
сопостник преп. Иоанн Мтацминдели [Святогорец], основатель Иверского монастыря (ок. 980-
982). Они утвердили на Афоне Константинопольский Устав, на смену которому впоследствии 
придет устав Иерусалимский. Интересно отметить, что древнейший устав грузинского Шио-
Мгвимского монастыря был разновидностью Иерусалимского. 

С тех пор Великая Лавра и Иверский монастырь считаются монастырями-побра-
тимами. Афон стал для Грузии Новым Иерусалимом и Афинами. Все афонские монасты-
ри придерживаются византийского отсчета времени, согласно которому день начинается 
с захода солнца. Исключение составляет Иверский монастырь, где отсчет времени ведет-
ся от восхода солнца, как было у древних христиан.

В благодарность за помощь, оказанную грузинским полководцем Торнике Эристави (в мо-
нашестве Иоанн), который в 979 г. во главе 12-тысячного грузинского войска разбил мятеж-
ные полки Варды Склира, император Василий II Болгаробойца взял Иверский монастырь под 
особое покровительство и даровал ему статут полного самоуправления.

Василий II стал шурином великому Киевскому князю Владимиру, выдав за него замуж 
свою сестру Анну, с условием принять крещение. Владимир с дружиной крестился в крымском 
Херсонесе, а в следующем году в водах Днепра и Почайны крестил всю Киевскую Русь. Таким 
образом, уже в те далекие времена, как свидетельствует история, тесно переплетались пути и 
судьбы Грузии и Византии, Византии и Руси. 

К тому времени - 1-му десятилетию после основания Иверского монастыря (980-990) - 
относится появление на Афоне выходцев из  Италии - Льва Беневентского, брата венецианского 
дожа (Беневенто Пандольфа II) и его 6 учеников, которых очень гостеприимно принимали  в 
Иверском монастыре. Грузинские иноки помогли итальянцам в создании единственного на 
Афоне латинского монастыря Амальфитанцев, организованного по уставу преп. Венедикта 
Нурсийского. 

Преподобный Иоанн Мтацминдели (Святогорец) перед своей кончиной (12 июля 998 
или 1003 г.; по другим сведениям - в 1005 г.) созвал иноков Иверской обители, преподал им 
благословение и вручил настоятельство своему сыну Евфимию. 

14 лет был преподобный Евфимий игуменом Иверского монастыря. Еще при жизни отца 
он разработал и ввел в повседневную жизнь насельников Иверского монастыря свой Типикон 
- «Правила и распорядок, утверждающие в вере», на основе составленного им ранее Малого 
Номоканона, объединив ряд канонических памятников греческого церковного законодательс-
тва, которые переработал и дополнил. Трудами его был введен и неукоснительно соблюдался 
строгий монастырский устав по образцу палестинских обителей, а также богослужебное 
чинопоследование всего года в том виде, как оно изложено в Великом синаксаре и употребля-
лось в Лавре св. Афанасия. 
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Преподобный Евфимий служил высочайшим образцом иноческой жизни и столь преус-
пел в аскетическом подвиге, что стяжал дар чудотворений. С полным правом он был назван 
впоследствии на Поместном Руисско-Урбнисском Соборе Грузинской Церкви 1103 г., созванном 
царем Давидом Строителем, «святым, блаженным и просветителем Грузии». 

Сохранились сведения о том, что в 1008 году преп. Евфимию довелось иметь хозяйствен-
ное дело с русскими священнослужителями, жившими в Греции в селении Аравеникия неда-
леко от Солуни (славянское название г. Фессалоники). Павел Поплавицын, Иоанн Звездицын, 
Константин Всезельев и другие построили храм на участке земли, полученном в дар от 
Иверского монастыря.

Достойным продолжателем преподобного Евфимия явился другой великий светильник 
Грузинской Церкви, богослов и переводчик Георгий Мтацминдели (1009-1065). Его перу  
принадлежит ряд афонских церковных песнопений, переведенных впоследствии на европейс-
кие языки, в частности, знаменитый «Вечерний звон» - монастырская песня, ставшая русской 
народной в XIX веке. 

 Братия Иверского монастыря поручили преп. Георгию взяться за изложение монас-
тырской истории, и он с воодушевлением исполнил это послушание. «Житие святых Иоанна 
и Евфи-мия и повествование о достохвальных подвигах их» излагает историю Иверского 
монастыря на протяжении почти столетия (980-1060), сообщая множество драгоценных све-
дений о грузинской средневековой письменности. 

Преподобный Георгий Мтацминдели восстановил в первоначальном виде монастырский 
устав, введенный преподобным Евфимием. «Главные черты этого устава заключались в 
проведении полного равенства всех монахов и христианско-общественных начал жизни», - 
подчеркивает академик Иванэ Джавахишвили (1876-1940), основатель Тбилисского универ-
ситета, который по праву носит его имя*.

Именно эти начала, эти духовные принципы были утверждены впоследствии в иноческой 
жизни Киево-Печерской Лавры, а затем на Маковце преподобным Сергием Радонежским. 

Переводческие труды св. Георгия Мтацминдели снискали известность и признание. 
Благодаря их высоким научным и литературным достоинствам, они были признаны  образцовы-
ми. И поныне Грузинская Церковь признаёт канонической ту редакцию Священного Писания, 
которая принадлежит перу преподобного Георгия Мтацминдели (Георгия Иверского). Ему 
удалось убедить Антиохийского Патриарха Феодосия III (1057-1076) в законности автокефалии 
Грузинской Православной Церкви, сохраняющей апостольскую преемственность от святых 
апостолов Андрея Первозванного и Симона Канонита.  Грузинский царь Баграт IV предложил 
преподобному Георгию занять епископскую кафедру, но он уклонился от этой высокой чести. 
Как известно, преподобный Сергий Радонежский подобным образом отказался от предложения 
святителя Алексия, митрополита Московского, стать его преемником. 

Преподобный Георгий Мтацминдели смело обличал корыстолюбие некоторых иерархов, 
уча народ словом и житием. Он· содействовал посвящению в сан иерейский нескольких 
достойных простолюдинов из числа крепостных, подчеркивая значение личных, а не сословных 
достоинств. Преп. Сергий Радонежский был поборником таких же воззрений и принципов.

* И. А. Джавахишвили. К истории церковных реформ в древней Грузии. Георгий Афонский.— «Журнал 
Министерства народного просвещения», 1904, ч. 351, отд. 2, с. 358—372; цит. с. 364.
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В истории Иверского монастыря благословенным периодом мирной и благоустроенной 
жизни были годы царствования Тамары Великой (1178-1213), когда Грузия достигла культурного 
и хозяйственного расцвета. По всей стране строились многочисленные храмы и монастыри, 
оживились связи с диаспорой, в частности, с грузинскими монастырями в Палестине и в 
Византии. Есть основания считать, что именно тогда Иверский монастырь посетил Шота 
Руставели, дабы изучить труды преподобных Евфимия и Георгия. Благодаря их литературной 
деятельности, был создан чрезвычайно богатый грузинский литературный язык, который 
свободно может передать самые тонкие нюансы человеческих чувств и мыслей. Пользуясь 
поддержкой грузинских царей и покровительством византийских императоров, Иверский 
монастырь возрастал и украшался до середины XIII в. Он имел огромное значение для развития 
грузинской национальной культуры. 

Преемственная связь от Иверского монастыря к Троице-Сергиевой Лавре простирается 
через Киево-Печерскую обитель и труды её основателей - преподобных Антония и Феодосия 
Печерских. Киево-Печерский монастырь принято считать третьим уделом Пресвятой 
Богородицы.  

Русские монахи появились на Афоне позднее грузинских, в начале XI века.  Сперва в мо-
настыре Ксилургу, а вскоре - в «старом» или «нагорном Руссике», называемом по другому 
«монастырь Фессалоникийца» (впоследствии ему унаследовал монастырь во имя святого 
великомученика и целителя Пантелеймона).

В XI веке некий Антипа, уроженец древнего города Любеч (ныне это скромный посёлок 
близ Чернигова), поклонившись святыням Царьграда (Константинополя), принял иноческий 
постриг с именем Антоний в одном из афонских монастырей. 

Пресвятая Богородица открыла не только игумену этого монастыря, но и самому но-
вопостриженному монаху, что ему следует возвратиться на родину, в Киевскую Русь: «Антоний! 
Иди обратно в русскую землю! Пусть там живущие через тебя утвердятся в вере христианской. Да 
будет с тобой благословение Святой горы!». Услышав эти слова, Антоний вернулся в Киев и 
основал там Киево-Печерский монастырь, впоследствии ставший знаменитой Лаврой. 

Величайшая святыня Киево-Печерской Лавры - чудотворная икона Успения Божией Матери 
(находившаяся над Царскими вратами) была вручена Самой Богородицей в 1073 г. во Влахерн-
ском храме Константинополя греческим мастерам - зодчим лаврского Успенского собора. В 
иконе первоначально находились мощи 7 мучеников, положенные затем храмоздателями 
в основание Великой Лаврской церкви. Ныне местопребывание иконы неизвестно…*

Киево-Печерский монастырь, возникший обособленно от княжеской власти, унас-
ледовал Афонские обычаи и уставы. Рассказы о первых Печерских подвижниках наполнены 
описаниями их самоотречения и молитвенной борьбы с искушениями плоти. Годами жили 
Печерские иноки в пещерах, на хлебе с водою, нося суровые власяницы и перенося лютую 
стужу… 

Путь к спасению души и к вечной жизни, предложенный Антонием Печерским, поразил 
воображение русских людей и поднял авторитет нового монастыря на недосягаемую высоту. 
Преп. Антоний Печерский (983-1073) издревле почитается на Руси как «начальник всех 

* Свято-Успенская Киево-Печерская Лавра. - “Православие.UA”.
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Российских монахов». Именем Антония названы Ближние (Антониевы) пещеры Киево-Пе-
черской лавры и пещеры черниговского Троице-Ильинского монастыря. 

В церковно-исторической литературе остается нерешенным вопрос: в каком из афонских 
монастырей  он был пострижен? Относительно этого вопроса академик Евгений Голубинский 
(1834-1912) произнёс свое безнадежное ignorabimus – не узнаем!.. 

Преосвященный епископ Кирион (Садзаглишвили), будущий святитель Католикос-Патри-
арх Грузии Кирион III*, аргументировано доказывал, что наиболее вероятным местом этого 
пострига был Иверский монастырь, «благоустроеннейший и гостеприимный, блиставший 
в это время на Афоне святою жизнью своих насельников и религозно-богословским прос-
вещением»**. В своей книге «Культурное влияние Иверии на Русь» (Тифлис, 1910) он под-
черкивает: «В древней Руси расписывали свои храмы по образцу Иверского монастыря [на 
Афоне], что без сомнения указывает на древнейшую религиозно-нравственную связь Руси с 
Иверией вообще и с этою святою обителью в особенности».

 Преподобный Феодосий Печерский, ученик и постриженик преподобного Антония, 
утвердил на Руси  монашескую жизнь в форме общежития. Он проповедовал основы хрис-
тианской морали, призывал монахов полностью, «без уныния» отречься от мира, обличал сво-
екорыстие и жадность иноков, последовательно и неутомимо выступал против феодальных 
междоусобиц. 

Достойным преемником Антония и Феодосия Печерских стал преп. Сергий Радонежский. 
В 1337 году св. Сергий основал небольшой монастырь с храмом во имя Святой Троицы на 
горе Маковец (храм был освящён в 1340 году). Образно выражаясь, Маковец стал «русским 
Араратом».

Поселяясь в лесу на Маковце, преподобный Сергий Радонежский искал вначале только 
уединения, не помышляя о создании монастыря. Когда к нему стали приходить другие иноки, 
искавшие такой же жизни, он не мог отказать им. Так образовалась небольшая обитель. 
Преподобный Сергий начал свое игуменство с того, что ввел в монастыре некоторые правила: 
прежде всего, он ввел общее ежедневное богослужение в Троицком храме и. стал принимать 
на послушание в обитель всех желающих - юного и старого, больного и здорового, богатого и 
бедного. Каждый насельник обители должен был находиться в уединении, молитве, чтении или 
заниматься рукоделием. Преподобный Сергий запретил монахам выходить за стены обители 
для сбора милостыни. Эти правила способствовали установлению более строгой жизни в 
Троицкой обители, чем в других русских монастырях.

Вторая по древности и значению на Руси, после Киево-Печерской, Троице-Сергиева Лавра 
со второй половины XIV века приобрела исключительное значение, не только духовное, но 
и культурно-просветительное. Одушевляясь примером преп. Феодосия Печерского, преп. 
Сергий по благословению Константинопольского Патриарха Филофея и Митрополита 
Московского святителя Алексия учредил в своей обители общежитие - в 1355 году был введен 
соответствующий устав. 

По этому уставу у Троицких иноков, как и в Иверском монастыре на Афоне, всё было общим, 
и каждый член братства обязан был совмещать долг непрестанной умной молитвы с работой 

* Епископ Кирион (Садзаглишвили) - впоследствии священномученик Католикос-Патриарх Кирион III (1855-
1918).
** См.: Епископ Кирион (Садзагалишвили). Культурная роль Иверии в истории Руси. Тифлис, 1910. См.: Епископ Кирион (Садзагалишвили). Культурная роль Иверии в истории Руси. Тифлис, 1910.
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на общую пользу в монастыре. Такой уклад  воскресил дух  первохристианской общины, в 
которой «никто и ничего из имения не называл своим» (Деян. 4, 32), поскольку «у множества 
уверовавших было одно сердце и одна душа» (Деян. 4, 32). 

Сам преп. Сергий шил братии одежду и обувь, а  избытки от общего труда тратил на 
благоукрашение обители и попечение о странниках. Считая целью иноческих подвигов  спасе-
ние души, он именовал хозяйственные работы аскетическим термином «поделие». 

Деятельною любовию удалось  укрепить ему сердечную связь монашествующих друг с 
другом и ввести их в тесное единение со всем русским народом. По словам священномученика 
Павла Флоренского, «идея общежития, как совместного жития в полной любви, единомыслии 
и экономическом единстве, - назовется ли она по-гречески киновией, или по-латыни коммуной, 
всегда столь близкая русской душе и сияющая в ней, как вожделеннейшая заповедь жизни, - 
была авторитетнее всего воплощена в Троице-Сергиевой Лавре и повсюду распространялась от 
Дома Троицы, как центра колонизации»*. 

Учениками  преподобного Сергия  было основано до 40 монастырей, насельники которых 
духовно возрастали, умножая  навыки трудолюбия и нестяжательства.  Троице-Сергиева Лавра, 
как известно, сыграла ключевую роль в свержении татаро-монгольского ига и объединении 
русских земель вокруг Москвы. Здесь в 1380 году преп. Сергий благословил войско князя 
Дмитрия Донского на сражение с ханом Мамаем.

На протяжении нескольких столетий обитель преподобного Сергия по своему влиянию 
и значению занимала первое место среди всех русских монастырей, являясь важнейшим 
духовным и культурным центром страны. В ее стенах трудились духовные писатели Епифаний 
Премудрый, Пахомий Логофет, преп. Максим Грек, иконописцы преп. Андрей Рублев, Даниил 
Черный и многие другие подвижники, олицетворяющие славу Русского Православия. 

Для Московской Руси и русского Севера преподобный Сергий Радонежский явился  таким 
же ярким светильником веры и общительного трудолюбия, какими были в Киевской Руси 
преподобные Антоний и Феодосий Печерские, какими были на Афоне преподобные Иоанн, 
Евфимий и Георгий Мтацминдели.

Подобно основателям Иверского и Киево-Печерского монастырей, преп. Сергий Радо-
нежский насаждал в своей обители труд, культуру и образование. Большинство русских 
свя-тых конца XIV - начала XV века были его учениками или собеседниками: святые Роман 
Киржачский, Кирилл Белозерский, Павел Обнорский, Афанасий и Феодосий Череповецкие – и 
многие другие. Это позволяет уверенно говорить о духовной «школе преподобного Сергия».  

Древнейшая попытка зафиксировать монашескую традицию аввы Сергия была сделана 
духовником обители преподобным Епифанием Премудрым († ок. 1420), составителем его жит ия. 

Как видим из Жития, преподобный Сергий вводил общежительные принципы не дис-
циплинарными мерами и не сразу. И здесь тоже уместна параллель с Иверским монастырем 
на Афоне. Своим духовным руководством преп. Сергий, так же, как святые Иоанн и Евфимий 
Мтацминдели, создавал сплоченную семью, приучая, подготавливая, взращивая, воспитывая 
братию своим собственным примером. Преп. Сергий сумел привить монахам общежительный 
дух и понимание высоких целей иноческой жизни. Более того, ему удалось утвердить в 

* Священник Павел Флоренский. Троице-Сергиева Лавра и Россия. – В кн.: «Троице-Сергиева Лавра», Сергиев 
Посад, М., 1919, с. 20.
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жизни Троицких иноков подвиг странноприимства - особого попечения о паломниках. Под 
этим словом на Руси издревле подразумевали прием в свой дом богомольцев и странников, 
предоставление им ночлега и пищи. У русских людей это считалось делом богоугодным, как 
и гостеприимство у грузин. Вспомним, кстати, помощь насельников Иверона итальянцам в 
созидании латинского монастыря на Афоне. 

Странноприимство как Богоугодная разновидность гостеприимства было воплощением 
давней мечты преподобного Сергия, который считал эту добродетель исключительно важной 
и завещал её впоследствии ученикам. Странноприимство было для него не просто заповедью 
о милосердии, но и деланием, возводящим к почитанию Святой Троицы. Явление Пресвятой 
Троицы в Ветхом Завете в образе Трех Ангелов совершилось через странноприимство праотца 
Авраама. Преподобному Сергию Радонежскому удалось соединить основные принципы об-
щежительного монашества с догматическим учением о Святой Троице. Единство лиц Святой 
Троицы, таинственно соединенных между собой Божественной любовью, ставилось им в 
образец иноческих взаимоотношений, а завет «странноприимства не забывайте» стал образцом 
отношения учеников Преподобного к миру.  

В заключение следует отметить, что общежительные монастыри и поныне остаются шко-
лой подлинно подвижнической жизни, в которой формируются основные навыки молитвенно-
аскетического делания. 

XIV век в России по праву именуют веком преподобного Сергия, «золотым веком» русского 
монашества. Согласно благочестивому церковному воззрению, распространенному в XX веке, 
четвертым уделом Пресвятой Богородицы следует считать Серафимо-Дивеевскую обитель, 
основанную преподобным Серафимом Саровским (†1833).  

У православных христиан не меньше оснований считать одним из благословенных уделов 
Царицы Небесной Троице-Сергиеву Лавру, где Она являлась своему избраннику – великому 
игумену Земли Русской. 
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Valentin Nikitin

From Iveron Monastery on Mount Athos - the Trinity-Sergius on Makovtsa 
(monastic rule of the Georgian-Athos And spiritual heritage of 

St. Sergius of Radonezh)

Summary

Key words: Iveron Monastery, Euthymius of Athos, George the Hagiorite, Saint Dergius of 
Radonezh.

Based on the works of outstanding Georgian scientists (A. Tsagareli, M. Janashvili, K. 
Kekelidze, I. Javakhishvili, the martyr Catholicos-Patriarch of Georgia Kirion III [Sadzaglish-
vili; † 1918]), His Holiness and Beatitude Catholicos - Patriarh of Georgia Ilia II [Gudushauri-
Shiolashvili], the author traces the history of the Georgian monasticism. In the center of the study 
- the life and liturgical charters of famous Iveron monastery on Mount Athos, that represents the 
Georgian culture spiritual synthesis of Jerusalem and Athens. The continuity of the connection 
from the Iveria monastery the Trinity-Sergius Lavra stretches across the Kiev-Pechersk Lavra 
and the writings of its founder - St. Anthony of the Caves, consecrated a monk in the monastery 
of Iverov. Worthy was succeeded by Saint Sergius of Radonezh. Like the Georgian saints - John 
Euthymius of Athos George the Hagiorite (Holy Mountain), the founder of Iveria monastery, he 
planted in his monastery work, spiritual culture and education, guided by the cenobitic monastic 
charters dating back to the Saba Consecratus (Geo. Sabatsminda) and Shio-Mgvime monastery 
near Mtskheta (ancient capital of Georgia). St. Sergius was able to approve the special virtue of 
hospitality - taking care of pilgrims, receiving pilgrims and prayers, providing them with accom-
modation and food. In Russian Christians has become a holy thing like a traditional Georgian 
hospitality. So in the life of the Orthodox peoples of the same faith expressed imitation of hospi-
tality of Abraham, who had a respectful hospitality of the Old Testament Trinity, which was the 
image in the Three Husbands [Three Angels].
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Елена Чхаидзе

«Homo cartvelicus» Василия Димова

В литературоведении и культурологии последних лет участилось обращение к словосо-
четаниям антропологического характера со словом «homo», к которым обратилась и я в своих 
работах: «homo sovietiecus, «homo imperii», в понимании М.Могильнер (Могильнер 2008), в 
моей статье об «Империи в четырёх измерениях» Андрея Битова (Чхаидзе 2014). В данной 
статье, основываясь на произведениях русского писателя Василия Димова, который был 
признан литературным миром одновременно с выходом его произведений, практически сразу 
переведенных и опубликованных в Германии (Dimov 1997), я попытаюсь раскрыть смысл, 
вложенный в его словосочетание  - «homo cartvelicus», т.е. «человек грузинский». Оно появилось 
в тексте «Анабечди» (2012), по хронологии в последнем тексте автора, с откликом грузинской 
тематики. На протяжении нескольких текстов, писатель формировал образ грузина, основанный 
на личных впечатлениях и, зачастую, те черты, которые видел автор-рассказчик разрушали 
или подтверждали стереотипы, сложившиеся в русском обществе ранее. Основываясь на 
текстах, интересно пронаблюдать: что объединил автор в понятии «Homo cartvelicus», какие 
черты  национального характера отразились в нём как характерные, каким видит русский 
писатель «человека грузинского»? Под национальным характером я понимаю: совокупность 
традицийб  стереотипов, общих интересов, идей, ценностей, идеалов, особенностей восприятия 
окружающей среды, традиционные формы поведения, свойственные определённой социально-
этнической группе.  А ответом на спорный вопрос о «существовании» или «не существовании» 
национального характера хотела бы привести слова академика Дмитрия Сергеевича Лихачёва из 
статьи «О национальном характере русских» (Лихачёв 1990: 3-6): «Национальные особеннос-
ти - достоверный факт. Не существует только каких-то единственных в своем роде особеннос-
тей, свойственных только данному народу, только данной нации, только данной стране. Все дело 
в некоторой их совокупности и в кристаллически неповторимом строении этих национальных 
и общенациональных черт. Отрицать наличие национального характера, национальной ин-
дивидуальности, значит делать мир народов очень скучным и серым»…».

Итак, три текста автора,  касающиеся в большей или меньшей степени темы Грузии 
(«Тбилиссимо» (2001), «Кафказус» (2010), «Анабечди» (2012)) будут проанализированы, для 
составления полной картины о грузинском национальном характере или о «homo cartvelicus».

Личное представление о Грузии и не поверхностное знакомство  Василия Димова со страной, 
складывалось на протяжении многих лет: в течение нескольких поездок в южную страну. 
Первое знакомство пришлось на студенческие годы автора (1970-е годы). Затем, здесь он не раз 
бывал: и в советский, и в  постсоветский периоды. Во время проживания в различных семьях и 
во время общения с друзьями  Василий Димов наблюдал за грузинским народом: их бытом, и со 
стороны,  и изнутри грузинского социума. Его познания коснулись, в том числе, и грузинского 
языка, точнее его интонации, что отразились в его «грузинском» романе «Тбилиссимо». 
Критика о романе была разнополярной: одни читатели расценили писателя грузинофилом, 
другие - грузинофобом. Итак, обращусь к исследованию «homo cartvelicus»-а в соответствии 
хронологии текстов. 
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       Кратко о грузинах у других писателей 

Как и русские, так и европейские писатели не раз обращались к образу грузин. В описаниях 
самого народа и его представителей преобладают романтические настроения. А.Дюма в 
книге «Кавказ» (1859) представил читателю несколько грузинских образов: грузинского кня-
зя (Багратиони) французский писатель описывает как «тип грузинского князя – храброго, 
гостеприимного, щедрого, восторженного и прекрасного» (Дюма 1988: 230); а образ грузинского 
мальчика назвал сказочным: «У мальчика был сказочный образ, он олицетворял сказочный тип 
во всей его красоте и совершенстве: чёрные волосы, спереди опущенные до бровей, похожие 
на волосы Антиноя, брови и ресницы чёрные, глаза бархатные и сладострастные, зубы белые» 
(Дюма 1988: 310). А.Дюма восторгался внешностью грузин, считая их «первыми красавцами на 
свете» (Дюма 1988: 285). Как на национальные черты французский писатель обратил внимание 
на щедрость (Дюма 1988: 345), гостеприимство, храбрость, любовь к вину и способность выпить 
большое его количество (Дюма 1988: 345), любовь к хорошей кухне (Дюма 1988: 456-457) и 
к театру (Дюма 1988: 372), неспешность в ведении дел, одушевлённую красоту (Дюма 1988: 
401), расточительность (Дюма 1988: 460), и как, смешное подчёркивание, грузины обладатели 
больших носов (Дюма 1988: 460).

На театральность как на особенность грузинской столицы А.Дюма также обратил внимание. 
Эта черта будет подчёркиваться следующими поколениями писателей и станет одной из 
идентифицирующей национальный характер черт. «Грузинская» театральность по Дюма сво-
дилась к разворачивающемся в городе многонациональном действии: шумном и пёстром, автор, 
сравнил Тифлис с амфитеатром (Дюма 1988: 217).

Л.Н. Толстой охарактеризовал грузин как «… милейший народ, эти грузины, и умные, и 
кроткие, и добрые» (Маковицкий 1923: 13). Л.Ю. Лермонтов также написал в поэме «Демон» 
о грузинах, правда, уже без восхвалений, охарактеризовав их робким народом, что вызвало 
большую многолетнюю полемику в грузинском литературоведении: «Недолго продолжался 
бой, Бежали робкие грузины» (Демон, 1829-1839).

В XX веке, кроме подпитывания стереотипов о гостеприимстве грузин (Б.Пастернак, 
С.Есенин, Б.Ахмадулина, Е.Евтушенко, А.Битов и др.), сложившихся в XIX-ом, зазвучали 
и другие, критические нотки. Например, начиная с 1986 года, переломным в начале «де-
мифологизации» образа грузин стал текст В.Астафьева «Ловля пескарей в Грузии» (1984). Во-
первых, впервые русский писатель, передавая речь героя рассказа – Отара (прототипом является 
известный советский и грузинский режиссёр Отар Иоселиани) – отразил специфический гру-
зинский акцент, бывший в советский период, предметом анекдотов о грузинах. Во-вторых, 
были описаны не только стереотипные гостеприимство, щедрость, но и, вспыльчивость, и 
барственность, граничащая с невежеством, а также различные манеры поведения у себя на 
родине и в России: «Было  что-то  неприятное  в  облике  и  поведении Отара.  Когда, где он 
научился  барственности?  Или  на курсах  он был  один, а  в  Грузии  другой, похожий  на   того  
всем  надоевшего  типа,   которого  и   грузином-то   не поворачивается  язык  назвать. Как об-
ломанный, занозистый  сучок  на  дереве человеческом,  торчит он по всем российским  база-
рам вплоть до  Мурманска и Норильска,  с пренебрежением обдирая  доверчивый  северный  
народ подгнившим фруктом или мятыми, полумертвыми цветами. Жадный, безграмотный, 
из тех, кого в России уничижительно  зовут  «копеечная душа», везде он распоясан, везде с 
растопыренными карманами (…)» (Астафьев 2010: 498).    
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Будучи в Грузии рассказчик понял, что грузины ведут себя на родине иначе, потому что 
стереотипным для русского человека было поведение грузинских базарных торговцев – шумных, 
нагловатых, бесцеремонных. Но В.Астафьевым не были предприняты попытки разобраться в 
причинах резкого изменения поведения на «чужой территории». Он лишь констатирует факт 
изменения, а в Грузии он увидел других грузин: «по всем дорогам, приплясывая, шли,  пели,  
веселились грузины, совсем не такие, каких я привык видеть на базарах, в домах творчества или 
в дорогих пивнушках и столичных гостиницах» (Астафьев 2010: 502).  

Писатель-рассказчик, не скрывая, открыто (это было невозможно ранее в русской литерату-
ре) сказал своему другу о том, что не все кавказские обычаи хороши. Доля храбрости связана 
с тем, что впервые и в советской, и в русской литературе в тексте отражается противостояние 
и критический взгляд на ранее «табуизированные» темы: женщины описывались скованны-
ми, иногда напуганными харизмой мужчин, угодливо-улыбчивыми и пугливыми (Астафьев 
2010: 504); расхожему стереотипу о «дружбе» было противопоставлено ощущение русского 
человека как «чужого» за грузинским застольем; кроме того, открыто была выражена ирония по 
отношению к различию между грузином и русским.

Если попытаться суммировать то, писатели, писавшие о Грузии, придерживались различных 
интонаций написания: романтической, продиктованной XIX веком, и реалистической, про-
диктованной эпохой Гласности в СССР и, позднее, обострившимися политическими отно-
шениями между Грузией и Россией. Советский и русский писатель Василий Димов начинал 
писать о Грузии в «романтической» традиции. Первое его обращение к образу Тбилиси, 
которое вылилось в эссе «Тбилиссимо» представляло собой похвальный восторг городу. Затем, 
уже в  одноимённом романе «Тбилиссимо», восторженные описания сменились, словами и 
фразами, гиперболизировано имитирующими грузинскую разговорную речь, что оставляло 
ощущение «приторности» и иронии написавшего. В тексте автор играет особую роль. Он, 
исходя из позиции «ясновидящего», вставлял рационалистические комментарии, охлаждающие 
переданный им же восторг грузин. В «Анабечди» и «Кафказусе» «грузинская» тема по объёму 
занимает уже меньшее место, и эмоционально прослеживаются кардинальные изменения, но 
об этом по порядку.      

                      

«Грузинские» тексты: от «Тбилиссимо» до «Кафказуса»

Роман «Тбилиссимо», несмотря на художественность текста, можно принять за анали-
тический, но в эмоционально - «музыкальном» обрамлении. Василий Димов передал эмоции, 
сопутствующие  происходящему в Тбилиси в период провозглашения независимости и выхода 
из СССР. На фоне описания эмоций читатель узнал, из слов самого же Василия Димова, о 
типичных чертах «homo cartvelicus»-а. Некоторые стереотипы о грузинах, как об эмоциональном, 
щедром, музыкальном и любящем застолье и вино народе в тексте подтвердились, но были 
описаны и такие, которые ранее не находили своё отражение в литературе (управляемость/
несамостоятельность, расчётливость, поспешность, наивность  и др.). Обо всём подробнее.
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История романа «Тбилиссимо» (2001) начиналась с эссе о городе Тбилиси, с одноимённым 
названием, впервые напечатанном на немецком языке в Германии, в 1997 году (Dimov 1997: 
94-97). У редакции журнала была идея опубликования материалы об умирающих культурах 
и у Василия Димова появилась задумка  эссе на грузинскую тему. Основным замыслом эссе 
«Тбилиссимо» являлось описать особенности города. Спустя несколько лет эссе переродилось 
в роман с одноимённым названием «Тбилиссимо» и вышел он в свет сначала в журнале «День 
и ночь» в 2001 году, затем отдельной книгой в 2003 году.

В романе прослеживается две сюжетные линии: одна связана с новым периодом в жизни 
народа Грузии, а другая – с историей дружбы двух грузин. Художественная особенность текста 
состоит в его «музыкальности», которая была изначальной целью авторского стремления. 
Способами её достижения стали: первый, введением в текст музыкального инструмента – 
контрабаса, а второй, стилем изложения была выбрана эмоциональная манера общения самих 
жителей города, т.е. многократные гиперболизированные повторы и уточнения. В них была 
явно слышна мелодия и интонация устной грузинской речи. Два введения помогли донести до 
читателя особую атмосферу пересказанной истории дружбы в тексте и одну из особенностей 
национального характера – музыкальность, потому что в тексте будет также представлен 
отрывок о любви грузин к песнопению. Автор пишет, что грузины пели всегда: когда работали, 
когда отдыхали, когда молились и когда воевали, и в горе, и в радости, а замолкали лишь ночью. 
Прерывание пения было сравнимо для грузин с посягательством на свободу и суверенитет 
грузин. Песнопение было национальной гордостью.

Спустя семь лет после «Тбилиссимо» вышло второе произведение с кавказской, гру-
зинской тематикой «Кафказус» (2010). Как классифицировал текст сам автор – это свод 
притч. По стилистике, содержанию и интонации, по отношению к грузинам, оно отличается 
от «Тбилиссимо». В нём также можно проследить отклик черт национального характера 
упомянутых в «Тбилиссимо» (эмоциональность, любовь к застолью, связь с природой и т.д.), 
но уже в меньшем объёме и более резкой форме. «Кафказус» вместил в себя притчи не 
только касающиеся Грузии, но и Армении и Азербайджана, хотя по объёму они не являются 
преобладающими. Главы названы, в большинстве своём, образами природы, но, по прочтению 
текста, стало ясным, что в каждой главе всплывает Закавказская республика – Азербайджан, 
Армения или Грузия. Например, с Грузией связаны главы  «Солнце», «Застолье»,  «Храм», 
«Дудук», «Башня», «Крепость»; с Азербайджаном – «Небо», «Базар»; с Арменией - «Гора», 
«Дерево».

Третий текст, в котором, в той или иной степени, звучит грузинская тема является «Анабеч-
ди» (2012). Также как и «Кафказус», Василий Димов охарактеризовал его сборник притч. В 
тексте отразились уже иные топонимы, игравшие в жизни писателя важную роль: Грузия, 
Германия, Россия.

В «Анабечди», восторг эссе «Тбилиссимо», ирония романа «Тбилиссимо», критичность 
«Кафказуса», сменились нотами разочарования по отношению к Грузии. Как и в «Тбилиссимо», 
писатель обращается к различным чертам грузинского характера: эмоциональность, тем-
пераментность, любовь к застолью, но более глубокое погружением в среду открыло, ранее 
незаметные путешественнику особенности национального характера. Процесс «узнавания» в 
романе закончился «конфликтом» менталитетов в сборнике притч.
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Дружба

Благодаря советскому периоду, когда культивировалась «дружба народов», культурно-
литературным связям русско-грузинским связям, событиям ВОВ и кинофильмам ей пос-
вящённым («Отец солдата», 1964, режиссёр Резо Чхеидзе) сложился стереотип о дружеской 
преданности грузин. Василий Димов в романе «Тбилиссимо» также обратился к истории 
дружбы, но не межнациональной, а к дружбе двух грузин. История дружбы является одной из 
двух сюжетных линий романа, вторая - это самостоятельная жизнь городского «тбилисского/
грузинского» мира.  

Василий Димов рисует идеальный вариант дружеских отношений, когда, не смотря на 
перипетии окружающего мира, двое являются поддержкой друг другу в течение всей жиз-
ни. Дружба Ираклия и Левана завязалась ещё в детстве. Оба персонажа прожили жизнь 
затворниками, потому что им наскучили одни и те же лица и речи. Но, отношение к окружению 
с годами менялось: Леван стал терпимее относиться к соседям, Ираклий, наоборот, стал более 
скрытым. Леван был единственным человеком, которого принимал Ираклий в любом виде и в 
любое время суток. Оба были людьми со сложными характерами, странными и посторонними 
всему окружающему миру. Закончилась история дружбы неожиданной для Ираклия смертью 
Левана – трагедией: ушёл единственный человек, составлявший смысл жизни и связывавший 
его с окружающим миром. Реакцией на душевную боль стала музыка, которую Ираклий сыграл 
в яме, выкопанной им же рядом с могилой Левана. Триединство: Ираклий – контрабас, на 
котором он играл и зарабатывал себе на жизнь – Леван  было разрушено.

В «Кафказусе» нет никакой широкой темы человеческой дружбы, но существуют отдельные 
философские фразы, подталкивающие на размышления о вечности и зыбкости  дружбы, а также 
появляется почти неуловимый налёт политической темы.

В притче «Дорога» автором передаётся картина слияния человека с природой. Он становится 
частью пейзажа, параллель с текстом А.Битова «Человек из пейзажа», и сливается с миром 
гор, Кавказом. Русский путешественник констатирует: «Кавказ во мне». Адресация к картинам 
из фильма известного грузинского советского режиссёра Тенгиза Абуладзе «Мольба», с его 
образами и пейзажами схожими с образами из стихотворений Важа Пшавела («С её божественно-
дьявольскими образами и монотонными пшавеловскими стихами») вновь подтверждает глубину 
знаний страны и грузинской культуры. Но, обращаясь, как и в романе «Тбилиссимо», к теме 
природы, горам, которые, по мнению автора, формируют иное отношение к свободе, приличию, 
терпимости, табу, звучат строки:

И общая Башня – отнюдь не общая история.
Не существует вечной дружбы хотя бы без капли вечной вражды.
А капля способна разрушить даже самый прочный земной камень.

                                                                                                 (Димов 2010: 217)

Под башней имелась ввиду сторожевая башня, построенная в горном грузинском селе, с 
целью наблюдения за возможным приближением врага. Такие башни частое строение в горах. 
Но что подразумевается автором под образом «сторожевой башни» и почему вслед за её 
упоминанием идут слова о зыбкости дружбы?
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Учитывая, что немалая часть творчества писателя связана с грузинской темой, и то, что текст 
был опубликован в 2010 году (уже и после постсоветских конфликтов на территории Грузии, 
и после «Пятидневной войны» 2008 года), можно предположить, что его слова о «невечности» 
стали лишь подтверждением того, что произошло в русско-грузинских отношениях. «Вечной 
дружбы» в ранее указанном случае не оказалось и «общая башня», вероятно здесь возможна 
параллель с СССР, не оказалась общей историей, она у каждого своя.  Далее в тексте звучат как 
подтверждение слова об отличиях во взглядах и изложении истории каждого народа:

[…] у каждого народа свои слова к песне, а значит, свой смысл и своя собственная истина.
Потому что истины одной на всех не бывает (Димов 2010: 217).

Писатель старается дистанцироваться от каких-либо умозаключений, оставляя их каждой 
стороне. В «Анабечди», третьем «грузинском» тексте, тема дружбы не была затронута.

Эмоциональность, поспешность, несамостоятельность

В ранних текстах русских писателей, касающихся грузин, эмоциональность опи-
сывалась по отношению к различным бытовым ситуациям (В.Астафьев «Ловля пескарей в 
Грузии», А.Битов «Грузинский альбом»), то в «Тбилиссимо» и в «Кафказусе» она связана с 
национальной идентичностью и политическими событиями, а в «Анабечди» с межличнос-
тными отношениями.

Бернд Эстель в книге «Нация и национальная идентичность» (Estel 2002) перечисляет 
признаки двух моделей или концепций, определяющих группу людей как нацию: государст-
венно-гражданскую (westliche oder staats-bürgerliche) и этническую (etnische). К четырём 
признакам первой концепции относятся, в том числе и: восприятие отдельной закрытой 
территории как традиционной родины или колыбели нации, существование нематериальной 
культуры и связанной с ней же гражданской идеологией (под этим пунктом предполагается 
существование общих исторических воспоминаний, воплощённых в мифах, или в общих 
символах и традициях) (Estel 2002: 67-68).

Василий Димов, выступая в роли, аккумулирующего впечатления и транслирующего 
увиденное автора-рассказчика, передал восприятие своей родины и себя самими грузинами. 
Указанные Б.Эстелем признаки объединяющие народ в нацию явны в романе: здесь мы находим 
и мифы, и отражение составляющих нематериальной культуры, и лозунге и «колыбели» 
нации. Мнение народа о себе выражалось в эмоциональных криках, по которым можно 
было определить объединяющие нацию установки. Все крики, восклицания, словесные 
эмоциональные подчёркивания заявляют о Грузии как о «новорожденном» государстве: «Да 
здравствует Грузия!», «Тбилиси – город с истинно грузинским характером!», «Грузия – родина 
вина», «настоящий грузин, настоящая страна, настоящая улица», «Герой при жизни – больше 
чем герой. Герой – грузин при жизни – больше чем грузин» и т.д. Как уже было сказано, 
толчком к выплеску эмоций послужило обретение независимости Грузией. Национальный 
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дух «материализовался» в крике и ликованиях, с них и начинается роман. Для передачи осо-
бой эмоциональности писатель многократно использует повторяющиеся фразы, выделяя их 
крупным шрифтом:  

ГРУЗИНЫ КРИЧАЛИ. ГРУЗИНЫ КРИЧАЛИ: “ДА ЗДРАВСТВУЕТ ГРУЗИЯ!” […] 
ГРУЗИНЫ СЕГОДНЯ ЧТО БЫЛО СИЛ КРИЧАЛИ: “ДА ЗДРАВСТВУЕТ ГРУЗИЯ!” […] 
Грузины сегодня лишь напоминали миру о своем существовании. Грузины сегодня всего 
лишь пытались взглянуть на мир другими глазами. ГРУЗИНЫ СЕГОДНЯ ВДОХНОВЕННО И 
НЕУСТАННО КРИЧАЛИ: “ДА ЗДРАВСТВУЕТ ГРУЗИЯ!” (Димов 2001).

Крик заявлял, по мнению Василия Димова, не только о рождении нового государства, 
но и констатировал появившуюся возможность и право на самовыражение. «Криком» нация 
заявляла о том, что она есть, сохранила свои национальные особенности, и не вымерла за со-
ветский период, когда велась политика формирования «советского человека» и, к тому же, 
«крик» заявлял об окончании борьбы за право на существование и о начале новой жизни. 
«Криком», по мнению писателя, народ пытался заглушить накопившуюся боль, передать, 
ощущение нации как «ТВОРЦА ИСТОРИИ», чувство всепрощения врагов (кто подразумевается 
в образе врага писателем не указано, но можно предположить, что крушение СССР, избавило от 
зависимости от России), а также степень своего патриотизма: «Грузины наперебой объяснялись 
в преданности родине. Грузины наперебой соревновались в преданности родине. ГРУЗИНЫ 
НАПЕРЕБОЙ КРИЧАЛИ: “ДА ЗДРАВСТВУЕТ ГРУЗИЯ!” Они стремились любой ценой 
заглушить накопившиеся в их душах страдания и боль. Сегодня они были готовы простить всех 
своих врагов. И бывших, и настоящих, и даже будущих. Грузины знали, что только познавший 
горе способен возвыситься до истинной пощады. Сегодня впервые они этой высоты достигали. 
(…) Сегодня во что бы то ни стало они хотели стать другими людьми. И сегодня всей нацией 
одновременно они становились другими» (Димов 2001).

Новый этап истории народ эмоционально связывал с появлением «НАСТОЯЩЕЙ» улицы, 
«НАСТОЯЩЕГО» города, «НАСТОЯЩЕЙ» страны (Димов 2001) Тем самым, напрашивается 
вывод, о явном желании избавиться от «ненастоящего», «чужого», фальшивого, того что было 
связано с советским периодом.

Если в «Тбилиссимо» были запечатлены события 90-х гг. XIX века, то в «Кафказусе», в 
притче «Солнце» - события 2003 года («Революция роз»). В романе автор писал «грузины 
кричали», а уже в «Кафказусе» появляется другое определение – «толпы тамагочи», т.е. ав-
торское восприятие народа как нации, сменилось определением управляемой толпы. «Грузи-
ны» ликовали об обретении независимости, а «тамагочи» стекались на площадь, чтобы выра-
зить своё недовольство новой жизнью, или уже старой, после обретения свободы.

Тамагочи больше не хотят жить по-старому.
Сегодня они всей нацией ринулись к рубежу новому.

(Димов 2010: 21)

Автор называет грузин «тамагочи», что автоматически наталкивает на две ассоциации: 
эмоциональность грузин и управляемость, т.е. несамостоятельность. Первая - слово «тамагочи» 
по звучанию схоже с названиями индийских племён «апачи», «каманчи», с упоминанием которых 
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возникает образ стремительных, шумных, эмоциональных и диких наездников. Вторая – уже 
из современности, связанная с компьютерными играми. Около 10 лет назад, была электронная 
игрушка-брелок, в котором «жил» электронный зверёк, она называлась «тамагочи». Это игра, 
которая имитировала жизнь настоящего животного и уход за ним: его надо было кормить, поить, 
ухаживать, но если не блюсти зверька, то он «умирал». Некоторые зверьки иногда вырастали в 
монстров. Электронные монстры «тамагочи» могли и драться, но процесс драк и вражды уже 
не контролировался игроком. С какой из двух ассоциаций связал своих грузин - «тамагочи» 
Василий Димов стоит лишь догадываться. Если придерживаться первой ассоциации, то грузины 
для автора-рассказчика эмоциональная, стремительная толпа, а если второй – то управляемые 
объекты.

Толпы возбуждённых тамагочи стекаются к центральной площади.
Толпы бросивших все свои дела мужчин и женщин занимают оборону.

 (Димов 2010: 217 )

Этот момент расценивается как начало решительных действий целой нации в противовес 
ранним застольным монологам. Исходя из текста, для наблюдающего со стороны, грузины 
казались праздным народом, который побудили их к действию социальные проблемы. Как 
уточняет рассказчик, даже интеллигенция, также как и другие, перестала разглагольствовать: 
их жизнь приобрела новый смысл.

Первая ассоциация, всплывшая о «тамагочи», была подкреплена стихийностью и эмоци-
ональностью происходящего и стереотипом об эмоциональности как черте национального 
характера, а вторая, об игрушке, уже в конце текста, подтвердила мнение об управляемости и 
возможности выйти из-под контроля:

Отныне тамагочи надоело быть просто игрушкой.
Кормить и пеленать себя – теперь его суверенное право.

(Димов 2010: 218)

В поле зрения Василия Димова в этой притче попали события 2003 года – «Революция роз». 
К такому заключению подводят упоминания цветов, которые раздавались всем желающим. 
Управляемость/несамостоятельность грузин как жителей нового независимого государства 
показана в описании событий того переломного года и подтверждена словами о «невидимой 
дирижёрской палочке». Писатель иллюстрирует процесс обращения грузин к США и ответные 
действия в отношении ранее неизвестного за границей государства: правительство Соединён-
ных Штатов проявило готовность поддержать новую страну, принять «новую звёздочку в 
систему» своих координат, и на помощь, новому «партнёру» летят дипломаты из-за океана:

 
Правительства и парламенты, не ведавшие до сих пор о существовании в космосе столь 

экзотической звёздочки, шлют срочные поздравительные телеграммы.
Их переполняет сострадание.
На них нисходит добродетель.
Они хотят подбодрить младших братьев.
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И заодно поскорее принять их в свою систему координат.
Разве не в этом вселенский долг старших?
Высокие мировые чины с азартом включаются в новую астрономическую игру и не скупятся 

на дипломатический сахар. […]
Самолёты с тайными и явными советниками немедленно взлетают на подмогу.
Без них не обходится ни одна эволюция.
И уж тем более ни одна контрэволюция. 

 (Димов 2010: 217-218)

Вновь играя роль «ясновидящего», Василий Димов оценивает происходящее как мани-
пулирование народом и жертвоприношение с его стороны в пользу «новой системы»:

Невидимая дирижёрская палочка быстро находит своего залётного маэстро. […]
Концерт только с виду обыкновенный.
По сути же, это жертвоприношение.

(Димов 2010: 217-218)

Вновь, как и в «Тбилиссимо», звучат крики грузин о свободе.
Изменение отношения грузин к России и их поворот к США было определёно писателем как 

смена «кумиров и спонсоров». Всё, что связывало грузин с прошлым, замерло. Это отпечаталось 
в виде, остановившихся в момент перемен курантов над центральной площадью Тбилиси.

В «Анабечди» об эмоциональности говорится как о недержании чувств. Грузинам отказано 
в контроле над эмоциями. Такой взгляд появился благодаря относительно продолжительному 
проживанию в Грузии.

Традиционное недержание чувств проще списать на темперамент.
Точнее, на генетическую вольность богатого национального колорита.

(Димов 2012: 216)

Взгляд «туриста» в «Тбилиссимо» сменился взглядом «эмигранта». Процесс адаптации к 
новому обществу проясняется из строчек: «И ты уже не стесняешься воспринимать некогда 
чужие мысли как свои». (Димов 2012: 216). Составляющей этого процесса является не 
«восторженный взгляд туриста», а критический взгляд эмигранта и человек отказывается 
полностью принимать окружающей менталитет, глубже видя его различные стороны. В этот 
момент открывается то, что спрятано от «туристов». И эмоциональность началась определяться 
как безудержность, оправдывавшаяся темпераментом. 

Кроме того, в «Анабечди» Василий Димов заметил прямую связь между настроением 
и личными отношениями. Он пишет, что «у грузина на тысячу настроений тысяча мнений». 
(Димов 2012: 215). Это означает, что человек иного менталитета не способен зачастую что-то 
понять:

В Грузии тебя могут мгновенно полюбить.
И точно так же, без какой бы то ни было причины, от души возненавидеть.
Среднего не дано (Димов 2012: 215).
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Перемены настроений автор охарактеризовал как «американские горки грузинской 
ментальности», которые ему пришлось пережить. Юмористическая фраза «Восток - дело 
тонкое», из известного советского кинофильма «Белое солнце пустыни» (1970), подтверждает 
неспособность человека иного менталитета понять «восточный или азиатский».

Слепота

Исходя из текста, писатель замерил две «разновидности» слепоты: как желание не видеть 
и как недопонимание. И в «Тбилиссимо» и в «Кафказусе» автор обращается к «слепоте» 
грузин. В «Тбилиссимо» (2003) с желанием «не видеть» связаны исторические периоды 
до обретения независимости. На протяжении многих веков слепота служила, наряду с фан-
тазёрством и любвеобильностью (стремление влюбить в себя или быть хорошим для всех) 
национальному самосохранению. «Слепота» помогла избежать разочарований, поддержать 
терпение и смирение в отношении зависимости от более сильных стран (подразумеваются 
времена мусульманских набегов и российской аннексии), а любвеобильность (на самом деле, 
разновидность мимикрии) служила обезоруживанию «пришельцев», которых целенаправлен-
но грузины старались влюбить в себя и их страну. Как говорит рассказчик, искусству прощения, 
не зависимо от уплаченной цены (боль, мучения, жертвы, обиды), и любвеобильности («БЫТЬ 
ЛЮБИМЫМИ И ЛЮБИТЬ») грузин из поколения в поколение учили предки, наивно полагая, 
что справедливость восторжествует, исходя из христианских убеждений. Такую наивность 
писатель сравнил  с детской наивностью: «Наивность всегда присутствовала в душах грузин. 
Наивность всегда определяла отношение грузин ко всему действительному» (Димов 2001).

О стремлении «города» влюбить в себя прозвучат строки и в «Кафказусе». Город поддерживал 
тот образ, который уже был сформирован несколько веков назад: город, куда приезжали за 
вдохновением и особым душевным теплом, и находили его здесь. Краем вдохновения был 
Тифлис и для автора.   

         
Тифлис примет любовь от всех.
Тифлис себе не изменит.
И никому не откажет.
Таким его знает мир.
С всегда открытыми объятиями.
С обольстительным взглядом.
Таким его создал Бог.
И другим его трудно представить.
Хотя зачем ему быть другим?
В том нет ни надобности, ни пользы.
Да и все остальные образы уже запатентованы.

 (Димов 2010: 224)

Фантазия также играла важную роль: она служила защитной реакцией к самосохранению 
и  привносила краски в обыденную жизнь. Она нивелировала зарождавшиеся сомнения в 
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авторитете «города», которые  могли подорвать единство народа в борьбе с внешними врагами: 
«Фантазия - неисчерпаемый источник грузинского характера. Фантазия без границ – его стрем-
ление слиться воедино с ирреальным миром» (Димов 2001).

Другая «слепота» была замечена уже по отношению к новейшей истории, потому что 
всенародному грузинскому ликованию о свободе были противопоставлены вкрадчивые и 
весьма рациональные реплики автора, которые заставляли задумываться о последствиях 
обретения свободы и о реальности независимости. Такие слова автора как «во всяком случае, так 
считали они», «как казалось им» – служат сигналом, наталкивающим на мысль  о поспешности 
сделанных народом выводов. Если нация не задумывается о цене, которую придётся заплатить 
за свободу, то писатель охлаждает вновь «их» пыл: «Свобода – это всегда эксперимент. Свобода 
– это всегда опасный эксперимент. Свобода всегда делает людей такими, какими они никогда 
еще не были» (Димов 2001).

Грузины изменились в отношении открытого протеста, то, что ранее было невозможно.                     
Роль и реплики рационального русского наблюдателя, который критически комментирует 
происходящее, оставляет ощущение «подконтрольности» или «сохранившегося контроля» 
более просвещённого и сильного. Возможность роли «ясновидящего», дали годы – период от 
обретения свободы до окончания работы над романом. Тогда писателю уже было известно, чем 
придётся расплатиться за свободу: в случае с Грузией – Абхазией и Южной Осетией. Василий 
Димов констатировал слепоту и неготовность «новорожденного» государства к новой роли и 
деятельности. В этом проявилась поспешность.

Автор настороженно напоминает, что «свобода» понятие относительное, его нельзя путать 
с «иллюзией» свободы: «Отчаянно борясь за свободу, они не допускают мысли, что когда-то, 
со временем, их правота и убеждения могут быть поставлены под вопрос. Что наяву их смелые 
надежды могут выглядеть совсем иначе, чем в мечтах. Что свобода, помимо искренней радости 
и веселья, может принести с собой и не менее искренние разочарования. Уже давным-давно и 
в теории, и на практике доказано, что понятия “свобода” и “иллюзия” имеют много общего» 
(Димов 2001).

Недопонимание механизмов обретения свободы послужило придаче произошедшему сак-
ральных черт. Грузины увидели в приобретённой независимости не результата собственной 
борьбы, а  божественное волеизъявление.      

К «Кафказус»-е говорится о слепоте как наивности и недопонимании. В притче «Храм» 
автор пишет о польских католиках в Грузии и гуманитарной помощи, макаронах. Её Василий 
Димов расценил как подарки, которые играли не раз решающую роль в истории Грузии, потому 
что благодаря подаркам, народ менее болезненно вспоминал о прошлом:

Тифлис на своём веку многое повидал.
Многое стерпел.
Хотя многое уже забыл.
И виной всему… подарки.
Которые в его судьбе всегда играли решающую роль.
Подарки обезболивают память.
Чем они щедрее, тем наркоз эффективнее.
Сила воли перед шприцем отступает.

(Димов 2010: 224)
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За этим сюжетом стоит параллель с помощью Евросоюза Грузии. Тбилиси принимал по-
дарки, но они оборачивались, по мнению автора, иногда «троянским конём».  

                                          
                                       
Мифотворчество 
   

В названии романа «Тбилиссимо» явна семантика, соединившая в себе название столицы 
и итальянский суффикс превосходной степени, который с первых секунд настраивает читателя 
на хвалебную оду городу.  Действительно, похвала звучит, но в пересказе автором мнения самих 
жителей Грузии о себе и столице, а рассказчик, как я уже говорила, добавлял свои насторожен-
ные комментарии.

В «Тбилиссимо» Василий Димов заметил, что образ столицы Грузии является общим мифом 
для грузин (необходимым как скрепа нации, об этом писал Б.Эстель). С ним связываются 
традиции, исторические воспоминания, легенды. Город, для жителей страны, является оли-
цетворением грузинского характера: «ТБИЛИСИ – ГОРОД С ХАРАКТЕРОМ. ТБИЛИСИ 
– ГОРОД С ИСТИННО ГРУЗИНСКИМ ХАРАКТЕРОМ» (Димов 2001). Автор заметил, что 
грузины построили Тбилиси и предали ему свои черты, хотя в тексте Василий Димов играет 
лидерством в паре «Тбилиси – грузинский народ»: то «город» сформировал характер народа, 
то наоборот. Грузины персонифицировали столицу, придавая ему черты характера, которые 
они видели в себе: древний город (древний народ),  город-воин, город-лицей, город-символ, 
город-крепость, олицетворявший храбрость, твёрдость и мужество, потому что веками про-
тивостоял мусульманским набегам и защищал свой народ. Кроме вышеназванных черт, автор 
пишет и о других чертах, которые мог бы заметить путешественник: город – достойный и 
весьма своенравный, откровенный и от души бескорыстный, болезненно вспыльчивый и с 
любовью хранящий свои традиции, неуравновешенный и чересчур запутанный, обладающий 
врожденным задором и непредсказуемый, почти всегда добрый и далеко не всегда понятный, 
обидчивый и ранимый. Грузинам казалось, что Тбилиси и жизнь в нём особенная: «По-особому 
патриотично. По-особому весело. По-особому противоречиво. По-особому иронично. По-
особому самокритично. По-особому сентиментально. По-особому простодушно. По-особому 
соблазнительно. По-особому оптимистично. По-особому интригующе. По-особому вызывающе. 
По-особому глупо. По-особому живописно. По-особому комично. По-особому страстно. По-
особому пристрастно. По-особому эгоистично. По-особому нравоучительно. По-особому умно. 
По-особому заумно. По-особому экстравагантно. По-особому фатально. По-особому трагично. 
Даже – по-особому абсурдно» (Димов 2001).

Преувеличения были и частью городских легенд, которые, со слов Василия Димова, 
тбилисцы непрерывно сами создавали.

Весь пафос «особенности» автор вновь охлаждает своим рациональным комментарием о 
том, что всё происходящее было придумано «другими народами и другими режиссёрами. Но 
часто довольно смело интерпретированным на свой национальный манер и вкус» (Димов 2001). 
Нам известно, что не сами грузины создали миф о «грузинском рае», а русские романтики 
XIX века. Но, народ настолько увлёкся и влюбился в этот миф, что поддерживает его поныне. 
Путешественники черпали для себя положительные яркие эмоции из мифа о «рае».     
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Театральность

Существует одна характерная грузинская черта, которой можно объяснить все преувели-
чения – это театральность. Она была подмечена не только Василием Димовым, но и  самими 
грузинскими писателями (Отар Чхеидзе в романе «Театральный переворот» (1993)):  «Театр во 
имя себя – главный девиз грузинского характера. Театр для себя – его главная черта» (Димов 
2001). Целью перечисления «особенностей» является передача восторга, но многократные 
повторения и  эпитеты в превосходной степени создают у читателя ощущение приторности 
сквозь которое улавливается ирония автора.                   

Василий Димов подтверждает, что жители города целенаправленно создавали особую для 
себя атмосферу наслаждения жизнью. Выстраивалась такая атмосфера гостеприимством, 
лестью, и уже названной, театральностью.

Исходя из текста, основываясь на этимологии названия города, «тбили» – по-грузински 
означает «тёплый», жители выстроили миф о городе, отдающем тепло. Впоследствии, ни 
приезжие, ни сами горожане не покушались на созданный миф, а наоборот отстранялись 
ото всего, что могло его разрушить: «ПОТОМУ ЧТО НИКТО НЕ СМЕЕТ ПОКУШАТЬСЯ 
НА МИФ, СОЗДАННЫЙ И УТВЕРЖДЕННЫЙ ВРЕМЕНЕМ. ПОТОМУ ЧТО ПОЧТИ ВСЕ 
ПРИЕЗЖИЕ САМИ НЕ ПРОЧЬ ПОЧУВСТВОВАТЬ СЕБЯ ЧАСТЬЮ ЭТОГО МИФА. От всего, 
что им не нравится, они, словно ненароком, отводят взгляд или закрывают глаза. Чтобы заранее 
предотвратить свое же возможное недовольство» (Димов 2001).

Театральной действие в городе заключалось в жизни по уже созданному «сценарию» или 
«конституции», как написал автор. «Сценарий» включал в себя определённые церемонии. 
Приезжими увиденное воспринималось с чувством лёгкой иронии. Ощущение присутствия на 
празднике жизни оставалось у всех, и отказаться быть в центре «праздничного стола» никто 
не хотел. Уличить грузин в иррациональности такого поведения Василий Димов отказывается. 
Он пишет, что «любвеобильностью» и «театральностью», «город», а значит и народ, получал 
любовь ото всех и распоряжался ею с выгодой.

В «Кафказусе», втором «грузинском» тексте, рассказчик трижды обратился к театральнос-
ти грузин. Первое обращение связано с политическими событиями. При описании «Революции 
роз» описывается игра на публику: восторг участников политического переворота, всем хоте-
лось славы. А улицы, усыпанные листовками, и всё вокруг казалось декорацией:

А баррикады – декор.
На деле народ рвётся в атаку.

(Димов 2010: 217 )

Второе, с нереализованным желанием. В притче «Море» Василий Димов обращается 
к старому району Тбилиси, в котором веками проживало армянское население – Авлабар, и 
рассказывает об одной реальной истории, связанной с заседанием в театре и о давнем желании 
армян иметь море. Но, на мой взгляд, за этой притчей, всё-таки, стоит не просто услышанная 
когда-то и пересказанная история, а большее, желание не только армян, живущих в Грузии, но 
и всего население страны. Мне кажется не случайным то, что писатель после главы о «Револю-
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ции роз»,  вставил главу о море и рьяном желании вернуть его. Проблема возвращения «моря», 
т.е. Абхазии, стала самой важной на протяжении последних десятилетий.

Сюжет притчи связан с театром. Сцена – это площадка для «политических» выступлений 
(как О.Чхеидзе в «Театральном перевороте» (1999)). Присутствующие в зрительном зале 
кричали о желании иметь море, некоторые вскакивали с мест и стремились изменить не 
изменяемое. Идея возвращения «моря» сняла маски даже с артистов, притворяться не надо 
было никому. От лозунгов всем хотелось взяться за ружьё. Всем хотелось лично поучаствовать 
в маленькой театральной фантасмагории, превратить «прошлое в настоящее. Желаемое – в 
действительное. Тайное патриотическое – в доступное географическое. По рассказам предков 
все знали, что давным-давно у них было всё. И море (о море!) в том числе» (Димов 2010: 219). 
В накале эмоций появляется желание разобраться с «вековыми врагами», отнявшими море. 
В театре разыгрывается действо: «10-летний царь» вырвался из рук прислуги и мечется по 
сцене, озвучивая главную национальную идею: вернуть море, хотя и не знал, как оно выглядит. 
Визжащий мальчик, может быть намёком на Михаила Саакашвили, самого молодого президента 
страны нашей современности, главной целью которого являлось возвращение Абхазии и Южной 
Осетии. С театром связаны понятия постановочности и управляемости со стороны, и времена 
меняются, переходя «от постановки к постановке, от поколения к поколению».  

В третий раз, о театральности читатель узнаёт из притчи «Кафказуса» – «Дудук». Василий 
Димов описал похоронную процессию: улицу в цветах, плакальщиц, завывающих во всё 
горло, людей, наблюдающих за церемонией. Но, всё происходящее воспринимается автором-
рассказчиком как театральная пьеса: хорошая постановка, каждый знает и играет свою роль, 
а об игре, говорят даже лица «плакальщиц», у которых не идут слёзы. Василий Димов видит 
«актёров», которые играют на пределе своего мастерства – родственники, толпа, покойник. 
Погружение гроба в землю сопровождается оживлением вокруг:

Кольцо вокруг гроба то сжимается, то разжимается.
Движения отточены и синхронны.
Этот танец напоминает свадебный.
Вот только в роли невесты сейчас выступает сама смерть.
Любовь – прощение.
Любовь – прощание.
И тут я замечаю первые слёзы.
Они просто текут по маскам и лицам, и никто их не вытирает.
Через несколько минут плачут уже все.
Актёры.
Танцоры.
Зрители (Димов 2010: 227 ).

В «Анабечди» Василий Димов под театральностью подразумевает быструю смену эмоций у 
грузин. Со слов автора, они не стесняются своих радостей и слёз, гордятся ими,  и превращают 
их в «роли». Ярче смена эмоций проявляется при скоплении людей. Рассказчик, задумывается 
над типичной чертой, прочитывая свои письма (Димов 2012: 216).
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Традиции: культ застолья и  вина   

В «Тбилисимо» из отрывков посвящённых главным героям романа Левану и Ираклию, 
читатель продолжал знакомство с «homo cartveliсus»-ом. Диалоги героев, авторские коммента-
рии и уточнения помогли понять скрепы грузинского общества: значение родословной, знание 
бытовых традиций (застолье).  

Исследователь главной идентифицирующей традиции (Mühlfried 2006: 111-112) – грузин-
ского застолья («supra») – Флориан Мюльфрид, основываясь на анализе грузинских источников 
и записках путешественников, в исследовании «Postsowjetische Feiern. Das Georgische Bankett 
im Wandel» («Постсоветские празднества. Изменение грузинского банкета») (Mühlfried 2006) 
пишет об определённой очередности тостов, о роли тамады и о порядке рассаживания гостей. 
Описания в тексте В.Димова идентичны исследованиям Ф.Мюльфрида (Mühlfried 2006: 126-127).          

Василий Димов рассказал в тексте о том, что сначала выбирают «самого-самого настоящего 
грузина», который будет следить за «национальным ритуалом» – тамаду. Его провозглашают 
хором. Став предводителем «застольных баталий» он может «оштрафовать» не выполняющего 
его указания, например, обвинив в недостаточном патриотизме, так как тот не до конца допил 
вино во время тоста «За Грузию!». Для автора происходящее схоже было с игрой, спектаклем. 
Все синхронно поднимают руки, пьют вино, после очередного тоста тамады, и боятся быть 
уличёнными в «неподчинении» законам застолья. 

Детально описано застолье по поводу крестин внука Левана. Например, читатель узнает, 
кто сидит рядом с тамадой и на каком месте сидит важный гость: крестный отец, сидел во 
главу стола, с одной от него стороны сидел тамада, с другой – отец ребёнка. Наблюдатель 
рассказывает, что настоящий большой праздник считался таковым, когда люди чувствовали 
себя опьяненными «счастьем», и тогда, когда гости наедались и напивались до такой степени, 
что мужчин выводили бы под руки. А неоконченным праздник считался если даже один 
человек сидел за накрытым столом. Черта театральности была в том, что у застолья по разным 
поводам был свой сценарий. Ещё одной национальной чертой является культивирование вина. 
Как пишет Ф.Мюльфрид, культ вина в Грузии связан с христианством, как государственной 
религией, начиная с IV века (Mühlfried 2006: 115).

Василий Димов, подчёркивая в тексте связь вина и христианским вероисповеданием грузин,  
пересказал  легенду о том, что Бог сам своими руками посадил в Грузии лозу. Это происходило 
на глазах крестьянина, работавшего в поле. Сухая лоза за мгновения зазеленела и дала плоды. 
По этой легенде, Бог сам выдавил сок из ягод винограда и протянул чашу с ним крестьянину. 
После того, как он выпил напиток, сил прибавилось, он собрал весь грузинский народ и все его 
пробовали, Богу это понравилось. И тогда он произнёс, что «Грузия – родина вина»: «(…) вино 
они нередко величают СВЯТЫМ НАПИТКОМ. ПРИЧЕМ, В СЛОВАХ ЭТИХ – НЕ ТОЛЬКО 
ИГРА ВООБРАЖЕНИЯ. В НИХ – СУТЬ ИХ ПРАВОСЛАВНОЙ ВЕРЫ – ВЕРЫ В БОГА И В 
САМИХ СЕБЯ» (Димов 2001).

Василий Димов заметил, что с вина начинаются все остальные грузинские традиции. Особое 
отношение народа к вину, по мнению автора, заложено на генетическом уровне. Вино делало 
грузин мужественнее, смелее, смышлёнее и хитрее, и часто приводило к победам.



270

В «Кафказусе» в притче «Застолье» автор вновь обращается к грузинскому застолью. В её 
основу легла не выдуманная история как «Тбилиссимо», а реальная, когда писатель был одним 
из действующих лиц. Сюжетом стало застолье мужчин, проходившее в спортивном зале школы. 
Читатель продолжил знакомство с застольными тостами, с традицией переворачивания стаканов 
вверх дном, как подтверждения выпитого до дна, и о криках «гаумарджос», о нарастающем с 
каждым выпитым стаканом вина чувстве патриотизма, о традиции для мужчин пить вино стоя 
и об особенности тоста за гостя, который, по мнению, Василия Димова, является смесью лести 
и воинственного романтизма.

В «Кафказусе», автор, отдалившись от художественной выдумки романа «Тбилиссимо», 
вставил в текст отрывок из собственных воспоминаний о застолье. Если в романе ритуал 
застолья был овеян романтизмом, то в притче «Застолье», появились эпитеты, которые 
нивелируют рыцарские образы: мужчины, описаны небритыми, сидящими за столом в 
застёгнутых куртках. Причины такого изменения не указаны, а это было связано с острым 
социально-экономическим кризисом, в котором находилась Грузия на протяжении 20 лет после 
распада СССР. У непросвещённого читателя появилось бы кардинально иное, неуважительное, 
впечатление о традиционном грузинском ритуале. Кроме того, в тексте 2012 года писатель 
обращается к сцене из собственных воспоминаний, которая выявляет далеко не гостеприимное 
отношение к русскому путешественнику (учтём, что к этому времени политическое напряжение 
между Грузией и Россией достигло своего пика, позади были и военные конфликты в Абхазии 
и Южной Осетии, и «Пятидневная война»). Подвыпивший тамада предложил русскому 
гостю взять оружие и встать на защиту Грузии, на что реакции практически не последовало 
– автор-рассказчик сделал вид, что не слышит. Игнорирование было основано на знании об 
эмоциональности грузин:

Мне даже предлагается, точнее,
доверяется взять в руки оружие.
И встать на защиту их Родины.
Но я делаю вид, что не слышу этих слов.
Я не знаю, что сказать в ответ.
На Кавказе зыбка и переменчива не только погода.
Отношения между целыми народами природе там ни в чём не уступают.
Сегодня – объятия, завтра – вражда.

(Димов 2010: 222)

Василий Димов вскрыл, что застолью присущи пьяное высокомерие, фантазии, потеря 
первозданной образности и величия. Напряжение спадает после того, как кто-то из грузин 
начал петь грустную песню.

В «Анабечди» Василий Димов продолжает делиться своими впечатлениями о грузинском 
застолье. Он замечает, что любое невыполнение прописанных веками правил (например, не 
следование за тамадой) может быть расценено как оскорбление нации.

Традиционное застолье исключает «гласность». Высказывание иного мнения, показалось 
гостю опасным, так как могло иметь последствия: объединение «народа» против пришельца. 
Возможность такого явление Василий Димов объясняет народной фантазией:
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Каждый недопитый бокал считается оскорблением не только присутствующих, но и чуть ли 
не всей  нации.

Возражение бесполезно.
Как и опасно наличие любого отличного от Стола мнения, высказанного вслух.
Так можно всех собравшихся против себя настроить.
А там, глядишь, и страна поднимется.
Чтоб дать отпор пришельцу.
Чем не очередной подвиг для обновлённых учебников истории?
Грузины – люди с фантазией.
Которая служит им часто не только стимулятором тщеславия, но и оружием.
Убивающим репутацию человека наповал (Димов 2012: 216).

 Автор уличает нацию в необъективности, основанной на эмоциях. Грузины могут 
«удостоить врага чести, принести друга в жертву; сочинить оду новому покровителю», но, по 
мнению писателя, к обрушению любви и ненависти не только на «гостей», но и на самих себя 
все привыкают.            

Культ рода

В «Тбилиссимо» отразилась ещё одна важная черта «homo cartvelicus»-а – восприятие 
человека исходя из репутации его предков и осмысление себя как звена своего рода, придание 
роду особое значение. Звенья цепи прослеживаются и в подходе к началу описания главного 
героя романа, Ираклия. Автор выстраивает иерархию: природа – человек - конкретный человек – 
его предки. Внимание обращается на важную роль изначальности: человек – это часть природы, 
а конкретный человек, для грузин, часть его рода.

Третья песнь романа начинается с пейзажных зарисовок (горы, снег на их вершинах, 
тбилисский дворик, тишина), затем упоминается некий человек, стоящий в центре дворика, 
а потом уже мы узнаём его имя. В первой фразе, представляющей читателю Ираклия, звучит 
обращение к корням: «ИРАКЛИЕМ ЕГО НАЗВАЛИ В ЧЕСТЬ ДЕДА ПО МАТЕРИНСКОЙ 
ЛИНИИ» (Димов  2001). Представление человека с упоминания его отца или деда является первой 
информацией, транслирующейся в грузинский социум, по ней воспринимали незнакомца, как 
порядочного или непорядочного человека. Так и в случае с Ираклием, первое, что упоминали –  
он был внуком «того Ираклия», «ВНУКОМ ВЕЛИКОГО ДЕДА». Уважение, заслуженное дедом 
распространялось на внука: «Когда особо льстивые соседи и знакомые встречали Ираклия на 
улице, они зачастую приветствовали его не иначе, как ДОРОГОГО ВНУКА ТОГО САМОГО 
ИРАКЛИЯ! При этом обязательно сопровождали свое протяжное восклицание почетными 
крепкими объятиями. Разыгрывая каждый раз на виду у остальных прохожих одну и ту же 
сцену из одного и того же, ставшего уже традицией, спектакля» (Димов 2001). Рассказчик 
обратил внимание и на преданность грузин родному дому: «НАСТОЯЩИЙ грузин не посмеет 
навсегда уйти из родного дома» (Димов 2001).
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Ещё одним примером традиционного поведения по отношению к окружающим служит 
имя, которое дали новорожденному внуку Левана: его назвали в честь друга деда – Ираклием.      

Исходя из написанного Василием Димовым, напрашивается вывод о том, что в грузинском 
обществе модель поведения или навязывается, или корректируется окружающими. Например, 
возвращаясь к крестинам внука Левана, Ираклий, желавший избежать суеты, не посмел 
отказаться и не придти на церемонию, потому что тогда, была бы загублена его репутация 
навсегда: «Слава БОГУ, в последнюю минуту совесть ему не изменила. Слава БОГУ, сумел он 
остановиться на краю пропасти. Иначе не миновать бы ему позора». (Димов 2001)   

В романе проявилось, что любой поступок, соответствующий моральным установкам 
грузинского общества, расценивался как поступок «настоящего грузина».

Неискренность

Тема театральности, затронутая во всех текстах, мной проанализированных, в «Анабечди» 
обрела свою кульминацию. Вопросы и комментарии в «Тбилиссимо», включавшие в себя 
ноту сомнения в увиденном, в притче «Тифлис» из «Анабечди» обернулись открытым 
признанием в разочаровании. Причиной этому послужили человеческие отношения, а именно 
их неискренность. Путешественник понял, что за его спиной происходят иные «сцены», не те 
которые «ставят» перед ним. Он не понял, кем он был для своих знакомых. Русский писатель 
ощутил себя не понятым, хотя, одновременно с этим, не понимал и окружавших его в Грузии:

Наверное, нигде и никогда я не испытывал столько восторгов и разочарований, как в Грузии.
Иногда по одному и тому же поводу.
А ещё чаще – по отношению к одним и тем же людям.
Моментами я даже не соображал, что происходит.
Особенно за моей спиной.
За кого меня принимают.
Или за кого себя выдают.

 (Димов 2012: 215)

Годы плотных связей и пребывания в Грузии послужили не сближению русского 
путешественника со страной вдохновения, а, наоборот, разрыву. Среда стала довлеть над ним.  
Появилось двоякое ощущение: с одной стороны, человек понимал, что чужие мысли проникают 
в его сознание, и он перерождается. С другой стороны, ему такое перерождение не нравиться:

Сумбурные эмоции, помимо воли,
постепенно захватывают и твоё инородское сознание.
Пафос понижается до уровня будней.
И ты уже не стесняешься воспринимать некогда чужие мысли как свои.
Однажды даже покажется, что таким ты и родился.

(Димов 2012: 216)
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Романтический настрой писателя к Грузии, проявившийся в эссе «Тбилиссимо», изменился. 
Притча «Тифлис» закончилась словами «Растаявший апофеоз», а значит разочарованием в том, 
что ранее возвеличивалось и прославлялось. Общество, в котором  «никто тебе не даст нарушить 
местную гармонию. Хоть кулинарную, хоть моральную, хоть театральную» (Димов 2012: 216), 
начало тяготить и традиционностью, и эмоциональностью, потому что оно «потребовало» 
после долгого пребывания ассимилироваться, что было не приемлемо для «чужака».
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“Homo cartvelicus” of Vasily Dimov

Summary
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The paper “Homo cartvelicus” of Vasily Dimov” explores an image of the Georgian people 
in the works of a contemporary Russian writer Vasily Dimov. In the beginning of his career the 
author was widely recognized in Germany, and then in Russia. His success was promoted by 
the essay “Tbilissimo” (1997) which appeared in German in the leading literary edition “Lettre 
International (Berlin)”. Later a number of texts in which the author to a certain extant referred 
to Georgia were added to his “Georgian” collection. These are the novel “Tbilissimo” (2001), 
collections of parables of “Kafkazus” (2010) and “Anabechdi” (2012). Starting with the essay, 
finishing with the last collection of parables, laudatory and rapturous phrases about Georgia and 
the Georgians were then replaced by critical remarks. Among the main characteristic features 
of the Georgian people the author highlights emotionality, traditional nature, friendly devotion, 
naivety, theatricality, fantasizing. 
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manana kvataia 

`Cemi megobari rainhold Cakerti...~

1932 wels germaniis qalaq tiubingenSi, rainer vunderlixis gamomcemlobaSi 
daibeWda grigol robaqiZis romani `megi~, romlis Tavdapirveli saTauri `me-
deas nawnavebi~ iyo. germaneli mwerlis, hans fon velthaimisadmi 1955 wlis 25 se-
qtembers miwerili robaqiZis baraTi am teqstis istorias gadmoscems: `Cemi ro-
mani `megi~ saqarTveloSi, 1929-1930 wlebSi Seiqmna. maSin ukve mqonda saidumlo 
ganzraxva germaniaSi gaparvisa. mindoda, germanuli teqsti xelT mqonoda. Cemi 
megobari rainhold Cakerti, romelic am wignis mTargmnelad aris dasaxelebu-
li, qarTuls ar flobda. ormagi samuSao rom Tavidan amecdina, jer qarTulad 
damewera romani da mere rusulad misTvis, `megis~ originaluri teqsti imTaviT-
ve rusulad Seiqmna~ (robaqiZe IV, 2012: 673). avtoris azriT, romans amiT arafe-
ri daklebia, radgan masSi mwerlisaTvis mTavari iyo ara sityvieri xelovnebis, 
aramed saxeebis, bed-iRblis, suraTebis warmoCena, rac, misi TqmiT, `yovel enaSi 
erTnairad warmosadgenia~. irkveva, rom robaqiZes surda, es romani mogvianebiT 
qarTuladac daewera, rac mas sxvadasxva mizezis gamo ver mouxerxebia. imave pi-
rad werilSi aRniSnulia, rom italiaSi, milanis Smerling e. puperis gamomcem-
lobaSi 1934 wels gamoqveynebul `megis~ italiur Targmans satitulo furclis 
ukana mxares SeniSvna hqonia: `qarTuli originali arasodes gamocemula~. mogvi-
anebiT romanis franguli Targmani cnobili mecnierisa da safrangeTis akademiis 
akademikosis marsel brionis winasityvaobiT gamoica. `damoukideblad misi Si-
naarsisa, Txroba TviTon isxams sxeuls. igi gadaiqceva cocxal arsebad, erTgvar 
meore realobad wignisa~, – werda brioni.

1932 wels Jurnal `mnaTobs” (№10-12) daubeWdavs recenzia germaniaSi gamoce-
muli `kavkasiuri novelebisa~ da `megis~ Sesaxeb, sadac am TxzulebaTa germanul 
enaze mTargmnelebicaa dasaxelebuli: `megi, qarTveli qali~ (romani) miZRvni-
lia stefan cvaigisadmi.. Seicavs 239 gv. romani germanulad gadaTargmnilia rain-
hold Cakertisa da TviT mwerlis mier, prof. rixard mekelainisa, margarete gar-

dunis da elisabed vitcelis TanamSromlobiT~. `mnaTobis~ amave nomerSi daubeW-

davT gamomcemloba ̀ rainer vunderlixis~ uaxles wignTa katalogSi moTavsebuli 

`megis~ anotacia, sadac aRniSnulia: `Zveli kolxeTis haeri mohqris kacobriobis 

pirvelyofil Tqmulebidgan.. Tumca megis, qarTvel qalis istoria awmyoSi xdeba, 

magram igi mainc dahqris droiT ganusazRvrel sferoSi~ (robaqiZe V, 2012: 704).  

amgvarad, germaniaSi gamoqveynebuli grigol robaqiZis `megis~ mTargmnelTa 
Soris rainhold Cakerticaa dasaxelebuli. am pirovnebis Sesaxeb bevri arafe-
ria cnobili. saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros arqivSi 1935 wlis sisx-
lis samarTlis saqmeebis gacnobisas Cvens xelT aRmoCnda r. Cakertis sisxlis 
samarTlis saqme, romelic ramdenime toms moicavs. aq Semonaxulma dRemde uc-
nobma masalebma farda axada grigol robaqiZis romanis mTargmnelis tragikul 
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istorias da imdroindeli saqarTvelos realobis amsaxvel naklebad cnobil ni-
uansebs. SevniSnavT, rom rainhold Cakertisa da sxvaTa vrceli sisxlis samarT-
lis saqmeebi mTlianad rusulenovania da citirebisas Cven maT qarTul Targmans 
gTavazobT.  

saqmeSi daculi dokumentebis mixedviT, rainhold rainholdis Ze Cakerti 
1935 wlis 21 aprils amierkavkasiis federaciis Sinagan saqmeTa saxalxo komisari-
atis TanamSromlebs daukavebiaT (ix. f. 6, saarqivo № 3599, t. 1/14, yuTi 54. r.r. 
Cakertis saqme). dapatimrebisas mas  bralad edeboda 1918 wels Sveduri samefo 
misiis mdivnoba, rwmunebuloba da graf SulenburgTan kavSiri. amave dros, ami-
erkavkasiis germanuli okupaciis dros Cakerti general fon-krusis misiis Tar-
jimani yofila. braldebaSi miTiTebulia, rom is Tavgamodebuli germanofili 
da  hitleris aqtiuri momxre iyo da antisabWoTa agitacias eweoda. 1935 wlis 
aprilis dadgenilebis mixedviT, r. Cakerti unda gasamarTlebuliyo 58/10 mux-
liT (sabWoTa xelisuflebis winaaRmdeg ZirgamomTxreli saqmianoba).

1935 wlis 23 aprils Sevsebuli anketis mixedviT, rainhold Cakerti dabade-
bula TbilisSi, 1893 wels. is profesiiT pedagogi yofila, umaRlesi ganaTlebiT, 
hyolia meuRle da ori Svili (qal-vaJi). masTan erTad ganuxilavT viqtor ivano-
visa da simon prismanis saqme. `yvela es piri Sedioda germaniis generalur sakon-
suloSi faSistur da jaSuSur rezidenturaSi, romlis xelmZRvanelia germaniis 
qveSemrdomi bruno franke~, – miTiTebulia erT-erT dadgenilebaSi.

imave saqmis mixedviT, 1936 wlis 20 ianvars daupatimrebiaT nikoloz adamis Ze 
trJaski, 1895 wels dabadebuli, moskovSi mcxovrebi germaneli, ssrk-s moqalaqe, 
umaRlesi sasuliero ganaTlebiT. is rozenfeldis luTeranuli Temis pastori 
yofila da bralad edeboda qadagebisas antisabWoTa agitacia. patimars uRiare-
bia, rom faSisturi germaniis momxrea, radgan hitleris propaganda emyareba qris-
tianul ideebs. trJaskis braldeboda aseve agitacia sakolmeurneo mSeneblobis 
winaaRmdeg. is gamocxadebuli iyo `sabWoTa xelisuflebis aSkara mtrad~, romel-
ic eweoda dazverviT muSaobas germaniis sasargeblod, cnobebs gadascemda ger-
maniis qveSemrdom bruno frankes, risTvisac germaniidan araerTxel Caricxula 
Tanxa. saqmeSi CarTulia patimrebisaTvis CamorTmeuli faSisturi literaturis 

sia. maT Sorisaa adolf hitleris `main kamf~, hitleris sityva 1933 wels niuren-

bergis yrilobaze, gebelsis `klasobrivi sakiTxi~ da `msoflio propaganda~ da 

sxv. saqmes sami germanuli gazeTic erTvis. dokumentebSi miTiTebulia, rom patim-

rebma aRiares danaSauli da TavianT CvenebebSi erTmaneTi sakmarisad amxiles. 

sxva sisxlis samarTlis saqmeSi (f. 6, saarqivo № 35, t. 10/14, y. 56 (feleri 

T.b. da sxv.) daculi 1935 wlis 25 oqtombris sabraldebo daskvnis mixedviT, ami-

erkavkasiis sfsr-s Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatis gansakuTrebul saqmeTa 
ganyofilebam TbilisSi gamoavlina bruno frankes `kontrrevoluciur-jaSu-
Suri rezidentura~, romelic Seqmnila 1925 wels da `muSaobas eweoda agresiuli 
burJuaziuli wreebis davalebiT, romlebic cdilobdnen sabWoTa xelisufle-
bis damxobas, ssrk teritoriebis mitacebas da nacionalisturi burJuaziuli 
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diqtaturis Seqmnas~. aqve miTiTebulia, rom rezidenturas 1929 wlidan xelmZR-
vanelobda luTeranuli eklesiis oberpastori amierkavkasiaSi maieri, romelic 
gasamarTlda da 1930 wels gadasaxlebaSi gardaicvala.

rezidenturis konkretul miznebsa da moRvaweobaze saubaria 1936 wlis 13-
16 ivnisis sruliad saidumlo grifiT warmodgenil ganaCenSi: 1. maT unda Seekri-
baT sadazvervo cnobebi politikuri viTarebaze, mosaxleobis ganwyobilebebze, 
adgilobrivi partiuli organizaciebis Sidapartiul Tu mxaris politikur da 
sameurneo mdgomareobaze; 2. aseve, isini eweodnen religiur, nacionalistur 
da kontrrevoluciur-Sovinisturi ideebis propagandas da a.S. (f. 6, saarqivo # 
№35199, t. 12/14, y. 56 (Cakerti r. r. da sxvebi).

amave dokumentSi naTqvamia, rom  rainhold Cakerti saqarTvelos gasabWoe-
bis Semdeg pedagogad muSaobda adgilobriv germanul gimnaziaSi, romelsac erT-
erTi ucxouri saxelmwifos xarjze inaxavdnen. dapatimrebuls bralad edeboda 
1925 wlamde moswavleTa Soris kontrrevoluciur-nacionalisturi propagan-
da. ganaCenSi miTiTebulia aseve, rom 1925 wlidan r. Cakerti daukavSirda erT-
erTi ucxouri saxelmwifos oficialur muSaks, romlis xelmZRvanelobiT 1935 
wlis CaTvliT eweoda sadazvervo saqmianobas: aSuqebda saqarTvelos  sakavSiro 
bolSevikuri komunisturi partiis Sidapartiul mdgomareobas, swavlobda mosax-
leobis sxvadasxva nawilis ganwyobilebebs da cnobebs erT-erT ucxour saxelm-
wifos gadascemda. amave dros, braldebis Tanaxmad, Cakerti eweoda geslian 
kontrrevoluciur propagandas qarTuli inteligenciis reaqciul wreebs So-
ris da inaxavda kontrrevoluciur literaturas. misi es moRvaweoba 1934 wlamde 
gagrZelebula. saqmis mixedviT, bruno frankes ucxoeTSi gamgzavrebasTan erTad 
Cakertis sadazvervo saqmianoba ar Sewyvetila. 

dokumentebis monacemebiT, Cakerts amgvari moRvaweoba jer kidev 1917 wli-
dan dauwyia, rodesac is TbilisSi erT-erTi ucxouri saxelmwifos misiis xe-
lmZRvaneli gaxldaT. mas umogzauria xevis da duSeTis raionebSi, sadac glexTa 
gamosvlebi iyo. aqve aRniSnulia, rom braldebuli samxedro xasiaTis werilobiT 
informacias gadascemda ajanyebulTa ricxvze, SeiaraRebasa da ganwyobilebebze, 
riTac menSevikur xelisuflebas maT CaxSobaSi uwyobda xels.

amave saqmeze dakavebuli sxva patimris, emilia pfeferis saqmeSi (f. 6, saarqivo 
# 35199, t.  2/14, y. 54 (pfeferi emilia da sxv.) CarTulia r. Cakertis dakiTxvis oqmi 
(1935 wlis aprili), sadac braldebuli aRniSnavs, rom 1917 wels mas daumTavre-

bia moskovis saxelmwifo universitetis filologiis fakulteti da Camosula 

TbilisSi, muSaobda sxvadasxva misiaSi, Tan iyo pedagogi germanul realur sas-

wavlebelSi. `aRzrdisa da garemos gamo nacionalisti viyavi, – aRuniSnavs rain-

hold Cakerts. – xelisuflebaSi hitleris mosvlis Semdeg gavecani nacional-

socializmis Teoriul da politikur programas da srulad mivemxre mas. gansa-

kuTrebiT mitacebda sruliad germanelobis erTianobis idea, romelic tolobis 
niSans svamda ucxoeTSi mcxovreb da germaniaSi mcxovreb germanelebs Soris~. 
amave dakiTxvis oqmSi braldebuli aRiarebs: 1933 wlidan nacional-socialisti 
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viyavio. Cakerts aseve ganucxadebia, rom TbilisSi arsebobda amierkavkasiis ger-
manelTa centraluri komiteti, romlis mTavari politikuri amocana iyo aq mcx-
ovreb germanelTa darazmva pangermanul nacionalistur safuZvelze, momzade-
ba kadrebisa, romlebic germaniaSi samSoblos xedaven. misi TqmiT, centralur 
komitets kavSiri daumyarebia germaniasTan. `me germanelTa Tbilisis orga-
nizaciis mdivani viyavi. Cveni moRvaweoba gansakuTrebiT gaaqtiurda TbilisSi 
germaniis samxedro delegaciis yofnis dros~, – uTqvams r. Cakerts da ganumar-
tavs: es saqmianoba gulisxmobda gimnaziaSi propagandas, literaturis gagzavnas. 
bruno frankes misTvis miucia adolf hitleris `main kamf~ da  hitlerisa da ge-
belsis sxva Sromebi. 

1935 wlis 28 maisis dakiTxvis oqmis mixedviT,  rainhold Cakerts uRiare-
bia, rom germaniis sasargeblod saqmianobaSi is 1918 wlidan, TbilisSi SvedeTis 
misiis Camosvlisas CaerTo. aq is jer kancelariis muSakad, baron rosenis wasv-
lis Semdeg ki mdivnad muSaobda. `Sveduri misia niadags amzadebda TbilisSi ger-
maniis samxedro misiis SemosvlisaTvis. me kontaqts vamyarebdi Svedur misiasa da 
adgilobriv germanelebs Soris. me vacnobierebdi, rom Svedur misiaSi germaniis 
sasargeblod vmuSaobdi~, – uTqvams Cakerts.

1935 wlis 22 apriliT daTariRebuli dakiTxvis oqmi r. Cakertis saqmianobis 
sxva mxaresac asaxavs. misi erT-erTi davaleba yofila saqarTveloSi nacional-
isturad ganwyobil, sabWoTa xelisuflebis mowinaaRmdege inteligenciasTan 
daaxloeba. braldebulis TqmiT, `maTma umravlesobam ganaTleba germaniaSi mi-
iRo, ganwyobilni iyvnen germanofilurad da politikurad germaniaze iyvnen 
orientirebulni~. mas Semdeg, rac rainhold Cakerts Tbilisis saxelmwifo uni-
versitetSi dauwyia muSaoba, mas qarTveli inteligenciis warmomadgenlebTan 
dakavSireba mouxerxebia. dakiTxvisas Cakerts ganucxadebia: Cems nacnobebs agi-
tacias germaniis sasargeblod vuwevdi. centraluri punqti mTeli Cemi antisab-
WoTa saqmianobisa iyo Cemi kavSiri bruno frankesTan. am gziT mindoda, germaniis 
qveSemrdomi gavmxdariyavi. 1926 wlidan b. frankesTan sistematurad myardeboda 
kavSiri. `CemTvis hitleri erovnuli gmiri iyo, romelic aaRorZinebs germanias~. 

Cakertis daxasiaTebiT, bruno franke Tbiliseli iyo, mTeli cxovreba ru-
seTSi gaatara, is kargad icnobda sabWoTa kavSiris realobas. mas ainteresebda 
qarTuli inteligenciis, gansakuTrebiT, profesuris, ganwyobilebani, studen-

tebze, axalgazrdebze zemoqmedebis meTodebi. `me mas cnobebs vawvdidi~, – aRi-

arebs braldebuli da iqve miuTiTebs: `me Cemi samuSaosaTvis arasodes araviTari 

gasamrjelo ar amiRia. arcerTi Cemi leqcia ar iyo fasiani. rasac vakeTebdi, va-

keTebdi ideuri mosazrebebiT~. yuradRebas iqcevs Cakertis fraza: `Cems saqmi-

anobaSi Zalze bevri don-kixotoba iyo~.

1935 wlis 6 ivnisis oqmis mixedviT, rainhold CakertisaTvis ukiTxavT: riT 

gamoixatebda qarTvel inteligenciasTan damyarebuli Tqveni politikuri kav-

Sirebi? amaze braldebuls upasuxia: `qarTvel inteligenciasTan politikuri 
kavSiri davamyare jer kidev menSevikebis dros, roca me viyavi SvedeTis samefo 



278

misiis Tavmjdomare da samsaxuris gamo vxvdebodi qarTuli inteligenciis war-
momadgenlebs. oficialuri Sexvedrebi mqonda noe JordaniasTan, noe ramiS-
vilTan, evg. gegeWkorTan, samxedro ministr giorgaZesTan, sanitarul eqim mge-
laZesTan, sagareo saqmeTa saministros erT-erTi ganyofilebis xelmZRvanelTan 
irakli tatiSvilTan, Jordanias adiutantTan da sxv. am pirebidan kavSirebi mxo-
lod i. tatiSvilTan SemomrCa. Cemi kavSiri qarTvel inteligenciasTan ganmtkic-
da 1924-1925 wlebSi nina platonis asul amirejibis gziT~.

1935 wlis 23 aprilis dakiTxvisas r. Cakerts uRiarebia, rom is b. frankes 
politikur informacias gadascemda Semdeg sakiTxebze: 1. qarTuli nacionalis-
turi inteligenciis kontrrevoluciur ganwyobilebebze, germanofilur gan-
wyobilebebze; 2. qarTveli inteligenciis nacionalistur ganwyobilebebze da 
separatistul tendenciebze; 3.  qarTveli inteligenciis im nacionalisturi el-
ementebis nawilze, romelic gadavida nacional-socializmis poziciebze; 4. ger-
maniaze orientirebuli inteligenciis intervenciul ganwyobilebebze; 5. imaze, 
Tu es ganwyobilebebi rogor aisaxeboda studentobaze; 6. imaze, rom Tbilisis 
saxelmwifo universiteti nacional-socialisturi da nacionalisturi ideebis 
mTavari sanerge iyo; 7. nacionalisturi da nacional-socialistur ganwyobile-
bebze Tbilisel germanelebSi.  

germanofil, antisabWoTa ganwyobilebebis qarTuli inteligenciis warmo-
madgenelTa Soris dasaxelebulini arian: 1. tatiSvili irakli dimitris Ze – daax-
loebiT 50 wlis, saxelmwifo universitetis docenti saerTaSoriso samarTalSi, 
yofili anarqisti. warsulSi menSevikuri mTavrobis sagareo saqmeTa saministros 
erT-erTi departamentis direqtori; 2. mgelaZe dimitri sergis Ze – daaxloebiT 
50 wlis, saxelmwifo universitetis maswavlebeli; 3. imnaiSvili – daaxloebiT 
50 wlis, saxelmwifo universitetis maswavlebeli. warsulSi federalistebis 
lideri. iyo damfuZneeli krebis wevri; 4. wereTeli a.i. 50 wlis, Zveli istoriis 
profesori saxelmwifo universitetSi.

germaniaze orientirebul, sabWoTa wyobilebis mowinaaRmdege pirTa Soris 
r. Cakerts dausaxelebia: 1. gamsaxurdia konstantine – daaxloebiT 45 wlis, mw-
erali; 2. zandukeli nikoloz zurabis Ze – daaxloebiT 45 wlis, saxelmwifo uni-

versitetis maswavlebeli; 3. javaxiSvili ivane – daaxloebiT 65 wlis, saxelmwifo 

universitetis profesori; 4. nikoloz merabis Ze lorTqifaniZe, 60 wlis, mwera-

li; 5. gurjiZe – daaxloebiT 50 wlis, germanuli enis maswavlebeli. 

r. CakertisaTvis ukiTxavT CamoTvlili pirebis ideur-politikur miznebTan 

dakavSirebiT, razec braldebuls upasuxia: `Tu SevajamebT am ideur-politikur 

miznebs, isini ase gamoiyureba: 1. saqarTvelos CamoSoreba ssrk-dan da damouki-

debeli saxelmwifos Seqmna. 2. saqarTveloSi nacional-socialisturi reJimis 

damyareba. 3. aucileblobis SemTxvevaSi germaniis proteqtoratis cnoba. 4. ger-
maniasTan farTo sameurneo da kulturul-politikuri TanamSromloba~. qarT-
veli faSisturi elementebis mTavari kerebad Cakerti asaxelebs Tbilisis saxel-
mwifo universitetsa da quTaisis pedagogiur instituts.
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Sesabamisad, 1935 wlis 9 ivnisis dakiTxvis oqmis mixedviT, braldebulisaT-
vis dausvamT kiTxva: ra iciT quTaisis pedagogiuri institutis faSistur saqmi-
anobaze da maT ganwyobilebebze? pasuxad is argumentia motanili, rom Tbilisis 
saxelmwifo universitetis maswavleblebis nawili (zandukeli, wereTeli, a. Sani-
Ze) imavdroulad quTaisis pedagogiur instituti muSaoben. amasTan, quTaisel-
Ta ganwyobilebebze Cakerti piradi dakvirvebiTac msjelobs: 1930-ian wlebSi is 
Tavadac yofila quTaisSi da misTvis quTaTurTa germanofilobis dasturi su-
frasTan saubrisas da sadRegrZeloebSi germanelebisadmi gamoxatuli simpaTia 
yofila. yovelive es rainhold Cakerts bruno frankesaTvis uambia. 

1935 wlis 9 ivnisis dakiTxvis oqmSi konkretulad daxasiaTebulia anti-
sabWoTa ganwyobilebebis, germanofili qarTveli inteligentebi. kerZod, amis 
magaliTad motanilia leqciaze mimavali docent mgelaZis pasuxi Cakertis kiTx-
vaze: `iciT, vinaa dRevandelobis yvelaze didi pirovneba?~ mgelaZes miugia: ~mu-
solini, hitleri da.. qemal faSa”. da, radgan mgelaZes mesame adgilze stalini ar 
dausaxelebia, es CakertisaTvis misi faSizmisadmi simpaTiebis gamoxatuleba 
yofila.

braldebulis daxasiaTebiT, Tbilisis saxelmwifo universitetis filoso-
fiis profesori Salva nucubiZe `swored rom winaaRmdegobriobaTa usasrulo 
raodenobiTaa Seqmnili. garegnulad igi sruliad loialuria da aqtiuradac ki 
gamodis sabWoTa suliskveTebiT. amave dros, masTan saubrebma damarwmuna imaSi, 
rom is germanofili da sabWoTa xelisuflebis mowinaaRmdegea~. Cakertis azriT, 
nucubiZe sabWoTa kavSirisa da saqarTvelos urTierTobas metropoliisa da 
koloniis urTierTobebs uTanabrebs. amave dakiTxvis oqmSi S. nucubiZeze sain-
tereso informacia gvxvdeba: `1934 wlis gazafxulze misi davalebiT vTargmne 
prof. zigmund nadelis ori wigni `qarTuli simRera~  da`qarTuli salamuris 
musika~ boksisaTvis. am wignma sruliad gansakuTrebuli aRtaceba gamoiwvia qar-
Tul inteligenciaSi da, miuxedavad imisa, rom isini bevrs ar waukiTxavs, maTi 
Sinaarsi zepirad gadaicemoda germaniisadmi simpaTiis gamoxatvis Tanabrad~.

rainhold Cakertis cnobiT, Salva nucubiZe am wignebiT aRtacebuli yofi-
la da aRuniSnavs, rom mxolod germanelma mecnierebma SesZles, saTanadod da-
efasebinaT Zveli qarTuli kultura, rac, Cakertis azriT, qarTveli mecnieris 
germanofilobas niSania. sayuradReboa braldebulis cnoba: `robaqiZis Ralatis 
Semdeg mas uari uTxres, ojaxTan erTad gamgzavrebuliyo germaniaSi, ramac masze 
Zlier imoqmeda~. Cakertis informaciiT, nucubiZes germaniaSi gamoucia ramde-
nime wigni, romlebic iqaur samecniero wreebSi didi TanagrZnobiT miuRiaT. 
Salva nucubiZes misTvis uCvenebia recenziebi, romlebic masze germaniis samec-
niero JurnalebSi gamoqveynebula. amave dros, mas xazi gausvams mecnierebis 
obieqturobisaTvis germaniaSi da wnexze, romelsac sabWoTa kavSirSi mecniere-
bze axdendnen. S. nucubiZes CakertisaTvis uTqvams: `aq SeuZlebelia, ilaparako, 
SeuZlebelia, ifiqro~.

Tbilisis saxelmwifo universitetis Zveli istoriis profesori a. wereTeli 
daxasiaTebulia, rogorc “gamorCeulad frTxili adamiani. is samsaxuris saqme-
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ebze xSirad dadis quTaisSi, radgan is pedinstitutSi leqciebs kiTxulobs, misi 
moRvaweobis naxevari quTaiss ukavSirdeba~. 

amave dakiTxvis oqmSi rainhold Cakerts dausaxelebia Tbilisis saxelm-
wifo universitetis yofili maswavlebeli, mwerali konstantine gamsaxurdia, 
`rogorc mkveTrad da gansazRvrulad germanofiluri ganwyobilebis adamiani, 
rogorc srulad orientirebuli germaniaze~. misi TqmiT, `is mtrulad epyroba 
sabWoTa xelisuflebas~. aqve msjelobaa k. gamsaxurdias axlo kavSirze profesor 
mekelainTan (qarTuli filologiis profesori berlinis universitetSi) da Tbi-
lisSi mis gansakuTrebuli megobrobaze germanel konsul vezendokTan.

antisabWoTa ganwyoblebis inteligenciis warmomadgenelTa Soris imave oqmSi 
naxsenebia Tbilisis saxelmwifo universitetis qarTuli literaturis docenti 
zandukeli, romelsac CakertTan saubarSi ganucxadebia: `mowyenilobaa, suli 
gexuTeba, verafriT sunTqav~.  aqve SeniSnulia, rom zandukeli ocnebobs saqarT-
velos damoukideblobaze. igive survili hqonia germanuli enisa da krista-
lografiis maswavlebel ivane yifSiZes, romelsac, Cakertis cnobiT, ganaTleba 
germaniaSi miuRia da Tavgamodebuli germanofili gaxldaT.

dakiTxvis oqmis mixedviT, rainhold Cakerti ase ajamebs zemoT CamoTvlili 
mecnierebisa da mwerlebis saerTo mrwamss: saqarTveloSi `germaniis proteq-
toratis damyarebiT garantirebuli iqneba misi ayvaveba, rogorc ekonomikurad, 
ise kulturuli TvalsazrisiT.. saqarTvelo verasodes Seurigdeba sabWoTa kav-
Sirisagan damokidebul mdgomareobas~.

gamomZieblebi dainteresebulan rainhold Cakertisa da konstantine gamsax-
urdias urTierTobiT, rac braldebulis 1935 wlis 22 ivnisis dakiTxvis oqmiT 
dasturdeba. grigol robaqiZis `gvelis perangis~ germaniaSi warmatebis Semdeg 
k. gamsaxurdias CakertisaTvis uTxovia, germanul enaze misi “dionisos Rimili” 
eTargmna. aqve miTiTebulia: `romani diderixsis germanulma gamomcemlobam ar 
miiRo. romanze Targmnis periodSi (1927-1928 wlebi) xSirad vxvdebodi gamsaxur-
dias da vesaubrebodi~. amasTan, Cakerts uTqvams: `solovkaSi Tavis yofnasTan 
dakavSirebiT is cotas laparakobda, frTxilad, cxared. 1928 wlis Semdeg me mas-
Tan urTierToba srulad gavwyvite. axla Cven erTmaneTs mxolod vesalmebiT da 
visazRvrebiT mxolod formalobiT~. braldebuls isic uTqvams, rom 1931 wlidan 
gamsaxurdia universitetSi aRar aswavlis da mTlianad literaturuli saqmia-
nobiTaa dakavebuli. 

amave sisxlis samarTlis saqmeSi CarTulia masala: `Cemi saubrebis Tema 
qarTuli inteligenciis zogierT warmomadgenelTan~. r. Cakerti SeniSnavs, rom 
mas yovelTvis ainteresebda saqarTvelos istoria, literatura, xelovneba, ar-
qeologia, eTnografia. `saqarTveloSi xSirad vmogzaurobdi, vakeTebdi freske-
bis ornamentebis, arqeologiuri Zeglebis Canaxatebs, vuRebdi fotoebs. me xSir-
ad gulwrfelad mikvirda, Tu ramdenad mcirea qarTvelobis interesi sakuTari 
warsulis mimarT~.

rainhold Cakerti Tezisebad ayalibebs k. gamsaxurdiasTan saubrebis Tema-
tikas: 1. saqarTvelos istoriuli warsulis gandideba. 2. saqarTvelos maRali 
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kultura. 3. saqarTvelos aqvs yvela monacemi damoukidebeli arsebobisaTvis. 4. 
qarTuli sazogadoebis imTaviTve mtruli damokidebuleba mefis ruseTTan. 
6. sovetizacia – Zaladobrivi aqti. 7. germanulma delegaciam ganamtkica es kul-
turuli swrafva da sababi misca politikur swrafvasac: germaniis proteqtoratis 
qveS saqarTvelo gamoiRviZebs. 9. saqarTvelos separatistuli miswrafebani.

grigol robaqiZesTan rainhold Cakertis saubrebis Tematika asea gadmoce-
muli: 1. saqarTvelos kulturuli simdidreni. 2. saqarTvelos kulturuli gav-
lena ruseTze. 3 istoriulad ganpirobebuli mtroba qarTuli inteligenciisa 
ruseTis winaaRmdeg. 4. saqarTvelosa da ruseTis istoriuli da kulturuli 
gzebi (ssrk-s CaTvliT) ar emTxveva erTmaneTs. 5. qarTuli inteligenciis mis-
wrafeba germaniisadmi. 6. robaqiZe sakuTar Tavs miiCnevda rgolad saqarTvelosa 
da germanias Soris. rusTavelis Semdeg is pirveli mweralia, romelmac gamoxma-
ureba da aRiareba hpova evropaSi, germaniaSi. is Tavis mowodebad Tvlida, yovel-
nairad ganexorcielebina saqarTvelos miswrafeba germaniisaken. 7. saqarTvelo 
damorCilda, magram ar danebda.

r. Cakertis ganmartebiT, masTan saubrisas grigol robaqiZe sakiTxebs ufro 
metad kulturul-istoriul WrilSi ganixilavda. `misgan viRebdi cnobebs im wy-
aroebidan, romlebic CemTvis miuwvdomeli iyo~. irkveva, rom mwerali Cakerts 
xSirad mouTxrobda saqarTvelos warsulze, acnobda legendebs, Tqmulebebs, 
istoriuli faqtebs. `robaqiZes politikuri tendenciebi ar hqonda, ufro swo-
rad, is maT ar gamoTqvamda. Cven saaTobiT vsaubrobdiT literaturul Temebze, 
xelovnebaze, lingvistikaze. es Zalze kulturuli adamiani iyo da masTan sau-
brebi sasiamovno gaxldaT~. dakiTxvis oqmis mixedviT, robaqiZes CakertisaTvis 
uTqvams: `mas Semdeg, rac is Sevida germanul da msoflio literaturaSi (`gvelis 
perangis~ gamoqveynebis Semdeg), misTvis ar SeiZleba, dadumdes. dumili litera-
turuli sikvdilis tolfasi iqneba~.

`Cemi saubrebis Tema qarTuli inteligenciis zogierT warmomadgenelTan~ 
imiTacaa saintereso, rom gadmoscems sazogadoebis sxva TvalsaCino warmomad-

genelTa Cakertiseul abriss. am teqstis mixedviT, erekle tatiSvilisTvis  da-

maxasiaTebeli yofila `mudmivi ukmayofileba da buzRuni, sistemurobaSi rom 

gadadis~. sabWoTa xelisuflebisagan igi arafers kargs ar elis. misi azriT, 

CvenSi ̀ ukeTesi mdgomareoba SeuZlebelia, iqneba sul ufro uaresad da uaresad~. 

Tbilisis saxelmwifo universitetis TanamSromeli zandukeli, Cakertis TqmiT, 

arsebuli realobiT yovelTvis ukmayofilebas gamoxatavda: `SeuZlebelia imu-

Sao, rogorc ginda~, – uTqvams mas. profesori g. f. wereTeli  ki mkveTrad akri-

tikebda sabWo-Ta xelisuflebas da misadmi mtruli damokidebuleba hqonda da 
a.S. 

r. CakertTan dakavSirebuli dokumenturi masalidan CvenTvis gansakuT-
rebiT sainteresoa 1935 wlis 17 ivnisis dakiTxvis oqmi, romlis didi nawili rain-
hold Cakertisa da grigol robaqiZis urTierTobebs ganixilavs. braldebuli 
ixsenebs, rom robaqiZesTan misi pirveli nacnoboba saqarTveloSi germanelTa 
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yofnis periods ukavSirdeba. maTi pirveli Sexvedra 1919 wels, germanelebis pa-
tivsacem saRamoze Semdgara. miwveul stumrebs, romelTa Soris Tbilisis mTeli 
germanuli koloniac yofila, grigol robaqiZe misalmebia (braldebulis TqmiT, 
saRamos sxva qarTveli mwerlebic eswrebodnen: arseniSvili, iaSvili, tician 
tabiZe). `robaqiZis sityva iyo naTeli, gonieri da damainteresa~, – SeniSnavs r. Ca-
kerti da agrZelebs: `me damainteresa ara mxolod misi sityvis koncefciam, ara-
med calkeulma momentebma da nawyvetebma germaneli filosofosebidan (fixte, 
nicSe). saRamos didi nawili gavatareT samecniero-literaturul da filo-
sofiur Temebze saubriT da, megobrebad Tu ara, im adamianebad mainc davSordiT, 
romelTac erTmaneTis esmiT~.

gamomZieblis kiTxvaze, Tu sad gaimarTa xsenebuli saRamo, Cakerts upasuxia: 
`rusTavelis Teatris SenobaSi, sakoncerto darbazSi~. misive cnobiT, saRamos 
eswreboda TviT germaniis konsuli fon-drufeli, romelsac samadlobeli sity-
vac ar uTqvams, rasac damswreni daubnevia. gamomZiebeli dainteresebula, Tu ra 
iyo saRamoze grigol robaqiZis sityvis mTavari motivi, razec braldebuls upa-
suxia: `robaqiZem xazi gausva qarTveli xalxis istoriulad ganpirobebul simpa-
Tias germaniisadmi, rom am simpaTiam dadastureba hpova saqarTveloSi germaniis 
delegaciis yofnis dros, rom saqarTvelos orientacia yovelTvis swored rom 
germanul kulturaze hqonda da rom piradad is sakuTar Tavs germaniis sulier 
Svilad miiCnevs. Tavisi cxovrebis saukeTeso periodad is Tvlis germaniaSi ga-
tarebul wlebs (rodesac is laifcigSi swavlobda). Tavisi sityva man marjved 
Seamko poetebisa da filosofosTa citatebiT. mis gamosvla yvelaze STambeWdavi 
iyo~. sityvis siRrmisa da Sinaarsis garda, Cakerti mouxiblavs mwerlis gamosv-
lis tons, romelic, misi TqmiT, `materialur kvalifikacias ar eqvemdebarebo-
da~. amasTan, mas moswonebia grigol robaqiZis persona, im Tavisuflebis gamo, 
romliTac is saubrobda. `am sityvam ganapiroba Cemi megobroba robaqiZesTan~, 
– uRiarebia Cakerts. amis Semdeg erTmaneTs iSviaTad vxvdebodiT, – aRniSnulia 
dakiTxvis oqmSi. 

rogorc cnobilia, 1928 wels germaniaSi gamoica grigol robaqiZis `gvelis 
perangi~. r. Cakertis cnobiT, quCaSi Sexvedrisas robaqiZes dawvrilebiT uambia 

misTvis mis germaniaSi warmatebaze. maTi megobroba 1931 wlamde, grigolis ger-

maniaSi emigrirebamde gagrZelebula. 

imave dakiTxvis oqmis mixedviT, erTxel grigol robaqiZe r. CakertTan misu-

la da Tavisi didtaniani Txzulebebis Targmnaze usaubria. mas CakertisaTvis 

moutania Tavisi romani, romelsac Tavdapirvelad `medeas nawnavebi~ erqva. ga-

momcemlobis interesebis gamo germaniaSi misTvis `megi – qarTveli gogona~ 

uwodebiaT. `es romani mas me gadavuTargmne. am niadagze Cven Soris wmindad kul-
turuli urTierTgageba ganmtkicda. am naSromiT robaqiZes ucxoeTSi wasvla 
surda~, – uTqvams Cakerts.

amave oqmis mixedviT, rainhold Cakertsa da grigol robaqiZes zafxuli ko-
jorSi gautarebiaT, erTmaneTs TiTqmis yoveldRe xvdebodnen, seirnobdnen da 
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saubrobdnen kulturul da filosofiur Temebze. robaqiZes gaundia Cakerti-
saTvis, rom sazRvargareT gamgzavreba surda da rom mas `exmareba enuqiZe, rom 
misi sakiTxi stalinis winaSec ki idga da rom nebarTva man moskovidan miiRo.. 
TbilisSi dabrunebulma robaqiZem daaCqara gamgzavreba, Cavida moskovSi, sadac 
piradi saubari hqonda enuqiZesTan, romelmac, misi sityviT, kidev erTxel moax-
sena amx. stalins. Semdeg robaqiZes miuRia rwmuneba, rom mas gamgzavrebis nebas 
darTaven~. Cakertis cnobiT, TbilisSi dabrunebul grigol robaqiZes misTvis 
sixaruliT uCvenebia Tavisi ucxouri pasporti, ara marto TavisTvis, aramed 
colisa da naSvilebi gogonasaTvis. `amis Semdeg male is gaemgzavra~, – uTqvams 
braldebuls.

r. Cakerts gamomZieblebisaTvis isic ucnobebia, rom robaqiZisagan germani-
idan miuRia erTi Ria baraTi da ori werili. `pirvel Ria baraTSi man macnoba 
ke-Tilad Casvlaze, meore werilSi mauwya Tavis warmatebul molaparakebaze 
gamomcemlobasTan romanTan dakavSirebiT. mesame werilSi ki (Tu Ria baraTSi) is 
miambobda mis germaniaSi yofnaze da rom mas `kavkasiuri sivrceebi~ enatreba~.  
amasTan, grigols mouweria, rom igi romeliRac baronma miiRo, `romelsac cixe-
simagreSi TiTqmis 80 oTaxi aqvs da rom iq mudam imyofebian literaturuli da 
samecniero samyaros mnaTobebi, da rom is bednieria, wilad rom xvda, iyos am bar-
onis stumari da dro maRalkulturul adamianebTan gaataros~.

dakiTxvis oqmSi aRniSnulia, rom ramdenime xnis Semdeg CakertTan mosula ti-
cian tabiZe, da misTvis moutania egzemplari mis mier naTargmni romanisa `megi~, 
robaqiZis avtografiT. wignis ramdenime cali t. tabiZes grigolisagan fostiT 
miuRia axlo megobrebSi gasavrceleblad. r. Cakerti imasac aRniSnavs, rom `me-
gis~ gadacemis Semdeg  tician tabiZe mas gaurboda, rogorc keTrovans.

amave oqmSi yuradRebas iqcevs grigol robaqiZesTan dakavSirebuli erTi mo-
menti: rainhold Cakerti igonebs mwerlis daZabul urTierTobas `gvelis peran-
gis~ mTargmnelTan, romlis gvars ver ixsenebs. orive mxaris iniciativiT mowve-
uli yofila samediatoro sasamarTlo, sadac robaqiZis mxridan Sediodnen: 
prof. nucubiZe, prof. uznaZe da rainhold Cakerti. `Cemi movaleoba iyo, damed-

gina ara mxolod Targmanis avTenturoba, aramed ena da stili~. 

gamomZieblebs dausvamT kiTxva: ras giyvebodaT robaqiZe germaniaSi 1924-

1925 wlebSi mogzaurobis Sesaxeb? (es TariRi zusti ar unda iyos. grigol ro-

baqiZem Tavisi Txzulebebis gamocemis mizniT germaniaSi 1927 wels imogzaura. – 

m.k.). amaze rainhold Cakerti pasuxobs: germaniis mZime mdgomareobaze da xalxis 

qmedebebze qveynis ekonomikisa da kulturis aRorZinebisaTvis. `is xazs usvamda 

germaniis uzarmazar potenciur SesaZleblobebs... bevrs laparakobda Tavis 
pirad Sexvedrebze wignis gamocemasTan dakavSirebiT. saubrobda Tavis Sexve-
drebze ditrixTan – gamomcemlobis xelmZRvanelTan da mis colTan – germanel 
mweralTan, Stefan cvaigTan - aseve, Sexvedrebze federerTan da sxva mwerlebTan. 
robaqiZe arasodes exeboda viwro politikur sakiTxebs. qarTul emigraciaze mas 
CemTan ar usaubria~. 
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braldebuls Tavi auridebia kiTxvisaTvis: rogor reagirebda robaqiZe 1924 
wlis agvistos movlenebze? `ramdenadac maxsovs, am movlenebze arasodes gvisa-
ubria~, – ganucxadebia Cakerts.

gamomZieblebi dainteresebulan sakiTxiT, Tu rogori politikuri Sexedu-
lebani hqonda mwerals mis germaniaSi gamgzavrebamde. braldebulis TqmiT, 
`robaqiZe iSviaTad gamoTqvamda azrs politikur Temebze. miT umetes, rom is 
male sazRvargareT unda wasuliyo. .ruseTze is an cotas, an uaryofiTi azriT 
saubrobda, maSin, rodesac is yovelnairad aqebda germanias. igi erT-erTi yve-
laze aSkara germanofili iyo. Tavisi ukanaskneli naSromebi mas rusulad dauwe-
ria mxolod im mizniT, rom maTi gadaTargmna gaeadvilebina germanulad~. rain-
hold Cakerti aRniSnavs, rom robaqiZe mas endoboda da eubneboda, rom `mxolod 
germanias SeuZlia, mas frTebi Seasxas, rom sabWoTa kavSirSi mas Txzva ar SeuZlia, 
radgan misi msoflmxedveloba xasiaTdeba religiurobiT, misticizmiT da ide-
alurobiT~ (SevniSnavT, rom amgvari azri grigol robaqiZis  Stefan cvaigisadmi 
miweril erT-erT werilSic ikveTeba. – m.k.).

sayuradReboa r. Cakertis Cvenebis is adgili, sadac robaqiZis momavlis geg-
mebzea saubari: `mas surda daewera didi naSromi Samilis, rogorc kavkasiis sa-
xalxo gmiris, cxovrebaze, romani vaJa-fSavelas cxovrebidan, mistikuri romani 
`zangebi evropaSi~ da `avtobiografiuli romani~.

kiTxvaze: rogori iyo robaqiZis SexedulebaTa socialuri arsi? – Cakerti 
pasuxobs: `vici, rom igi gatacebuli iyo pliatkoviT, s. CemberleniT, Stirner-
iT, nicSeTi, SpengleriT. man, germaniidan dabrunebulma, TbilisSi Spenglerze 
mTeli rigi leqciebi waikiTxa. aq CemTvis naTelia tendencia – robaqiZe qeds ixr-
ida Zlieri da TviTkmari pirovnebis mimarT~.

sainteresoa dakiTxvis oqmis is nawili, romelic `megisTan~ dakavSirebul 
ambebs exeba.  gamomZieblebs braldebulisaTvis dausvamT kiTxva: ra mizeziT ar 
unda gamoecaT ssrk-Si romani `medeas nawnavebi?~ amaze Cakerts upasuxia, rom 
amgvari mizezi ar arsebobda. `viza am nawarmoebis ucxoeTSi gatanaze litera-
turis mTavarma komitetma (glavklitma) gasca. ubralod, robaqiZes ar surda, 
es wigni ssrk-Si gamoeca, ramdenadac is masze Tavdasxmebs varaudobda. es romani 
Rrmad aris gamsWvaluli misticizmis elementebiT da masSi mravladaa istori-
uli, naxevrad miTiuri monacemebi Zvel saqarTveloze (argonavtebis legenda 
Zvel fazisze da a.S.). am romanSi ar aris araviTari materialisturi elementi 
da am mxriv robaqiZes eSinoda Tavisi romanis bedis gamo. misi frazaa: `me evropa 
gamigebs~, aq ki ara mxolod ver gamigeben, aramed lanZRvas damiwyeben~.

rainhold Cakerti Tavis CvenebaSi `megis~ germanul Targmanzec saubrobs da 

aRniSnavs, rom romanis TargmnisaTvis mas mTeli weli dasWirda. me vTargmnidi 

mwerlis SemoqmedebiTi muSaobis paralelurado, – dasZens igi. r. Cakerti gasam-

rjelozec saubrobs: `mTeli TargmanisaTvis me miviRe 100 maneTi... maSin roba-

qiZes Zalze uWirda. is aq Tavis nawarmoebebs TiTqmis ar aqveynebda da cxovrobda 
qarTvel mweralTa kavSiris Tavmjdomaris xelfasiT da Cemi honorari, ra Tqma 
unda, aranairi zomiT ar Seesabameboda samuSaos~.
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bunebrivia, gamomZieblebi grigol robaqiZis germaniaSi gamgzavrebiTac da-
interesdebodnen. `is amaze arasodes laparakobda, magram xSirad saubrobda im-
aze, rom mas ar SeuZlia, moswydes qarTul bunebas, saqarTvelos, `qarTul miwas~. 
metic, me is mpirdeboda, rom mTel rig axal wignebs Camomitanda germaniidan~.

grigol robaqiZisa da bruno frankes. urTierTobis Sesaxeb braldebuls 
aRuniSnavs: `robaqiZe aranairad ar dainteresebula batoni frankes pirovnebiT. 
batoni franke ki misiT dainteresda, radgan robaqiZe qarTuli inteligenciis 
erT-erTi naTeli figura iyo. piradi urTierTobebi maT Soris ar yofila. yo-
vel SemTxvevaSi, me es ar vici. batoni franke robaqiZes icnobda Cemi saubrebiT 
da literaturis gacnobiT. franke mekiTxeboda robaqiZesTan Cems vizitebze da 
saubrebis Temebze~.

rainhold CakertisaTvis grigol robaqiZis germaniidan ukan dabrunebazec 
ukiTxavT, razec mas upasuxia: `piradad robaqiZe me arafers meubneboda, magram 
mas Semdeg, rac misi Ralatis faqti gaxda cnobili, viqtor ivanovma miambo, Tu 
rogor Sexvda quCaSi robaqiZes (skveris axlos, yofili zemelis afTiaqis pirda-
pir), misi gamgzavrebis wina dRes. TiTqos robaqiZes Zalze mxiarulad ucnobe-
bia ivanovisaTvis mis germaniaSi gamgzavrebaze~. ivanovi, braldebulis TqmiT, 
daeWvebula robaqiZis ukan dabrunebis gamo, magram mwerals es SesaZlebloba 
uaruyvia. amis Semdeg ivanovs gulaxdilad uTqvams, rom misi ar sjeroda. roba-
qiZes gauRimia da sityva banze augdia. ivanovis TqmiT, gamgzavrebis nebas masac 
Tu miscemdnen, ukan isic aRar dabrundeboda. `rodesac gaemgzavra, robaqiZem 
me momaniWa ufleba, mesargenla misi biblioTekiT, magram me am nebarTviT ar 
misargeblia~, – uTqvams Cakerts gamomZieblisaTvis.

amave dros, mas aRuniSnavs, rom b. frankem robaqiZe mis saxlSi gaicno. `bruno 
frankem icoda, rom me robaqiZisaTvis vTargmnidi wigns da mkiTxa mis arsze. is 
icnobda ̀ gvelis perangs~, romelic mas ar moewona. am WrilSi man me mkiTxa ̀ medeas 
nawnavebis~ Sesaxeb. wignze muSaobis gamo kiTxvebi Cndeboda ara mxolod wignze, 
aramed robaqiZis pirovnebaze~. 

1935 wlis 22 ivnisis dakiTxvis oqmSi rainhold Cakerti saubrobs germaniaSi 
imdroindeli savaWro palatis Tavmjdomaris d. v. kandelakis Sesaxeb da aRniS-
navs, rom kandelaks megobruli urTierToba aqvs qarTveli inteligenciis war-
moadgenlebTan, maT Soris grigol robaqiZesTan, Salva nucubiZesTan da sxv. 

oqmSi miTiTebulia: ̀ nucubiZisagan kandelakze gavarkvie Semdegi: 1. megobru-

li urTierTobani kandelakisa robaqiZesTan grZeldeboda robaqiZis Ralatis 

Semdegac, romlis dasturia daxmareba, romelic kandelakma gauwia robaqiZes misi 

nawerebis Svedur enaze gamocemisaTvis. 2. imave nucubiZisagan gavige, rom robaq-

iZis `motacebis~ saqmeSi mas mTavari roli ekuTvnoda. es garemoebani nucubiZem 

Semdegi saxiT macnoba: kandelaki pasuxismgebelia imaze, rom robaqiZem gasamg-
zavrebeli viza miiRo. imave kandelaks, TiTqos unda moewyo robaqiZis `motaceba~ 
da misi Camoyvana sabWoTa kavSirSi. es Wori qarTul sazogadoebaSi ramdenime dRe 
iyo da me is mxolod nucubiZisagan ar gamigia~ (f. 6, saarqivo # 35199, t. 1/14, yuTi 54).                
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r. Cakertis saqmeSi dacul dokumentSi `Cemi saubrebis Tema qarTuli inte-
ligenciis zogierT warmomadgenelTan~ S. nucubiZis sityvebia motanili: `roba-
qiZeze erTxel mas wamoscda fraza, TiTqos robaqiZe kargad moiqca, germaniaSi 
rom darCa, radgan aq  mas moqmedebis saSualebas ar miscemdnen. `spinoza Tumca 
mSieri iyo, magram Tavisufalia~, – uTqvams CakertisaTvis nucubiZes.

aqve Salva nucubiZis sxva mosazrebac fiqsirdeba. Cakertis TqmiT, igi miiC-
nevda, rom sabWoTa kavSirSi Seqmnil viTarebaSi obieqturi mecnierebis arseboba 
SeuZlebelia, rom mas uxdeba azrovneba or frontze: sabWoTa sinamdvilisa da 
sakuTari TavisaTvis. mecniereba ki aseT orazrovnebas ver itans. `roca germa-
niaSi viyavi da Cems wigns vwerdi, vicodi, ra unda damewera, aq ki fiqri mixdeba ara 
sakuTar samecniero samuSaoze, aramed imaze, Tu rogor miiReben mas~. Cakertis 
SeniSvniT, nucubiZe ukmayofiloa mTeli sazogadoebrivi cxovrebiT, fiqrobs da 
amtkicebs, rom aq aravis SeuZlia, cxovrobdes mTliani cxovrebiT, yvela gaore-
bulia, cxovrebasa da urTierTobebSi gulwrfeloba aRarsad aris. 

rainhold Cakertis Semdgomi bedi misi sisxlis samarTlis saqmidan ikveTeba. 
1935 wlis 13-16 ivniss ssrk-s saxeliT amierkavkasiis samxedro olqis samxedro 
tribunalma daxurul sasamarTlo sxdomaze r. Cakertisa da sxva braldebulebis 
saqme ganixila da sruliad saidumlo ganaCeniT rainhold Cakerts miusaja sasje-
lis umaRlesi zoma – daxvreta, qonebis konfiskaciiT (f. 6, saarqivo saqme № 35199, 
t. 12/14, y. 56 Cakerti r. r. da sxvebi). SevniSnavT, rom CakertTan erTad mravali 
adamiani iyo dapatimrebuli da maT sasjelis sxvadasxva zoma ganesazRvraT. 

rainhold Cakertis saqmeSi daculia aseve 1935 wlis 30  agvistoTi daTariRe-
buli ori gancxadeba, sadac braldebuli Tavis saqciels inaniebs da Sewyalebas 
iTxovs. iqve naTqvamia: CvenebebSi sruli simarTle vTqvio.

monaniebis miuxedavad, araferi Secvlila: rainhold Cakertis ganaCeni 
sisruleSi mouyvaniaT 1936 wlis 14 Tebervals. gvamis guldasmiT daTvalie-
rebis Semdeg, is daxvretis adgilas daumarxavT, rasac saqmeSi Semonaxuli aqti 
adasturebs.

imave sisxlis samarTlis saqmeSi daculia samxedro tribunalis Tavmjdo-
maris saxelze 1935 wlis 17 dekembers dawerili gancxadeba, romelic  rainhold 
Cakertis meuRles, erika giorgis asul Cakerts ekuTvnis. irkveva, rom es uka-
naskneli or SvilTan erTad sakuTari binidan gauZevebiaT. maTTvis CamourTme-
viaT nivTebi da pianino, romelzec bavSvebi mecadineobdnen.  saqmis gasaCivrebis 
Semdeg sasamarTlos 1936 wlis 8 maiss Cakertis ojaxisaTvis CamorTmeuli qoneba 
daubrunebia (maT Soris bavSvebis pianinos (2000 maneTis Rirebulebisa).

saqmeSi daculia aseve erika Cakertis 1962 wlis 8 martis gancxadeba (yazaxe-
Tis qalaq jambulidan), saidanac irkveva, rom es ukanaskneli 1938 wels daupa-
timrebiaT da 10 wliT Tavisuflebis aRkveTa miusjiaT. `me da Cemi qmari udanaSa-
ulod davisajeT, amitom gTxovT, gaarkvioT Cveni saqmeebi da moxdes orive Cven-
ganis reabilitacia~, – uTxovia e. Cakerts.

amierkavkasiis samxedro olqis samxedro prokuroris, iusticiis polkovnik 
n. dimitrievis 1963 wlis 29 ianvris dadgenilebiT SeuswavliaT rainhold Caker-
tisa da sxvaTa saqmeebi, ris Sedegad erika Cakertis Txovna ar daukmayofilebi-
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aT. `am saqmeTa gadaxedvis da Tqveni qmrisa da Tqveni reabilitaciis safuZveli 
ar gagvaCnia~, – ucnobebiaT ganmcxadeblisTvis.

rainhold Cakertis sisxlis samarTlis saqmeSi kidev erTi dokumenti vnaxeT. 
1991 wlis 6 agvistos amierkavkasiis samxedro olqis samxedro tribunalisTvis 
miumarTavs saqarTvelos   respublikis uSiSroebis komitetis me-10 ganyofilebis 
ufross m. alasanias, raTa alma-ataSi mcxovreb r. Cakertis qaliSvils i. pfefers 
gadascen mamis ganaCenis amonaweri. 

rogorc vxedavT, saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros arqivSi mikv-
leulma masalebma saSualeba mogvca, aRgvedgina grigol robaqiZis megobrisa da 
`megis~ germanulad mTargmnelis rainhold Cakertis saqmianobisa da tragikuli 
xvedris ucnobi istoria. amasTan, am saqmeebSi 1920-1930-iani wlebis qarTuli re-
alobis sayuradRebo momentebic gamoikveTa. am dokumentebis gaTvaliswineba 
imdroindeli winaaRmdegobrivi movlenebis obieqtur da siRrmiseul gaazrebas 
Seuwyobs xels.

damowmebani:

robaqiZe IV, 2012: robaqiZe gr. nawerebi. w. IV (gamosacemad moamzada, SeniSvnebi da komen-
tarebi daurTo lali comaiam). Tbilisi: `literaturis muzeumi~, 2012.

robaqiZe V, 2012: robaqiZe gr. nawerebi. w. V (gamosacemad moamzada, SeniSvnebi da komen-
tarebi daurTo lali comaiam). Tbilisi: `literaturis muzeumi~, 2012.

Manana Kvataia 

“My Friend Reinhold Chakert…”

Summary

Key words: Grigol Robakidze,Grigol Robakidze’s novel “Megi”, Reinhold Charkert

In 1932 in German city of Tubingen the publishing house of Reiner Wunderlich published 
Grigol Robakidze’s novel “Megi” Grigol Robakidze’s novel “Megi” the initial title of which was 
“Medea’s Plaits”. As one of the translators into German language was named Georgian citizen 
Reinhold Chakert with German background whom Grigol Robakiadze himself mentions as a 
friend in a private correspondence. Little is known about this person. During familiarization 
with criminal cases of the year 1935 at the archive of the Ministry of Internal Affairs of Georgia 
we came across R.Charket’s criminal case which contains several volumes. Study and analysis 
of the hitherto unknown materials lifted the veil from tragic history of the translator of Grigol 
Robakiadze’s novel and less known nuances reflecting Georgian reality at that time. According 
to the documents kept in the case Chakert was arrested by the officers of People’s Commissariat 
for Internal Affairs of Transcaucasian Federation on April 21, 1935 being accused for adherence 
to Germanism and anti-Soviet activities. The paper shows noteworthy events in Georgia cover-
ing the years between 1920 and 1930 on the basis of analysis of the vast documentary material. 
Of special importance is a transcript of interrogation from June 17, 1935 a great part of which 
considers the interrelations between Reinhold Chakert and Grigol Robakidze.
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istoriis furclebi

zoia cxadaia

partorganizacia – 

mwerlobaze ideuri kontrolis strategi

(1938-1941 wlebi)*

saqarTvelos mweralTa kavSiris partorganizaciis axali cxovreba 1938 wlis 
9 ianvars partiulebisa da komkavSirlebis gaerTianebul krebaze daiwyo. gadav-
lilma umZimesma dReebma SiSisa da sifrTxilis gancda datova gadarCenilebSi; 
dRis wesrigSi mTavar sakiTxad Setanili iyo `partiul-komkavSiruli muSaobis 
gacxovelebis Sesaxeb~. rigiT me-3-d ganixileboda nikoloz fxakaZis sakiTxi. 
s. eulma krebas amcno, rom moskovis Jurnalistikis institutidan miRebuli iyo 
partorganizaciis momarTva. iTxovdnen literaturuli Rirebulebebis Sefase-
bas fxakaZis poema `SromadReebis~, aseve informacias imis Sesaxeb, Tu ra damo-
kidebuleba hqonda mas xalxis mter m. toroSeliZesTan. imsjeles da erTxmad 
daadgines: `ecnobos moskovis `pravdis~ saxelobis Jurnalistikis institutis 
partorganizacias, rom nikoloz fxakaZe arasodes ar yofila wevri saqarTve-
los mweralTa kavSirisa. `SromadReebis~ dabeWdvamde is damwyeb mwerlad iTv-
leboda. xalxis mter malaqia toroSeliZis piradi iniciativiT da misi gankar-
gulebiT `SromadReebi~ gamocemul iqna calke wignad, romlis winasityvaobaSive 
igive toroSeliZe mowinave mwerlad acxadebda `SromadReebis~ avtors. salite-
raturo kritika da mkiTxveli sazogadoebrioba uaRresad uaryofiTad Sexvda am 
nawarmoebs... 

m. toroSeliZe did mfarvelobas uwevda n. fxakaZes, rogorc `mis mier aRmo-
Cenil axalgazrda poets~... Sesabamisad,  gawires isic. moskovis `pravdis~ saxelo-
bis institutis patrorganizacias eWvi daudastures (oqmi # 26/25, 9.I.1938 w., gv. 1).

partiuli mwerlebis rigebi gaicxrila (upartioebs kidev ufro gaavles 
musri). axla dacarielebli adgilebi unda Sevsebuliyo. partiaSi miRebis wesebi 
sagangebod ganixiles partorganizaciisa da komkavSiris gaerTianebul sxdo-
maze (24.I.1938 w. oqmi 27/26, gv. 141). aRniSnes, rom saq. k.p.(b) Tbilisis komitetis 
plenumze mwvaved daisva komkavSirlebis partiaSi miRebisa da partkandidate-
bis wevrebad Caricxvis sakiTxi... sayveduri iTqva imis gamo, rom Wianurdeboda 
partiaSi miRebis msurvelTa gancxadebebis ganxilva. rogorc Cans, 1937 wlis 
gamocdilebidan gamomdinare, partiul mwerlebs eSinodaT, da Tavs ikavebdnen 
rekomendaciebze; axla ki erTsulovnad miiRes plenumis es dadgenilebebi.

* statiaSi gamoyenebulia saqarTvelos Sss arqivis masalebi.
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plenumis miTiTeba partiis rigebSi axali wevrebis miRebisa da partiuli 
ganaTlebis CamorCenis Sesaxeb mTlianad daekisra mw/kavSirTan arsebul partor-
ganizacias. aRiares, rom `dRemde am organizaciam ver gaSala saTanado muSaoba 
partiis rigebSi axali wevrebis miRebisa~. miznad isaxaven, gaaZlieron poli-
taRmzrdelobiTi muSaoba; Semdeg moismines informacia k. boboxiZis partiaSi 
miRebis Sesaxeb. es iyo erT-erTi sanimuSo magaliTi, romelic naTlad asaxavs 
kompartiaSi sabWoTa moqalaqis miRebis kanonizirebul sibrZne-sicrues, roca 
aucilebelia iTqvas dadebiTic da uaryofiTic. ukeTesma unda gadawonos. yve-
la partiulma amxanagma unda Tqvas Tavisi sityva. k. boboxiZes yvela miuTiTebs 
`raRac Secdomaze~, rom dRemde ukeTesi nawarmoebi ver Seqmna. p. samsoniZe adas-
turebs mis am `Secdomebs~, magram iqve aRniSnavs, rom muSaobs ukeTesi nawarmoe-
bebis Sesaqmnelado; S. radiani cdilobs, iyos ufro mkacri: `Secdoma dauSva da 
es ar iyo patara saqme. am Secdomis gamosworeba arc Tu ise iolia... rasakvirve-
lia, boboxiZis Secdoma ar iyo winaswari mosazrebiT. es Secdoma iyo gamowveuli 
erTgvari daudevrobiT. aRniSnuli nakli unda gamoasworoso~...

ir. abaSiZe (komkavSireli, z.c.) aRniSnavs, rom boboxiZes icnobs bavSvobidan, 
rom man gamoiara bolSevikis gza... iyo Raribi ojaxidan... saukeTeso mowafe  da 
a.S. `Secdoma, romelic aq iyo aRniSnuli, mouvida axalgazrdobiT, gamoucdelo-
biT da aCqarebiT; al. WeiSvilmac `aCqarebas~ daabrala yvelaferi da sidinjisken 
mouwoda boboxiZes.

s. euls miaCnia, rom krebam daxmareba gauwia k. boboxiZes aRniSnuli naklis 
gamosasworeblad; boboxiZe iRebs SeniSvnebs; `rac iTqva, sworia da vecdebi, gam-
ovasworoo~, –  `Secdomis~ gamosworeba gulisxmobda ukeTesi leqsebis daweras. 
sabolood igi miiRes partiis rigebSi; msgavsi magaliTebi mravladaa am wlebis mw/
kavSiris partorganizaciis krebis oqmebSi. 

morig krebaze (5.2. oqmi № 28/27) k. boboxiZe exeba `gamomJRavnebul xalxis 
mtrebs~ da sityvis dasasruls ambobs: `xalxis mtrebma piradaT mec da sxva ko-
munist mwerlebs didi ziani mogvayenes. Seaferxes Cveni SemoqmedebiTi zrda~.

Tavad irakli abaSiZis partiaSi miRebis faqti sainteresoa imiT, rom Tu ma-
namde TiTqmis ar iyo SemTxveva, partkandidatis miReba romelime gamomsvlels 
uareyo, irakli abaSiZeze uari Tqva p. samsoniZem. amx. i. abaSiZe ukanasknel xaneb-
Si Zalian cotas muSaobda da misi Semoqmedeba ar iyo ideurad gamarTlebuli. 
magaliTisTvis moviyvan mis leqss `xanuma~. garda amisa, is ar mimaCnia jer kidev 
partiisTvis momzadebulad da amitom xmas ver vaZlev mas k.p/b/ wevrobis kandi-
dataT miRebisaTvis~ (oqmi # №  33/32, 1938, 14.IV. gv. 123).

i. xomeriki: `ramdenime dRis wineT me ir. abaSiZeze sul sxva azri mqonda, vinem 
dRes maqvs. i. abaSiZe axlos idga demetraZesTan, rogorc J. `mnaTobis~ maSindeli 
mdivani (demetraZe redaqtori iyo) da SeiZleba amitom vfiqrobT, rom is dem-
etrabis kaci iyo. dRes, Cemis azriT, garkveulia, rom es ase ar yofila, amitom amx. 
i. abaSimZes vaZlev rekomendacias~.

s. euli exeba i. abaSiZis rogorc dadebiT, ise uaryofiT mxareebs: `ir. abaSiZe 
xasiaTdeba enamaxvilobiT, romelic TavisTavad kargi Tvisebaa mwerlisTvis, ma-



290

gram es, misdauneburad, xdeba xSirad amxanagebisadmi damamcirebeli. ar varga. es 
ar mosdis mas winaswari mosazrebiT. man es nakli unda gamoasworos. ar SeiZleba 
is, rom komkavSrirSi yofnis dros saqmeebi daekarga (amis gamo ricxavdnen Semdeg 
wlebSic komkavSiridan, z.c.) da mis monaxvisTvis energiuli zomebi ar miuRia 
(Tavad s. euls imave zafxuls kuriozuli SemTxveva gadaxda. dakarga partbile-
Ti. 28 agvistos oqmi # № 47, 28.VIII. 1938, gv. 37.  partiis krebam ganixila es sakiTxi. 
s. eulma aRiara, rom qobuleTSi mas Sarvlis ukana jibe gauWres da fulTan erTad 
partbileTi dakarga. al. WeiSvilma `mwuxareba gamoTqva~ momxdari faqtis gamo, 
saqcieli mainc ar mouwones. zogi moiTxovda sastik sayvedurs, bevri msjelobis 
Semdeg gadawyvites, aReZraT Suamdgomdloba raikomis winaSe, raTa s. eulisaTvis 
miecaT axali partbileTi). miuxedavad yovelive amisa, eulis azriT, ir. abaSiZe 
unda miiRo kompartiaSi. 

amave sxdomaze bevrad ufro umtkivneulod miiRes partiaSi d. benaSvili, 
rogorc ̀ aqtiuri momuSave da partiisa da xelisuflebis erTguli mwerali, 3 kat-
egoriiT... Tumca, rogorc s. euli ambobs: ̀ xalxis mtrebs undodaT amx. benaSvilis 
mwerlobidan gandevna imis gamo, TiTqos mas kavSiri hqondes litfondelebTan. am 
saqmeSi is marTali gamodga. Cveni rwmeniT, amx. benaSvili momavalSi ufro metad 
gaaZlierebs Tavis sifxizles. is erT-erTi aqtiuri kritikosia qarTul litera-
turaSi. me imedi maqvs, rom amx. benaSvili gaamarTlebs lenin-stalinis partiis 
wevris saxelwodebas; mw/kavSiris partorganizaciis xelmZRvaneloba uryevad 
icavda partiaSi miRebis am strategias.

am wlebis partorganizaciis krebaze mwerlebisgan iTxoven TviTangariSis 
wardgenas. sanimuSod SeiZleba gavecnoT komkavSireli poetis, giorgi kaWaxiZis, 
TviTangariSs. man aRniSna, rom misi Semoqmedeba 3 periodad iyofoda, aRiara, rom 
mis adrindel leqsebSi iyo `meti laparaki manqanebze~ da `naklebi zrundva ada-
mianis sulis gagebisadmi~; meore periodad miiCnia 1929-1935 wlebi – `zrdisa da 
poetis xmis dadebiTi wlebi~. es swored is droa, roca xelisuflebam dauSva 
Tavisufleba da mcireodeni intimi lirikaSi, roca `mgosans ubrZanes cota si-
naze da gatyda leqsis uxerxuloba~, i. abaSiZe, 1936 w.); 1935 wlidan, g. kaWaxiZis 
sityviT, misi poezia Tematuri mravalferovnebiT xasiaTdeboda. mag. qalaqisa 
da soflis Temebi, Tavdacvis sakiTxi da a.S. es ukanaskneli iyo siaxle, moaxlo-

ebuli omis saSiSroebiT gamowveuli.

a. gomiaSvili daaxloebiT ise msjelobs g. kaWaxiZis SemoqmedebiT naklze, 

rogorc k. boboxiZeze ilaparakes misma rekomendatorebma partkrebaze: `mas 

(igulisxmeba g. kaWaxiZe) meti unda elaparaka konkretulad imis Sesaxeb, rogor 

muSaobda ama Tu im nawarmoebze, unda elaparaka konkretulad Tavis SemoqmeebiT 

meTodze da imaze, Tu ra uSlis xels, maSin Cvenc meti saSualeba mogvecemoda mi-

si TviTangariSisadmi konkretuli sityva gveTqva~... rac SeeZlo, imas akeTebda 
g. kaWaxiZe, rogorc SeeZlo, ise werda. saTqmeli raRa iyo... visac ra unaric hqon-
da, imis mixedviT qmnida. arada, mwerlebs xSirad sayveduroben, ratom ar werdnen 
mets da ufro kargad.
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TviTangariSs iTxoven yvelasgan. r. gvetaZe bavSvobidan iwyebs Tavis isto-
rias: socialuri warmoSoba, SromiTi gamocdileba, cisferyanwelebTan damo-
kidebuleba da isic, rogor darwmunda Semdgom, rom maTTan saerTo ar unda 
hqonoda (am faqts sagangebod unda gaesvas xazi. marTalia, cocxali isini aRar 
arian, magram Tavis dasacavad mainc saWiroa kidev erTxel yanwelebis dasamareba 
(oqmi # 36, 25.IV. gv. 37, 1938). ra Tqma unda, es iZulebiTia, miT umetes, r. gvetaZis-
Tvis, romelsac axlo urTierToba hqonda qarTvel simbolistebTan rogorc 
msoflxedviT, aseve, adamianuradac.

1938 wlis 23 aprils partorganizaciis krebam (oqmi №35/34, gv. 115) sazeimod 
aRniSna 23 aprilis dadgenilebis wlisTavis TariRi. am dadgenilebam gaauqma 
manamde arsebuli mweralTa organizaciebi: aRiniSna, rom `mw/kavSiris xelmZR-
vanelobaSic aRmoCndnen am dadgenilebis realizaciis Semferxeblebi, dRes isi-
ni mTlianad gandevnilebi arian da ganadgurebulni. mweralTa kavSirSi  Seq-
mnilia amxanaguri piruTvneli damokidebuleba mwerlebs Soris, rac gaxdeba 
stimuli literaturuli axali aRmavlobisa~ (sityvebiT gamodian S. radiani, ar. 
WumbaZe, d. benaSvili. isini `politikuri simaxvilisken~ mouwodeben amxanagebs).

10 maiss partiulma krebam (oqmi # № 39, 10.V. gv. 48, 1938 w.) moismina erTi wlis 
angariSi. kidev erTxel Zveli paTosiT dagmes xalxis mtrebi, gansakuTrebiT, 
mweralTa kavSiris yofili xelmZRvanelebi; aRniSnes, rom am xnis ganmavlobaSi 
Seiqmna mw/kavSiris komkavSiruli organizacia, Camoyalibda e.w. TanamgrZnobTa 
jgufi, romelic `mowinave~ cnobili mwerlebisgan Sedgeboda (1937 wlis 2 noem-
bers saqarTvelos mw/kavSiris partjgufis sxdomaze (lisaSvili, maSaSvili, euli, 
radiani, WeiSvili) ganixiles s. Ciqovanisa da d. Sengelaias TanamgrZnobTa jguf-
Si miRebis sakiTxi. i. lisaSvilma aRniSna, rom saWiro iyo am sakiTxis damatebiT 
Seswavla: `amx. s. Ciqovanis mTeli rigi naTesavebi dapatimrebulia. iyo laparaki 
imis Sesaxeb, rom s. Ciqovans qonda erTgvari urTierToba xalxis mterTan jiqi-

asTan. aseve demna Sengelaia axlo kavSirSi iyo xalxis mterTan yurulaSvil-

Tan, bediasTan da sxv.~ meore gamomsvlelma, a. maSaSvilmac, saWirod miiCnia, rom 

aRniSnuli faqtebi unda ecnobebinaT raikomisa da centraluri komitetisavis, 

raTa specialur sxdomaze amx. k. Carkvianisa da raikomis instruqtoris Tandas-

wrebiT gadaWriliyo es sakiTxi (1937 w., oqmi # 25, 2.XI). TanamgrZnobTa jgufs axal 

saangariSo krebaze miuTiTes naklovanebaze – mouwodes, ufro farTod gaeSalaT 

ideur-aRmzrdelobiTi muSaoba. gamomsvlelebma aRniSnes, rom `TanamgrZnobTa~ 

jgufs ebara mniSvnelovani ubani ideologiuri frontisa. unda gaZlierebuli-

yo partiuli muSaoba, gamkacrebuliyo disciplina, ar gaecdinaT partistoriis 
Semswavleli wris mecadineoba da a.S.).

jgufobriobis naSTebis arsebobas akritikebs p. samoniZe. misi sityviT: `dRe-
sac zogierTi mwerlebi cdiloben anegdotebiT, CurCuliT, WorebiT saxeli 
gautexon namdvil sabWoTa mwerlebs. mweralTa kavSiris partorganizacia unda 
ebrZodes jgufobriobas~ (oqmi № 39, 10.V. gv. 49)... 19 ivniss (oqmi # 40, gv. 58) par-
torganizaciis krebam p. samsoniZe gaaTavisufla kedlis gazeTis redaqtoris 
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movaleobisgan (kedlis gazeTis redaqtorebi araerTxel aRmoCenilan uxerxul, 
kuriozul situaciaSi, rac asaxulia am oqmebSi, z. c.). mas ukve daWera emuqrebo-
da. 26 ivlisis sxdomaze s. eulma damswre mwerlebs acnoba p. samsoniZe-quTaTe-
laZis datusaRebis Sesaxeb. gakicxes, gaixsenes misi Zveli naklovanebebi, rogor 
ilaSqrebda partiaSi axali kadrebis miRebis winaaRmdeg, iyo antipartiuli qce-
vis, udisciplino, laybobda da Cirqs scxebda zogierT pasuxismgebel amxanags, 
faqtobrivad ki samsoniZe iyo erT-erTi Tavgamodebuli, partiuli `sifxizliT~ 
gamorCeuli mwerali, romelsac, albaT swamda, sjeroda, rasac ambobda, magram ar 
daufasda. morig, 3 agvistos sxdomaze sagangebod gakicxes samsoniZe da Seecad-
nen, eCvenebinaT, rom misgan Tavi Sors eWiraT da ar endobodnen. sainteresoa 
s. eulis daskvniTi sityva: `ratom ar ismeboda partiidan misi garicxvis sa-
kiTxi? ar ismeboda kidev imitom, rom mis sisuleleebs daveCvieT. is dReSi ram-
denjerme sisuleles dauSvebda da mere gaiZaxoda: suleli var, durakio. amaSi 
Cven movtyuvdiT~.

1939 wlis partiuli krebebis erT-erTi mTavari Tema iyo skkp me-18 yriloba-
ze dasmuli sakiTxebis ganxilva. aRniSnes stalinis udidesi damsaxureba soci-
alisturi mSeneblobis yvela frontze. xalxis mtrebis Tema kvlavac aqtualuri 
iyo; oqmebi (3.III; 23 aprili) sruldeboda mowodebiT: `gaumarjos lenin-stalinis 
partias~!; `gaumarjos did stalins~! Semdeg maT daemata `gaumarjos qarTveli 
xalxis saxelovan Svils amx. l. berias~. `stalinisa~ da `berias~ saxelebi yvelgan 
msxvili SriftiTaa Cawerili.

moaxloebuli omis saSiSroebam warmoSva axali problema – unda gaZliere-
buliyo sahaero-TavdacviTi muSaoba. samxedro-TavdacviTi muSaobis gardaq-
mnisaTvis saorganizacio muSaobis Catareba daevalaT i. abaSiZes, s. euls, s. wveravas 
(oqmi # 5, 4.V, 1940 w., gv. 18); 

1940 wlis 11 oqtombers mw/kavSiris partorganizaciis krebaze aRniSnes 
s.k.p.(b) istoriis mokle kursis gamocemis ori wlisTavi (momxs. S. radiani); ga-
moiTqva saerTo azri, rom `marqs-engels-lenin-stalinis moZRvrebisa da par-
ti-is istoriis Seswavla aucilebelia yvela moqalaqisaTvis~. krebam daadgina: 
gaixsnas marqsizm-leninizmis universitetis filiali mwerlebisaTvis paTosi 
ZalaSi Sedis wlis bolos (13.XII) partorganizaciis krebaze sityviT gamosulebi 

aRniSnaven, rom ̀ partganaTlebis saqme mweralTa kavSiris partorganizaciaSi ver 

sdgas saTanado simaRleze. marqsizm-leninizmis institutSi partiuli da kom-

kavSireli mwerlebis didi umravlesoba ar dadis. partistoriis individualuri 

Seswavlis saqmes aravin amowmebs. partiaSi miRebis sakiTxSi aris zogierTi ram 

gakeTebuli, rogoricaa mwerlebis nawilis miReba. magram am dargSic aqvs Cvens 

organizaciaSi adgili zogierT naklovanebebs. Cven vRebulobT agreTve iseT am-
xanagebsac, romelnic arc mowinave mwerlebi arian da arc mowinave sabWoTa mu-
Sakebi. gamourkvevelia, ra profesiis xalxia. TviTonac ar ician TavianTi pro-
fesia da anketaSi sweren – mwerali, sameurneo muSaki, ris gamoc raikomis biuro 
xSirad ukan gvibrunebs anketebs. amas partbiurom unda miaqcios yuradReba~. 
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erT-erTi sakmaod mwvave sakiTxi, romelzec partorganizaciis krebam im-
sjela (1940 w. 4.VI. oqmi # 7, gv. 23), iyo Jurnal `Cveni Taobis~ aradamakmayofile-
beli muSaoba. gaakritikes misi ideur-mxatvruli mxare. momxsenebelma aRniSna 
(d.b.): `miuxedavad imisa, rom redaqciis mTeli yuradReba iqiTken aris miqceuli, 
rom axalgazrda mwerlebis ideur-politikuri momzadebis done Tavis simaR-
leze idges, mainc mwerlebis nawarmoebebSi SexvdebiT uideurobas, rasac saWiroa 
redaqciam meti siZlieriT ebrZolos~ (cnobilia is winaaRmdegobebi, dabrkole-
bebi, cenzorTa Carevebi, romlebsac araerTxel wawydomian am Jurnalis garSemo 
Semokrebili axalgazrdebi, `CvenTaobelTa~ saxeliT cnobilni, da, samwuxarod, 
`adre wasuli Wabukebi~).

redaqtorebis brZola `uideobasTan~ grZeldeboda, rac, pirvel yovlisa, 
sanqcirebuli iyo gaz. `komunistis~, rogorc ck-s organos, redaqtorisgan. is 
mentoris funqcias asrulebda. pirveli risxva (am oqmebidan gamomdinare) lado 
asaTians daatyda swored gaz. `komunistis~ davalebiT. 1941 wlis 10 noembers mw/
kavSiris partkrebam moismina moxseneba partorganizaciis muSaobis gadaxedvis 
Sesaxeb, rac ganpirobebuli iyo stalinis moxsenebiT: `yvelaferi frontisaTvis, 
yvelaferi Cveni armiis gamarjvebisaTvis. amaSia dRes yoveli mwerlis amocana~. 
momxsebelma aRniSna, rom qarTveli mwerlebi aqtiurad monawileobdnen saqvey-
no saqmeebSi TavianTi SemoqmedebiT, magram maTgan ufro meti moiTxova. mowi-
nave poetebs unda daeweraT kargi leqsebi amx. stalinze. saliteraturo gazeTs 
unda gardaeqmna Tavisi muSaoba samxedro yaidaze: `Cveni `laxvari~ (kedlis gaze-
Tis saxelwodeba) interesiT ikiTxeba. gamoica ori krebuli mwerlebis aqtivis 
monawileobiT. miuxedavad Catarebuli muSaobisa, gvaqvs naklic, romelzec unda 
SevaCeroT yuradReba. gvyavs mwerlebi, romlebsac ori striqonic ar dauweri-
aT. kidev metad SeiZleba komunistebis avangarduli rolis gamoyeneba... axalgaz-
rdoba (mwerlebi) Cvens muSaobaSi srulebiT ar sCans – isini gamorCenilebi arian 
mxedvelobidan~. momxsenebelma magaliTad moiyvana lado asaTianis incindenti 
(oqmis stili dacalia, z.c.) gaz. `komunistTan~ misi saqcieli mwerlis saxelis 
Sercxvenad Sefasda: `aseTi amxanagebi Tu gvyavs kidev, maTi muSaobis Sesaxeb da-
ismeba sakiTxi prezidiumze~.  

i.l.: `...rac Seexeba lado asaTians, me mas arasodes ar vuyurebdi kargad, 
magram saWiroa amis garSemo sakiTxis dasma gamomcemlobebTan, met operati-
ulobas unda miveCvioT~... incidenti moxda gaz. `komunistis~ redaqciasa da lado 
asaTians Soris, ar Cans, magram mTeli teqstidan gamomdinare, SeiZleba vivara-
udoT, rom mas ar gamouqveynes `uideo~ leqsebi gaz. `komunistSi~ an sayveduri 
uTxres imave `uideobisaTvis~. 

lado asaTians es saqcieli bolomde ar apaties da 1942 wels, gardacvale-
bamde cota xniT adre, pirveli krebulis mTeli tiraJi (10 saavtoro egzempli-
aris garda) dauWres. 

aRsaniSnavia is faqti, rom zogjer ar aris daculi oqmebis qronologia. mag., 
10 noembris sxdomas win uswrebs 19 dekembris sxdomis oqmi. es da sxva msgavsi 
uzustobani migvaniSnebs imaze, rom oqmebi, nawilobriv mainc, saWiroebisamebr 
koreqtirebuli iyo.
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Zoia Tskhadaia

Party Organization - 
The Strategist of the Ideological Control Over the Literature

(1938 –1941)

Summary

Key words: party organization, Writer’s union, “enemies of the people”, ideological 
pressure.

The 30-es of the XX century was the most difficult period in the history of the Georgian 
culture. The totalitarian system demanded from the writers to obey to the ideological clichés 
which was destroying the principles of the national identity, it was coming out with false ideas of 
solidarity of peoples, brotherhood, friendship (internationalism), as a result of which the Geor-
gian literature was losing its traditional image, self-originality, was becoming further from the 
universal validities. They had to write the collective letters, collective rhymes about Leaders, 
Party… The typical samples of  ideology pressure  on the writing are the materials preserved in 
the archive of the Ministry of the Internal Affairs of Georgia (Foundation  897 – description,. 1, 
case 1),  in particular, the protocols of  sessions of party organization existing at Writers’ Union 
of Georgia. This organization was established in January of 1937. All communist writers were 
demanded to be untied since that time in the party organization existing at the Georgian “Writ-
ers’ Union”. The aim of the government was obvious – they had to use the party writers for the 
realization of their plans. By that time (at the beginning of January of 1937) the “enemies of the 
people” had been already revealed (their number should be increased); Now for each of them the 
appropriate qualification should be given not only by a justice but by the judges consisting of the 
writers being faithful to the party. 

The resolutions of these sessions show not only what was happening in the Georgian literary 
circles, but generally, what kind of phenomena had been developing within the scale of the coun-
try, what kind of result would follow a totalitarian freight and brutality. It was vivid the distrust 
to each other, wittingly or unwittingly – denunciation, the baseless, unjustified blame of already 
predestines and others who had not yet been targeted  (had not been yet in the list of “the enemies 
of people”). It is shown that the party writers have to manage (till their turn has not come yet) 
the literary lifestyle. They are the executors of the order of the ideologists with the aim that the 
thinking, discourse was controlled severely, effectively…. The phenomena have been developed 
quickly. As it becomes clear the meetings were arranged rather frequently, accordingly and unex-
pected facts are alternating: the present accusers tomorrow are the accused themselves.

The article is based on the matericals of the Archive of the Minstry of the Internal Affairs of 
Georgia.  
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recenzia

maka elbaqiZe

vefxistyaosnis axali Targmanis gamosvlis gamo

SoTa rusTaveli. vefxistyaosani
axali Targmani lin kofinisa
bwkaredis avtori da redaqtori – prof. dodona kiziria
redaqtori – prof. nodar naTaZe
ydis dizaini – maia sumbaZe
dizaini – nini falavandiSvili
Tbilisi: poezia presi, 2015
gamomcemeli: natalia alxaziSvili

sayovelTaod aRiarebuli WeSmaritebaa, rom klasikuri teqsti, romel epo-
qaSic ar unda iyos Seqmnili, arasodes berdeba da arasodes kargavs aqtualobas. 
mizezi martivia. miuxedavad imisa, rom is maradiul, zogadsakacobrio faseu-
lobebs sTavazobs mkiTxvels, yoveli axali epoqa am teqsts gansxvavebulad 
kiTxulobs, Tanadrouli realobis prizmaSi Wvrets da axlebur interpretaci-

as aZlevs. igive SeiZleba iTqvas Tar-
gmanzec, romelic mudmivad ganaxlebadi 
procesia. am SemTxvevaSi mxolod eno-
brivi normebis cvlileba ar gvaqvs mxed-
velobaSi. mTargmnelze uTuod gavlenas 
axdens misi Tanadrouli ideologiuri 
Tu politikuri foni, rac, bunebrivia, 
mis msoflmxedvelobasa Tu esTetikur 
Sexedulebebzec aisaxeba, rom araferi 
vTqvaT Targmanis teqnikaze, romelic 
epoqis Sesabamisad icvleba da ixveweba. 

2015 wlis miwuruls gamomcemloba 
„poezia presma“ gamosca vefxistyaosnis 
axali inglisuri Targmani, Sesrule-
buli cnobili amerikeli mwerlisa da 
mTargmnelis, lin kofinis mier. es faqti 
udavod RirsSesaniSnavi movlenaa yvela 
qarTvelisaTvis, radgan vefxistyaosa-
ni, rogorc erTgvari savizito baraTi, 
dRemde rCeba qarTuli kulturis iden-
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tificirebis umTavres faqtorad mTel msoflioSi. am movlenis mniSvneloba 
imiTac izrdeba, rom poemis bolo inglisuri Targmanis gamosvlidan TiTqmis 
ormoci weli gavida. am xnis ganmavlobaSi msoflioSi bevri ram Seicvala, maT So-
ris mkiTxvelis literaturuli gemovnebac. bunebrivia, gasuli saukunis 70–ian 
wlebSi Sesrulebuli Targmani (mTargmneli qeTrin viviani), romelsac dedni-
seuli sizustis pretenzia arc hqonia, ver daakmayofilebs Tanamedrove mkiTx-
velis moTxovnilebas (igive SeiZleba iTqvas danarCen Targmanebzec).

pirvelad vefxistyaosani inglisur enaze marjori skot uordropma gada-
itana (gamoica 1912 wels londonSi) .* swored am TargmaniT, romelsac win 
marjoris Zmis, oliveris, vrceli winasityvaoba uZRoda, ingliseli mkiTxveli 
gaecno ara marto rusTvelis poemas, aramed garkveuli warmodgena Seiqmna, zoga-
dad, saqarTveloze, mis istoriaze, kulturasa da literaturaze. am Targmanis 
gamosvlidan TiTqmis naxevari saukunis Semdgom, me–20 saukunis 60–ian wlebSi, 
qarTvelma mecnierma da mTargmnelma qalbatonma venera uruSaZem Seasrula 
poemis pirveli poeturi Targmani (gamoica TbilisSi 1968 wels).** mTargmnel-
is umTavresi mizani iyo iseTi saleqso sazomis SerCeva, romelic yvelaze ukeT 
miesadageboda Teqvsmetmarcvlian Sairs. venera uruSaZem hegzametri gamoiyena, 
rogorc rusTavelis poemis amaRlebuli stilisa da sulis yvelaze Sesatyvisi 
metri. Sesabamisad, Tu marjori uordropisTvis mTavari iyo dednis zustad, si-
tyvasityviT da mecnieruli sizustiT gadmoReba, venera uruSaZem mTavari aqcenti 
poemis melodikasa da mxatvrul-gamomsaxvelobiT metyvelebaze gadaitana. 

1977 wels daibeWda rusTvelis poemis kidev ori inglisuri Targmani. erTi 
ekuTvnis cnobil qarTvelologs, robert stivensons,*** meore – cnobil mTarg-
mnels, qalbaton qeTrin vivians    .**** orive maTgani prozadaa Sesrulebuli da 
teqstis gaTanamedrovebis erTgvar cdas warmoadgens. orive mTargmnelis sur-

* marjori skot uordropi (1869–1909) – ingliseli swavluli da mTargmneli. cnobili diploma-
tisa da mogzauris, oliver uordropis da. saqarTveloSi pirveli vizitis Semdeg (1894 w) Seis-
wavla qarTuli ena da Targmna araerTi nawarmoebi: qarTuli zRaprebi (londoni, 1895), ilia 
WavWavaZis gandegili (londoni, 1895), wmida ninos cxovreba (oqsfordi, 1900), vefxistyaosani 
(londoni, 1912). misi gardacvalebis Semdeg oliver uordropma oqsfordSi daaarsa marjori 
uordropis fondi, romlis mizani iyo qarTuli enis, literaturisa da istoriis SeswavlisaTvis 
xelis Sewyoba.
** venera uruSaZe (1909–1991) – literaturaTmcodne, mTargmneli da pedagogi, saqarTvelos 
mecnierebis damsaxurebuli moRvawe. inglisur enaze Targmna: n. baraTaSvilis `merani~ (1945), 
`vefxistyaosani~ (1968), `qarTuli poeziis anTologia~ (1948, 1958), SoTa rusTavelis aforizme-
bi (1983). Seadgina da gamosca inglisuri enis saxelmZRvanelo da qrestomaTia (1963, 1974). masve 
ekuTvnis araerTi statia Targmanis Teoriis sakiTxebze.
*** robert stivensoni – literaturaTmcodne, mTargmneli, profesori. ikvlevda qarTul saero 
literaturas (amirandarejaniani, vefxistyaosani, omainiani, didmouraviani). inglisur enaze 
Targmna amirandarejaniani (1958) da vefxistyaosani (1977). qarTuli literaturis Sesaxeb dawer-
ili aqvs araerTi samecniero statia.
****  qeTrin viviani (eStoni) – ingliseli mwerali, mTargmneli da mecnieri. Tsu sapatio doqtori. 
qarTuli literaturiT dainteresda moris bauras naSromis – STagoneba da poezia –gacnobis 
Semdeg. Targmna vefxistyaosani (1977), sulxan–saba orbelianis sibrZne sicruisa (1982), qarTuli 
istoriuli teqstebi, aseve kalistrate salias qarTveli eris istoria. kiTxulobda leqciebs 
qarTul literaturasa da kulturaze britaneTis samecniero centrebSi. monawileobas Rebu-
lobda qarTvelologiuri simpoziumebis muSaobaSi.
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vili iyo, rusTavelis samyaro Tanamedrove ingliseli mkiTxvelis gemovnebis-
Tvis daeaxlovebina. 

da ai, Cven winaSea vefxistyaosnis sruliad axali, inglisuri poeturi ver-
sia, romelic 21-e saukunis mkiTxvelisTvisaa gankuTvnili. mTargmneli, xelovne-
bisa da kulturis msoflio akademiis (iunisefi) sapatio doqtori, vaSingtonis 
poetTa asociaciis, Poet West–is, sietlis dramaturgTa studiisa da dramaturgTa 
gildiis wevri, qalbatoni lin kofini, TxuTmeti wignis avtoria. Tavisi poezia, 
proza da esseebi gamoqveynebuli aqvs ormocdaaTze met periodul gamocemaSi, 
maT Soris Jurnal „TaimSi“. misi piesebi idgmeboda malaiziaSi, singapurSi, bos-
tonSi, niu-iorkSi, detroitSi, en arborSi, sietlSi. naTargmni aqvs iosif brod-
skisa da Ceslav miloSis poezia. lin kofini saqarTveloSi 2011 wels Camovida ili-
as universitetSi leqciebis kursis wasakiTxad. orjer miiRo monawileoba SoTa 
rusTavelis qarTuli literaturis institutis Targmanis sazafxulo skolis 
muSaobaSi. amis paralelurad iliaunis profesor gia joxaZesTan erTad Seud-
ga muSaobas qarTuli literaturis anTologiis Targmanze, romelic 2013 wels 
gamomcemloba Slavica-Si daibeWda saxelwodebiT „qarTuli poezia. rusTaveli-
dan galaktionamde“ (redaqtori dodona kiziria). krebulSi Sesulia rusTave-
lis, aleqsandre WavWavaZis, grigol orbelianis, nikoloz baraTaSvilis, galak-
tion tabiZisa da sxva qarTvel poetTa Targmanebi.* wigni iwyeba vefxistyaosnis 
erTi fragmentiT, romelmac imdenad moxibla amerikeli mTargmneli, rom miznad 
daisaxa mTeli poemis inglisur enaze gadatana. lin kofini ZiriTadad bwkarediT 
gaecno vefxistyaosans, garda amisa, waikiTxa poemis yvela inglisurenovani Tar-
gmani. mTargmnelma imTaviTve kargad uwyoda, rom sakmaod rTuli amocanis wina-
Se idga  da winaswarve ganewyo imisaTvis, rom mouwevda bevri kritikulad ganwyo-
bili oponentis „mogerieba“. lin kofini Targmans Taviseburi meTodiT miudga 
– gansxvavebiT marjori uordropisgan, mas ar dausaxavs miznad rusTavelis Se-
moqmedebis Sesaxeb didZali samecniero literaturis gacnoba, aramed, teqstTan 
pirispir mdgomi, sakuTar mwerlur Tu mTargmnelobiT intuicias endo. rogorc 
TviTon aRniSnavs, xandaxan eCveneboda xolme, rom rusTavelis suli sadRac mis 

gverdiT trialebda da sirTuleebis gadalaxvaSi exmareboda.

lin kofini erTxelac ar damdgara dilemis winaSe – prozulad eTargmna 

rusTvelis poema Tu poeturad. arada iseTi Txzulebis Targmnis dros, rogoric 

vefxistyaosania, es principuli sakiTxia. Tavis droze, vidre Targmans Seudge-

boda, robert stivensonma sagangebo statiac ki gamoaqveyna, romelSic gadaWriT 

uaryo vefxistyaosnis leqsad Targmnis SesaZlebloba: „[prozaulma Targmanma] 
cxadia, SeiZleba msxverplad Seiwiros formis mTeli simSveniere, samagierod 
Zala Seswevs SeinarCunos Sairebis identuroba im SemTxvevaSi, roca es sasur-
velia, amasTan Sinaarsi imdenad unda daicvas, rom amiTi Tavisi ganzraxva gaama-
rTlos“ (stivensoni 1979: 379). am Tvalsazrisis sawinaaRmdegod, lin kofinma im-

* lin kofini dainteresda Tanamedrove qarTveli poetebis SemoqmedebiTac – Targmna daTo bar-
baqaZis, giorgi kekeliZis, givi alxaziSvilisa da zaza abzianiZis leqsebi.



298

TaviTve miznad daisaxa TargmanSi daecva rusTvelis poemis Sinaarsisa da for-
mis erToblioba, amasTanave, Txzulebis msoflmxedvelobriv-filosofiuri Tu 
mxatvrul-esTetikuri samyaros specifikuroba. 

msoflmxedveloba da filosofiuri naazrevi

poeturi Targmanis dros yvelaze seriozuli sirTule, rasac mTargmneli 
SeiZleba waawydes, aris avtoris msoflmxedvelobisa Tu filosofiuri naazre-
vis gadatana ucxo enaze – specifikuri terminologiisTvis zusti Sesatyvisebis 
moZebna, rac, imavdroulad, poetis mxatvrul–esTetikuri samyaros adekvatur 
interpretirebasac gulisxmobs, vinaidan vefxistyaosnis tipis nawarmoebTa sa-
xismetyvelebiT sistemas swored avtoris msoflmxedvelobriv-filosofiuri 
Sexedulebebi udevs safuZvlad. 

am TvalsazrisiT vefxistyaosnis yvela mTargmneli individualur midgomas 
irCevs. jer kidev gasuli saukunis dasawyisSi marjori uordropi Seecada ing-
lisur enaSi epova poemis filosofiuri terminologiisa Tu mxatvrul saxeTa 
zusti ekvivalenti; venera uruSaZem ufro Tavisufali damokidebuleba gamo-
amJRavna teqstis mimarT da aqcenti leqsis melodikaze gadaitana; robert sti-
vensonma da qeTrin vivianma saerTod ugulebelyves Znelad gasagebi terminebi 
da meti yuradReba teqstis Sinaarsobriv mxares dauTmes. rac Seexeba lin kofins, 
igi Seecada, arc rusTveluri Sairis melodiuroba daekarga da rac SeiZleba 
srulad da 21–e saukunis mkiTxvelisTvis gasagebad gadmoeca rusTvelis mso-
flmxedvelobis siRrme da misi mxatvruli metyvelebis sidiade. sailustraciod 
movitanT vefxistyaosnis strofs, romlis Sesaxebac rusTvelologiur litera-
turaSi araerTi mosazrebaa gamoTqmuli:

„ityvis: he, mzeo, vin xatad gTqves mzianisa Ramisad,

erT-arsebisa erTisa, mis uJamosa Jamisad

vis gmorCileben cierni erTis iotis wamisad,

bedsa nu miqcev, miaje Seyramdis Cemad da misad!“ (837)

lin kofinis TargmanSi es strofi aseT saxes Rebulobs:

„He said, “Divine sun, said to be the image of the Sunny Night, 
Image of the Three-in One, Timeless Time, Everlasting in might
Whom the heavenly bodies obey to the second, as it right,
Turn not away, I pray, till she and I have each other in sight!”

(man Tqva: RvTaebrivo mzeo, romelic miCneuli xar mziani Ramis, erTarseba erTisa 

da uJamo Jamis saxed, visac ciuri sxeulebi wamierad gemorCilebian, gevedrebi, zurgs 

nu Semaqcev, vidre me da is erTad ar SeviyrebiT“).*

* Sdr.  marjori uordropi: „He said: “O sun, who art said to be the image of the sunny night of Him who is One 
in unity of being and Everlasting, whom the heavenly bodies obey to the jot of a second” (o, mzeo, Sen xar saxe 



299

sayuradReboa, rom ingliselma mTargmnelma sworad gaigo mocemuli kon-
teqsti, kerZod is, rom aq saubaria mze–mnaTobze, mzeze, rogorc RvTis xatze ,* 
RvTisa, romelic am strofSi sami sxvadasxva saxeliTaa warmodgenili – „mziani 
Rame“** „erTarseba–erTi“ da „uJamo Jami“*** amas mowmobs, Tundac RvTaebis saxel-
Ta mTavruli asoebiT daweriloba, aseve TargmanSi cnebebis – RvTaebrivi (Di-
vine), maradiuli (Everlasting) – gamoyeneba. bunebrivia, mTargmneli am terminebSi 
sruliad marTebulad gulisxmobs, zogadad, RmerTs (da ara qristes), romelic 
maradiulia, yovlis Semqmnelia, Sesabamisad, mis nebas emorCileba yoveli mis mi-
er qmnili arsi (maT Soris ciuri sxeulnic), amasTanave, is Semwe da mwyalobelia 
adamianisa, misi vedrebis Semsmeni.

rusTvelologiur literaturaSi gansxvavebuli mosazrebebi arsebobs pro-
logis meore strofis pirvel da meore taepTan dakavSirebiTac:

„he, RmerTo erTo, Sen Sehqmen saxe yovlisa tanisa,

Sen damifare, Zleva mec daTrgunvad me satanisa...“ (2)

mose gogiberiZe arabul aristotelizmze, kerZod, avicenas moZRvrebaze 
dayrdnobiT miiCnevs, rom saxe niSnavs formas, tani ki – materias, Sesabamisad, 
misi azriT, rusTveli aq yoveli materiisTvis formis mimniWebeli Semoqmedis 
Sesaxeb saubrobs (gogiberiZe 1961: 25). Salva nucubiZe aRniSnul taeps panTeis-
turi materializmis kuTxiT ganixilavs: rusTvelis saxeSi igi formas xedavs, 

mziani Ramisa, imisi, romelic aris erTi arsTa erTobaSi da maradiuli, visac ciuri sxeulebi 
emorCilebian iotis wamisad.); venera uruSaZe: „O. sun who are truly the image of God, and Almighty, God of 
the radiance beyond us, God, beyond time, everlasting. God whom all heaven obeys” (mzeo, romelic WeSmaritad 
xar saxe RvTisa, yovlisSemZle,  Cven miRma manaTobeli, drois miRma arsebuli, maradiuli Rmer-
Tisa, romelsac mTeli zeca emorCileba); robert stivensoni: “O sun, image of him who gives light even 
as the darkness, who is one unity from everlasting to everlasting, and whom the heavenly bodies obey even to the small-
est particle of time” (o, mzeo, saxev imisa, vinc  wyvdiadSic ki anaTebs, vinc aris erToba maradiulo-
bidan maradiulobaSi da romelsac ciuri sxeulebi emorCilebian drois umcires monakveTSic 
ki); qeTrin viviani: “O Sun! He prayed, ‘who have been called the image of a sunlit night, one in essence, timeless 
in the realm of time, whom the heavenly bodies obey to one iota of a second” (o, mzeo, loculobda is, visac 
giwodeben mziani Ramis saxes, arsiT erTs, uJamos drois saufloSi, visac ciuri sxeulebi gemor-
Cilebian erTi iotis wamisad).
* zogierTi mkvlevari (k.ekaSvili, i. lolaSvili) am strofis mzeSi qristes moiazrebs.
** aleqsandre sarajiSvili sityvaTa am  wyvils da mTlianad strofs yalbad miiCnevda. zogi  mis 
Secvlas moiTxovda: „mzianisa samisad“ (k.kekeliZe), „mzianisa dRisad“ (d. CubinaSvili), „mziarisa 
samisad“ (m. wereTeli). mkvlevarTa mesame jgufi am sityvaTa wyvilis asaxsnelad ras ar mimarTav-
da: iranelTa ZvelisZveli seqtis, sefesianTa gavlenas (i. abulaZe), polarul oTxTvian Rames 
(g. imedaSvili), bibliur kosmogonias, pirvelyofil qaosSi mzis amobrwyinebas (g. nadiraZe), piT-
agorelTa uxilav centralur cecxls (T. efremiZe), qristes amqveynad movlinebis simbolos 
(z. kiknaZe), iniciaciis mesame safexurze SuaRamis mzis xilvas, rac kosmiuri qristes winaT-
grZnoba da „istoriuli“ qristes winaswarmetyvelebaa (m. gigineiSvili).
*** rusTvelologTa nawili am terminebSi an qristes saxels xedavs (vaxtang meeqvse, m. rafa-
va, m. gigineiSvili), an samebas (Teimuraz bagrationi, k. kekeliZe). e. xinTibiZis azriT, „es samive 
saxeli aris uzenaesi arsebis, erTi RmerTis da ara maincadamainc qristianuli samebis, anda am 
samebis romelime piris (kerZod, qristes) saxeli... samive saxeli (mziani Rame, erTarseba erTi, 
uJamo Jami – m. e.) damyarebulia RmerTis moazrebis cnobil filosofiur meTodze (katafatika–
apofatika), im moZRvrebaze, romelic sazogadod miRebuli iyo Zvel religiur da filosofiur 
sistemebSi da romelic uaRresad axlobeli Cans qarTuli sazogadoebriobisa da, kerZod, rusT-
velisTvis (xinTibiZe 2009: 288).
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magram miaCnia, rom rusTveli aq gulisxmobs RmerTs, rogorc saganTa pirvelsa-
xes (nucubiZe 1958: 82–83). ivane lolaSvilis ganmartebiT, rusTvelis saxe yov-
lisa tanisa niSnavs „yoveli cocxali organizmis saxes“, Sesabamisad, mocemul 
taepi, misi TvalsazrisiT, ase unda gavigoT: „hei Sen, erTo RmerTo, Sen Sehqmen 
yoveli cxovelis nimuSi“ (lolaSvili 1966: 67). nodar naTaZe miiCnevs, rom sa-
ganTa saxis anu formis Seqmna gulisxmobs maTi idealuri prototipis Seqmnas 
(naTaZe...1966: 75); zviad gamsaxurdia saxeSi zeciuri adamis sxeuls, kacobrio-
bis pirvelsxeuls moiazrebs, romelic „prototipia, dedania „yovlisa tanisa“, 
anu im sxeulebisa, romlebic kacobriobam unda miiRos soflis aRsasrulisa da 
mkvdarTa aRdgomis Semdeg“ (gamsaxurdia 1972: 46–47); elguja xinTibiZis gan-
martebiT, saanalizo striqoni „damyarebulia sulis raobis Tavisebur gagebaze, 
romelic aristoteledan momdinareobs da qristianul TeosofiaSia Semotanili; 
mxolod imdenad, rom qristianul anTropologiaSi aristoteles gamoyenebiT 
axleburi niuansia Setanili“ (xinTibiZe 2009: 324), Sesabamisad, mkvlevari midis 
im daskvnamde, rom „rusTavelis sityvebi saxe yovlisa tanisa gulisxmobs suls 
– yoveli sxeulis (tanis) formas (saxes), romelic RmerTis Seqmnilia (xinTibiZe 
2009: 337). aqedan gamomdinare, rusTveli Tavis sulsac avedrebs uzenaess („Sen 
damifare, Zleva mec daTrgunvad me satanisa“).

sainteresoa, rogor aris es ori taepi gagebuli sxvadasxva mTargmnelis 
mier: 

marjori uordropi: „O one God! Thou didst create the face of every form! Shield me, 
give me mastery to trample on Satan” („o, erTo RmerTo, Sen Seqmeni yoveli formis saxe! 
damifare me, momeci Zala, raTa gavanadguro satana!“) 

Cans, mTargmnelma saTanadod ver gaigo mocemuli konteqsti, rom aq yoveli 
formis saxeze ki ar aris saubari, aramed TviT es saxea forma yoveli tanisa, anu 
sxeulisa.

imave Secdomas uSvebs qeTrin viviani: “God who art One, who giv’st to each shape 
its showing. Be Thou my defender: shield me, grant me the power Satan to vanquish” (RmerTo, 

romelic xar erTi, romelic aZlev yovel formas saxes. iyavi Cemi damcveli: dami-
fare me, momaniWe Zala, raTa davamarcxo satana“). 

venera uruSaZis versiaSi am strofis sakmaod Tavisufal interpretacias 
vawydebiT. mTargmneli saubrobs RmerTis mier sxeulis nawilTa Seqmnis Sesaxeb, 
sulze ki arafers ambobs: „O, God, unique and glorious, who moulded our limbs and features, 
protect me, give me strength to conquer the wiles of Satan” („o, RmerTo, erTaderTo da dide-
bulo, romelmac gamoZerwe Cveni sxeulis nawilebi, damifare, momeci Zala, rom 
satanis survilebs win aRvudge!“).

robert stivensons, marTalia, saanalizo konteqstidan amoRebuli aqvs si-
tyva tani da mas arsebiT cvlis, Tumca iyenebs saxis Sesatyvis termins – forma, 
rac am taepSi gamoxatuli azris swor interpretaciad unda miviCnioT – “O One, 
O God, thou hast conferred their form on all creatures! Defend me, give me strength to trample upon 
Satan” `(o, erTo, o, RmerTo, Sen mianiWe forma yovel arsebas! damifare me, momeci 
Zala fexqveS gavTelo satana!“).
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lin kofinis TargmanSi RmerTi miCneulia yoveli formis Semqmnelad, romel-
sac avTandili mfarvelobas SesTxovs, evedreba, rom mianiWos satanis damTrgu-
nveli Zala:

„Oh Lord, the maker of every form, I beg you to save me now.
Give me sufficient strength so I may set my foot on Satan’s brow”.

(sityvasityviT: „o, RmerTo, yoveli formis Semqmnelo, gevedrebi, damifare, 
momeci sakmarisi Zala saimisod, rom satanas Sublze davadga fexi“). Tu gaviTva-
liswinebT im garemoebas, rom antikuri filosofia da qristianuli Teologia 
sxeulis formad suls moiazrebs, cxadia, TargmanSi ar aris dakarguli am taepis 
mTavari azri: avtori evedreba yoveli arsisTvis formis (anu sulis) mimniWebel 
RmerTs, misi sulic daifaros.

poeturi ena
 
rusTvelis poeturi ena imiTaa unikaluri, rom masSi harmoniuladaa Serwy-

muli Sinaarsoblivi mxare da esTetikuri formis yvela komponenti: Rrma da „na-
Teli“ azri, xatovaneba da musikaloba. rusTvelis poeturi enis niSandobliv 
Tvisebad metaforulobaa miCneuli. literaturis TeoriaSi metafora gani-
marteba, rogorc „saganTa an movlenaTa aRmniSvneli romeliRac klasis niSan–
TvisebaTa gadatana sxva klasis sagnebsa da movlenebze. gadatana, Tavis mxriv, 
aris semantikuri Zvra, anu sityvis mniSvnelobis Secvla (an sityvis faruli 
mniSvnelobis gaaqtiureba)“ (canava 2008: 129). amavdroulad, „semantikuri Zvra 
Tavisi bunebiT predikaciulia. semantikuri Zvra xorcieldeba winadadebis an 
sintagmis farglebSi, Sesabamisad, vRebulobT martiv da rTul metaforebs“ (ca-
nava 2008: 129). vefxistyaosanSi rusTvels Tanabari sixSiriT aqvs gamoyenebuli 
rogorc martivi (magaliTad „lomi“, „mze“), ise rTuli metaforebi („vnaxe, Zowsa 
margaliti gare turfad moemazra“, „alvisagan suli moqris, yornis frTaTa mo-
naberi“, an „naxes mzisa Sesayrelad gamoeSva mTvare gvelsa“). bunebrivia, mTarg-
mneli gansakuTrebul sirTules swored rTuli metaforebis sxva enaze gada-
tanisas awydeba. marjori uordropi Seecada rusTveliseuli metaforebis zusti 

ekvivalenti daeZebna inglisur enaSi, amitom dRevandeli mkiTxvelisaTvis misi 

metaforuli saxeebi naklebad gasagebi da misaRebia; robert stivensons bevri 

kritikosi da maT Soris zviad gamsaxurdia imis gamo akritikebda, rom man ver 

gaiTvaliswina rusTvelis metaforaTa specifika, gaSifra isini, Tanac ise, rom 

mcdarad gadmosca zogierTi terminis da debulebis mniSvneloba. qeTrin vivianma 

saerTod ugulebelyo metaforebi, venera uruSaZem ki maqsimaluri Tavisufle-
ba gamoavlina teqstTan damokidebulebaSi. rac Seexeba lin kofins, igi zedmi-
wevniT icavs metaforuli metyvelebis rusTveliseul princips, Tumca gzadagza 
„Sifravs“ kidec am metaforaTa mniSvnelobas, raTa poeturi fraza ar gamovides 
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xelovnuri da mkiTxvelisTvis gaugebari. Sesabamisad, TargmanSi daculia meta-
foruli procesis yvela aucilebeli komponenti: „metaforuli fokusic“ (meta-
forulad gamoyenebuli sityva) da „metaforuli CarCoc“ (Tanxmlebi sityvebi), 
aseve maT Soris ganxorcielebuli „SekavSirebis“ operacia,* rac gvaZlevs tro-
pis saTanado aRqmis saSualebas: “They saw that the moon had been freed from the serpent 
to meet the sun” – „naxes: mzisa Sesayrelad gamoeSva mTvare gvelsa“. am rTul meta-
forul frazaSi mze tarielia, mTvare – nestan–darejani, gveli – qajeTis cixe. 
sityvasityviTi Targmani ase JRers: „dainaxes, rom mTvare gaTavisuflebuliyo 
gvelisgan, raTa mzes Sexvedroda“. sayuradReboa, rom gvelis aRmniSvnelad ga-
moiyeneba inglisuri sityva serpent (da ara snake), romelic satanis bibliuri saxe-
lia (sityva gvelis igive Sesatyvisia daZebnili marjori uordropis, venera uru-
SaZisa da robert stivensonis TargmanebSi, qeTrin vivianTan ki es metaforuli 
saxeebi saerTod ugulebelyofilia.**

gansakuTrebiT specifikuria da saTargmnad rTulia adamianis garegnobis 
aRmniSvneli metaforebi (rogorc wesi, am mizniT rusTveli iyenebs Zvirfas qvebs, 
ciur mnaTobebs, mcenareebs da a.S, rac gansakuTrebiT arTulebs am metaforaTa 
mniSvnelobis gagebas). naTqvamis sailustraciod movitanT erT taeps poemis pro-
logidan, romelSic rusTveli Tamaris Sesaxeb ambobs: 

„mibrZanes maTad saqebrad Tqma leqsebisa tkbilisa, 

qeba warbTa da wamwamTa, TmaTa da bage–kbilisa,

brol–balaxSisa Tlilisa, mis mijriT miwyobilisa,

gastexs qvasaca magarsa gvrdemli tyviisa lbilisa“ (5). 

metafora – „brol–balaxSisa Tlilisa, mis mijriT miwyobilisa“ – bageebs da 
kbilebs aRniSnavs. lin kofinis TargmanSi vkiTxulobT: 

„They bade me to write sweet poetry. To sing her Kingly phrases,
Extol her eyebrows, lashes and hair in true poetic phases,
Her ruby lips and her ranks of teeth:her crystal army dazes
To think a leaden anvil can break the hardest stone amaze”.***

rogorc vxedavT, TargmanSi zustadaa asaxuli metaforulad gadmocemuli 
frazis mniSvneloba: taepis pirvel naxevars (ranks of teeth), romelic pirdapir Se-

* ix. canava, r. metafora. Tbilisi: litinstitutis gamomcemloba, 2008.
** Sdr. marjori uordropi: „They saw: the moon was freed from the serpent to meet the sun” (maT dainaxes: 
mTvare gaTavisuflebuliyo gvelisgan, raTa mzes Sexvedroda); venera uruSaZe: „The moon was freed 
from the serpent and her lover, the Sun has found her“ (mTvare gaTavisuflebuliyo gvelisgan da misma mi-
jnurma, mzem, ipova is); robert stivensoni: „And then they saw Nestan: like a moon was she – a moon deliv-
ered from the serpent of darkness to be joined to the sun!” (da mere maT dainaxes nestani: mTvares hgavda igi, 
mTvares, gveliviT wyvdiadidan Tavdaxsnils, raTa igi SeerTeboda mzes“); qeTrin viviani: „Then 
they saw Tariel – his long hair a stream, his helmet flung to the ground” (Semdeg maT dainaxes tarieli – grZeli 
Tma  CamoSloda, muzaradi miwaze egdo“).
*** sityvasityviT: „maT SemomTavazes damewera tkbili leqsebi. WeSmariti poeturi frazebiT Se-
memko misi warbebi, wamwamebi da Tma. acvifrebs misi lalis tuCebisa da kbilebis mwkrivis – bro-
lis jaris – xilva. gasakviria, ifiqro, rom tyviis grdemls SeuZlia mumagresi qvis gatexva“.
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esabameba qarTul `mijriT miwyobils~, akonkretebs misi meore nawili – brolis 
jari (crystal army) – romelic zustad asaxavs avtoris Canafiqrs.*

araerTi Tvalsazrisi gamoTqmula rusTvelologiaSi mocemuli strofis 
bolo taepis Sesaxebac. is nayalbevad miaCndaT aleqsandre sarajiSvils („jer 
erTi, rom „grdemli tyviisa lbilisa“ arsad naxula, da, Tu ara, Smagsa, sagange-
bodac aravis Camoudnobia, da mere isic, rom qvis gasatexad grdemli ar ixmare-
ba“), iustine abulaZes („tyviis grdemli ar arsebobs, piriqiT, grdemli basrisa 
undao“), mixako wereTels („es aris uazro fraza“). konstantine WiWinaZem am ta-
epis Taviseburi interpretacia SemogvTavaza („rusTaveli aq Seudarebeli xe-
lovnebiT...gvixatavs, Tu ramdenad lbilia, ra unazes formebSia moqceuli misi 
maRali qalbatonis RvTaebrivi buneba, imave dros ramdenad xelSeumarTavi 
da laxvriT gamgmiravia misi gavlena adamianze, Tundac am ukanasknelis guli 
qvasaviT magari iyos“). arada am taepis marTebuli ganmarteba jer kidev vaxtang 
meeqvses aqvs mocemuli 1712 wlis gamocemis komentarebSi: „es es ari rom almas 
tyviazed gasTlian: leqsis gawyobisTvis gatexad uTqvamso“ (rusTaveli 1975: sJ). 
vefxistyaosnis pirveli gamomcemlisa da komentatoris azrs iziarebs viktor 
nozaZec da sparsul poeziaze, kerZod ki nizami ganjelis poema „iskander nameze“ 
dayrdnobiT askvnis: „tyviis grdemli marTla arsebobda! tyviis grdemli alma-
sis saTleli iaraRi iyo da aris! tyviis grdemliT almasis gaTlas „gatexa“ ewo-
deboda** (nozaZe 2004: 317–325). 

rusTvelologiur literaturaSi SeniSnulia, rom „evfoniis dargSi rus-
Tvelis aliteracia imave rols asrulebs, rasac metafora poetur semantikaSi“ 
(baramiZe 1975: 309). xSirad aliteraciebi aforistul metyvelebaSia Cawnuli, 
rac poetur frazas aRsaqmelad ufro STambeWdavs xdis. „rusTvelis aforizme-
bis STamagonebeli SemecnebiTi Zala ufro igrZnoba konteqstiT, Tumca arc kon-
teqstis gareSe ekargebaT mniSvneloba... zogjer vefxistyaosnis mTeli strofi 
aforistuli formulebis rigzea agebuli. am rigidan ki ZiriTadi, gadamwyveti 
mniSvneloba ekuTvnis saboloo, daskvniT aforizms“ (baramiZe 1975: 317). avTandi-
lis anderZSi vkiTxulobT: „sjobs saxelisa moxveWa yovelsa mosaxveWelsa“ – es 
fraza mniSvnelovania rogorc Sinaarsis (is rainduli ideologiis erT–erTi 
mTavari postulatia), ise formis TvalsazrisiT. gansakuTrebul xibls mas ani-

* Sdr. marjori uordropi: “her eyebrows and lashes, her hair, her lips and teeth, cut crystal and ruby arrayed 
in ranks. An anvil of soft lead breaks even hard stone” („misi warbebi da wamwamebi, misi Tma, misi tuCebi da 
kbilebi – Tlili broli da lali – mwkrivSi iyo Cawyobili. rbili tyviis grdemls magari qvis 
gatexac ki SeuZlia“); venera uruSaZe: „ her lips and her teeth – Badakhshan  ruby and cut crystal. An anvil of 
soft lead can break even hard stone” (misi tuCebi da kbilebi – badaxSis lali da Tlili broli. rbili 
tyviis grdemli magar qvasac ki texs”); robert stivensoni: “to tell of her eyebrows, lashes, tresses, lips and 
teeth – of the crystal and ruby set within her cheek… An anvil’s soft lead breaks the hardest stone” (unda momeTxro 
mis warbebze, wamwamebze, Tmebze, tuCebsa da kbilebze – mis loyebSi Casmul brolsa da lalze...
tyviis grdemli texs umagres qvas); qeTrin viviani: “It is Rustveli’s task to tell in verse the glory/Of this fair 
queen, the beauty hers alone/Of tresses and crystal gaze, of pearls in a setting ruby;/On the soft lead anvil is broken the 
hardest stone” (rusTavelis mizani iyo, leqsad moeTxro Tavisi dedoflis aramiwier silamazeze, 
Tmebsa da brolis mzeraze, laliT garSemortymul margalitebze. Tu rogor texs msubuqi tyviis 
grdemli umZimes qvas).
** Sdr. nizami: „tyviiT stexen umagres almass“.
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Webs aliteraciis gamoyeneba – moxveWa – mosaxveWelsa. lin kofinis TargmanSi es 
fraza ase JRers: „The best gain is a respected name, a name that time can’t erase”. alitera-
cia – TanxmovanTa ganmeoreba – romlis dacvac SeuZlebeli iqneboda inglisur 
TargmanSi, aq Secvlilia sityvaTa ganmeorebiT name / name – rac rusTvelis po-
eturi metyvelebis kidev erTi Taviseburebaa. originaluradaa Targmnili sityva 
„mosaxveWelsa“ – a name that time can’t erase – ris Sedegadac saTqmelis mniSvneloba 
odnavadac ar icvleba: „mTavari aris Rirseuli saxelis moxveWa, saxelisa, ro-
melsac dro verafers daaklebs“

am Targmanis sxva Rirsebebze saubari momavlisTvis gadavdoT. bunebrivia, 
gamoCndebian iseTi oponentebic, romlebic naSromis araerT xarvezs gamoavle-
nen. rogoradac ar unda gaiyos specialistTa azri, erTi ram faqtia: am Targma-
nis meSveobiT 21–e saukunis inglisurenovani mkiTxveli sazogadoeba gaecnoba 
yvela qarTvelisTvis usayvarles da umniSvnelovanes wigns da eziareba xibls im 
maRali poeziisa, romelsac dro verafers daaklebs.*
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Maka Elbakidze

Towards the Recent English Translation of 
The Knight in the Panther’s Skin

Summary

Key words: The Knight in the Panther’s Skin, English translation, Lyn Coffin.

Shota Rustaveli’s immortal poem The Knight in the Panther’s Skin has recently been pub-
lished in English by famous American poet and translator Lyn Coffin. The new translation is 
distinguished from the previous translations from its poetic form. It took almost three years for 
the translator to finish the work.

 Shota Rustaveli’s The Knight in the Panther’s Skin has been translated into almost all cul-
tural languages of the world. Over the past century the poem seems to have been seen from dif-
ferent angles and assessed by different poetic criteria. Notably enough, each new translation of 
the poem takes account of the taste and poetic mood of contemporary readership.

The first translation of the poem in English was made by an English scholar and translator 
of Georgian literature Marjory Scott Wardrop which was published after her death by Oliver 
Wardrop in London, 1912. For a long period there were no more attempts to translate Rustaveli’s 
poem. In the 1960s the Georgian scholar and translator VeneraUrushadze attempted a poetic 
translation of the poem. In 1977 two new English translations came out: one by Katharine Vivian 
and the other by Robert Stevenson. Lyn Coffin’s version, published in 2015, is intended for the 
XXI century reader.

A comparative study of all English translations of The Knight in the Panther’s Skin shows 
that the translators face serious difficulties in rendering Weltanschauung statements, philosophic 
terms and artistic images. Of no less importance is the translator’s insight, for on many occasions 
this quality is decisive in finding a skillful equivalent of a term of ambiguous meaning.
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konstantine bregaZe

Mmsoflio literaturis dabadeba erovnul literaturaTa 

Asulidan: 
irma ratianis `qarTuli mwerloba da msoflio 

literaturuli procesi~

Cven unda gadavlaxoT Cveni kulturis eTnografiuli mijnebi.

konstantine gamsaxurdia

rogorc cnobilia, msoflio literaturis (Weltliteratur) cneba me-19 sauku-
nis 20-iani wlebis bolos pirvelad goeTem gamoiyena specifiuri da kon-
ceptualuri mniSvnelobiT* da mas Semdeg es cneba mudmivad mimoqcevaSia zogad 
litmcodneobaSi, komparativistikasa da literaturis TeoriaSi. goeTem es cne-
ba 1827 wlis 31 ianvars Tavis mdivan ekermanTan saubarSi axsena: 

`adamianebi fiqroben, moqmedeben, ganicdian da SeigrZnoben TiTqmis ise, 
rogorc Cven (am `CvenSi~ goeTe germanelebs gulisxmobs – k. b.). da Semdgom isini 
Zalian male xvdebian da grZnoben, rom urTierTmsgavsni arian – naTeli suliT, 
saRi gonebiT, wminda grZnobiT da maRali zneobiT aRvsilni. [...] me sul ufro 
vrwmundebi, rom poezia, mwerloba kacobriobis monapovaria, rom is yvelgan da 
yvela droSi erTnairi ZaliT vlindeba adamianTa sulebSi. [...] cxadia, Cven, ger-
manelebma Cveni viwro Tvalsawieris miRma Tu ar gavixedeT, Cvens viwro garemos 
Tavi Tu ar davaRwieT, Zalian iolad aRmovCndebiT SezRuduli qedmaRlobisa 
da iluziebis tyveobaSi. Aamitomac, siamovnebiT movixilav da vewvevi xolme sxva, 
ucnobi erebis literaturasa da kulturas (rac goeTem jer kidev studentobi-
sas herderisagan iswavla – k. b.) da amas sxvebsac vurCev. dResdReisobiT naci-
onaluri literatura dids verafers gvmatebs da gveubneba, didad ver gangvaz-
raxebs, axla msoflio literaturis epoqa dgeba da nebismierma am mimarTulebiT 
unda iRvawos, es epoqa unda daaCqaros. xolo raime sanimuSosa da didostat-
uris  Ziebisas mudam Zvel berZnebisken unda ukuviqceT, maT unda mivubrundeT, 
romelTa TxzulebebSic mudmivad warmodgenilia mSvenieri adamiani (aq mSvenieri 
(“schön”) goeTesTan gagebulia vinkelmaniseulad da igulisxmeba esTetikuri 
(garegnuli) da eTikuri (Sinagni) mSveniereba da maTi absoluturi sinTezi, rasac 
vinkelmani antikur xelovnebaSi Wvretda da rasac goeTec iziarebda – k. b.). sxva 
danarCeni ki istoriul mocemulobad unda ganvixiloT~ (anu droebiT, konkre-
tul droze morgebul, droebiT aqtualur mocemulobad –  k. b.) (aq da yvelgan 
goeTes citatebis Targmani Cemia – k. b.).**

* Metzler Lexikon Literatur, Stuttgart: Metzler, 2007. S. 826
** Johann Peter Eckermann, Gespräche mit Goethe, Stuttgart: Reclam, 1994. S. 237-238 
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amgvarad, goeTem gamoyo Semdegi diqotomia – msoflio literatura vs. na-
cionaluri literatura da upiratesoba pirvels mianiWa. Mmagram amiT goeTes 
ar daukninebia erovnuli literaturebis mniSvneloba (da verc daakninebda, 
vi-naidan empiriulad swored nacionaluri literaturebi qmnian msoflio li-
teraturis produqcias). ubralod, goeTe xazs usvams Tvisobriv, xarisxobriv 
faqtors, rodesac mocemul modernis epoqaSi, rodesac mzardi komunikaciebis 
pirobebSi nel-nela Zalebs ikrebs globalizaciis pirveli talRa, nacionaluri 
literaturebi unda akmayofilebdnen garkveul standartebs, unda gadaewyon 
sxva standartebze, mzad Sexvdnen epoqis globalur gamowvevebs. Sesabamisad, na-
cionaluri literaturebis am TiTqosda `dakninebiT~ goeTem piriqiT, erovnuli 
literaturebis mniSvneloba gaxaza da  ufro maRali moTxovna wauyena maT: ker-
Zod, erovnul literaturebs ukve moeTxovebaT maradiul, universalur humanur 
RirebulebaTa maqsimaluri Tematizeba da problematizeba da viwro, erovnul 
droebiT interesebze maRla dadgoma, `naTeli sulis, saRi gonebis, wminda grZno-
bis da maRali zneobis~ adamianTa aRzrada  (“…daß bei ihnen alles klarer, reinlicher und 
sittlicher zugeht”), raTa nacionaluri mwerloba amgvarad iyos sanimuSo, etalonuri 
(“musterhaft”). 

amasTan, goeTem aqve moxaza kanoni nacionaluri literaturebisaTvis, rom-
lis gaTvaliswinebis SemTxvevaSi nacionalur literaturebs eZlevaT Sansi ama-
Rldnen msoflio literaturis rangSi: kerZod, isini isev da isev unda akmayo-
filebdnen universalur humanistur principebs, akmayofilebdnen humanisturi 
aRzrdis principebs, romlis safuZvlebs goeTe swored antikur saberZneTSi 
da Zvel berZnul literaturaSi Wvretda, razec man xazgasmiT miuTiTa kidec 
msoflio literaturis raobis Sesaxeb ekermanTan saubarSi. goeTesTvis swored 
Zvel berZnul literaturaSia ganxrcilebuli kosmiuroba da globaluroba – 
igi cdeba ZvelberZenTa viwro istoriul-nacionalur mibmulobas, swored Zveli 
berZnuli litartura asaxavda did adamianur vnebebs da ase saxavda uRrmesi 
realobiT da damajereblobiT esTetikurad da eTikurad srulqmnli adamianis 
ideals (Sdr., `mSvenieri adamianis warmoCena~, “der schöne Mensch dargestellt ist”), anu 
aviTarebda e. w. “Bildung”-is princips, adamianis pirovnul-sulieri ganviTarebi-
sa da aRzrdis princips. es ki goeTesTvis is kriteriumia, rac ganapirobebs na-
cionaluri literaturebis msoflio literaturis rangSi asvlas, anu msoflio 
literaturulobas.* M

* 1827 wlis 20 ivlisiT daTariRebul werilSi goeTe sruliad Seucvlelad kvlav xazs usvams 
im debulebebs, rac man ekermanTan saubarSi gamoTqva: `aSkaraa, rom garkveuli periodidan moy-
olebuli yoveli eris saukeTeso poetTa da mwralTa mzera swored zogadkacobriuli idealebi-
skenaa mipyrobili. yovel kerZo (e. i. erovnul – k. b.) gamovlinebaSi, iqneba es istoriuli, mi-
Tologiuri, Tu literaturuli Semoqmedeba, e. i. erovnuli prizmidan swored is sayovelTao 
mocemuloba (anu, zogadsakacobrio idealebi – k. b.) ufro da ufro gabrwyindeba da aelvardeba~ 
(Metzler Goethe Lexikon, Stuttgart/Weimar: Metzler, 2004. S. 469). marTalia, aq goeTe Riad ar iyenebs Tavis 
cnebas msoflio literatura, magram impliciturad aq isev Sepirispirebulia msoflio da na-
cionalur literaturaTa konceptebi da kvlav miniSnebulia axali literaturuli standarti, 
romelic literatutras wauyenebs universalur humanistur moTxovnebs (`zogadkacobriuli~, 
“das allgemein Menschliche”). magram aqve xazgasmulia Tavad erovnuli literaturebis rolic, 



308

amgvarad, goeTes Tanaxmad, msoflio literaturis sivrceSi nebismier na-
cionalur literaturas SeuZlia daimkvidros adgili, msoflio literaturul 
procesSi nebismier nacionalur literaturas SeuZlia CaerTos, maT Soris ger-
manulsac, mTavaria, TiToeuli maTgani, erTi mxriv, akmayofilebdes universa-
lur eTikur da humanistur da, meore mxriv, globaluri literaturuli bazrisa 
da komunikaciis moTxovnebs. swored germanuli literaturis, rogorc naciona-
luri literaturis, `msoflioliteraturul~ Sansebsa da potenciaze msjelobs 
goeTe imave 1827 wlis 27 ianvars karl Strekfusisadmi miweril werilSi da eker-
manTan saubramde swored aq axsenebs pirvelad msoflio literaturis (“Weltliter-
atur”) cnebas. magram aq goeTe erT saintereso garemoebasac usvams xazs: am miznis 
Sesruleba mxolod germanel mweralTa amocana ki araa, aramed mTeli germaneli 
eris – kerZod, is, rogorc mkiTxveli da kritikosi,  Tavad unda iCendes inter-
ess msoflio literaturuli  procesisadmi da am CarTulobiT Tavadac iRebdes 
monawileobas rogorc mSobliuri erovnuli mwerlobis konceptualurad axali 
kanonis SeqmnisaTvis, ise msoflio literaturuli kanonis gansazRvrisaTvis:

`me darwmunebuli var, rom ukve yalibdeba msoflio literatura, rom yo-
veli eri (aq aseve TiToeuli eris nacionaluri literaturac SesaZloa rom 
vigulisxmoT – k. b.) aqeTken iswrafvis da aqeTken dgams nabijebs. germanels (aq 
goeTe iyenebs mamrobiTi sqesis sityvas “der Deutsche”, rac sityva-sityviT niSnavs 
`germanels~, `germanel mamakacs~, Tumca am konteqstSi es sityva aseve unda 
gavigoT, rogorc `germaneli mwerali~ – k. b.) yvelaze metad swored aq SeuZlia 
iRvawos, aq unda iRvawos kidec, mas ZaluZs wamyvani roli iTamaSos am didi 
urTierTSexvedrebisas~.* 

ekermanTan goeTe aseve saubrobs `msoflio literatris epoqis daCqarebaze~ 
(“diese Epoche zu beschleunigen”), rac gulisxmobs im axal gamowvevebs, rac wa-
eyenebaT nacionalur literaturebs: kerZod, axal modernul epoqaSi TandaTan 
garTulebuli sakomunikacio saSualebebis viTarebaSi, rac iwvevs literaturu-
li bazris gafarToebas, erovnul literaturebs Soris konkurencias sabazro 
urTierTobebis pirobebSi, urTierTSoris sakuTari literaturuli produqci-
is intensiur gacvlas, urTierTSoris OmTargmnelobiTi saqmianobis gaSlas da 
a. S., erovnulma literaturebma unda SeZlon globalurad `azrovneba~ da amiT 
msoflio literatrul bazarze gasvla da bazris moTxovnis dakmayofileba. 
oRond, cxadia, goeTe bazris moTxovnilebis dakmayofilebaSi tirivialur-
bulvarul literaturul produqcias ar gulisxmobs, aramed e. w. `maRal~ li-
terturas, Tundac sakuTar `fausts~.

yovelive amis gaTvaliswinebiT aseve sainteresoa is qveteqsti, rasac goeTe 
msoflio literaturis cnebaSive debs: mas, pirvel rigSi, swored sakuTari 

vinaidan swored maT prizmaSi, maTi TvalTaxedvidan (Sdr, sityva “durch”, e. i. `gavliT~) unda 
ganxorcieldes es humanisturi idealebi, ris safuZvelzec erovnuli literaturebi amaRlde-
bian sakuTar istoriul SezRudulobaze da gadadian maradiul universalur sibrtyeze.
* Hermes   Handlexikon.  Johann  Wolfgang  Goethe:  Leben – Werk – Wirkung,  Düsseldorf:  ECON  Taschenbuch 
   Verlag, 1983. S. 262



309

Semoqmedeba miaCnia msoflio literaturis rangis mwerlobad da qveynebs So-
ris nel-nela gaintensivebuli urTierTobebis, nel-nela ganviTarebuli sako-
munikacio saSualebebisa da globalizaciis dasawyisis pirobebSi goeTes surs, 
rom misi Semoqmedebac gavides msoglio literaturul bazarze, rogorc axali 
tipis nacionaluri literaturis nimuSi. aSkaraa, goeTe yvelaze metad grZnobs 
bazris moTxovnas da moments, rom dadga dro, rodesac universalur sulier 
moTxovnaTa Sesabamisad msoflio literaturis sivrce mxolod literaturul 
kanons ki ar gansazRvravs, aramed globaluri literaturuli bazris moTxov-
nebsac aregulirebs.

vfiqrob, goeTes debulebani dResac AZalaSia da maT didad gansazRvres 
msoflio literaturuli kanonis arsi, Tumca goeTes msoflio literaturis 
cnebam sxva semantikac SeiZina. kerZod, mecleris literaturis leqsikonSi 
msoflio literaturis cneba asea ganmartebuli: 1. nacionaluri literaturebi, 
rogorc msoflio literaturis erToblioba, jami, 2. Lliteraturuli kanoniT 
gansazRvruli rCeuli msoflio literatura 3. Kkomparativistikis, SedarebiTi 
litmcodneobis kvlevis obieqti.* 

amgvarad, am definiciis meore punqti imeorebs msoflio literaturis go-
eTeseul gagebas da dazustebuli da ganvrcobilia pirveli da mesame punqtebiT. 

rogor gamoiyureba am mxriv qarTuli literaturis, rogorc nacionaluri 
literaturis, Sansebi, rom igi erTxel da samudamod gaxdes msoflio lite-
raturis nawili da mudmivad iyos CarTuli am pocesSi, an aris Tu ara dRes 
qarTuli literatura met-naklebad CarTuli msoflio literaturul pro-
cesSi, an ra uwyobs an ra uSlis xels iyos qarTuli literatura bolomde 
CarTuli aRniSnul procesSi da iyos msoflio literaturis (rogorc goeTes, 
ise Tanamedrove komparativistuli kvlevebis TvalsazrisiT) ganuyreli na-
wili? swored am aqtualur problematikas ganixilavs irma ratianis axlaxan 
gamocemuli uaRresad mniSvnelovani da saetapo naSromi `qarTuli mwerloba da 
msoflio literaturuli procesi~ (Tsu-s gam-oba, Tb., 320 gv.).

saerTod, msoflio literaturul elitaSi yofna da msoflio literatu-
rul procesSi mudmivi CarTuloba uSualod ukavSirdeba msoflio litera-
turul kanons da im kriteriumebs, romlebic jer kidev goeTem gansazRvra (ix. 
zemoT) da msoflio literaturis cnebis Tanamedrove ganmartebamac asaxa (ix. 
mecleriseuli ganmartebis meore punqti), rac unda daakmayofilon naciona-
lurma literaturebma. Sesabamisad, viRebT aseTi aprioruli dilemis viTarebas: 
erTi mxriv, nacionalurma literaturulma kanonma unda gaiTvaliswinos msof-
lio literaturuli kanonis mier wayenebuli kriteriumebi, raTa igi moxvdes da 
Caeweros am procesSi, meore mxriv, Tavad erovnuli interesebidan gamomdinare 
(Sdr., nacionaluri literatura, rogorc eris nacionaluri identobis ganmsa-
zRvreli faqtori), SesaZloa erovnuli literaturuli kanoni ar Tanxvdebodes 
msoflio literaturis kanonis kriteriumebs: MmagaliTad, Tu akaki wereTlis an 

* Metzler  Lexikon  Literatur,  S. 826.
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ilia WavWavaZis Semoqmedeba, gamonaklisebis garda, goeTeseuli kriteriumebis 
perspeqtividan xSirad ver akmayofilebs msoflio literaturul kanons da is-
toriaze, eris konkretul  istoriul viTarebaze mibmulobis gamo mxolod erov-
nuli literaturis kanonSi xvdeba, maSin rusTavelis an vaJas Semoqmedeba Tan-
xvdeba rogorc adgilobrivi, ise globaluri litkanonebis moTxovnebs.A magram 
aqve aris `umaRles ligaSi~ ver moxvedris wmindad teqnikuri mxarec: SeiZleba 
msoflio literaturis cnebis standartebs da kanonis kriteriumebs akmayo-
filebdes ama Tu im qarTveli avtoris Semoqmedeba, magram maTi literaturuli 
produqciis uTargmnelobis gamo igi CamoSorebuli iyos am sivrces – mag., da-
viT guramiSvilis, nikoloz baraTaSvilis, daviT kldiaSilis, vaJas, galaktio-
nis,   k. gamsaxurdias Semoqmedeba.

am TvalsazrisiT, i. ratiani Tavis naSromSi swored rom zust da marTebul 
aqcentebs svams – principulad mniSvnelovania sabolood ganisazRvros qarTu-
li nacionaluri literaturuli kanoni da amis safuZvelze igi srulfasovnad 
miesadagos msoflio literaturul kanons da moxdes qarTuli literaturis, 
rogorc nacionaluri literaturis, msoflio literaturul procesSi CarTva. 
Ees ki Seqmnis winapirobas, rom qarTuli literatura erxTel da samudamod 
gamovides `periferiis~ daqvemdebarebuli mdgomareobidan: 

`wavikiTxoT qarTuli kanoni, rogorc kanonis nacionaluri modeli, rome-
lic, umeteswilad, miemarTeba zenacionalur models, magram iq, sadac Sesa-
bamisoba irRveva, sakiTxi saWiroebs ufro diferencirebul analizs, rogorc 
konkretuli erovnuli, politikuri, ideologiuri, religiuri da sxva faqtore-
bis, ise zogadkulturuli konteqstis –  dasavlurisa da aRmosavluris gaTva-
liswinebiT. davadginoT, qarTuli kanonis formirebis procesSi ramdenad iyo 
daculi urTierTmimarTebani centrsa da periferias, an xerxemalsa da margi-
nalur nawilebs Soris~. *

cxadia, msoflio literaturl kanonze morgeba da ase msoflio literatu-
rul procesSi CarTva ar niSnavs sakuTari nacionaluri samwerlobo identobis 
dakargvas da erovnuli literaturuli tradiciidan gadaxvevas (Sdr., Tundac 
qarTuli literaturis, rogorc TxuTmetsaukunovani literaturuli mTli-
anobis r. TvaraZiseuli koncepti), radgan nacionaluri literatura avsebs 
msoflio literaturis sivrces sakuTari originalobiT da es, Cemi azriT, upirve-
les yovlisa swored qarTulma modernizmma SeZlo: qarTuli modernizmi axer-
xebs originaluri saxismetyvelebiTi paradigmebis, miTografiuli narativisa 
da miTosuri saxismetyvelebis, wmindad nacionaluri Temebisa da problematikis 
gauniversalurebis, qarTuli sinamdvilis miTo-saxismetyvelebiTi mxatvruli 
gaazrebis, axali kulturuli da landSafturi sivrceebisa da Temebis Semotanis 
safuZvelze axali da unikaluri mxatvrul-literaturuli Rirebulebis Seqmnas 
da amiT evropuli da msoflio literaturuli modernizmis gamrvalferovnebas, 
gamdidrebasa da mis ganuyofel da organul nawilad qcevas.

* i. ratiani,  qarTuli  mwerloba  da  msoflio  literaturuli procesi, Tsu-s gam-oba, Tb., 
2015.  gv. 53-54.
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zemoTaRniSnuli dilemis ukugdebis TvalsazrisiT, Cemi azriT, isev goeTe-
dan unda amovideT, kerZod, misive urfenomenis swavlebidan, rac mis debulebeb-
Si msoflio literaturis Sesaxeb implicituradaa gaTvaliswinebuli: kerZod, 
rodesac Tavis swavlebaSi goeTe saubrobs pirvelmcenareze (Urpflanze) da miu-
TiTebs, rom potenciaSi usasrulodaa SesaZlebeli mcenareTa sruliad axal-
axali, jer ararsebuli saxeobebis mudmivi aRmoceneba da botanikis mier empiri-
ulad dadgenili mcenareTa saxeobebi ar amowuraven Tavis Tavs, swored asevea 
SesaZlebeli, rom literaturis “urfenomeni” usasrulod warmoqmnides nacio-
nalur literaturebs da amgvarad isini usasrulod avsebdnen msoflio lite-
raturis sivrces. Sesabamisad, es gulisxmobs imas, rom msoflio literatura 
ukve arsebuli nacionaluri literaturebiT ki ar amoiwureba, aramed usasru-
lod farTovdeba am mimarTulebiT da yoveli calkeuli erovnuli literatura 
Tavisi originalobiT avsebs, afarToebs da aviTarebs msoflio literaturis 
`enteleqias~:

`Sesabamisad, Tu universaluri literatura qmnis nimuSebs, standartebs, 
kanons, romelsac iziarebs da isrutavs nacionaluri mwerloba, Vice Versa – 
yoveli Rirebuli modeli nacionaluri mwerlobisa Tavisi originalobiT avsebs 
da amdidrebs universalur standarts, dRevandeli globaluri kapitalizmis 
pirobebSi ki axdens Tavisi produqciis importirebas~.* 

aqedan gamomdinare, naSromis pirveli nawilis meore, mesame, meoTxe da 
mexuTe TavebSi (gv. 55-208) gaanalizebuli qarTuli literaturis diaqronuli 
ganviTareba (Suasaukuneebis sasuliero mwerlobiT dawyebuli da postsabWoTa 
postmodernistuli mwerlobiT damTavrebuli) da periodebis mixedviT misi 
literaturuli istoriis gadmocema (da ara literaturis istoriis, rogorc 
amas m. laakze dayrdnobiT principulad usvams xazs naSromis avtori),** rac 
gulisxmobs istoriis manZilze qarTuli literaturuli kanonis Camoyalibebis 
procesisa da msoflio literaturis procesSi misi CarTuloba-arCarTulobis 
analizs, swored rom warmatebuli cdaa am mimarTulebiT.

xolo naSromis meore praqtikul nawilSi, (gv. 211-281) literaturuli is-
toriis konceptis safuZvelze avtoris mier gadmocemuli qarTveli avtore-
bis (m. javaxiSvili, a. yazbegi, vaJa-fSavela, r. inaniSvili) Semoqmedebis cal-
keul nimuSTa analizi aseve unda miviCnioT warmatebul cdad, Tu rogor 

* i. ratiani,  qarTuli  mwerloba  da  msoflio  literaturuli procesi, gv. 25.
** Sdr.: `Tanamedrove literaturaTmcodneobiTi ganmartebiT kanoni garkveuli wesebis, regu-
laciebisa da normebis dacvis mowesrigebul sistemas warmoadgens, romlis formireba da dadge-
na literaturuli istoriis wiaRSi xorcieldeba. sagulisxmoa, rom literaturuli istoria 
aq ar aris literaturis istoriis identuri cneba. marin laaki miuTiTebs: `literaturis is-
toria warmoadgens literaturis virtualur arqivs, an – idealur sivrces, romelic moicavs 
yvela SesaZlo arCevans, gansxvavebul Sexedulebebs, bmulebs da a. S. literaturuli istoria 
ki, meore mxriv, warmoadgens specifikur seleqcias literaturis istoriidan. es aris narativi 
literaturis Sesaxeb, romelic specifikur avtorebzea orientirebuli da moicavs specifikur 
xedvebsa da msjelobebs~. swored misi naratiuloba, motivirebuloba da intencionaluri miz-
andasaxuloba sZens literaturul istorias literaturuli kanonis, rogorc literaturuli 
azrovnebis specifikuri modelis generatoris funqcias~ (i. ratiani, qarTuli  mwerloba  da..., 
gv. 28-29).



312

unda moxdes nacionaluri avtoris `kanonizeba~ sakuTriv nacionaluri lite-
raturuli kanonis da amis safuZvelze msoflio literaturuli kanonis far-
glebSi: kerZod, zustadaa warmoCenili da gamoyofili aRniSnul avtorTa Se-
moqmedebaSi, erTi mxriv, swored is zogadhumanisturi da, meore mxriv, Tavad 
am avtorTa gansakuTrebuli originaluri esTetikuri waxnagi. swored esaa is 
ori universaluri kriteriumi, romlis safuZvelzec SesaZlebelia qarTuli 
literaturis nimuSebisa da qarTvel avtorTa msoflio literaturul proces-
Si integrireba. Aam mimarTulebiT swori muSaobisa da kvlevis orientirebs 
Tavad naSromis avtori sworad gansazRvravs: 

`miuxedavad imisa, rom qarTuli nacionaluri literaturuli kanoni ax-
dens qveynisTvis mniSvnelovani erovnul-politikuri movlenebis – Zvrebisa 
Tu uZraobebis, amboxebebisa Tu morCilebis, winsvlisa Tu stagnaciis ref-
leqsirebas, mTavar sapirwones warmoadgens saerTaSoriso literaturuli 
dinebebi, saerTaSoriso literaturuli procesi, romelTan Tanxmobasa an wi-
naaRmdegobaSic yalibdeba qarTuli kanoni nacionaluri identobis dacvis 
aucilebeli pirobiT~.* 

amgvarad, i. ratianis monografiis saxiT rogorc iqna saqme gvaqvs iseTi 
tipis mecnierul gamokvlevasTan, mecnierul naSromTan, romelic swored mo-
nografiuli kvelvis sakiTxad gadaaqcevs qarTuli literaturisaTvis mudmivad 
aqtualur sakiTxs, rac aris nacionaluri literaturuli kanonis gansazRvra 
msoflio literaturul kanonTan konteqstSi. aqve dasaxulia gzebi, Tu ram unda 
ganapirobos qarTuli literaturis msoflio literaturl procesSi CarTva 
da goeTeseuli gagebis msoflio literaturis wiaRSi samudamo damkvidreba. 
Aam mizandasaxulobidan gamomdinare, naSromi safuZvels uyris da biZgs aZlevs 
Semdgom kvlevebs am mimarTulebiT. xolo am mimarTulebiT kvleva, mimaCnia 
rom, qarTul litmcodneobiT sivrceSi uwyveti procesi unda iyos da ar unda 
amoiwurebodes TiTze CamosaTvleli statiiT da erTi aRniSnuli monografiiT 
(ra viTarebac dRes gvaqvs), Tu gvsurs, rom zustad ganvsazRvroT, ratom ver 
integrirdeba qarTuli literatura srulyofiladD msoflio literaturul 
procesSi. amitom, es problema unda iqces qarTuli litmcodneobiTi kvlevebis 
erT-erT mniSvnelovan mimarTulebad, igi mudam unda akvirdebodes da aana-
lizebdes msoflio literaturul process, myisve Seiswavlides msoflio 
litarturul sivrceSi kanonis cvlilebis an stabilurobis mizezebs da am WrilSi 
mudmivad gansazRvravdes da koreqtirebdes nacionaluri literaturis kanons. 
i. ratianis safuZvelmdebi naSromi, am TvalsazrisiT, swored rom gzamkvlevad da 
orientirad gamodgeba.

* i. ratiani,  qarTuli  mwerloba  da  msoflio  literaturuli procesi, gv. 44. 
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Konstantine Bregadze

The  Birth of the World Literature from the Spirit of National Literature: 
 Irma Ratiani’s “Georgian Literature and the World Literary Process”

Summary

Key words: Georgian literature, world literature, literary canon.

The book  “Georgian  Literature  and  the  World  Literaty  Process” (320 P’s) consists of 
two parts. The first part  –  “Theoretical Preamble” is a methodological attempt to comprehend 
Georgian Literature in a broad cultural-literary perspective, within the context of world literary 
process, conceptual and methodological intersections and contradictions; terms – “World 
Literature”, “Georgian Canon” and “Periodization”  –  are of firt importance. The second part 
of the book  –  “Interpretations” deals with practical analyze of some of Georgian classic text 
(Mikheil Javakhishvili’s “Jaqo’s Dispossessed”,   Alexander Qazbegi’s “Khevisberi Gocha”, Vaja-
Pshavela’s “Cosmopolitism and Patriotism”) in the contexts of international literary process: five 
essays are presented.

With I. Ratiani’s monograph we face such a scientific research or a scientific paper, that turns 
one of the ever problematic issues of literature, namely, defining the national literary canon in the 
context of international literary canon, into the issue of monographic research. The paper of I. 
Ratiani, in this respect, can serve as the directive.
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axali wignebi

irma ratiani
„qarTuli mwerloba da msoflio literaturuli procesi“
Tbilisi: 2015

wigni gamoica SoTa rusTavelis qarTuli literaturis institutis mier iv. ja-
vaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis gamomcemlobaSi.

wignSi qarTuli mwerlobis istoria, misi ganviTarebis sxvadasxva periodebi 
da etaebi gaazrebulia Teoriuli xedvis rakursSi.

Sesaval TavebSi avtori adgens iseTi kategoriebisa da mimarTebebis Teoriul 
CarCoebs, rogorebicaa: qarTuli literaturuli kanoni da misi mimarTeba msof-
lio literaturul kanonTan, qarTuli mwerlobis periodizacia da misi adgili 
msoflio literaturuli periodizaciis sqemaSi, qarTuli liteaturuli kano-
nis formirebis etapebi da maTi gavlena periodizaciis procesze, termini – 
„literaturuli istoria“ da misi mimarTeba terminTan - „literaturis istoria“, 
„dasavluri kanoni“/„aRmosavluri kanoni“ da maTi Sexvedris dialeqtika qarTul 
mwerlobaSi da sxv.

Teoriuli CarCos dadgenis kvladakval avtori mimoixilavs qarTuli 
mwerlobis istoriis sxvadasxva etaps da axdens maT interpretacias dasav-
luri da aRmosavluri literaturuli kanonebisa da procesebis wiaRSi. am 
fonze saangebodaa gamokveTili qarTuli mwerlobisaTvis niSandoblivi 
maxasiaTeblebi.

wignis daskvniT TavSi warmodgenilia calkeuli statiebi, romlebic wignis 
Teoriuli amocanis praqtikul relizacias sTavazoben mkiTxvels.
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qarTuli realizmis saTaveebTan 

redaqtorebi: irma ratiani, Tamar SarabiZe

Tbilisi: 2015

wigni „qarTuli realizmis saTaveebTan“ momzadda SoTa rusTavelis qarTuli 
literaturis institutis sagamomcemlo programis – „qarTuli mwerloba. peri-
odebi da mimarTulebani“ – farglebSi. masSi ganxilulia 40-50-iani wlebis qarTu-
li mwerlobis damaxasiaTebeli niSan-Tvisebebi epoqasTan mimarTebaSi da warmod-
genilia sakvlevi periodis mweralTa Semoqmedebis analizi Tanamedrove mecnier-
Ta mier. am mizniT ganxilulia giorgi erisTavis, zurab antonovis, lavrenti ar-
dazianis, rafiel erisTavis, daniel WonqaZisa da barbare jorjaZis Semoqmedeba; 
aseve iseTi mniSvnelovani movlenebi, rogoricaa qarTuli Teatrisa da Jurnalis 
daarseba, ramac xeli Seuwyo rogorc mwerlobis ganviTarebas, aseve sazogadoe-
brivi azris formirebas. Tanamedrove avtorTa – Tamaz vasaZis, Tamar SarabiZis, 
Tamar ciciSvilis, qeTevan niniZis, amiran arabulis – mier XIX saukunis litera-
turuli procesebis xelaxalma gadaazrebam xeli Seuwyo am SemoqmedTa cxovre-
bisa da moRvaweobis realur Sefasebas; kritikuli statiebi Tavisufalia wina 
epoqaTa mier wamoyenebuli, mizanmimarTulad politizirebuli daskvnebisagan. 
krebuli eZRvneba vaxtang kotetiSvils. am mizniT masSi Setanilia mkvlevris sta-
tia „daniel WonqaZis „suramis cixe“, romelic warmoaCens rogorc XIX  sau-kunis 
pirveli naxevris saqarTvelos politikur-socialur problemebs, aseve mwerlis 
damokidebulebas sazogadoebrivi Rirebulebebisadmi. mwerali qalis, barbare 
jorjaZis cxovrebisa da Semoqmedebis CvenebiT mkiTxvels warmodgena eqmneba, 
zogadad, me-19 saukunis qalTa SesaZleblobebsa da interesze sazogadoebrivi 
moRvaweobisadmi, rac literaturis istoriisaTvis mniSvnelovani faqtia.

wigni gankuTvnilia rogorc literatorebisTvis, aseve mkiTxvelTa farTo 
wrisaTvis. XIX saukunis 40-50-ianma wlebma, romelTac mkvlevarebma „adreuli re-
alizmis“ xana uwodes, niadagi moumzada 60-ianelTa saqmianobas, romlis wyalo-
biTac erovnuli damoukideblobisaTvis brZolam gacilebiT Rrma azrovnebiT 
sivrceSi gadainacvla.
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liberalizmis epoqa qarTul literaturaSi
redaqtori: zaza abzianiZe
Tbilisi: 2015

naSromi, romelic SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis mxarda-
WeriT gamoica, ganagrZobs SoTa rusTavelis qarTuli literaturis institu-tis 
sagamomcemlo programas – „qarTuli mwerloba. periodebi da mimarTulebani“. es 
aris mesame samecniero krebuli am programis nusxaSi. naSromi Seqmna mecnierTa 
jgufma, romelmac literatorTa sami Taoba gaaerTiana. monografiis daniS-
nulebaa 21–e saukunis gadasaxedidan daanaxos mkiTxvels klasikur liberalur 
Rirebulebebze orientirebuli qarTuli sazogadoebrivi azris dabadebisa da 
damkvidrebis is procesi, romelic 70– wliani pauzis Semdeg sruliad iercvli-
li saxiT gagrZelda saqarTveloSi da romlis retrospeqtivis, warmatebebisa da 
dabrkolebebis mizezTa Seswavla qarTuli (ara mxolod samecniero) sazogadoe-
bis sasicocxlo interess warmoadgens.

literaturis Teoria
qrestomaTia, III
Tbilisi: GCLAPress, 2015

wigni warmoadgens vrceli proeqtis – „literaturis Teoriis qrestomaTia“ 
– mesame nawils da moicavs me–20 saukuneSi Seqmnil literaturaTmcodneobiT 
teqstebs.

tomSi Tavmoyrilia dasavluri da qarTuli literaturaTmcodneobiTi nar-
kvevebi (mTliani teqstebi an vrceli fragmentebi), romelTac saetapo roli Sea-
srules literaturuli kvlevebis istoriaSi. toms erTvis analitikuri rubrika 
„damateba“. winamdebare krebuli moazrebulia, rogorc aucilebeli sakiTxa-
vi Tsu-s zogadi da SedarebiTi literaturaTmcodneobis mimarTulebis rigi 
saleqcio kursebisaTvis bakalavriatsa da magistraturaSi, aseve literaturis 
Teoriis problemebiT dainteresebuli mkiTxvelisaTvis.
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IX  saerTaSoriso simpoziumis – tradicia da Tanamedrove 
mwerloba – masalebi.
naw. I, naw. II.
Tbilisi: 2015

SoTa rusTavelis qarTuli literaturis istoriis institutSi yovel-wli-
urad tardeba saerTaSoriso simpoziumi Temaze: `literaturaTmcodneobis Tan-
amedrove problemebi~. winamdebare gamocemaSi Sesulia masalebi me-9 saerTaSor-
iso simpoziumisa – tradicia da Tanamedrove mwerloba. krebulSi warmodgenili 
moxsenebebi exeba iseT aqtualur sakiTxebs, rogorebicaa: „tradicia da individ-
ualuri talanti“ (t.s. elioti); avtori tradiciis winaSe; literaturuli epo-
qa da tradiciis mdgradoba; tradicia diqtaturis prizmaSi; tradicia da anti-
tradicia Tanamedrove mwerlobaSi; literaturuli kanoni, rogorc tradicia? 
Pro and Contra; tradiciuli literaturaTmcodneoba da meTodologiebis krizisi; 
akaki wereTeli da qarTuli literaturuli tradicia.

sjani Y
yovelwliuri samecniero Jurnali literaturis Teoriasa 
da SedarebiT literaturaTmcodneobaSi,  № 16
Tbilisi: 2015

Jurnal `sjanis~ me-16 nomeri tradiciulad eTmoba Tanamedrove samecniero 
kvlevebs literaturis Teoriisa da komparativistikis mimarTulebiT. masSi 
warmodgenili arian avtorebi msoflios sxvadasxva qveynidan, rac Ria kultu-
ruli dialogis warmoebis saukeTeso saSualebaa. 

JurnalSi masala dalagebulia Semdegi rubrikebis mixedviT: literaturis 
Teoriis problemebi, poetikuri praqtikebi, literaturismcodneobis qresto-
maTia, leqsmcodneoba, filologiuri Ziebani, interpretacia, kritikuli dis-
kursi, kulturis paradigmebi, debiuti, gamoxmaureba, recenzia, axali wignebi 
da memoria, romelic eZRvneba cnobili mecnieris, baton vaxtang kotetiSvilis 
xsovnas. 
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kritika, № 10
Tbilisi: 2015

Jurnal `kritikis~ meaTe, saiubileo nomeri, warmodgenilia tradiciuli ru-
brikebiT. 

rubrikaSi Tvalsazrisi gamoqveynebulia gia arganaSvilis werili `naTesavi 
qarTvelTa~, veqtorebis avtorTa (maia jaliaSvili, lali avaliani, nona kupre-
iSvili, inga milorava, ada nemsaZe, sofo wulaia, miranda tyeSelaSvili, Tamar 
CixlaZe, maka joxaZe, zoia cxadaia) statiebSi ganxilulia Tanamedrove qarTvel 
mweralTa: irakli samsonaZis, SoTa iaTaSvilis, guCa kvaracxelias, gia lomaZis, 
levan beriZis, aka morCilaZis nawarmoebebi. amave rubrikiT warmodgenilia lali 
avalianis Canawerebi VARIA, Tamar CixlaZis – frangi mwerali qalis, sidoni-ga-
briel koleqtis portreti, maka joxaZis `portretebi ojaxur interierSi~ (jan-
suR Carkvianis ojaxis sami Taoba).

kultura moicavs amiran arabulis werils `samzeos gamovesalme~, romelic 
exeba saflavis qvebsa da mwuxarebis sagaloblebs, aqvea dabeWdili saba metrev-
elis `TamaSis xelovneba~.

xelovnebis rubrikaSi warodgenilia ana kldiaSvilis werili 1980-iani wle-
bis qarTul mxatvrobaze da lela oCiauris uaxlesi qarTuli kinos analizi.

Jurnalistika gvTavazobs manana SamiliSvilis gamokvlevas `melodramatu-
li~ mediakulturis qarTul paradigmebze.

MEMORIA-Si gamoqveynebulia geronti qiqoZis 2015 wels literaturis insti-
tutSi Catarebuli geronti qiqoZisa da tician tabiZis saiubileo TariRebisad-
mi miZRvnili samecniero konferenciis masalebi, warmodgenili manana kvaWanti-
ra-Zis, maia jaliaSvilis, lili metrevelis, ada nemsaZis, salome boboxiZis mox-
senebaTa teqstebiT. 

rubrikiT ESSAY dabeWdilia zaza firaliSvilis `teqstis dabadeba~,
rubrika XX saukunis Teoriuli azrovnebis istoriidan ki gvTavazobs frangi 

fsiqologis, Jak lakanis erTi leqciis manana kvataiaseul qarTul Targmans.
rubrikaSi gamoxmaureba, recenzia maia jaliaSvili exmaureba goderZi Cox-

elis moTxrobebis mixedviT Seqmnil speqtakls `bedisweris Teatri~, aqvea dabe-
Wdili sesili Zebniauris gamoxmaureba zaza firaliSvilis wignze `irakli far-
jiani da Sexvedris metafizika~.
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leqsmcodneoba, VII
Tbilisi: literaturis institutis gamomcemloba, 2015

krebuli `leqsmcodneoba – VII~ terenti granelis Semoqmedebas eZRvneba. te-
renti granelis leqsis TaviseburebaTa mkvlevarebi: T. barbaqaZe, l. bregaZe, 
q. elaSvili, q. enuqiZe, a. leTodiani, g. mamforia, i. maniJaSvili, s. metreveli, 
m. mTvareliZe, z. saria, n. sixaruliZe, l. sordia, S. qurTiSvili, l. cicqiSvili, 
z, cxadaia, T. woworia da m. jiqia TavianT naSromebSi warmoadgenen cnobili 
qarTveli poetis saleqso formebs, versifikaciul cnobars, sonetebs, evfonias, 
yviTeli feris esTetikas, riTmas da a.S.

qarTuli leqsis cnobil mkvlevrebTan erTad krebulSi ixilavT axalgazrda 
mecnierebis, doqtorantebis nunu balavaZis, gubaz leTodianis, magistrantebis: 
lana grZeliSvilis, mariam enuqiZis, salome lomouris, qeTevan qvirias stati-
ebsa da intervius leri aliomonakTan, romelsac Tamarela woworia uQAZRveba.

`leqsmcodneoba – VII~ mkiTxvels qarTul enaze gaacnobs cnobili mkvlevris 
valentin nikitinis werils @`Sinagani emigracia~ terneti granelis cxovrebasa da 
poeziaSi~, romelic mecnierma literturismcodneobis VIII saerTaSoriso simpo-
ziumze waikiTxa moxsenebis saxiT. statia qarTulad Targmna axalgazrda mecni-
erma arCil weredianma.

leqsmcodneobis krebuls win uZRvis: mirza gelovanis, lado asaTianis, zviad 
gamsaxurdiasa da Tornike gogniaSvilis leqsebi terenti granelisadmi.
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rusTvelologia, VII
redaqtori ivane amirxanaSvili
Tbilisi, Tsu gamomcemloba, 2015

 `rusTvelologiis~ VII nomerSi warmodgenilia Semdegi rubrikebi: litera-
turul-esTetikuri Teoriebi da vefxistyaosani – nana gonjilaSvili,  qeTevan 
bezaraSvili, nino qavTaria, nestan sulava, paralelebi – mariam karbelaSvili,  
irma makaraZe, oqtai qazumovi, teqsti da konteqsti – Sorena kvantaliani, xvTiso 
zariZe, lia kariWaSvili, istoriuli realiebi – TinaTin biganiSvili, cneba da 
termini – Tamar xvedeliani,  interteqsti – qeTevan gvazava, qeTevan gafrindaS-
vili,  teqsti da toposi – lia wereTeli.

 rubrikiT – axali Targmanebi – warmodgenilia poemis calkeuli Tavebis lin 
kofinisa (inglisuri) da konstantine gulisaSvilis (rusuli) Targmanebi. 

ivane amirxanaSvilis werili `uxmauro mebrZoli~ eZRvneba amagdari rusTve-
lologis, giorgi arabulis, xsovnas.
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SoTa rusTavelis qarTuli literaturis institutis
samecniero publikaciebis stili

literaturis institutis periodul gamocemebSi ibeWdeba naSromebi, romlebic 1. 
moicavs Tanamedrove literaturaT mcod neobisaTvis aqtua lur Temebsa da prob-
lemebs, mniSvnelovan gamokvlevaTa jer gamouqvey nebel Sedegebs.
naSromi warmodgenili unda iyos or calad (eleqtronuli versiiT: el-fostiT an CD 

diskze) da Tan axldes: 
 Tavfurceli, romelSic miTiTebuli iqneba avtoris saxeli, gvari, statusi da sa-

kontaqto koordinatebi;
 anotacia qarTul da inglisur enaze (1 nabeWdi gverdi), sakvanZo sityvebiTurT 

(3-5 sityva).
damowmebani (damowmebuli literaturis nusxa) statias unda erTvodes boloSi.2. 
naSromi moculobiT unda iyos kompiuterze nabeWdi ara umetes3.  TxuTmeti da aranak-
leb xuTi gverdisa.
naSromi dabeWdili da gaformebuli unda iyos 4. A 4 formatis TeTr qaRaldze Semdeg-
nairad:

a) naSromis saTauri (iwereba SuaSi);
b) naSromis teqsti; 
g) damowmebani (damowmebuli literaturis nusxa);
d) anotacia;
e) oTxive mxriv datovebuli mindori 25 mm;
v) nabeWdi teqstis Srifti – Lit.Nusx 11, intervali _ 1;

JurnalSi miRebulia evropuli standartebis Sesabamisad SemuSavebuli citirebisa da 5. 
miTiTebis wesi `literaturis institutis stili~ (list).
misi moTxovnebia:

a) motanili citata ZiriTadi teqstisgan gamoiyofa brWyalebiT (` ~). citirebis 
dasasruls, mrgval frCxilebSi, daismis indeqsi, romelSic aRniSnulia citire-
buli teqstis avtoris gvari, teqstis gamoqveynebis weli, Semdeg _ orwertili da 
gverdi.
magaliTad: (abaSiZe 1970:25). (ix. danarTSi warmodgenili nimuSi).

b) saleqso strofis (da ara striqonis) citirebis SemTxvevaSi, motanili citata gam-
oiyofa teqstisagan da citatis fontis (Sriftis) zoma mcirdeba erTi zomiT (mag.: 
Tu teqstis fontis zomaa Lit.Nusx 11, maSin citatis zoma iqneba Lit.Nusx 10). 

g) me-6 punqtis moTxovna ar exeba rubrikebs `gamoxmaureba, recenzia~ da `axali 
wignebi~, sadac Sriftis zomebia: 
 ZiriTadi teqsti _ Lit.Nusx 10, 
 ganmarteba-SeniSvnebi (sqolioSi CataniT) _ Lit.Nusx 9.

damowmebani (damowmebuli  literaturis nusxa) unda dalagdes indeqsis mixedviT, an-6. 
banuri rigiT da daibeWdos garkveuli wesiT (dawvrilebiT ix. danarTis cxrili).

a) statiis avtoris vrceli ganmartebani inomreba da inacvlebs teqstis bolos ano-7. 
taciis win;
b) statiis avtoris mcire SeniSvnebi aRiniSneba varskvlaviT da Caita neba gverdis 
bolos, sqolioSi.

avtori pasuxismgebelia dasabeWdad warmodgenili naSromis literatu rul stilsa da 8. 
marTlweraze.
Semosuli statia sarecenziod gadaecema anonimur eqsperts.9. 
Semosuli masalebis ganxilvis Semdeg, damatebiTi miTiTebebisaTvis, redaqcia daukav-10. 
Sirdeba dasabeWdad SerCeul naSromTa avtorebs.
avtors, gansazRvruli vadiT (ara umetes sami dRisa), koreqturisaTvis eZle va ukve 11. 
dakabadonebuli naSromi. Tu dadgenil vadaSi statia ar iqneba dabru nebuli, redaqcia 
uflebas itovebs SeaCeros igi an dabeWdos avtoris vizis gareSe.
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citirebis, miTiTebisa da bibliografiis formis nimuSi

nimuSi: 

Jenetis amocanaa prustis mxatvruli maneris TaviseburebaTa gamokvleva da imis 
dasabuTeba, rom `metafora da metonimia SeuTavsebeli antagonistebi rodi arian. 
isini ganamtkiceben da msWvalaven urTierTs, meore maTganis jerovani Sefaseba 
sulac ar niSnavs metonimiaTa erTgvari nusxis (romelic konkurencias gauwevs 
metaforaTa nusxas) Sedgenas, aramed – imis gamovlenas, Tu rogor monawileoben 
da funqcionireben analogiis mimarTebaTa farglebSi `Tanaarsebobis” mimarTe-
bebi. amgvarad, unda gamoaSkaravdes metonimiis roli metaforaSi~ (Jeneti 1998: 
37). ratom SearCia Jenetma analizis sagnad swored prustis Semoqmedeba? imitom, 
aRniSnavs mecnieri, rom TviT prustis esTetikur TeoriaSi, iseve, rogorc praq-
tikaSi, metaforul (analogiaze damyarebul) mimarTebebs Zalze arsebiTi roli 
ganekuTvneba, imdenad arsebiTi, rom maTi mniSvneloba da roli, sxva semantikur 
mimarTebebTan SedarebiT, Zalze gazviadebulia.

cxrili

monacemis tipi
damowmebuli literaturis nusxis 

(damowmebani-s) forma indeqsis mixedviT
Bibliography Form

wigni,
erTi avtori

Book, one authors

abaSiZe 1970: abaSiZe k. etiudebi XIX s.-is qarTuli literaturis 
Sesaxeb. Tbilisi: gamomcemloba `merani~, 1970.

vaisi 1962: Weiss, Daniel A. Oedipus in Nottingham: D.H. Lawrence. Seattle: 
University of Washington Press, 1962.

wigni,
ori, an meti avtori

Book, two authors

kekeliZe ... 1975: kekeliZe k., baramiZe a. Zveli qarTuli 
literaturis istoria. Tbilisi: gamomcemloba 
`mecniereba~, 1975.

naTaZe ... 1994: naTaZe k., petriaSvili v., nakaSiZe b. qarTul-
rusuli literaturuli urTierTobis 
istoriidan. quTaisi: gamomcemloba `ganTiadi~, 
1994.

hiutoni ... 1959: Houghton, Walter E., and G. Robert Strange. Victorian 
Poetry and Poetics. Cambridge: Harvard University Press, 
1959.
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yovelTviuri 
Jurnalis an sxva 
tipis perioduli 
gamocemis statia

Article in a journal or 
magazine published 

monthly

aleqsiZe 1992: aleqsiZe z. `qarTvel ebraelTa~ saRmrTo 
misia saqarTvelos samociqulo eklesiis 
TvalTaxedviT. J. iveria. qarTul-evropuli 
institutis Jurnali, 1, 1992.

someri 1988: Sommer, Robert. The Personality of Vegetables: Botanical 
Metaphors for Human Characteristics. Journal of Personality 
56, no. 4 (December) 1988. 

wigni, avtoris 
gareSe

Book, no author given

sabiblioTeko ... 1989: sabiblioTeko saqmis organizacia da 
marTva. baTumi: gamomcemloba `aWara~, 1989.

cxovrebis ... 1976: New Life Options: The Working Women's Resource Book. 
New York: McGraw-Hill, 1976.

dawesebuleba, 
asociacia da 

misTanani, avtoris 
poziciiT

Institution, association, 
or the like, as «author»

amerikis ... 1995: amerikis biblioTekaTa asociacia. 
organizaciis saxelmZRvanelo cnobari da 
1995/1996 wlis wevrTa cnobari. Cikago: amerikis 
biblioTekaTa asociacia, 1995.

amerikis ... 1995: American Library Association. ALA Handbook of 
Organization and 1995/1996 Membership Directory. 
Chicago: American Library Association, 1995.

redaqtori, an 
kompilatori, 

avtoris poziciiT

Editor or compiler as 
«author»

duduCava 1975: duduCava m. (redaqtori). literaturis Teoriis 
mcire leqsikoni. Tb.: gamomcemloba `nakaduli~, 
1975.

hendersoni 1950: Henderson, J.N.D. (editor). The World's Religions. 
London: Inter-Varsity Fellowship, 1950.

eleqtronuli 
dokumenti 

internetidan

Electronic document: 
From Internet

mitCeli 1995: mitCeli, uiliam j. bitebis qalaqi: sivrce, 
adgili da sainformacio nakadi [on-lain wigni] 
(kembriji: gamomc.: MIT Press, 1995, ganTavsebulia 
29 seqtembridan, 1995); mis.: http://www-mitpress.mit.
edu:80/ City_of_Bits/Pulling_Glass/ index.html; Internet.

mitCeli 1995: Mitchell, William J. City of Bits: Space, Place, and the 
Infobahn [book on- line]. Cambridge, MA: MIT Press, 1995, 
accessed 29 September 1995; available from http://www-
mitpress. mit.edu:80/City_of_Bits/Pulling_Glass/ index.html; 
Internet.
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enciklopedia, 
leqsikoni

Encyclopedia,
Dictionary

vebsteri 1961: vebsteris axali sauniversiteto leqsikoni. 
springfildi: MA: G. и C. Merriam, 1961.

vebsteri 1961: Webster's New Collegiate Dictionary. Springfield: MA: G. & 
C. Merriam, 1961.

interviu 
(gamouqveynebeli)

saavtoro xelnaweri

Interview (unpublished) 
by writer of paper

morganisi 1996: morganisi, nensi d. interviu avtorTan, 16 
ivlisi 1996, fol riviera, masaCusetsi, Canaweri

morganisi 1996: Morganis, Nancy D. Interview by author, 16 July 1996, Fall 
River, MA. Tape recording.

sagazeTo statia

Newspaper article

niu iork taimsi 1990: `mariotis korporaciis profili~, gaz. 
niu iork taimsi, 21 ianvari 1990, Can. III, gv. 5.

niu iork taimsi 1990: «Profile of Marriott Corp.» New York Times, 21 
January 1990, sec. III, p. 5.

yovelkvireuli 
Jurnalis statia

Article in a magazine 
publis hed weekly

(or of general interest)

naiTi 1990: naiTi r. poloneTis Sinaomebi. J. aSS-is siaxleni da 
msoflios cnobebi, 10-17 seqtemberi, 1990.

naiTi 1990: Knight R. Poland's Feud in the Family. U.S. News and World 
Report, 10-17 September, 1990.

Tezisebi, an 
sadisertacio 

naSromis daskvnebi 
(debulebebi)

Thesis or dissertation

filipsi 1962: filipsi, o. ovidiusis zegavlena lucianis zepur 
sazogadoebsaze. sadoqtoro disertacia, Cikagos 
universiteti, 1962.

filipsi 1962: Phillips, O. The Influence of Ovid on Lucan's Bellum Civile. 
Ph.D. diss., University of Chicago, 1962.

*erTsa da imave wels gamocemuli ramdenime naSromi (calke an Tanaav toro biT) an erTi 
da igive naSromi (gagrZelebebiT) ramdenime nomerSi mieTiTeba anbanuri rigiT. magal-
iTad: (abaSiZe 1987a: 21), (abaSiZe 1987b: 87).




